
  
    
      
    
  


  
    
  


		
			

			Voor het puzzelgilde

			Lang leve vriendschap en eigenzinnigheid

		


		
			

			In een oogwenk werd ik degene voor wie ze me al die tijd hadden gehouden: de vrouw die loog om haar man te beschermen.

			Het scheelde niet veel of ik had het kloppen op de deur niet gehoord. Twaalf dagen daarvoor had ik de koperen klopper eraf gehaald, alsof journalisten dan niet meer onaangekondigd op de stoep zouden staan. Toen ik eenmaal doorhad waar het geluid vandaan kwam, ging ik rechtop in bed zitten en drukte op de afstandsbediening om het geluid van de tv uit te zetten. Ik verzette me tegen de neiging te verstijven en dwong mezelf te gaan kijken. Ik schoof de dichte gordijnen een eindje open en tuurde tegen het felle middaglicht in.

			Er stond iemand met kort zwart haar bij de voordeur. De Impala die voor de brandkraan aan de overkant van de straat stond, was een burgerwagen die overduidelijk van de politie was. Het was diezelfde rechercheur weer. Ik had haar visitekaartje nog in mijn handtas zitten, waar Jason het niet zou vinden. Ze bleef kloppen en ik keek toe. Na een tijdje ging ze op de trap van de veranda zitten en begon mijn krant te lezen.

			Ik trok een sweater aan over mijn topje en pyjamabroek en liep naar de voordeur.

			‘Heb ik u wakker gemaakt?’ Er lag een veroordelende klank in haar stem. ‘Het is drie uur in de middag.’

			Ik wilde zeggen dat ik niemand een verklaring schuldig was voor het feit dat ik in mijn eigen huis in bed lag, maar in plaats daarvan mompelde ik dat ik migraine had. De eerste leugen, een kleine, dat wel, maar evengoed een leugen.

			‘Dan moet u azijn met honing nemen, dat helpt altijd.’

			‘Dan heb ik nog liever hoofdpijn. Als u Jason wilt spreken, moet u onze advocaat bellen.’

			‘Ik heb al eerder tegen u gezegd dat Olivia Randall alleen Jasons advocaat is, niet die van u.’

			Ik begon de deur dicht te doen, maar ze duwde die weer open. ‘En u mag dan denken dat de rechtszaak tegen uw man stilligt, maar ik kan gewoon doorgaan met onderzoeken, zeker nu er een heel nieuwe beschuldiging ligt.’

			Ik had de deur dicht moeten smijten, maar haar dreigement van een naderende granaat maakte me nieuwsgierig. Ik ging liever de confrontatie aan dan dat ik in de rug werd aangevallen.

			‘Wat nu weer?’

			‘Ik moet weten waar uw man gisteravond was.’

			Waarom vroeg ze uitgerekend naar die avond? We waren zes jaar getrouwd en voor alle andere data had ik een waarheidsgetrouwe verklaring kunnen geven.

			Jasons advocaat had me al verteld dat dit niet onder het verschoningsrecht viel. Ik kon gedwongen worden om voor een grand jury te verschijnen, die moest bepalen of er voldoende bewijs was om een rechtszaak te beginnen. Ze konden mijn weigering om vragen te beantwoorden zien als bewijs dat ik iets te verbergen had. En nu stond er een rechercheur bij me op de stoep met een ogenschijnlijk eenvoudige vraag: waar was mijn man gisteravond?

			‘Die was hier bij mij.’ Het was twaalf jaar geleden dat een agent me voor het laatst een directe vraag had gesteld en mijn eerste reactie was nog steeds om te liegen.

			‘De hele avond?’

			‘Ja, een vriend van ons kwam aanzetten met genoeg eten voor de hele dag. Het is tegenwoordig niet bepaald leuk meer om in het openbaar te verschijnen.’

			‘Welke vriend?’

			‘Colin Harris. Hij had eten opgehaald bij Gotham. Bel het restaurant maar als u dat wilt controleren.’

			‘Is er verder nog iemand die kan bevestigen dat uw man hier bij u was?’

			‘Ja, mijn zoon, Spencer. Hij is op kamp en belde rond half acht. Hij heeft ons beiden aan de lijn gehad.’ De woorden floepten eruit. Elke zin leek een noodzakelijk vervolg op de voorgaande zin. ‘Controleer de belgegevens van onze telefoons maar als u me niet gelooft. Maar waar gaat dit over?’

			‘Kerry Lynch wordt vermist.’

			De woorden klonken raar. Kerry Lynch wordt vermist. De vrouw die ons als speelbal had gebruikt, was opeens weg, als een sok die de wasdroger in is gegaan en er nooit meer uitkomt.

			Uiteraard ging het over die vrouw. Ons hele leven had de afgelopen twee weken om haar gedraaid. Mijn lippen bleven bewegen. Ik vertelde de rechercheur dat we La La Land hadden gestreamd voordat we gingen slapen, ook al had ik die film in mijn eentje gekeken. Ik noemde een hele lading details.

			Het leek me het best om in de verdediging te gaan, duidelijk te maken dat ik kwaad was dat de politie direct naar ons huis was gekomen terwijl Kerry overal kon zijn. Ik stelde zelfs verontwaardigd voor dat de rechercheur binnen zou rondkijken, en al die tijd gingen mijn gedachten razendsnel. Ik probeerde mezelf gerust te stellen. Zo nodig zou Jason vragen over de film kunnen beantwoorden, want die had hij in het vliegtuig gezien, de laatste keer dat hij vanuit Londen naar huis vloog. Maar wat als ze Spencer naar het telefoongesprek zouden vragen?

			De rechercheur trok zich niets aan van mijn ergernis. ‘Hoe goed kent u uw man, Angela?’

			‘Ik weet dat hij onschuldig is.’

			‘U bent meer dan een toeschouwer. U biedt hem de gelegenheid, wat betekent dat ik u niet kan helpen. Sta niet toe dat Jason u en uw zoon meesleurt in zijn val.’

			Ik wachtte tot de Impala was vertrokken en pakte mijn telefoon. Jason zat in een bespreking met een cliënt, maar stond me toch te woord. Gisteravond had ik tegen hem gezegd dat ik hem pas weer wilde spreken als ik enkele besluiten had genomen.

			‘Wat fijn dat je belt.’

			Met één stom gesprek had ik het stereotype bevestigd. Ik was nu medeplichtig, zat er tot over mijn nek in.

			‘Jason, Kerry Lynch wordt vermist. Zeg alsjeblieft dat je dit niet vanwege mij hebt gedaan.’

		


		
			I

			Rachel

		


		
			1

			De ellende begon met een meisje, Rachel genaamd. Sorry, nee, geen meisje. Een vrouw, Rachel genaamd.

			Zelfs tieners worden tegenwoordig jonge vrouwen genoemd, alsof een meisje zijn iets heel triviaals is. Ik moet mezelf nog steeds corrigeren. Op het moment dat ik van een meisje in een vrouw veranderde, in de tijd dat ik dat verschil belangrijk had kunnen vinden, had ik wel wat anders aan mijn hoofd.

			Jason vertelde me over het incident met Rachel op de dag dat het was voorgevallen. We waren bij Lupa, zaten aan onze favoriete tafel, in een rustig hoekje achter in het volle restaurant.

			Ik had maar twee dingen te melden over mijn dag. De klusjesman had het scharnier van het kastje in de gastenbadkamer gerepareerd, maar had erbij gezegd dat het hout kromtrok en uiteindelijk vervangen zou moeten worden. En de voorzitter van de veilingcommissie van Spencers school had gebeld om te vragen of Jason een diner wilde doneren.

			‘Dat hebben we toch al gedaan?’ vroeg hij, waarna hij een grote hap nam van de burrata die we deelden. ‘Je zou voor iemand gaan koken.’

			Spencer zit in de zevende klas van het Friends Seminary. Elk jaar vraagt de school ons om, los van het exorbitante bedrag aan schoolgeld, een kavel te doneren voor de jaarlijkse veiling. Zes weken geleden had ik onze gebruikelijke bijdrage doorgegeven: ik zou bij de hoogste bieder thuis een diner voor acht personen komen koken. Slechts een handjevol mensen in de stad associeerde mij nog met de zomerfeesten die ik vroeger in de Hamptons had georganiseerd, en dus streelde Jason mijn ego door de prijs op te drijven. Ik overtuigde hem ervan op te houden met bieden zodra mijn kavel boven de duizend dollar kwam.

			‘Volgend jaar komt er een nieuwe voorzitter,’ legde ik uit. ‘Ze wil zich alvast inwerken. Die vrouw heeft gewoon te veel vrije tijd.’

			‘Dus je hebt te maken met iemand die al maanden van tevoren alles tot in de puntjes wil regelen? Dat moet vreselijk voor je zijn.’

			Hij keek me met een tevreden grijns aan. Ik was bij ons thuis de regelaar, degene van de vaste gewoontes en een lange lijst met wat Jason en Spencer mamaregels noemden, en dat was allemaal bedoeld om onze levens overzichtelijk en voorspelbaar te houden of, zoals ik het graag uitdruk, goed en saai.

			‘Vergeleken met haar ben ik relaxed, echt.’

			Hij deed of hij huiverde en nam een slok wijn. ‘Weet je wat ze eens zouden moeten veilen? Een week in de woestijn zonder water. Een bed in de plaatselijke daklozenopvang. Of wat dacht je van een goede beurt? Dat zou miljoenen opleveren.’

			Ik vertelde hem dat de commissie andere ideeën had. ‘Kennelijk ben je inmiddels zo beroemd dat mensen bereid zijn hun portemonnee te trekken om dezelfde lucht als jij te mogen inademen. De commissie stelde voor om met drie gasten te gaan eten in een door jou uitgekozen, ik citeer, “eerlijk restaurant” dat maatschappelijk verantwoord ondernemen hoog in het vaandel heeft staan.’

			Hij had zijn mond vol, maar ik kon zijn gedachten lezen. Toen ik Jason leerde kennen, had nog niemand van hem gehoord, afgezien van zijn studenten, collega’s en een handjevol academici die zijn intellectuele passies deelden. Ik had nooit kunnen voorzien dat mijn schattige studiebol een politiek en cultureel icoon zou worden.

			‘Hé, bekijk het van de zonnige kant. Je bent officieel beroemd. Als ik mijn diensten aanbied, word ik afgewezen.’

			‘Je wordt niet afgewezen.’

			‘Nee, maar ze hebben me duidelijk te kennen gegeven dat jij van het gezin Powell degene bent die ze volgend jaar in de brochure willen hebben.’

			Uiteindelijk besloten we dat het een lunch zou worden, geen diner, met twee in plaats van drie gasten in een restaurant. Punt. Niets over maatschappelijk verantwoord ondernemen. Ik stemde ermee in dat ik een van de andere moeders zou overhalen de kavel te kopen, desnoods van ons geld. Jason had er veel voor over om onder een etentje met onbekenden uit te komen.

			Toen dat eenmaal was afgesproken, herinnerde hij me eraan dat hij de volgende middag naar Philadelphia zou vertrekken omdat hij daar een afspraak had bij een bedrijf dat groene energie leverde. Hij zou twee nachten wegblijven.

			Uiteraard hoefde ik daar niet aan herinnerd te worden. Toen hij dat de eerste keer had gezegd, had ik het direct in mijn agenda gezet, ook wel bekend als de gezinsbijbel.

			‘Heb je zin om mee te gaan?’ Wilde hij echt dat ik met hem meeging of kwam het door hoe ik keek? ‘We kunnen een oppas voor Spencer regelen. Hij kan eventueel ook mee.’

			Bij de gedachte ooit terug te keren naar de staat Pennsylvania draaide mijn maag zich om. ‘Morgen is het schaaktoernooi, weet je nog?’

			Ik zag dat hij dat vergeten was. Spencer zat in weinig clubjes. Hij was niet sportief aangelegd en leek Jasons afkeer van groepsactiviteiten te delen. Tot nu toe vond hij het leuk bij de schaakclub.

			Hij begon pas over zijn stagiaire, Rachel, nadat de ober onze bestelling had gebracht: een schaal cacio e pepe plus twee kommen.

			Jason zei het tussen neus en lippen door alsof het niets voorstelde: ‘O ja, er is vandaag iets geks gebeurd op mijn werk.’

			‘Tijdens een college?’ Jason gaf in het voorjaar nog steeds colleges aan de New York University, maar hij had ook een eigen adviesbureau en werd vaak als gast uitgenodigd bij praatprogramma’s op tv. En hij nam podcasts op die goed beluisterd werden. Mijn man had vele bezigheden.

			‘Nee, op kantoor. Ik had toch verteld dat we stagiairs hebben?’ Doordat de universiteit zich steeds meer stoorde aan Jasons nevenactiviteiten (volgens Jason uit jaloezie), had Jason ingestemd een programma voor stagiairs op te zetten, waarbij hij en zijn adviesbureau elk semester een paar studenten zouden begeleiden. ‘Een van die stagiairs vindt me kennelijk een seksistische klootzak.’

			Hij grinnikte alsof dat grappig was, maar ik kon er niet om lachen. Jason vond conflicten vermakelijk, vond ze in elk geval interessant. Ik meed ze als de pest. Ik legde mijn vork direct tegen de rand van mijn kom.

			‘Kom op, zeg,’ zei hij, waarbij hij zijn schouders ophaalde. ‘Het slaat nergens op, bewijst weer eens dat je meer last dan gemak van stagiairs hebt.’

			Hij glimlachte de hele tijd terwijl hij vertelde wat er was gebeurd. Rachel zat in het eerste of tweede jaar van haar masteropleiding, dat wist hij niet precies. Ze was een van de zwakkere studenten. Hij vermoedde, maar dat wist hij niet zeker, dat Zack – de collega die hij had opgezadeld met het selecteren van kandidaten – haar had gekozen in verband met genderdiversiteit. Ze was Jasons kantoor binnengekomen om hem een memo te brengen dat ze geschreven had over een kruideniersketen, flapte eruit dat haar vriend haar in het weekend ten huwelijk had gevraagd en stak hem haar linkerhand toe, zodat hij de ring met enorme diamant kon bewonderen.

			‘Ja, sorry hoor, ik ben toch geen studievriendin van haar?’ zei Jason.

			‘Zeg alsjeblieft dat je dat niet hebt gezegd.’

			Hij keek zuchtend naar het plafond, maar iets minder geërgerd dan even daarvoor. ‘Natuurlijk niet. Weet ik veel wat ik precies gezegd heb.’

			‘En toen?’

			‘Toen beweerde ze dat ik seksistisch was.’

			‘Tegen wie zei ze dat en waarom zou ze dat zeggen?’

			‘Ze ging naar Zack. Zulke studenten nemen we tegenwoordig dus aan, een masterstudent die de hiërarchie van het bedrijf waar ze werkt niet snapt. Ze denkt dat Zack het voor het zeggen heeft omdat hij haar heeft aangenomen.’

			‘Maar waarover beklaagde ze zich dan?’ Ik zag een vrouw aan het tafeltje naast ons naar ons kijken en dempte mijn stem. ‘Wat is er volgens haar gebeurd?’

			‘Dat weet ik niet. Ze ging maar door over die verloving. Ze heeft Zack verteld dat ik gezegd had dat ze te jong is om te trouwen. Dat ze eerst van het leven moet genieten.’

			Daar was toch niets mis mee? Ik had nooit op een kantoor gewerkt. Zo’n opmerking was onbeleefd, maar niet kwetsend. Ik zei tegen Jason dat dit niet het enige kon zijn.

			Hij deed het opnieuw af met een schouderophalen. ‘Zo belachelijk gedragen die millennials zich. Het wordt al als seksuele intimidatie gezien als je een persoonlijke vraag stelt. Maar als ze mijn kantoor binnen komt stormen en over haar verloving begint, dan mag ik niets zeggen, anders is ze op haar teentjes getrapt.’

			‘Heb je dat gezegd? Dat ze te jong is en eerst van het leven moet genieten of heb je gezegd dat ze niet zo lichtgeraakt moet zijn?’ Ik wist hoe streng Jason over zijn studenten oordeelde.

			‘Natuurlijk niet. Ik weet het niet meer. Ik ergerde me aan het hele gesprek. Ik zal voor de grap iets gezegd hebben als “weet je zeker dat je eraan toe bent om je vast te leggen?” of woorden van die strekking.’

			Dat was een standaardzinnetje van hem, niet alleen met betrekking tot het huwelijk, maar voor alles wat zo fijn was dat je het wilde claimen: leg het vast.

			Zo brachten we al snel een bod uit op ons huis. ‘Dat is een scherpe prijs. Dat moeten we vastleggen.’

			Een ober die ons vertelde dat er nog maar twee bestellingen voor zeebaars aan de keuken konden worden doorgegeven. ‘Doe ons er daar een van. Leg het vast.’

			Ik zag hem voor me in zijn kantoor, terwijl hij gestoord werd door een stagiaire die hij niet van harte begeleidde. En dat ze maar doorging over haar verloving. Dat interesseerde hem totaal niet. Je zit nog op school. Weet je zeker dat je eraan toe bent om je vast te leggen? Jason had er een handje van plagende opmerkingen te maken.

			Ik vroeg hem nogmaals of dat alles was, of er niet nog iets was voorgevallen wat verkeerd geïnterpreteerd kon zijn.

			‘Je moest eens weten hoe overgevoelig die studenten zijn.’ Zijn woorden deden me pijn, ook al was dat niet zijn bedoeling. Ik had nooit op de universiteit gezeten. ‘Als Spencer zo’n zeikerd blijkt te zijn die elke opmerking die helemaal niet kwetsend of beledigend bedoeld is wel zo opvat, krijgt hij tot zijn veertigste huisarrest.’

			Toen hij mijn gelaatsuitdrukking zag, pakte hij mijn hand. Spencer is echt bijzonder, is geen kind voor wie zogenaamd een uitzondering gemaakt moet worden. Hij is niet zo’n kind dat is opgegroeid in de waan dat hij heel bijzonder is terwijl hij in feite doodnormaal is. Jason zei dat het een grapje was en ik wist dat hij het zo bedoeld had. En ik voelde me schuldig omdat ik besefte dat ik – net als Rachel, de stagiaire – te overgevoelig was en ook ik me te bijzonder voelde.

			‘En nu?’ vroeg ik.

			Jason haalde zijn schouders op alsof ik gevraagd had wat hij voor de veiling wilde doneren. ‘Zack regelt het verder wel. Gelukkig is het semester bijna afgelopen. Maar ze kan het vergeten als ze denkt dat ze een aanbeveling krijgt.’

			Terwijl ik wijn in mijn glas bijschonk, dacht ik werkelijk dat dit alles was wat er op het spel stond als gevolg van Jasons aanvaring met Rachel: of een masterstudent wel of geen aanbeveling zou krijgen.

			Vier dagen later besefte ik hoe naïef ik was geweest.
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			Politiebureau New York

			Omniform-systeem – aangiften

			14 mei

			Plaats van de gebeurtenis: Avenue of the Americas 1057

			Naam van het bedrijf: FSS Consulting

			Verhaal:

			Slachtoffer verklaart dat verdachte seksueel contact ‘aanmoedigde’ tijdens zakelijke afspraak.

			Slachtoffer:

			Rachel Sutton

			Leeftijd: 24

			Geslacht: vrouwelijk

			Ras: blank

			Slachtoffer liep om 17:32 uur het politiebureau binnen en vroeg of ze aangifte kon doen. Vervolgens meldde ze dat een collega, Jason Powell, seksueel contact tussen hen had ‘aangemoedigd’. Slachtoffer vertelde dit rustig en leek niet overstuur. Toen ik vroeg om wat voor seksueel contact het ging, zei ze dat ‘hij had voorgesteld dat ik seks met hem zou hebben’.

			Toen ik haar vroeg om uit te leggen wat ze precies bedoelde met ‘aangemoedigd’ en ‘voorgesteld’, gaf ze geen antwoord. Ik vroeg of er lichamelijk contact tussen hen was geweest, of hij haar had bedreigd en haar had gedwongen dingen te doen die ze niet wilde. Ze beschuldigde me er direct van dat ik haar niet geloofde en verliet het politiebureau ondanks herhaalde verzoeken van mijn kant om meer over het voorval te vertellen.

			Conclusie: verslag doorsturen naar afdeling Zedenzaken voor eventuele vervolgactie.

			Ondertekening: L. Kendall
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			De vrouw die me had gebeld met de vraag of Jason voor de veiling volgend jaar een etentje kon doneren, was Jen Connington. Ik noem geen namen meer als ik Jason vertel wat er in de delen van onze levens gebeurt die hij niet ziet, want ik weet dat hij die namen toch niet onthoudt. Jen is de moeder van Madison en Austin, en de vrouw van Theo. Ze staat in de top drie van kandidaten voor de rol van supermoeder van de moeders van het Friends Seminary en is sinds kort voorzitter van de veilingcommissie.

			Toen ik de telefoon opnam, zei ze: ‘Hoi, Angie.’

			Ik heet geen Angie en de enige bijnaam die ik ooit heb gehad was Gellie, en alleen mijn ouders noemden me zo. Vrouwen die Jennifer afkorten tot Jen zullen wel denken dat Angela dus Angie wordt. ‘Ontzettend bedankt dat je hebt aangeboden een diner te verzorgen!!’ Let op de uitroeptekens. ‘Maar we dachten dat je misschien eens een jaartje zou willen overslaan.’

			We. Ik vroeg me direct af welke andere moeders betrokken waren bij de koerswijziging die zou worden doorgevoerd. ‘Ach, Jen, dat is wel het minste wat we kunnen doen.’ Mijn ‘we’ voelde onbeduidender.

			Ik zag al voor me hoe ze die avond bij een cocktail tegen Theo zou zeggen: ‘Hoe vaak moet ze ons er nog aan herinneren dat ze vroeger de catering verzorgde voor rijke beroemdheden in de Hamptons?’ Het was de enige echte baan die ik ooit had gehad. Ik was toen best trots op mezelf, maar vrouwen als Jen Connington zouden me blijven zien als iemand die het nooit verder had geschopt dan een dienstmeisje.

			‘Noem me voor mijn part een radicale feministe, maar we vonden het tijd worden dat enkele vaders ook een evenredig deel zouden bijdragen.’ Ze lachte om haar woordspeling op het onderwerp van Jasons bestseller, Equalonomics. ‘Vind je ook niet dat we Jason moeten overhalen uit zijn schuilplaats te komen?’

			Ik had tegen haar gezegd dat ik zou willen dat hij zich schuilhield. Dan zag ik hem tenminste vaker.

			Jason was er goed in bedrijven te vertellen hoe ze hun winst konden maximaliseren door bedrijfsbeslissingen te nemen die gebaseerd waren op beginselen van gelijkheid. De liberalen in Manhattan slikten het voor zoete koek: je kon je één procent aan emolumenten behouden en toch een goede, morele persoon zijn. Zijn boek stond al bijna een jaar op de non-fictiebestsellerlijst van The New York Times toen er een paperbackeditie werd uitgebracht, waarna het nog eens veertig weken in de bestsellerlijst stond. Ondertussen verscheen hij in talkshows om het boek te promoten, werd hij gevraagd om commentaar te geven op bepaalde gebeurtenissen en dat leidde weer tot het opnemen van podcasts. Zijn beste vriend, Colin, kwam met het idee om een onafhankelijk adviesbureau op te richten. Ik was blij voor hem – en voor ons – maar we waren beiden nog niet gewend aan zijn nieuwe sterrenstatus.

			Mijn aanbod om te koken volstond niet meer als onze veilingbijdrage. Jen probeerde de afwijzing te verzachten door nogmaals te zeggen dat ze vond dat Jason zijn evenredige deel moest doen: ‘Elk jaar werken de moeders zich uit de naad voor deze veiling. Laat de vaders volgend jaar het werk maar eens doen.’

			Dat was de tweede keer dat ze naar Jason verwees als Spencers vader. Ik corrigeerde haar niet. Daar zag ik het nut niet van in.

			Toen Jason en ik tot mijn verbazing een serieuze relatie kregen die zomer dat we elkaar voor het eerst ontmoetten, had ik door hoe hij zijn best deed om Spencer daar ook bij te betrekken. Hij leerde hem hoe hij door de golven moest duiken bij Atlantic Beach, tenniste met hem op de tennisbanen in Amagansett en beklom de vuurtoren aan het eind van Montauk, een zomeravontuur dat je als toerist een keer gedaan moest hebben, maar waar Spencer geen genoeg van kon krijgen.

			Toen het herfst werd, vroeg Jason of we bij hem introkken in de stad. Ik wilde dolgraag ja zeggen. Ik was pas vierentwintig en had maar op twee plaatsen gewoond: bij mijn ouders en in een huis in Pennsylvania waar ik nooit meer naar terug zou gaan, wat overigens ook niet kon doordat het was gesloopt. Ik had nooit een relatie met een man gehad die me alleen als volwassene kende. Ik was verschillende keren uit geweest met mannen die ik kende uit mijn jeugd, maar met geen van hen zou dat tot een huwelijk hebben geleid. Bovendien was ik vastbesloten om niet tot de volgende generatie armoedzaaiers in East End te gaan behoren die net het hoofd boven water kon houden, vooral ook omdat ik niet verliefd was.

			En Jason was niet zomaar een goede man die van me hield. Hij was hoogopgeleid, intellectueel en beschaafd. Hij had een goede baan, een appartement in Manhattan, en hield blijkbaar genoeg geld over om het zich te kunnen veroorloven in de zomer een huis in de Hamptons te huren. Hij wilde voor me zorgen. Ik kon eindelijk het huis uit. Ik kon het hele jaar in de stad werken in plaats van me de hele zomer het leplazarus te werken in een poging voldoende geld opzij te zetten om de slappe maanden door te komen.

			Maar ik kon het niet. Ik was niet de hoofdpersoon in een sprookje die door de prins op het witte paard gered zou worden. Ik had een zoon van zes die tot zijn derde geen woord had gezegd. Van wie de artsen zeiden dat hij wellicht autistisch was omdat hij zweeg en de neiging had oogcontact te mijden. Die op de kleuterschool al extra begeleiding nodig had om hem ‘voor te bereiden’ op wat ik geen ‘normale’ school mocht noemen maar op ‘bijzonder onderwijs’, omdat dit volgens zijn kleuterjuf beter voor hem was. Binnenkort zou hij naar de eerste klas gaan van een school waar hij vrienden had en dit was de enige stabiele thuissituatie die hij ooit had gekend. Ik kon hem niet meenemen naar de stad voor een man die ik pas drie maanden kende. Toen ik tegen Jason zei dat ik niet kon verhuizen, was ik bereid een punt achter onze bliksemrelatie te zetten. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat andere jonge vrouwen van mijn leeftijd inmiddels een zomerliefde hadden gekend.

			Opnieuw verbaasde Jason me. Hij kwam om het andere weekend met de trein uit de stad en logeerde dan in de goedkoopste kamer van Gurney’s Inn, met uitzicht op de parkeerplaats. Hij hielp Spencer met zijn huiswerk. Hij slaagde er zelfs in mijn moeder voor zich te winnen, en zij mag niemand. In december accepteerde ik zijn uitnodiging om met Spencer naar de stad te komen om naar de kerstboom bij het Rockefeller Center te gaan kijken. We gingen schaatsen. Het leek wel een film. Voor het eerst sinds Spencer en ik bij mijn ouders waren ingetrokken, sliep mijn zoon niet thuis.

			Jason stond als verrassing opeens op de stoep in het weekend voor Memorial Day. De week daarop zou het seizoen officieel beginnen. Er waren boekingen voor zevenentwintig feesten. Ik stond in de keuken honderden dadels in spek te wikkelen, die ik in de vriezer zou bewaren om later te gebruiken, toen de bel ging. Hij liet zich op mijn moeders veranda op een knie vallen, maakte het ringdoosje open en vroeg me ten huwelijk. Ik gilde zo hard dat een passerende fietser bijna tegen een auto op botste.

			Hij had overal aan gedacht. We zouden die zomer in zijn huurhuis wonen. Ik zou extra personeel in dienst nemen voor de al geboekte cateringafspraken en zou geen nieuwe opdrachten meer aannemen. In de herfst zouden we met hem meegaan naar de stad. Hij had aan vrienden gevraagd hun invloed aan te wenden om ervoor te zorgen dat Spencer naar een goede school kon. Hij wilde deze zomer in Gurney’s Inn trouwen, als ik dat niet te snel vond. In oktober had hij een aanbetaling gedaan om een datum in juli te reserveren.

			‘Je bent gek,’ zei ik tegen hem. ‘Ik weet wat dat kost. Je hebt een fortuin neergeteld terwijl het maar een gok was.’

			‘Ik gok niet. Als je econoom bent, heet dat marktonderzoek doen en de markt bespelen.’

			‘Een normaal mens doet zoiets niet.’

			‘Ik heb korting gekregen toen ik zei waar het voor was. Ze zijn daar dol op je. Bijna net zo dol als ik. Trouw met me, Angela.’

			Ik vroeg waarom hij zo’n haast had.

			‘Omdat ik je niet om de tien dagen wil zien. Ik wil je elke nacht bij me hebben.’ Hij nam me in zijn armen en drukte een kus op mijn haar. ‘Bovendien wil ik niet hebben dat een of andere zomergast zijn blik op je laat vallen tijdens een feest bij een vriend van hem en je dan van me afpakt.’

			‘En Spencer?’

			‘Die heeft een vader nodig. Ik wil die vader zijn. Jason, Angela en Spencer Powell. Klinkt goed, niet dan?’

			Spencer had toen mijn achternaam: Mullen. Een andere optie was nooit overwogen. Nu Jason het over een huwelijk had, zag ik er de voordelen van in om Angela en Spencer Powell te worden in een grote, drukke stad. Hij zou zijn grootouders blijven zien. Hij had zich aangepast aan de kleuterschool en daarna aan de eerste klas. Hij zou een verandering van school aankunnen. De voordelen wogen tegen de nadelen op.

			Ik herinner me nog dat Jason tegen me zei hoe blij zijn ouders met mij geweest zouden zijn, die avond dat ik ja zei.

			We trouwden in Gurney’s Inn op de door Jason gereserveerde datum, maar op mijn verzoek hielden we het klein: we gaven alleen een diner voor twaalf personen. Geen overdadige trouwjurk, geen sluier, geen aankondiging bij de familieberichten in The New York Times. Een dominee die niet aan een kerkgenootschap verbonden was, kwam erbij toen er cocktails geserveerd werden om het officieel te maken. Jasons advocaat en beste vriend, Colin, diende de maandag daarop de formulieren in om Spencers achternaam te wijzigen. Wettige adoptie zou langer duren, maar Spencer en ik heetten vanaf dat moment officieel allebei Powell.

			Twee jaar later, toen we bij Eleven Madison Park aan een tafeltje zaten, vroeg ik aan Jason of Colin nog met de adoptie bezig was. Jasons gezicht betrok meteen, alsof ik hem tijdens het diner had gevraagd het vuilnis buiten te zetten. ‘Wil je het echt nu daarover hebben, nu we onze trouwdag vieren?’

			‘Natuurlijk niet, maar door de datum denk ik er opeens weer aan.’ Ik was geen advocaat, maar het leek me raar dat het zo lang duurde. Er was geen andere vader in het spel. ‘Heeft Colin je verteld wat de reden voor het oponthoud is? Ik kan politieverslagen krijgen als hij die nodig heeft. Rechercheur Hendricks zal zeker bereid zijn te verklaren dat…’

			Jason legde zijn vork op het bord, naast zijn voor de helft opgegeten eendenborst, en stak zijn hand op. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde hij, terwijl hij om zich heen keek of er niemand meeluisterde. ‘Je zegt altijd dat je daar niet aan wilt denken. Het verleden doet er niet toe. Kunnen we er alsjeblieft over ophouden nu we onze trouwdag vieren?’

			‘Prima.’ Het was een redelijk verzoek. Hij had gelijk. Ik was een paar keer bij een therapeut geweest toen ik net weer bij mijn ouders woonde, maar echte therapie kon je dat niet noemen. Het was bijna alsof ik op mijn negentiende een nieuw leven was begonnen. Ik had geen behoefte aan therapie. Het enige wat ik wilde, was dat mensen snapten dat het goed met me ging. Goed met me gaat. De paar keer dat Jason had voorgesteld dat ik ‘met iemand zou gaan praten’ wees ik dat resoluut en onvriendelijk van de hand. Het was oneerlijk dat ik er nu zelf over begon tijdens dit etentje.

			Toch kon ik mijn vermoeden dat er iets was veranderd niet negeren. Wat een paar jaar daarvoor een vervelende stapel formulieren was, leek nu een onoverkomelijke horde voor Jason. Misschien leek het hem toen gemakkelijker om een permanente vader voor Spencer te zijn, omdat we er toen nog van uitgingen dat we ook samen een kind zouden krijgen, een broertje of zusje voor onze zoon.

			Twee maanden nadat we getrouwd waren, raakte ik zwanger. En twee maanden later was het voorbij. Ik had Jason nog nooit zien huilen. Die avond in bed zeiden we tegen elkaar dat we het opnieuw zouden proberen. Ik was immers nog jong. Vier maanden later verscheen er weer een plusje op de zwangerschapstest. En twee maanden later ging het opnieuw mis. Twee miskramen binnen een jaar.

			De derde keer zat het eerste trimester er bijna op. Ik verheugde me er al op om het nieuws te vertellen. En toen verloren we hem… of haar. De artsen bleven optimistisch, vertelden dat mijn kans op een succesvolle zwangerschap nog steeds ruim vijftig procent was. Maar ik had het idee dat ik al te vaak een munt had opgeworpen en dat die steeds op de verkeerde kant zou blijven neerkomen. Juist ik had behoefte aan voorspelbaarheid. Ik moest weten wat er ging gebeuren, en omdat ik dat van mezelf wist, zat er eigenlijk maar één ding op: opgeven. Ik liet een spiraaltje plaatsen, zodat ik weer zeggenschap over mijn lichaam had.

			Jason deed zijn best om zijn teleurstelling te verbergen. Hij zei dat we Spencer hadden en dat dat genoeg was. Maar ik wist dat hij vooral zichzelf probeerde te overtuigen. En ik merkte dat ik degene was die hém vasthield. Ik was degene die troost bood. In bepaalde opzichten wisten we beiden dat zijn verlies groter was dan dat van mij, omdat Spencer altijd meer van mij dan van hem zou zijn. Jason had geen eigen kind.

			En nu was Spencer nog steeds niet geadopteerd.

			‘Ik  dacht  dat  er misschien nieuws was,’  zei ik  zacht.

			Hij stak zijn  arm uit over de tafel en  pakte  mijn hand.  Toen hij me aankeek, was de  frustratie  weg.  ‘Ik hou van onze zoon. Want  dat  is  hij  nu,  onze zoon.  Dat  weet je toch?’

			‘Natuurlijk.’ Ik glimlachte.  ‘Het is  twee jaar geleden  dat  je dat hebt vastgelegd.’

			‘De  beste  beslissing  die ik ooit  heb genomen.’

			‘Ik  was  er  alleen van  uitgegaan dat het  met  Spencer  inmiddels  ook wettelijk  geregeld  zou zijn.’

			Hij gaf me een kneepje in  mijn hand. ‘De  tijd vliegt  als je gelukkig bent.  Ik zal Colin  morgen  bellen, dat beloof ik.’

			En dat  deed hij.  Colin maakte  een afspraak met me en legde  de  gang  van  zaken uit. Hij  zei  dat  het zo  gepiept zou zijn. We moesten  contact opnemen  met Spencers  biologische  vader en die  moest  dan  toestemmen dat  hij van zijn  ouderlijk gezag  zou  afzien.  ‘Als  hij  nooit  echt een band  met  Spencer heeft  gehad,’ zei  hij,  ‘kunnen we  ook  verlating als  argument  aanvoeren en is  die toestemming wellicht niet nodig,  als je denkt  dat dat  een probleem zal  worden.’

			Ik  probeerde onaangedaan  te klinken. ‘Hij is overleden.’

			‘O, nog  beter.’  Hij  bood direct onbeholpen  zijn verontschuldigingen  aan en ik  verzekerde hem dat  ik geen  aanstoot  nam aan  zijn  opmerking.  ‘Gecondoleerd dan.  In dat geval  volstaat  een kopie  van de  overlijdensakte.’

			‘Maar de vader  staat niet  op de geboorteakte vermeld.’  Ik  zei  er  niet  bij dat hij al  overleden was tegen de tijd dat de geboorteakte werd  opgemaakt en  dat  Spencer  toen al twee  was,  zodat ik als enige ouder vermeld stond.

			‘Eh, oké.’  Ik  had  door dat  Colin op  verdere uitleg wachtte,  maar die gaf  ik niet.

			‘Tja, dan wordt het  wat  ingewikkelder. De rechter  zou  kunnen vragen wie de vader is. In  dat geval kunnen  we  de overlijdensakte overleggen.  Ze  willen  zeker  weten  dat  er  niet ergens een man rondloopt die  ze  zijn kind afpakken.  Het hoort geen  al  te  groot probleem  te zijn.’

			Ik  knikte en wist  dat  Spencer  nooit  een wettelijke  vader  zou hebben. Toen Jason die avond  thuiskwam,  vertelde ik hem  wat  ik  te  weten  was gekomen over de adoptieprocedure.  Dat  was de  laatste  keer dat  we erover spraken.

			Formulieren  zijn niet belangrijk.  Spencer  weet wie zijn  ouders zijn.  We hebben Jasons achternaam.  Voor iedereen  is  Jason Spencers  vader. De rest  doet  er toch niet  toe?
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			De dag nadat Rachel Sutton het politiebureau van Midtown South binnen was gelopen, ontving rechercheur Corrine Duncan een kopie van een kort verslag dat door de baliemedewerker was gearchiveerd. Ze betrapte zich erop dat ze al lezend haar hoofd schudde.

			Haar blik gleed naar de handtekening onderaan de pagina: L. Kendall.

			Corrine kende agent Kendall niet, maar had direct een beeld van hem. Het was vrijwel zeker een man, niet alleen omdat de kans daarop statistisch gezien groter was, maar ook door de bewoording. De suggestieve aanhalingstekens bij ‘aangemoedigd’ en ‘voorgesteld’. Het feit dat hij had opgetekend dat ze ‘dit rustig vertelde en niet overstuur leek’, alsof iedereen wist dat echte slachtoffers huilen.

			Corrine kon zich al voorstellen hoe het gesprek verder zou zijn gegaan als Rachel Sutton niet was opgestapt. Wat had je aan? Waarom was je alleen met hem?

			Van de oude stempel. L. Kendall had net zo goed in hoofdletters bovenaan de pagina kunnen schrijven: geloof haar niet. Zo zag een verslag eruit als de politie de openbaar aanklager wilde inseinen niet tot vervolging over te gaan. Het zou alleen maar voer voor de advocaat van de verweerder zijn als de verweerder ooit in staat van beschuldiging werd gesteld.

			Corrine geloofde graag dat ze zelf nooit zo’n soort verslag had geschreven.

			Bij de NYPD, de politie van New York, werken was niet haar eerste baan bij de politie. De eerste twee jaar had ze als agent in Hempstead gewerkt, op Long Island in Nassau County. De politie ging daar anders te werk. Er werkten nog geen honderdtwintig mensen op het politiebureau en er werd dan ook van agenten verwacht dat ze zelf onderzoek deden, behalve als het om zware criminaliteit ging. En dus leerde ze van alles, zoals waarom een slachtoffer van kindermisbruik iemand kon beschuldigen die onschuldig was (om een schuldige ouder te beschermen), waarom slachtoffers van huiselijk geweld vaak niet tot vervolging wilden overgaan (uit angst of zelfs uit liefde), en waarom aangiften van seksueel misbruik meer lagen telden dan een ui. En daarbij was schaamte nog maar het begin van hoe dat in elkaar zat.

			Bij de NYPD hoefde een agent als L. Kendall dat allemaal niet te weten. Die maakte een verslag en schoof dat door naar een speciale eenheid die er dan verder mee aan de slag ging.

			Ze had Jason Powell al gegoogeld. Toen ze de naam in het politieverslag zag staan was er geen belletje gaan rinkelen, maar bij het zien van de zoekresultaten wist ze direct wie hij was. Zijn biografie op de website van de universiteit vermeldde dat hij een bachelor- en mastertitel van Stanford had, een PhD van Harvard en dat hij een of andere bijzondere leerstoel over investeren in mensenrechten bekleedde, en hij was ook nog professor in de economie. Hoe indrukwekkend zijn curriculum vitae ook was, op de eerste pagina met zoekresultaten in Google was hier niets over terug te vinden. Powell was namelijk vooral bekend als auteur en spreker. De eerste zin van het artikel over Jason op Wikipedia luidde: ‘Jason Powell staat met zijn boek Equalonomics op de bestsellerlijst van The New York Times, is directeur van FSS Consulting en treedt regelmatig in de media op als commentator.’

			Corrine las liever fictie, maar zelfs zij had van Equalonomics gehoord. Zo’n vier jaar geleden was het een van de boeken die iedereen las – of beweerde te lezen, in Corrines optiek – om goed op de hoogte te lijken.

			Nu presenteerde hij, volgens Powells website, een podcast met dezelfde titel als zijn goedlopende boek. Op Twitter – hij tweette over zakennieuws, liberale politiek en plaatste hatelijke opmerkingen – had hij 226.000 volgers. Cosmo had hem op het lijstje van de tien meest sexy mensen met rood haar gezet.

			Ze herinnerde zich dat ze hem enkele jaren geleden op tv had gezien bij Morning Joe. De presentatoren probeerden Powell te vleien en vroegen of hij ooit een gooi naar het presidentschap zou doen. Wat in zijn voordeel sprak, was dat hij er goed uitzag: slank, gladde coupe, maar met een rauw randje. Corrine vond hem te gelikt, maar dat was een kwestie van smaak.

			Daarna googelde ze op ‘FSS Consulting’. Fair Share Strategies. Ze klikte op de tab ‘Over ons’. Het bedrijf voerde duediligenceonderzoek uit op het gebied van mensenrechten en sociale rechtvaardigheid voor zowel individuele beleggers als beleggingsmaatschappijen.

			Ze verplaatste de muis, klikte op ‘Ons team’ en scrolde omlaag. Het was een korte lijst. Naast Powell stonden er slechts twee andere namen: Zachary Hawkins, directeur, en Elizabeth Marks, onderzoeker.

			Via de computer zou ze verder niets wijzer worden. Ze pakte haar telefoon.

			De stem aan de andere kant van de lijn klonk terughoudend, zelfs licht geïrriteerd. ‘Hallo?’

			Corrine vroeg of ze met Rachel Sutton sprak – dat was zo – en vertelde toen dat ze rechercheur was en belde naar aanleiding van Rachels aangifte van de dag ervoor.

			‘O, natuurlijk,’ zei Rachel verontschuldigend. ‘Fijn dat u belt. Ik had het idee dat er niet naar me geluisterd werd en was ervan overtuigd dat de agent die ik gesproken heb het verslag zo in de prullenbak zou gooien.’

			‘Het staat allemaal in ons computersysteem, dus…’

			‘Oké. Wat gaat er nu gebeuren?’

			‘Ik hoop dat je het niet vervelend vindt, maar je zult alles wat je aan agent Kendall hebt verteld ook aan mij moeten vertellen en dan gaan we van daaruit verder.’

			Rachel lachte schamper. ‘Gaat u ook zuchtend naar het plafond kijken en me om de haverklap onderbreken, zodat het lijkt of ik lieg?’

			‘Was dat je ervaring op het bureau?’

			‘Wat een klootzak, die agent. Zo’n reactie had ik wel verwacht toen ik het incident bij FSS meldde, omdat Jason daar de baas is. En dus ging ik naar het politiebureau, maar daar bleek het nog veel erger te zijn…’

			‘Oké, daar zullen we het over hebben, maar niet over de telefoon.’ De meeste rechercheurs lieten gesprekken op het bureau plaatsvinden. Voor de afdeling Zedenzaken was dat een pand aan 123rd Street in een deel van East Harlem waar veel slachtoffers niet durfden te komen. Corrine vond echter dat ze veel over mensen te weten kwam als ze zag hoe ze woonden. Als je bij een slachtoffer thuis in de woonkamer zat, was het gemakkelijker om hun vertrouwen te winnen. ‘Ben je nu thuis?’

			‘Ja. Geef me een uur om op te ruimen.’

			Corrine wist nu al wat meer over Rachel Sutton. Ze was zo iemand die opruimde voordat ze met een rechercheur over haar aangifte van seksueel misbruik sprak. Dat zei op zich niets, maar Corrine zou het onthouden, omdat ze graag geloofde dat niets haar ontging.

			Rachels appartement in Chelsea lag in zo’n standaard nieuwbouwcomplex waarvan er zoveel in Manhattan waren, met glas vanaf de vloer tot aan het plafond. Stijlloze aquaria, in Corrines optiek. Corrine had zelf een huis – een echt huis, met een tuin en een oprit – want ze had in Harlem gekocht voordat de hipsters doorhadden dat Harlem cool was. Dat het maar vijf minuten lopen was naar haar werk, was slechts een van de redenen dat Corrine had gevraagd of ze terug mocht naar Zedenzaken nadat ze vier jaar bij Moordzaken had gewerkt.

			Ze zei tegen de portier dat ze voor Rachel Sutton kwam en wees naar haar badge die aan een koord om haar hals hing. Jaren geleden, toen ze pas twee weken als rechercheur in burgerkleding had gewerkt, had Corrine voor die optie gekozen. In haar blauwe uniform zag niemand haar aan voor een kindermeisje of huishoudster.

			Rachel deed open in een enkellange boyfriendjeans en een zwart topje. Haar lange donkerbruine haar zat onder in haar nek in een paardenstaart en ze had make-up op, maar ze had dat zo aangebracht dat het moest lijken alsof ze geen make-up ophad. Toen Rachel gebaarde dat ze in de woonkamer zouden gaan zitten, zag Corrine een inktveeg op de rug van Rachels hand. Het had iets weg van een tijdelijke tatoeage en zat een paar centimeter vanaf een ring met één fonkelende diamant die, zo vermoedde Corrine, twee karaats was.

			‘Leuk huis,’ zei Corrine, al deed het haar vooral denken aan een foto uit een meubelcatalogus voor moderne interieurs.

			‘Dank u. Dat heeft mijn moeder geregeld.’ Door haar schouders op te halen leek ze te erkennen dat ze van geluk mocht spreken. ‘Ik heb het haar nog niet verteld van Jason. Dan wordt ze helemaal gek en mag ik daar niet meer werken van haar…’

			‘Bij FSS?’

			‘Ja, en dit is een geweldige kans voor me. Jason is zo’n beetje dé autoriteit op het raakvlak van financiën en internationale mensenrechten, en nu dit. Ik pas ervoor om mijn hele carrière om zeep te helpen voor die goed en wel is begonnen.’

			Corrine stelde voor dat ze eerst zouden praten over wat er was gebeurd en dat ze dan eventuele vervolgstappen zouden bespreken.

			Rachel vertelde dat ze bezig was aan haar masteropleiding Economie aan de New York University en dat ze studiepunten kreeg voor haar stage bij Jasons adviesbureau. Ze was Jasons kantoor binnen gelopen om hem een door haar geschreven memo te overhandigen. ‘Hij zat niet achter zijn bureau maar moet me hebben horen binnenkomen, want hij riep dat ik naar zijn wellnessruimte kon komen.’

			‘Zijn wat?’ vroeg Corrine.

			‘Zo noemen wij stagiairs dat onderling. Hij heeft een enorme privébadkamer met een douche en een slaapbank. Soms doet hij de deur dicht en we denken dat hij daar dan een dutje doet. Er zijn stagiairs die voor de grap zeggen dat hij misschien wel op kantoor woont. Maar goed, ik liep naar binnen en hij had zijn broek los. Ik draaide me al om en wilde weggaan, maar hij zei dat er niets was wat ik niet al eens had gezien. Hij praatte gewoon door, alsof het normaal was, maar hij zat de hele tijd aan zichzelf.’

			‘Waren zijn geslachtsdelen zichtbaar?’

			Rachel schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb ze in elk geval niet gezien. Hij had zijn handen in zijn broek. Ik kan het niet omschrijven. En het ging allemaal zo snel dat ik min of meer hysterisch reageerde. Toen keek hij naar het memo dat ik vasthield en zag mijn ring. Hij vroeg of het een conflictdiamant was.’

			Rachel moest de verwarring op Corrines gezicht hebben gezien, want ze onderbrak haar verhaal om het uit te leggen. ‘Dat zijn diamanten die illegaal uit conflictgebieden komen, zoiets als bloeddiamanten.’ Corrine knikte ten teken dat ze het snapte.

			‘Ik zei dat ik dat echt niet wist. Ik bleef daar maar als een idioot met uitgestoken hand staan, en vertelde dat ik sinds het weekend daarvoor verloofd was.’

			‘Gefeliciteerd,’ zei Corrine.

			‘Daar had hij geen boodschap aan. Ik was zenuwachtig, zocht naar een ander gespreksonderwerp. Hij pakte het memo van me aan. Ik draaide me om en wilde weggaan, maar hij pakte me bij mijn andere arm. Niet hard, hij hield mijn arm eigenlijk alleen maar zachtjes vast alsof hij wilde voorkomen dat ik wegging. Ik dacht dat hij mijn memo vluchtig zou doorlezen en eventueel nog vragen zou stellen nu ik daar toch was. Maar hij trok me naar zich toe. Zijn riem was nog steeds los. Hij zei dat ik te jong was om te trouwen. Ik had nog niet genoeg leuke dingen meegemaakt. Het was me duidelijk dat hij mijn hand tegen zijn, u weet wel, wilde drukken. Ik deinsde direct terug.’

			Corrine vroeg wat er daarna was gebeurd.

			‘Niets. Ik stapte naar achteren en trok mijn hand abrupt weg. Ik wist niet wat ik moest zeggen. Toen draaide hij zich om, maakte zijn riem vast en begon door het memo te bladeren alsof het allemaal niets voorstelde. Hij zei dat hij het zou laten weten als hij nog vragen had. En toen ben ik weggegaan.’

			Corrine vroeg of Rachel iemand over het incident had verteld.

			‘Ik heb het aan Zack Hawkins verteld. Hij is de directeur en officieel vallen alle stagiairs onder hem.’ Corrine herkende de naam van de website van FSS. ‘Ik was zo geschokt,’ zei Rachel. ‘Voor ik het wist, stond ik in zijn kantoor te vertellen wat er was gebeurd.’

			Corrine vroeg of Zack had gezegd wat hij eraan zou gaan doen.

			‘Hij zei dat hij het er met Jason over zou hebben, dat hij zeker wist dat het een misverstand moest zijn.’ Haar ongenoegen over het feit dat er verwarring zou zijn over Jasons gedrag, bleek duidelijk uit hoe ze het zei. ‘Na mijn werk vrat het nog steeds aan me en dus ben ik naar het politiebureau gegaan.’

			‘Heb je verder met iemand over het incident gesproken? Je verloofde bijvoorbeeld?’

			Rachel leek verbaasd toen Corrine over haar verloofde begon. ‘Ik ben nog niet gewend aan dat woord,’ zei ze, terwijl ze haar ring bewonderde. ‘Nee, ik heb niets tegen Mike gezegd, om dezelfde reden dat ik het niet aan mijn moeder heb verteld. Ik wil er geen al te groot probleem van maken…’

			‘Ik ben rechercheur, Rachel. Bedoel je dat je hem niet wilt laten vervolgen?’

			‘Zoals ik al zei, ik weet het niet. Het voelde verkeerd om mijn mond te houden. Stel dat ik niets zou doen en dat hij dan uiteindelijk een andere vrouw iets veel ergers aandoet? Ik wilde aangifte doen zodat mijn geval vastgelegd zou zijn. Weet u of dit de eerste keer is dat hij zoiets heeft gedaan?’

			Corrine zei dat er niet eerder aangifte tegen hem was gedaan bij de NYPD.

			Rachel tuitte haar lippen. ‘Ik kan op geen enkele manier bewijzen wat er is gebeurd, of wel? Het is dus mijn woord tegen het zijne. Een klassiek geval van hij zei, zij zei.’

			Ja, dacht Corrine. En zelfs als het hele incident op video zou zijn vastgelegd, was het duidelijk geen misdrijf. Volgens Rachel had Jason geen intiem lichaamsdeel van haar aangeraakt en hij had zijn geslachtsdelen niet aan haar getoond. Na nog wat doorvragen bevestigde ze dat Rachels beschuldigingen – als ze die al kon bewijzen – eventueel gezien zouden kunnen worden als een poging tot ‘gedwongen aanraken’. Een licht vergrijp. In theorie stond daar een maximale gevangenisstraf op van zes maanden, maar de kans dat hij voorwaardelijk vrij zou komen en verplicht in therapie moest, was stukken groter.

			‘En dat geldt alleen als we kunnen bewijzen dat het zijn bedoeling was jouw hand op zijn geslachtsdelen te leggen,’ voegde Corrine eraan toe.

			‘Had ik dan moeten liegen en moeten zeggen dat hij dat had gedaan?’ vroeg Rachel.

			‘Nee, want zo is het toch niet gegaan?’

			Rachel schudde haar hoofd en veegde een traan weg. ‘Sorry, ik ben zo kwaad.’

			‘Heb je overwogen dit op de universiteit te melden? Deze stage loopt toch via de universiteit?’

			‘Technisch gezien wel, maar het is meer een baan en Jason heeft op de universiteit zo’n beetje een popsterrenstatus. Bovendien heeft hij een vaste aanstelling, dus ik neem aan dat ze niets zullen doen. Eerlijk gezegd vermoed ik dat heel wat vrouwelijke studenten niet hadden geweigerd. Ik weet niet of ik wel “die vrouw” op de campus wil zijn.’ Ze sloeg haar ogen neer alsof ze haar vingernagels bestudeerde. ‘Betekent dit dat u er niets mee gaat doen?’

			‘Mijn volgende stap is doorgaans dat ik met getuigen ga praten, maar je hebt gezegd dat die er niet zijn. Ik zou met Zack kunnen gaan praten om bevestigd te krijgen dat je het incident direct nadat het had plaatsgevonden hebt gemeld, en dan zou ik hem kunnen vragen hoe je op hem overkwam. Gewoonlijk heb ik daarna een gesprek met de verdachte, waarna ik mijn onderzoek afrond. Dat wil zeggen als je wilt dat ik hiermee doorga. Ik kan niet beloven dat hij in staat van beschuldiging zal worden gesteld – dat bepaalt de openbaar aanklager – maar dan is er in elk geval een officieel verslag van.’

			Rachel knikte.

			‘Wil je dat?’

			Toen Rachel antwoordde, klonk ze niet meer als een verwarde student in tweestrijd die zich zorgen maakte over ongewenste aandacht en een omweg van haar zorgvuldig geplande professionele loopbaan. Haar stem klonk kalm en besluitvaardig. ‘Ja, dat wil ik. Ik wil dat hij toegeeft wat hij me heeft aangedaan.’

			Toen Corrine naar haar auto liep, dacht ze aan alle redenen dat de officier van justitie in dit geval nooit tot gerechtelijke vervolging zou overgaan. Het niet direct melden. Rachels defensieve houding tegenover agent Kendall. De vluchtigheid van de interactie. De afwezigheid van enige vorm van geweld, om nog maar te zwijgen van de inktstempel op de rug van Rachels hand, vermoedelijk van een nachtclub, die daar waarschijnlijk gisteravond was gezet, slechts een paar uur na het incident.

			Er was iets geks met de aangifte. Maar dat was altijd zo. Iedere onderzoeker van een zedendelict kon bevestigen dat een aangifte nooit volledig klopte. Je mag niet zeggen dat slachtoffers nooit de hele waarheid vertellen, want dan klinkt het alsof je hen voor leugenaars uitmaakt. Ze liegen niet, ze beschermen zichzelf. Ze gaan er al van uit dat men hen niet zal geloven, houden rekening met alle manieren waarop anderen hen zullen aanvallen en zorgen ervoor dat ze een beschermingsschild hebben.

			Hoe dan ook, Corrine geloofde dat Rachel gisteren iets was overkomen, dat Rachel het in elk geval zo had ervaren. Wat de voornaamste reden was dat Corrine dacht dat Rachel de waarheid sprak? Een leugenaar zou een veel slechter verhaal hebben.

			Ze belde haar inspecteur vanuit de auto. Hij snapte niet waarom ze hem over een domme misdraging belde tot ze uitlegde wie Jason Powell was. Hij reageerde met een geërgerde schunnige opmerking.

			Zoals ze wel verwacht had, weigerde hij zijn vingers eraan te branden en zei dat ze het Openbaar Ministerie maar moest bellen.

			Ze belde naar de afdeling Zedendelicten van het OM en vroeg naar officier van justitie Brian King. Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, nam hij op. ‘Wacht even. Ik zit net te eten, want ik moet zo naar de rechtbank om aanwezig te zijn bij een vonnis. Ik wilde eerst niet opnemen, maar toen zag ik aan het nummer dat jij het was.’

			‘Ik voel me vereerd.’ Ze vertelde King alles wat ze tot nu toe over Rachels aangifte wist.

			‘Leedvermaak,’ zei hij. ‘Telkens als mijn ex hem op tv zag, zette ze het geluid harder. Heb je hem al ondervraagd?’

			‘Nee. We wilden jou er al vroeg bij betrekken. We willen zeker weten dat we dit volgens het boekje doen. Een van de opties is om bij hem langs te gaan en een praatje met hem te maken om zijn kant van het verhaal te horen. Wie weet bekent hij…’ Ze maakte de zin niet af.

			‘Of hij trapt je eruit, belt een advocaat en laat een speciaal reinigingsteam komen om zijn sekshol grondig schoon te maken.’

			‘Veel mannen hebben een eigen badkamer op kantoor.’

			‘Ik denk niet dat dit iets oplevert. Dat weet je zelf ook, neem ik aan?’

			‘Het zal niet de eerste keer zijn. Ik onderzoek de zaak gewoon. Ik vermoed dat Rachel hem niet wil laten vervolgen als het zijn woord tegen het hare is, maar dat weet ik pas als ik dat gevraagd heb.’

			‘Lijkt me redelijk. Ik ben blij dat je me zo vroeg hebt ingelicht,’ zei hij sarcastisch.

			Corrine was een paar straten bij het kantoor van FSS vandaan toen haar mobiele telefoon ging. Ze had het nummer van Rachel Sutton pas één keer ingetoetst, maar ze herkende het toen ze het op het scherm zag staan.

			Ze nam op. ‘Rechercheur Duncan.’

			Rachel vertelde wie ze was, verontschuldigde zich dat ze haar stoorde en zei dat haar iets te binnen was geschoten. ‘Zijn ondergoed. Hij droeg een witte boxershort met rode zuurstokjes erop. Het zag er zo belachelijk uit dat ik bijna in de lach schoot. Kunt u daar iets mee?’

			Voor het geval het op een hij zei, zij zei zou uitdraaien, had ‘zij’ zojuist een punt gescoord.
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			Rechercheur Corrine Duncan

			Interview: 15 mei, 13:55 uur

			Locatie: Avenue of the Americas 1057, FSS Consulting

			Ik ging naar de locatie om contact op te nemen met Jason Powell in verband met de aangifte van Rachel Sutton. Ik kreeg te horen dat Powell niet op kantoor was. Daarna vroeg ik of ik Zachary Hawkins, directeur van FSS Consulting, kon spreken.

			Ik zei tegen Hawkins dat ik rechercheur bij de NYPD was en vroeg hem of een van de stagiairs de dag ervoor een incident had gemeld dat zou hebben plaatsgevonden. Hawkins knikte alsof hij wist waar ik op doelde. Hij zei dat Jason Powell eerder die dag voor een zakenreis naar Philadelphia was vertrokken, ook al had ik nog niet tegen hem gezegd dat de stagiaire aangifte tegen de heer Powell had gedaan. Ik vroeg hem op de man af: ‘Weet u waarom ik hier ben?’ En hij zei zonder enige aarzeling: ‘Dit gaat zeker over Rachel?’

			Hawkins vertelde dat hij op de New York University les van Powell had gehad en dat hij, nadat hij een paar jaar bij een hedgefonds had gewerkt, bij FSS aan de slag was gegaan. Hij vertelde dat dit de eerste keer was dat FSS stagiairs had. De universiteit had Powell daar namelijk min of meer toe gedwongen omdat hij daar nog steeds professor is terwijl hij ook veel andere dingen ernaast doet. Rachel Sutton is een van de vier studenten die bij hen stage loopt. Ze is hier zo’n zes tot tien uur per week en houdt zich voornamelijk bezig met het onderzoeken van mogelijke investeringen.

			Hawkins vertelde dat Rachel Sutton de dag ervoor naar zijn kantoor was gekomen. Ze had gevraagd of ze hem kon spreken en had zijn kantoordeur dichtgedaan. Ze kwam melden dat Jason Powell haar ‘seksueel had lastiggevallen’. Ze verklaarde dat Powell zich ‘onfatsoenlijk’ tegenover haar had gedragen. Toen Hawkins Sutton naar details vroeg, had ze volgens hem geantwoord dat ‘Powell degene was die wat uit te leggen had’.

			Ik vroeg Hawkins wat hij met haar klacht had gedaan. Hij gaf toe dat hij nooit een cursus had gevolgd hoe hij met klachten op de werkvloer moest omgaan en dat FSS te klein is voor een afdeling Personeelszaken. Hij zei dat hij het bij Jason Powell had aangekaart en dat die ‘zeer geschokt en zelfs woedend’ leek over de vraag. Powell gaf aan dat hij geen idee had waar de klacht op gebaseerd was, tenzij die voortvloeide uit een kort gesprek over Rachel Suttons recente verloving.

			Ik vroeg Hawkins of hij me nog meer over het incident kon vertellen en hij zei van niet. Hij zei dat hij ‘verbijsterd’ en ‘teleurgesteld’ was dat Sutton naar de politie was gestapt, omdat het naar zijn idee om een misverstand tussen de twee partijen ging.

			Nadat ik bij FSS was vertrokken, belde ik Jason Powell op het mobiele nummer dat ik van Hawkins had gekregen. Ik zei dat ik rechercheur bij de NYPD was (maar zei er niet bij dat ik bij Zedenzaken werkte) en zei dat ik het met hem wilde hebben over een aangifte. Hij zei direct dat hij alleen vragen zou beantwoorden in het bijzijn van zijn advocaat.

			Actie: verslagen doorgestuurd naar officier van justitie King van de afdeling Zedendelicten van het OM in New York.
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			Drie dagen later

			Zo ben ik erachter gekomen.

			Ik ben het gewend om alleen wakker te worden, afhankelijk van welk tijdstip je als ‘wakker worden’ aanduidt.

			De eerste keer is meestal rond een uur of drie. Jason weet niets van die rusteloze minuten. Niemand weet dat. Ik maak mezelf wijs dat het er niet toe doet, dat ze niet echt zijn. Ze staan volledig los van mijn leven als volwassene, in dit huis met Jason en Spencer. Deze verdwaalde tijdblokken horen bij degene die ik vroeger was. Het is alsof ik in mijn slaap in een tijdmachine beland en even weer een jongere versie van mezelf ben: bang en eenzaam, maar vooral apathisch. Zo voelde ik me toen de hele tijd. Nu heb ik dat alleen als ik net wakker ben, de eerste keer, midden in de nacht, na een nachtmerrie. Ik dwing mezelf om mijn ogen te sluiten en het alfabetspel te spelen dat Jason Spencer heeft geleerd op de eerste avond dat we met z’n allen onder één dak woonden.

			Spencer was toen bijna zeven. Hij was het op Long Island gewend om in slaap te vallen met de geluiden van de oceaanwind en het gezoem van cicaden op de achtergrond. Jasons logeerkamer bevond zich vijftien verdiepingen boven Seventy-Fourth Street, maar Spencer kon maar niet wennen aan de staccato uitbarstingen van sirenes en toeterende auto’s.

			Hij stapte in zijn Batman-pyjama de woonkamer binnen, wreef in zijn slaperige ogen. Ik wierp een verontschuldigende blik op Jason en wilde al opstaan om Spencer weer naar bed te brengen, maar Jason trok hem op de bank tussen ons in.

			‘Denk aan iets wat je leuk vindt: een stripboek, een tv-programma, een vak op school.’

			Ik was niet verbaasd toen Spencer Harry Potter koos. Met lezen lag hij een eind voor op zijn leeftijdgenoten, al vermoedde ik dat de films – en mijn moeder – hem hadden geholpen om door de boeken heen te komen.

			‘Heel goed,’ zei Jason. ‘Doe je ogen dicht en begin bij de letter A. Kun je het alfabet opzeggen?’

			Spencer knikte glimlachend, zijn ogen nog steeds dicht. Hij kon op zijn vierde al lezen.

			Jason legde het spel uit. Begin bij de A en denk aan iets wat met Harry Potter te maken heeft. ‘Azkaban.’

			Dan de B. ‘Bezem.’

			Aan het gezicht van mijn zoon zag ik dat hij niet meer bang was voor de straat buiten. Zijn hoofd was bezig, hij zat in een verhaal van Harry Potter. Het was de eerste keer dat ik er vertrouwen in had dat Jason van mijn zoon zou gaan houden, en niet alleen van mij. Jason beloofde hem dat als hij terug naar bed zou gaan en het spel speelde, hij weer zou slapen voordat hij bij de Z was.

			Zo breng ik die minuten midden in de nacht door, met het alfabet afwerken – in ons gezin de niet-farmaceutische versie van een slaapmiddel – en gewoonlijk doe ik dat met tv-programma’s als Scandal of Friends. Iets om de tijd te doden. Alles om maar niet in de droom te zijn waar ik uit ontwaakt ben, terug in dat huis in Pittsburgh.

			De tweede keer dat ik wakker word – en dan ben ik nauwelijks wakker – is als Jasons wekker precies om half zes afgaat. Toen ik hem leerde kennen, moest hij verplicht zo vroeg op om aan het boek te werken dat hij ooit hoopte uit te geven. Toen dat plan eenmaal gewerkt had, was vroeg opstaan inmiddels een vastgeroeste gewoonte geworden.

			Mijn dag begint pas echt als mijn wekker om zeven uur afgaat en ik mijn dagelijkse riedeltje afwerk. Ik pak mijn iPad, controleer mijn mail, ga naar Facebook, lees de krantenkoppen. Daar trek ik hooguit een kwartier voor uit, gevolgd door twee minuten planking en wat rekoefeningen om de doorbloeding op gang te brengen. Ik loop langs de kamer van Spencer om er zeker van te zijn dat hij opstaat en ga dan naar beneden, naar de keuken om het ontbijt klaar te maken. Saai? Ja, maar ik geloof in routine. Voorspelbaarheid biedt troost. Dat is veilig.

			Via mijn iPad kwam ik de achternaam van Rachel, de stagiaire, te weten. Via Facebook, om precies te zijn. Jason was er na die keer tijdens het etentje niet meer over begonnen. Hij was twee dagen in Philadelphia geweest. Tegen de tijd dat hij thuiskwam, dacht ik er al niet meer aan. Ik ging ervan uit dat als Zack de klacht verder had doorgespeeld, Jason me dat wel verteld zou hebben.

			Aan de rechterkant van het scherm – onder de naam van een Oscar-winnaar die in een vechtscheiding zat en die van een atleet die me nauwelijks iets zei – stonden de woorden ‘Jason Powell’. Mijn man was trending. Heel even voelde ik blijdschap, tot ik op de link klikte.

			Nadat ik het artikel vluchtig had doorgelezen, pakte ik de afstandsbediening van het nachtkastje en zette de tv op New Day, waar Jason die ochtend te gast zou zijn. Er was net een reclameblok bezig.

			Ik zapte naar de nieuwszender MSNBC, waar Jason ook regelmatig te gast was. De presentatoren van Morning Joe interviewden een mij onbekende senator. Op de nieuwsbalk onder in beeld werd Jason niet genoemd.

			Ik zapte naar het kanaal dat zich bezighield met financiële aangelegenheden. Niets.

			Ik zapte door naar een veelbekeken conservatieve zender. In de rechterbovenhoek verscheen een foto van Jason, vlak bij het gezicht van de aantrekkelijke blondine die zijn naam noemde. En toen zag ik de tekst onderaan het scherm lopen: progressieve bekende econoom beschuldigd van seksueel misbruik van stagiaire.

			Het artikel was afkomstig uit de New York Post en was al door drieduizend Facebook-gebruikers gedeeld. De krant had een foto van Jason van de website van de universiteit geplukt, waarop Jason er heel jong uitzag. Zijn lange gezicht was toen voller en hij had nog niet dat stoppelbaardje dat hij sinds een paar jaar had. Zijn groene ogen leken recht in de camera te kijken en hij glimlachte alsof hij aan iets grappigs dacht.

			Het artikel bestond slechts uit twee alinea’s. Daarin stond dat een onbekende studente die stage liep, ‘economisch expert en politiek bliksemafleider’ Jason Powell beschuldigd had van ‘ongewenst seksueel contact’.

			‘Een interne bron heeft tegen de New York Post gezegd dat die viezerik van een professor een geheime ruimte met een douche en een bed heeft naast zijn luxueuze kantoor buiten de campus, waar hij bakken met geld verdient door investeerders te vertellen hoe ze volgens zijn liberale politiek hun geld moeten uitgeven. Diezelfde bron meldt dat de politie binnenkort tot arrestatie zal overgaan en dat we dan meer zullen horen over de verschillende manieren waarop de vermaarde econoom het betreffende bed heeft gebruikt.’

			Ik moest mezelf beheersen om de iPad niet op de vloer te smijten. Toen we net in het centrum woonden, miste Jason het dat hij niet dagelijks meer in Central Park kon gaan hardlopen. Dat hij die douche liet installeren toen hij FSS oprichtte, was zijn manier geweest om het hardlopen weer op te pakken. En het bed was geen echt bed. Het was een slaapbank die in ons oude appartement in een gangnis had gestaan. Het was mijn idee geweest om die in het vertrek te zetten dat we gekscherend zijn suite op kantoor noemden. De kamer had geen ramen en was daardoor ideaal om even een dutje te doen, want doordat Jason zo vroeg opstond, sloeg ’s middags de vermoeidheid toe.

			Ik belde naar Jasons mobiele telefoon, maar kreeg direct de voicemail. ‘Jason, bel me zodra je dit hoort.’ Ik stuurde een sms’je met dezelfde boodschap.

			Ik scrolde omlaag op mijn iPad om de opmerkingen op Facebook te lezen. Het verhaal ging als een lopend vuurtje rond.

			Ik wist wel dat hij maar deed alsof hij een goede vent was.

			Gaat de politie hem arresteren? Geeft hij nog steeds les aan studenten? WTF?

			Er zit een meisje bij ons op de universiteit dat stage bij hem loopt. Er doet maar één studente mee aan het stageprogramma dus ze moet het wel zijn. Ze heet Rachel Sutton. Ze is hot.

			Op die opmerking hadden verschillende mensen gereageerd. Degene die de opmerking had geplaatst, werd uitgescholden omdat die de identiteit van de vrouw had onthuld die eigenhandig mijn mans reputatie had geruïneerd. Kennelijk mocht Jason wel met naam en toenaam worden genoemd, maar moest haar privacy beschermd worden. Ik onthield haar naam en las haastig de rest van de opmerkingen.

			Wat voor professor spreekt er nu met een studente alleen af… in een slaapkamer?

			OMG. Zijn zoon zit bij mijn dochter op school! Hij leek altijd zo aardig. Ik ben er kapot van.

			Die laatste opmerking was van een zekere Jane Reese. Ik klikte op haar profielfoto en herkende het tienermeisje naast haar van optredens van Spencers koor. Op Facebook waren Jane en ik ‘vrienden’. En zij was er kapot van? Ik klikte op ‘Verwijderen als vriend’.

			Spencer.

			Jemig, Spencer. Ik had hem voor heel veel dingen behoed, maar hier kon ik hem niet tegen beschermen.

			Ik googelde mijn naam en die van Spencer, googelde zowel op Powell als op Mullen, en keek of we de afgelopen vierentwintig uur getagd waren. Niemand had ons erbij gesleept. Nog niet althans.

			Maar als een willekeurige internetgebruiker nu al de volledige naam van Rachel Sutton had onthuld, hoe lang zou het dan duren voor mensen die iets over mij meenden te weten ook van zich zouden laten horen?

			Spencer had een kussen over zijn hoofd getrokken om het licht te blokkeren dat langs het rolgordijn voor zijn raam piepte. Hij kreunde toen ik aan het voeteneind van zijn bed ging zitten. Mijn zoon trakteerde me elke ochtend op een voorstelling.

			‘Moet ik je eraan herinneren dat jonge meisjes in andere delen van de wereld er alles voor over zouden hebben om een opleiding te kunnen volgen? Tijd om naar school te gaan.’

			Hij tuurde naar me vanonder zijn wilde haar. ‘Normale moeders zeggen: kom je bed uit, anders vermoord ik je.’

			Dit is mijn dierbare zoons idee van ‘normaal’. ‘Ik speel liever in op je schuldgevoelens dan dat ik je met de dood bedreig. Hup, je bed uit, we moeten praten. Het kan zijn dat er kinderen op school over je vader zullen beginnen.’ Vanaf dat we een jaar getrouwd waren, was Spencer Jason papa gaan noemen. We hebben hem nooit gevraagd waarom hij dat deed, we waren er alleen maar blij om.

			‘Loretta’s moeder heeft een Oscar gewonnen en Henry’s vader is een muzikaal genie. Niemand heeft het ooit over mijn vader.’

			De voordelen van een privéschool in Manhattan.

			‘Er gaat een verhaal rond op internet. Iemand heeft hem ergens van beschuldigd. Dat moet worden opgehelderd, maar je moet vandaag alles wat je daarover hoort op school maar langs je heen laten gaan.’

			‘Wat bedoel je? Waar wordt hij van beschuldigd?’

			Het was onmogelijk om mijn zoon de details te besparen nu het mediacircus de hele dag op volle toeren draaide. ‘Het verhaal komt van een studente op de universiteit. Studenten kunnen overdreven reageren, Spencer.’

			Ik flapte er van alles en nog wat uit. Ik zei tegen hem dat er op de universiteit ook studenten met grote problemen rondliepen. Dat zijn vader haar alleen maar had willen helpen door haar stagebegeleider te worden. Dat docenten doorlopend conflicten met studenten hadden, maar dat het allemaal nog extra ingewikkeld werd doordat zijn vader een publieke figuur is. Het kon zijn dat de studente via zijn vader aandacht had willen krijgen.

			‘Wat zullen de mensen dan zeggen?’

			Ik keek in zijn lichtbruine ogen, die vanonder zijn lange haar keken, dat twee weken geleden al geknipt had moeten worden. Mijn zoon was te oud om hem als een kind te behandelen, maar vergeleken met zijn leeftijdgenoten was hij jong. Zo had zijn vriend Henry – de zoon van het muzikale genie – twee kindermeisjes, een chauffeur en een lijfwacht, en zag hij zijn ouders maar twee keer per maand. Zulke kinderen zouden geen blad voor de mond nemen.

			‘Dat een studente je vader van onfatsoenlijk gedrag heeft beschuldigd.’

			‘Wat? Zoiets als… seks?’

			Ik zei dat ik het niet precies wist. Dat het een misverstand was. Dat ik het alleen maar tegen hem zei voor het geval iemand op school erover zou beginnen.

			‘En staat dat online?’ Hij wilde opstaan, waarschijnlijk om beneden zijn telefoon te pakken die hij in de keuken moest laten, een van de mamaregels met betrekking tot telefoongebruik, net als zijn wachtwoord doorgeven, toestemming vragen voordat je foto’s deelde waar ook anderen op stonden en, en dat was het meest heikele punt, alle telefoons moesten in de auto op de vliegtuigstand.

			Ik probeerde niet te denken aan andere ouders die nu in hun keuken over mijn man fluisterden. Of aan studenten aan de New York University die elkaar tijdens college links stuurden. Of aan mensen die ik van vroeger op East End kende, die zich nu verkneukelden omdat mijn volmaakte leventje in de stad toch niet helemaal goed was uitgepakt.

			‘Deze jonge vrouw heeft duidelijk problemen, Spencer. Grote problemen. En je vader heeft geprobeerd haar te helpen, snap je?’ Ik kwam aanzetten met feiten waarvan ik niet eens wist of die klopten, maar ik moest een verklaring kunnen geven voor wat er gebeurde. Probleemmeisje klampt zich vast aan succesvolle mentor en dat leek helaas te werken.

			‘Mama, ik kan niet naar school. Laat me thuisblijven.’

			Ik liep naar de badkamer in de gang en zette de douche aan. Het duurde ontzettend lang voordat het water warm werd. ‘Je kunt niet thuisblijven, anders denken de mensen nog dat hij schuldig is. Hij is je vader, Spencer, en je bent geen kind meer. We moeten ons gezin beschermen.’
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			Terwijl Spencer onder de douche stond, probeerde ik Jason opnieuw te bereiken. Ik hing op toen ik de bekende tekst hoorde: ‘Dit is de voicemail van Jason Powell…’ Ik had al twee berichten ingesproken en drie sms’jes gestuurd.

			Ik zette de kleine televisie aan die onder ons keukenblad hangt en zette het geluid zacht, zodat ik het zou horen als Spencer de trap af kwam en ik het toestel op tijd kon uitzetten. Ik zette de tv op New Day. De reden dat Jason regelmatig te gast was in dat programma was het gevolg van onze vriendschap met een van de presentatoren. Nu iedereen Jason als commentator in zijn programma wilde, was hij nog altijd één keer per maand te gast, voornamelijk uit loyaliteit.

			Susanna en haar medepresentator Eric stonden in de keuken van de studio naast een chef-kok die ik herkende van een kookprogramma. De chef-kok zei: ‘Zie je wel? Volmaakt al dente,’ terwijl Susanna en Eric de zogenaamd volmaakte spaghettislierten op elegante wijze probeerden te proeven.

			Susanna knikte instemmend en zei toen ze haar mond weer leeg had: ‘Je bent mijn held. Ik kook pasta altijd te lang.’

			Was Jason al geweest? Waar zou hij het vandaag ook alweer over hebben? Hij had het gisteravond wel gezegd, terwijl ik Spencers essay over Verkondig het op de bergen van James Baldwin probeerde te lezen. Mijn zoon zat pas in de zevende klas, maar soms was zijn huiswerk al ingewikkelder dan wat ik ooit in mijn hele schooltijd had gehad. Ik had het lezen net onderbroken om de betekenis van het woord prolixiteit op mijn telefoon op te zoeken toen Jason over zijn tv-optreden begon.

			Opeens wist ik het weer: het zou gaan over zeven winkeliers die de wereld een beetje veranderden. Je had geen econoom nodig, laat staan iemand van Jasons kaliber, om schoenen en dekens aan te prijzen, maar zulke compromissen had hij nu eenmaal gesloten om zijn ‘platform’ te vergroten.

			Was hij echt op tv geweest en had hij het over kopen zonder schuldgevoelens gehad zonder ook maar een woord te zeggen over de aangifte tegen hem? Dat was onmogelijk. Dan zou Twitter genadeloos zijn geweest. Het publiek vindt tegenwoordig dat het recht heeft om overal direct een verklaring voor te krijgen.

			Ik pakte mijn telefoon en googelde op ‘Jason Powell New Day’, en verfijnde de zoekresultaten tot berichten van het afgelopen uur. Het antwoord op mijn vraag vond ik op een website die vanuit feministisch perspectief over beroemdheden berichtte.

			Het programma New Day was pas zeven minuten bezig toen medepresentator Eric Jordan het verhaal van Susanna Coleman over haar geliefde hond abrupt onderbrak. ‘Sorry, Susanna, maar niemand is geïnteresseerd in Frannie. Laten we het over de olifant in de kamer hebben.’ Die olifant bleek het artikel in de New York Post van die ochtend te zijn, waarin een stagiaire dr. Jason Powell – onze eigen dr. Jason – van ‘onfatsoenlijk gedrag’ beschuldigde.

			De ironie dat een man een vrouw in de rede viel omdat hij het per se wilde hebben over aantijgingen van seksueel wangedrag ontging Coleman niet. ‘Ga jij me nou vertellen waar ik het wel en niet over mag hebben in dit programma?’

			Vervolgens las Jordan een tekst voor die veel weghad van een van tevoren opgestelde verklaring. ‘Als journalisten weten we dat ieder individu onschuldig wordt geacht tot buiten redelijke twijfel in een rechtbank is aangetoond dat deze persoon schuldig is. Als tv-programma is New Day zich er echter ook van bewust dat de daden die onze gasten buiten beeld verrichten, kunnen afleiden van de inhoud van het programma. Om die reden is het item met dr. Jason Powell dat we gisteren hebben aangekondigd, komen te vervallen.’

			Daarna volgde een reclameblok, waarna het programma verderging alsof er niets aan de hand was.

			Met andere woorden, men gaat ervan uit dat iemand onschuldig is, tenzij dit nadelig kan zijn voor de kijkcijfers.

			Ik hoorde Spencer bonzend de trap af komen, zette de tv uit en legde mijn telefoon, met het scherm omlaag, op het keukenblad.

			‘Chocoladepannenkoeken?’ zei hij droog toen ik drie volmaakt ronde schijven op zijn bord liet glijden. ‘Je had toch gezegd dat ik niet meer als een klein kind moest eten?’

			Ik vond het vreselijk als mijn zoon me nadeed, met zo’n bitse vrouwenstem. Hij kwam er ditmaal mee weg en ik zei ook niet dat ik dat in een bepaalde context had gezegd, namelijk toen hij de avond ervoor in zijn eten had zitten prikken, terwijl hij twee uur later pizza bestelde.

			Ik haalde mijn schouders op en gaf hem het bord en een fles siroop. Gewoonlijk aten we door de week geen pannenkoeken bij het ontbijt.

			‘Als een of ander mokkel papa van moord beschuldigt, krijg ik dan een auto?’

			‘Zulke woorden mag je niet gebruiken,’ zei ik, waarbij ik streng mijn vinger ophief, hoewel ik erbij glimlachte. De humor ergens van inzien was mijn zoons manier om met situaties om te gaan die helemaal niet grappig waren en hij wist dat zulke praat me raakte. ‘Bovendien zit ik in een ontkenningsfase. Je zult nooit oud genoeg zijn om auto te mogen rijden.’

			Hij klaagde niet toen ik na het ontbijt achter hem aan de voordeur uit liep. Op zijn nadrukkelijke verzoek bracht ik hem tegenwoordig niet meer naar school, al waren er nog steeds dagen dat ik met hem meeliep omdat ik ‘toch die kant op moest’.

			Jason had erop gestaan flink wat geld neer te tellen zodat Spencer naar een goede school kon. Naar mijn idee was er niets mis met een openbare school. Ik had zelf ook op een openbare school gezeten. De meeste kinderen in East Hampton gingen daarnaartoe. Niet de superrijken van East Hampton, maar wel kinderen uit de wijk ten noorden van de grote weg, waar de gewone mensen woonden. Mensen zoals mijn familie. Mensen zoals Spencer en ik voordat ik Jason leerde kennen.

			Manhattan was anders, legde Jason uit. We konden Spencer niet naar zomaar een school sturen. Ouders die afhankelijk waren van openbaar onderwijs, kozen hun postcode op basis van de kwaliteit van de basisscholen en daarna moesten kinderen wedijveren om een plek op de beste middelbare scholen. Gezinnen die het zich konden veroorloven, kozen voor privéscholen, huurden adviseurs in om de toelatingspapieren in orde te maken en eventuele referenties te verzamelen. Het hele proces stond me tegen, maar Jason wist meer van onderwijs dan ik ooit zou weten, en dus gingen we privéscholen af. Friends Seminary was de enige school waar ik het idee had dat Spencer het er naar zijn zin zou kunnen hebben. Ja, er zaten kinderen op van popsterren en Oscarwinnaars, maar ook gewone kinderen. En het was een school van de Quakers. Dat moest toch wel betekenen dat daar goede mensen rondliepen?

			Ik had verwacht dat Jason zou steigeren als hij erachter kwam wat dat allemaal kostte, maar dat de school in Sixteenth Street lag, bleek een veel groter probleem te zijn. Van ons appartement in de Upper West Side naar de Village was een afstand van nog geen vijf kilometer, maar in de spits deed je daar lang over. Jason besloot dat we naar het centrum moesten verhuizen.

			‘En het park dan?’ Hij had voor het appartement in Seventy-Fourth Street gekozen omdat het vlak bij Central Park lag, waar hij van de open ruimte kon genieten en elke week veertig kilometer kon hardlopen.

			‘Dan ben ik die gekke vent die twintig rondjes om Washington Square rent. Bovendien woon ik dan op loopafstand van de universiteit. Ik had veel eerder moeten verhuizen.’

			Toen we naar de Village verhuisden, konden we ons nauwelijks de huur van een tweekamerappartement in Waverly Street veroorloven. Nu hadden we dankzij Jasons extra inkomsten een eigen huis in Twelfth Street – een voormalig koetshuis, compleet met parkeergarage op straatniveau – en het was nog geen tien minuten lopen naar het Friends Seminary.

			Ik merkte dat Spencer langzamer ging lopen naarmate we dichter bij school kwamen. Zoals gewoonlijk had hij alleen oog voor zijn telefoon.

			‘Ben je Pokémons aan het vangen?’

			‘Dat was twee jaar geleden, mama. Je weet best waar ik naar kijk.’

			‘Het komt goed, Spencer. Je weet toch dat je vader zoiets nooit zou doen?’

			‘Ja, maar dat zegt niets. De politie lokt mensen doorlopend in de val. Dan moeten die mensen bijvoorbeeld voor de rest van hun leven naar de gevangenis en blijken ze uiteindelijk toch onschuldig te zijn. Heb je weleens van het Innocence Project gehoord? Allemaal mensen die onterecht veroordeeld zijn.’

			Mijn zoon is er inmiddels achter dat ik minder hoog opgeleid ben dan de andere volwassenen in zijn leven. Ik vind het vreselijk om het gevoel te hebben dat ik hem teleurstel.

			‘Ja, daar heb ik weleens van gehoord, maar dat is irrelevant. Je vader gaat niet naar de gevangenis. Het is een misverstand. Er is helemaal niets gebeurd.’ Opnieuw deed ik alsof ik meer wist dan ik in feite wist. ‘Het komt wel goed met papa.’

			‘Ja, dat weet ik,’ zei hij. ‘We zijn rijk.’ Ik vind het vreselijk dat mijn zoon al zo wereldwijs is. ‘En dit is minder erg dan wat sommige andere kinderen hebben meegemaakt. Seths vader heeft bijna alle jaren van de onderbouw in een ontwenningskliniek gezeten. En de oudere zus van Karen heeft een sekstape gemaakt met Little Pony.’

			‘My Little Pony?’

			‘Nee, mama. Little Pony. Jezus, dat is een rapper.’

			‘Wat kan ik eraan doen dat hij zo’n stomme naam heeft?’ We waren bij de hoek voor de schoolingang. Verder dan hier mocht ik niet meelopen, maar omhelzen was nog wel toegestaan. Toen ik mijn ogen opendeed, zag ik Jane Reese halverwege de straat bij een zwarte Escalade staan. Ze stond naar ons te kijken en wendde vlug haar gezicht af. Ik vroeg me af of ze al doorhad dat ik haar op Facebook als vriend had verwijderd.

			‘Bedankt, Spencer. Je bent een lief kind. En vergeet niet: als zij laag gaan…’

			‘… gaan wij hoog.’

			Ik gaf hem nog vlug een boks.

			‘Mama, red jij het wel? Ik bedoel… stel dat mensen erachter komen… van ons? Het maakt mij niet uit, maar…’

			Ik kreeg een brok in mijn keel. Mijn zoon, die op het punt stond de school in te lopen terwijl hij deed of hij niet bang was nu zijn hele wereld op zijn kop stond, maakte zich zorgen om mij.

			‘De politie zal dit vlug hebben opgehelderd. Alles komt goed.’ Ik keek een andere kant op, zodat hij de onzekerheid in mijn ogen niet kon zien. Zelfs hij wist niet hoe wantrouwend ik tegenover de politie stond, of waarom dat zo was.

			Ik was bijna thuis toen mijn mobiele telefoon ging. Op het scherm stond ‘AMC’. Het American Media Center, de zender die New Day uitzendt. Wie weet belde Jason vanuit de green room.

			‘Jason?’ Dat werd tijd.

			‘Nee, ik ben het.’ Susanna fluisterde. ‘Ik bel vanuit de studio tijdens een reclameblok. Gaat het?’

			‘Nee, het gaat helemaal niet. Ik wist van niets. Ik ben erachter gekomen via internet. Was het nou nodig dat er in jullie programma een verklaring werd voorgelezen? En dat allemaal op basis van wat een of ander…’ Ik wilde ‘mokkel’ zeggen, omdat Spencer dat woord even geleden in mijn hoofd had geplant. ‘Studente?’

			‘Breek me de bek niet open. De zender was achter mijn rug om naar Eric gestapt. Ze weten waarschijnlijk dat ik het voor Jason zou hebben opgenomen.’

			Gedurende de tijd dat Susanna voor New Day werkte, was het een komen en gaan van tv-persoonlijkheden geweest, en maar weinig vrouwen waren ook na hun veertigste nog bij de zender in dienst, maar Susanna behoorde bij AMC zo’n beetje tot het meubilair. Enkele jaren geleden was ze korte tijd hoofdnieuwslezer van het avondnieuws geweest, maar ze besloot dat het luchtigere werk van amusementsprogramma’s haar beter lag. Ze liep tegen de zestig en was nog altijd geliefd, maar geen enkele vrouw was immuun voor de realiteit. De zender had het fatsoen om Susanna en Eric als gelijkwaardige presentatoren neer te zetten, maar Susanna wist toevallig dat Eric twaalf jaar jonger was, twee keer zoveel verdiende als zij en behandeld werd als de rechtmatige troonopvolger.

			Omwille van Spencer had ik de hele ochtend gedaan alsof er niets aan de hand was, maar nu ik alleen was en mijn vriendin paniekerig hoorde fluisteren, begon ik over mijn hele lichaam te beven.

			‘Heb je Jason vanochtend gezien?’ vroeg ik. ‘Hij belt maar niet terug.’

			‘Heel even. Ik ben de green room binnen gelopen om gedag te zeggen, maar kon niet blijven. Hij kwam heel normaal over. Toen hoorde ik een paar medewerkers bij mijn kleedkamerdeur roddelen. Zo kwam ik erachter van dat artikel in de New York Post, maar ik had echt geen tijd meer want het was vlak voor de uitzending. En even later wierp Eric Jason live op tv voor de leeuwen. Kan het zijn dat Jason het nieuws niet had gezien voordat hij naar de studio kwam?’

			Dat was heel goed mogelijk. Jasons ochtendroutine was een toonbeeld van efficiëntie. Hij had geen tijd om de krant te lezen of op internet te gaan.

			‘Ik zou het niet weten. En ik heb geen idee waar hij nu is. Ik probeer niet helemaal gek te worden.’ Op de achtergrond hoorde ik iemand dringend tegen haar spreken.

			‘Shit. Ik moet gaan. Ik bel je zodra ik hier klaar ben.’

			Ik moest net zo reageren als mijn zoon. En dus hield ik mijn tranen in en probeerde een grapje te maken. ‘Hoorde ik dat nou goed? Zei je tegen die chef-kok dat jij pasta altijd te lang kookt?’

			‘Hypothetisch, in mijn verbeelding. Ciao!’

			Toevallig wist ik dat Susanna nooit kookte. Zo waren we bevriend geraakt. En zo had ik Jason leren kennen.
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			Het is lastig om in East End een fulltimebaan te vinden. Landbouw en visserij waren vervangen door het bouwen van kasten van huizen, maar ook dat was werk waar ik geen verstand van had. In de winkels en restaurants is het ’s zomers ontzettend druk, maar die nemen alleen parttimers aan en zijn buiten het seizoen vaak gesloten. Op mijn negentiende had ik, doordat ik recentelijk geslaagd was voor het staatsexamen, alleen een middelbareschooldiploma. Dat klonk heel aardig, maar ik had er in feite niets aan. Wat ook niet hielp, was de reden dat ik de gewone middelbare school niet had afgemaakt, namelijk dat ik de drie jaar daarvoor uit East End weg was geweest. Toen ik eindelijk thuiskwam, werd er niet al te zacht gefluisterd dat ik mijn ouders door een hel had laten gaan.

			Uiteindelijk werd ik aangenomen bij Blue Heron Farms, een familiebedrijf onder leiding van de derde generatie, waar de mannen visten en landbouw bedreven, en de vrouwen eten kookten en dat verkochten. Wat als een stalletje langs de weg was begonnen, was uitgegroeid tot een chique zomermarkt. Voordat de term ‘van boer tot bord’ in zwang raakte, leverde Blue Heron al heerlijk vers bereid voedsel aan bezoekers aan de Hamptons die geen zin hadden om zelf te koken.

			Ik begon achter de kassa. Nadat ik wat recepten had doorgegeven die ik bij mijn ouders thuis weleens had gemaakt, mocht ik in de keuken komen werken. Het was mijn idee om als bijverdienste huizen op orde te brengen voor weekendgasten. Mijn moeder zou schoonmaken en ik zou ervoor zorgen dat er voldoende eten en drinken in huis was. Om klanten te werven stak ik een folder onder de ruitenwissers van de duurste auto’s die bij Main Beach geparkeerd stonden.

			Susanna was mijn eerste vaste klant. Halverwege de zomer was ze zo blij met mijn eten dat ze me vroeg om de catering te verzorgen bij een kleine cocktailparty die ze zou geven. Dat leverde nieuwe klanten op. En op een bepaald moment werd dat leveren wederzijds. Ik zorgde ervoor dat haar huis op orde was. Zij lette op mij. Ze bood me zelfs aan dat ik buiten het seizoen in haar gastenverblijf mocht logeren.

			Mijn vader en moeder gaven duidelijk te kennen dat ze niet wilden dat ik zou verhuizen. Aanvankelijk vroeg ik me af of ze dat uit eigenbelang zeiden. Het was logisch dat ze Spencer en mij veilig onder hun hoede wilden houden. Daar kwam nog bij dat mijn vader, naar wij dachten, rugklachten had, waardoor het moeilijk voor hem was om te werken. Pas later, nadat hij aan een beroerte was overleden, kregen we te horen dat het probleem helemaal niet in zijn rug zat. Hij had verstopte aderen in zijn benen. In die tijd werden mijn extra inkomsten gebruikt om de onkosten te dekken.

			Uiteindelijk wist mijn moeder het me uit het hoofd te praten door te zeggen dat ik dan te afhankelijk van Susanna zou worden. ‘Je zoon kan toch niet opgroeien in de tuin van het huis van een vreemde, zoals Dobby de huiself.’ Ze had een punt.

			Ik was het gewend dat gasten me probeerden te versieren als ik ergens de catering verzorgde. Ik was begin twintig, had lang golvend donkerblond haar en had het ideale kleurtje om in van die korte strakke cocktailjurkjes rond te lopen zoals de gasten in de Hamptons dat graag zagen bij personeel op hun feestjes. Als ze me vroegen wat ik na werktijd ging doen, zei ik altijd dat ik naar huis ging om bij mijn zoontje te zijn. Een kind was een probaat middel om van een man af te komen die me aan de haak wilde slaan.

			Maar Jason was anders.

			Susanna gaf een feestje ter gelegenheid van Memorial Day, haar grootste feest van het jaar. Twee van mijn personeelsleden – iemand achter de bar en iemand in de keuken – waren niet komen opdagen. Dat kon gebeuren als je gasten die in de Hamptons verbleven, inhuurde als extra mankracht. Feesten ging voor en het was het laatste weekend van mei, het begin van het seizoen.

			Het ergste was nog wel het gedrag van de bezorger van het verhuurbedrijf, een bewoner die me niet mocht omdat ik ‘het hoog in mijn bol had’ sinds ik weer thuis was komen wonen. Toen hij zag dat ik hier op dit feest alles regelde, zette hij alle stoelen en tafels zo op de oprit in plaats van ze voor een fooi naar binnen te dragen en te monteren, wat gebruikelijk was. Ik heb alles toen maar zelf gedaan, in plaats van tegen Susanna te zeggen dat niet iedereen in het stadje even dol op me was als zij.

			Ik werkte me uit de naad omdat ik haar niet wilde teleurstellen. Alles bijhouden bleek echter minder ingewikkeld dan ik dacht. Dan draaide ik me om en was de schaal met glaasjes met garnalencocktail opeens bijgevuld. De stapel vieze borden naast de bar was weggehaald. Ik nam aan dat een van de twee meisjes die ik had ingehuurd om met schalen rond te gaan had bijgesprongen tot ik de keuken in liep en daar een man een schaal met gevulde eieren met kaviaar uit de koelkast zag pakken.

			Hij leek verbaasd toen hij zich omdraaide en me zag. ‘Betrapt.’ Met zijn grijns drukte hij zowel trots als schuldbewustzijn uit.

			‘Die wilde ik net gaan pakken. Sorry.’ Als je in de zomer in de Hamptons werkt, wen je eraan om je te verontschuldigen voor dingen waar je niets aan kunt doen.

			‘Hoezo? Tot nu toe ben jij het beste van dit hele feest.’ Ik dacht dat dit het begin van weer een versierpoging zou zijn, maar hij haalde het plastic folie van het bord en stak een ei in zijn mond. ‘Verrukkelijk,’ zei hij toen hij zijn mond weer leeg had, ‘en deze mensen zijn klootzakken.’

			‘En toch ben je hier.’

			‘Dat is waar.’ Weer die grijns. ‘Iedereen hier die zich niet in de keuken bevindt is een klootzak, behalve Susanna, dat is een schatje. Ik zal een brave jongen zijn en niet tegen haar zeggen dat ik de mensen hier niet kan uitstaan, met uitzondering van die aardige vrouw die de benen uit haar gat loopt om ons allemaal van een natje en een droogje te voorzien.’

			Hij pakte de presenteerschaal voor gevulde eieren van een stapel borden op het keukeneiland. ‘Ik neem aan dat ze hierop moeten?’

			‘Iets anders past ook niet.’

			We begonnen de eieren over te hevelen, met twee tegelijk, in stilte. Toen we klaar waren, pakte hij de presenteerschaal en vertrok, waarbij hij me vlug een knipoog gaf toen hij met zijn rug de klapdeur openduwde en de keuken uit ging. ‘Niemand heeft me nog gezien. Ik voel me net een ninja.’

			Toen het feest ten einde liep, verscheen hij opnieuw in de keuken terwijl ik de restanten in bakjes deed, zodat Susanna die in de vriezer kon bewaren. Hij hielp me zelfs om mijn spullen naar de pick-uptruck te dragen die ik achter Susanna’s gastenverblijf had geparkeerd.

			‘Vette wagen,’ zei hij. Ik zei niet dat ik die van een man had geleend die Matt Miller heette of dat Matt en ik min of meer een stel waren.

			Toen al het werk was gedaan, deed hij het portier voor me dicht en dat was bijna het einde geweest. Ik was achteruit over Susanna’s oprit gereden en was al halverwege de straat toen ik hem in mijn achteruitkijkspiegel naar een van de laatste auto’s in de straat zag lopen terwijl hij een sigaret opstak. Ik reed achteruit en draaide het raam aan de passagierskant open. ‘Ik ging ervan uit dat je een van Susanna’s weekendgasten was.’

			‘Nee, ik ben alleen lang gebleven.’

			Hij was achter het stuur gekropen en wilde het portier al dichtdoen toen ik zei: ‘Ik heet trouwens Angela.’

			‘Ik ben Jason. Bedankt voor het leuke feest.’

			Twee dagen later kon ik het niet langer verdragen en vroeg ik aan Susanna wat zijn achternaam was. Ze vertelde me dat hij professor in de economie was op de New York University. ‘Hij is vrijgezel, ik zeg het maar even. Ik heb hem vorig jaar gebeld omdat ik achtergrondinformatie wilde bij een item over wereldhandel en toen heb ik me laten ontvallen dat ik hier een huis had. Hij was op zoek naar iets om te huren. Maar goed, geweldige vent. Zal ik jullie koppelen?’

			Ik wilde niet hebben dat Susanna zou voorstellen dat haar geleerde vriend een date zou hebben met een moeder met alleen maar een middelbareschooldiploma, en dus moest ze me beloven dat ze haar mond zou houden. ‘Ik was gewoon nieuwsgierig, meer niet.’

			Tegen de tijd dat Jason me een week later belde, dacht ik aldoor aan hem. Tot op de dag van vandaag zweren Jason en Susanna dat Susanna zich nergens mee heeft bemoeid.
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			Toen ik thuiskwam nadat ik met Spencer mee naar school was gelopen, riep ik Jasons naam, maar het was stil in huis. Ik ging in de woonkamer op de bank zitten en klapte mijn laptop open.

			Als je op internet naar ‘vrouw Jason Powell’ zoekt, kom je erachter dat ze Angela Powell heet. Je vindt welgeteld één foto van ons samen, genomen tijdens een geldinzamelingsactie voor een van de burgemeesterskandidaten. Jason plaatst geen foto’s van mij of Spencer op sociale media en op Facebook heet ik Angela Spencer. Bovendien gebruik ik Facebook alleen voor contact met andere moeders van school. Als je op Angela Mullen zoekt, duiken er een paar artikelen op waarin staat dat ze in de zomer in East End een veelgevraagd cateraar is, maar niets over haar uit de afgelopen zes jaar.

			Als je goed zoekt, vind je wellicht in een archief wat krantenartikelen – niet uit de landelijke dagbladen, alleen uit The East Hampton Star en Newsday op Long Island, uit de tijd dat googelen net een werkwoord werd – over een vermist meisje dat zo heette. De politie zei dat niets op een misdrijf wees en anonieme bronnen speculeerden dat het meisje van huis was weggelopen, maar haar moeder, Virginia Mullen, bleef pamfletten uitdelen in Suffolk County en zwoer dat ze het zoeken naar haar dochter nooit zou opgeven.

			Doordat ik handig ben met internet zul je nooit een bevestiging vinden dat het meisje en de cateraar een en dezelfde persoon zijn, of dat Angela Powell beiden is geweest, of waar Angela Mullen zich bevond ten tijde van haar vermissing, laat staan waarom ze interessant zou kunnen zijn.

			Hoe lang kon Jasons ‘schandaal’ rondgaan voordat iemand zich zou afvragen waarom zijn vrouw zich zo op de achtergrond hield?

			Ik belde weer naar Jasons telefoon. Die stond nog steeds uit. Zat hij in de metro? Was hij gearresteerd? Was er iemand bij hem, een andere vrouw misschien? In gedachten ging ik alle mogelijke scenario’s af. Er zat niets anders op dan wachten tot hij terugbelde.

			Toen mijn telefoon eindelijk ging, nam ik al op voordat ik gezien had welke naam er op het scherm stond. ‘Jason?’

			‘Met Colin. Ik probeer hem ook te pakken te krijgen. Weet je van de nieuwsberichten die ik langs zie komen? Heeft hij een advocaat nodig? Ik heb wel wat namen voor hem.’

			Naast het feit dat Colin Harris Jasons beste vriend is, is hij ook advocaat en iemand die graag problemen oplost. Vijf jaar geleden, toen ik gezondheidsproblemen had, bestookte hij me met aanbevelingen voor specialisten die me konden helpen. Hij zou pas rusten als mijn problemen waren opgelost. Zo is Colin.

			‘Hij neemt niet op,’ zei ik. ‘Ik meen het, Colin, als Jason niet in de gevangenis zit, beland ik er straks in want ik ga hem vermoorden.’

			‘Wist hij dat die aangifte eraan zat te komen?’

			‘Ik heb geen idee. Hij heeft me verteld dat een stagiaire geklaagd had omdat hij een seksistische opmerking had gemaakt. Zo te horen ergerde hij zich aan de hele situatie. Hij heeft niets over de politie gezegd. Hij is vanochtend van huis gegaan omdat hij een item in New Day zou doen. Dat is niet meer doorgegaan. Ze doen of Jason even erg is als Ted Bundy of zo. Heeft hij jou niet gebeld?’

			‘Nee,’ bevestigde Colin.

			Daar probeerde ik troost uit te putten. Colin was verzekeringsadvocaat bij een groot advocatenkantoor dat grote bedrijven vertegenwoordigde en hij had goede connecties. Als Jason dacht dat hij juridisch gezien in de problemen zat, had hij Colin zeker gebeld.

			Nu ik iemand aan de telefoon had, vond ik het smakeloos dat ik Rachel Suttons Facebook-pagina bekeek. Ze wist waarschijnlijk niet dat een van haar medestudenten haar naam had laten vallen in een online opmerking en dat anderen die nu herhaalden op diverse minder fatsoenlijke websites.

			Cum laude afgestudeerd aan de Rice University in Houston, voorzitter van de lokale milieufederatie, vrijwilliger bij de dierenrechtenorganisatie People for the Ethical Treatment of Animals en bezig aan haar doctoraalstudie Economie aan de New York University.

			Er was een foto van een week geleden met twee verstrengelde handen op een tafelblad. Aan de hand van de vrouw zat een ring met één diamant. Het bijschrift luidde: ‘Ik heb ja gezegd.’ Daaronder felicitaties van tweeënzeventig mensen voor Rachel en haar aanstaande man, die kennelijk Michael Logan heette.

			Colin vroeg of ik naar Jasons kantoor had gebeld, op de universiteit en bij FSS.

			‘Hij neemt niet op,’ zei ik, terwijl ik omlaag scrolde om nog meer foto’s van Rachel te bekijken. Ze had donkerbruin haar, een bleke huid en mooie amandelvormige ogen. Zo te zien was ze van gemengd ras. Ze leek totaal niet op mij.

			‘Heb je Zack gebeld?’ vroeg Colin.

			Ik besefte dat Colin Jasons collega’s beter kende dan ik. Dat kwam doordat ik me zelden liet zien op feestjes van zijn werk omdat ik me daar niet op mijn gemak voelde. Ik heb geen zin om gezellig te gaan staan doen met volwassenen die bij een eerste gesprek steevast vragen op welke school ik heb gezeten.

			Toen ik tegen hem zei dat ik niet naar Jasons beschermeling had gebeld, zei Colin dat hij Zack wel zou bellen en contact met me zou opnemen als hij iets te weten kwam. Voordat hij ophing, zei hij nog dat ik aan Jason moest doorgeven dat hij een advocaat voor hem wist die snoeihard was en al in de startblokken stond. Hij beloofde ook dat alles goed zou komen.

			Ik betrapte mezelf erop dat ik naar een foto van Rachel en twee andere knappe twintigers zat te kijken, een man en een vrouw. De locatie die erbij vermeld stond was Le Bain, kennelijk een bar op het dakterras van het Standard Hotel. Doe maar duur.

			Ik klikte op de naam van de vriend die in de foto getagd was: Wilson Stewart. Hij had volmaakt witte tanden en slap lichtbruin haar. Hij plaatste regelmatig berichten: over politiek, recensies van restaurants, veel foto’s. Op een bepaald moment tikte ik in het wilde weg op de touchpad van mijn laptop om mijn gedachten bezig te houden.

			Ik las over het online personage dat door deze onbekende – Rachels jonge, knappe vriend, Wilson Stewart – was gecreëerd toen mijn mobiele telefoon opnieuw ging. Op het scherm stond dat het Jason was.

			‘Waar zit je?’

			‘Op de universiteit. Shit, je hebt het zeker al gehoord?’

			‘Het is volop in het nieuws,’ zei ik, ‘online, in elk geval. En Susanna heeft gebeld. En Colin. Hij heeft een advocaat gevonden en wil dat je contact met haar opneemt. Wat is er in hemelsnaam aan de hand, Jason? Beweert Rachel dat je haar hebt lastiggevallen? Je had tegen mij gezegd dat je alleen een opmerking had gemaakt.’

			‘Het ligt ingewikkeld, oké? Ik had nooit gedacht dat het hierop zou uitdraaien…’

			Toen hij erover begon tijdens dat etentje, vlak nadat het was gebeurd, leek hij het grappig te vinden. Nu lag het ingewikkeld.

			Ik hoorde hem zuchten aan de andere kant van de lijn. ‘Er belde een politieagent – een vrouw – toen ik in Philadelphia zat. Ik zei tegen haar dat ik niets zou zeggen zonder dat mijn advocaat erbij was. Ik was van plan Colin te bellen als ze zou aandringen, maar dat deed ze niet. Ik ging ervan uit dat haar telefoontje slechts een formaliteit was omdat Rachel het hele verhaal had opgeblazen. En nu dit.’

			Ik zei nogmaals tegen hem dat ik de hele ochtend had geprobeerd hem te bellen. ‘Waar was je?’

			‘Bij de decaan op kantoor. Zijn secretaresse belde me vlak voordat ik de tv-studio verliet. Ik voelde me net een kind dat bij de schooldirecteur op het matje moest komen. Hij zei dat de universiteit een eigen onderzoek gaat instellen. Als ze me op die manier aan de kant proberen te schuiven, is alles verloren.’

			Ik wist dat hij niet letterlijk alles bedoelde. Hij zou mij en Spencer nog hebben en hij had me weleens verteld hoe moeilijk het was om een professor te ontslaan. Jason doelde op al het andere wat nu belangrijk voor hem was: zijn nieuwe rol van in het voetlicht tredende intellectueel, zijn toekomstplannen.

			Zijn stem stierf weg. Ik had mijn man in een paar jaar tijd zien veranderen van het geliefde academische wonderkind van de decaan in een buitenstaander. Nadat in The Wall Street Journal had gestaan dat Jason een bedrag met zeven cijfers in de wacht had weten te slepen voor zijn boek, beschuldigden zijn collega’s hem van verraad. Ze hadden liever dat hij artikelen met hele ladingen voetnoten publiceerde die niemand ooit las.

			‘Jason, weet je zeker dat er niet nog iets is wat ik moet weten?’ Ik sloot mijn ogen omdat ik bang was voor het antwoord. Misschien was er sprake van geflirt. Een moment van contact tussen een bewonderende jonge studente en haar aantrekkelijke professor. Ik zag al die meisjes voor me die gedweept hadden met professor Harrison Ford in Raiders of the Lost Ark, die ‘veel liefs’ met oogpotlood op hun oogleden hadden geschreven.

			Ik was ongeveer net zo oud toen ik verliefd werd op Jason. Dus waarom zij niet?

			Hij antwoordde meteen. ‘Angela, ik zweer op het graf van mijn moeder dat er niets is gebeurd. Ik was… Verdorie, ze liep mijn kantoor binnen toen ik me omkleedde. Ze moet gedacht hebben…’

			Ik legde mijn vrije hand op mijn gezicht. ‘Jezus, Jason.’

			‘Wat? Ik was tussen de middag wezen hardlopen en had gedoucht. Ik was niet naakt of zo. Ik deed mijn overhemd in mijn pantalon, denk ik. Ik was bijna klaar toen ze naar binnen liep, anders had ik wel gezegd dat ze later moest terugkomen. Die vrouw is gek. En ik snak naar een sigaret.’

			‘Je doet het niet, hoor.’ Toen Jason aan Spencer had gevraagd wat hij voor zijn dertiende verjaardag wilde hebben, had Spencer hem gevraagd te stoppen met roken. Ik wil dat je altijd blijft leven, papa. Jason had aanvankelijk geprotesteerd, had voor de grap gezegd dat hij het leuk vond om de verbaasde blik op gezichten van onbekenden te zien als ze hem nadat hij een flink eind was wezen hardlopen een sigaret zagen opsteken. Uiteindelijk was hij met Nieuwjaar gestopt en hij nam speciale kauwgom in plaats van de sigaretten die hij gerookt had sinds het afronden van zijn proefschrift.

			Ik scrolde onbewust nog steeds over de Facebook-pagina van Wilson Stewart tot mijn oog opeens op een foto viel. Hij dronk uit een longdrinkglas, iets donkers, Schotse whisky misschien. Hij probeerde met een glazige blik naar het scherm te kijken omdat hij een selfie wilde maken. Er was een magere arm om zijn middel geslagen. Boven zijn schouder zag je een hoofd met donker glanzend haar. Een bleke huid was tegen zijn nek gedrukt terwijl twee lippen zijn oorlel omklemden. Geen ring, nog niet. Het was Rachel Sutton.

			Ik klikte op ‘Info’ op de profielpagina van deze vriend van Rachel. Hij was ook doctoraalstudent aan de New York University en werkte bij Fair Share Strategies.

			‘Jason, ken je een zekere Wilson Stewart?’

			‘Dat is een van de stagiairs. Hoezo?’

			Ik rende naar de deur toen ik de sleutel in het slot hoorde. Jason sloeg zijn armen zo stevig om me heen dat het pijn deed onder mijn ribben. Ik meende dat ik hem een snik hoorde smoren. Toen hij me eindelijk losliet, drukte hij zijn voorhoofd tegen dat van mij en legde zijn handpalm op mijn achterhoofd. ‘Maak je geen zorgen, schat. Alles komt goed.’

			Ik zag dat hij het zelf niet geloofde en dat hij dat alleen maar zei omdat ik dat wilde horen. Hij wist dat het enige wat ik ooit had gewild een fijn, rustig leven samen was.

		


		
			10

			Toen ik veertig minuten later de deur opendeed voor Colin, gaf hij me een vlugge omhelzing. ‘Hoe gaat het?’

			Ik haalde mijn schouders op.

			‘Waar is hij?’ vroeg Colin, en zijn blik gleed naar de trap.

			‘In de keuken. Hij zit ijs te eten.’ Dat deed ik altijd als ik nerveus was, niet hij.

			‘Hoe gaat het met de Kleine Man?’

			‘Ik heb hem vanochtend naar school gestuurd. Het leek me verdacht als ik hem thuis zou houden. Nu vind ik dat egoïstisch.’

			‘Je hebt de juiste beslissing genomen. Het heeft geen zin om hem thuis te houden, dan gaat hij maar over zijn ouders piekeren.’

			Toen we in de keuken kwamen, zat Jason aan de ontbijttafel. Hij begroette Colin met een ‘hé, vriend’ en stak hem een beker ijs met stukjes pindakaas toe.

			Colin bedankte. ‘Er is een advocaat onderweg hiernaartoe. Ze heet Olivia Randall.’

			Ik had haar al gegoogeld. Gezien het aantal krantenartikelen over haar beroemde cliënten en rechtszaken die veel media-aandacht hadden getrokken, kwam ze op me over als een zwaargewicht.

			‘Lijkt Jason niet juist schuldig als we zo snel een advocaat inschakelen? Zeker een vooraanstaande advocaat?’

			Jason zat daar kennelijk ook mee. ‘Zo lijkt het of ik toegeef dat ik iets fout heb gedaan.’

			‘Een of andere griet probeert je te ruïneren, Jason, en jij zit hier met een beker Häagen-Dazs alsof je in een stripverhaal van Cathy zit.’

			‘Ja, ja,’ zei Jason, terwijl hij opstond om het ijs terug te zetten in de vriezer.

			‘Je zit in de ontkenningsfase, vriend. Deze vrouw is een oorlog tegen je begonnen. Ze moet doodgeslagen worden alsof ze een insect is. En dat gaat Olivia Randall doen.’

			Ik had foto’s van Olivia op internet gezien. Donker haar, indringende blik. Mooi. Ze had wel wat weg van Rachel Sutton. Ik zette die gedachte van me af. Het belangrijkste was dat ze een goede advocaat was, dat had Jason nu nodig.

			Een kwartier later was ze er, gekleed in een strakke zwarte rok en een felgroene zijden blouse. Na een kort voorstelrondje en het formele handen schudden, kwam ze direct ter zake.

			‘Het spijt me, Angela, maar je kunt er niet bij blijven.’

			Jason onderbrak haar meteen. ‘Ik heb Angela alles verteld.’

			‘Het is geen kwestie van vertrouwen. In verband met de geheimhoudingsplicht van een advocaat moeten Colin en ik Jason alleen spreken. Dat je zijn vrouw bent, verandert daar niets aan. Sterker nog, als Colin of ik erbij zijn als jullie samen praten, gaat dat ten koste van het verschoningsrecht dat jullie ten opzichte van elkaar hebben.’

			Ik voelde me nu al de domste in de kamer. Ik deed mijn mond open om iets te zeggen, maar er kwam niets uit.

			Colin legde beschermend zijn hand op mijn schouder. ‘Angela heeft op internet iets over die Rachel gevonden waar we wellicht iets mee kunnen. Zullen we het daar eerst over hebben? Dan praten we daarna met z’n drieën verder.’

			Ik klapte mijn laptop open, die op de koffietafel lag, en we gingen zitten. De Facebook-pagina van Wilson Stewart stond nog open. ‘Dit is een van de andere stagiairs bij Jasons adviesbureau. Ik heb hem gevonden doordat Rachel hem op haar Facebook-pagina in een foto had getagd.’

			Olivia boog zich naar voren om het beter te zien.

			‘De foto op Rachels Facebook-pagina was niet bijzonder: zij twee met nog een vriendin. Het zag er professioneel uit. Maar op zijn pagina vond ik dit.’ Ik scrolde omlaag naar de foto waarop hij een cocktailglas vasthad en in zijn nek werd gezoend door iemand die heel veel op Rachel Sutton leek. ‘Hij had haar niet getagd, dus misschien weet ze niet eens dat hij die foto heeft geplaatst. Maar deze foto is van twee weken geleden, en nu zou ze verloofd zijn? Zo is dit allemaal begonnen, doordat Jason een naar haar idee misplaatste opmerking maakte toen ze hem vertelde dat ze zich had verloofd.’

			Ik zag iets flikkeren in Olivia’s ogen. Een idee. Iets goeds, alsof ze mijn informatie koppelde aan een feit dat zij alleen wist. Ik was bang geweest dat een vrouwelijke advocaat het stuitend zou vinden om uit te halen naar het zogenaamde slachtoffer, maar ze leek blij met mijn ontdekking.

			‘Oké, daar kan ik iets mee. Nu zul je ons echt even alleen moeten laten. Angela, ik beloof je dat ik mijn uiterste best zal doen voor je man.’

			Ik voelde me net een kind dat werd weggestuurd omdat de volwassenen met elkaar moesten praten. Toen ik langs Jason liep, vormde hij geluidloos het woord ‘bedankt’. Hij pakte mijn hand en drukte er vlug een kus op. Zijn lippen voelden warm op mijn vingertoppen.

			Twintig minuten later hoorde ik voetstappen op de trap. Ik deed de slaapkamerdeur open en zag Colin de overloop op komen.

			‘Hoi, ik dacht dat het Jason zou zijn.’

			‘Ze praten nog. Ik kom even kijken hoe het met je gaat. Ik ben toch niet zo thuis in strafrecht…’

			‘Is het dom van me?’

			Hij keek me aan. Mijn vraag had hem duidelijk in verwarring gebracht.

			‘Is het dom van me om Jason te geloven? Hij zegt dat hij een sarcastische opmerking heeft gemaakt dat ze te jong was om te trouwen en zij maakt daarvan dat hij zich schuldig heeft gemaakt aan seksuele geweldpleging. Wat zie ik over het hoofd?’

			Ik begon te beven. Hij stapte naar me toe maar raakte me niet aan. ‘Het is niet dom van je. Jason heeft dit niet gedaan, oké? Er zal vast een verklaring voor zijn.’

			Hij keek weer de trap af. Hij wilde me niet te veel vertellen.

			‘Moet je horen,’ zei hij, en hij ging zachter praten. Colins korte zwarte haar begon grijs te worden, maar hij had nog steeds hetzelfde uitgesproken, hartvormige gezicht, waardoor ik hem bij onze eerste ontmoeting de bijnaam Padvinder had gegeven. ‘Olivia heeft wat telefoontjes gepleegd voordat ze hiernaartoe kwam. Ze heeft ontdekt dat er geen bewijs is, dat ze alleen het verhaal van die vrouw hebben. En wat ze aan de politie heeft verteld, klonk erger dan wat ze direct na het incident aan Zack zou hebben verteld.’

			‘Dat is toch goed?’

			‘Heel goed, maar kennelijk heeft die vrouw Jasons ondergoed kunnen beschrijven. Ze had het over een boxershort met zuurstokjes erop.’

			Ik sloeg mijn hand voor mijn mond. ‘Hij heeft tegen mij gezegd dat hij zijn overhemd instopte.’

			‘Wacht,’ zei hij in een poging me te kalmeren. ‘Die foto die je hebt gevonden waarop ze die jongen in zijn nek zoent, kan een betere verklaring zijn. Jason heeft gezegd dat er bij de faculteit Economie urinoirs bij de herentoiletten zijn.’

			Ik trok zelf de conclusie. De stagiairs werden dronken. Rachel papt aan met Wilson. Wilson zegt dat hij bij de herentoiletten een glimp heeft opgevangen van de boxershort van hun held. Rachel gebruikt die informatie om een flinterdunne beschuldiging, die ze om wat voor reden dan ook heeft geuit, aannemelijker te maken.

			‘Is het zo gegaan? Heeft Olivia Wilson al gebeld?’

			‘Het is niet nodig dat Wilson iets zegt. Jason hoeft zijn onschuld niet te bewijzen. Zij moet bewijzen dat hij schuldig is. Nu hebben we een alternatieve verklaring voor wat zij in zijn kantoor zou hebben gezien. We hebben nu een legitieme reden om de foto in te brengen die jij hebt gevonden.’

			Een legitieme reden. We wisten allemaal waarom die foto een godsgeschenk was. Door die foto werd Rachel als ‘zo’n vrouw’ afgeschilderd.

			Ik hoorde het felle getik van hakken op de hardhouten vloer beneden en zag Olivia Randall naar ons opkijken.

			‘We zijn bijna klaar, Angela. Nogmaals sorry. Colin, kun je naar beneden komen zodat ik je even kan spreken voor ik ga?’

			Ik ging terug naar onze slaapkamer, liep naar onze ladekast en trok de la linksboven open. Achterin en keurig opgevouwen lag een katoenen boxershort met felrode zuurstokjes. Daarvoor lag een rij met allemaal dezelfde nette zwarte boxershorts. De boxershort met zuurstokjes was een grapje geweest, extra vulling voor in zijn kerstsok. Ik herinnerde me de eerste keer dat ik zag dat hij hem aanhad. Hij stapte net in bed. Hij zei dat het matras schudde door mijn gelach en dat het was alsof ik vraagtekens zette bij zijn mannelijkheid.

			Ik pakte de boxershort uit de la en stopte hem onder in mijn sporttas. Ik zou hem morgen ergens op straat in een afvalbak gooien.
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			Corrine Duncan belde voor de vijfde keer naar officier van justitie Brian King sinds ze Jason Powell die ochtend voor het eerst in het nieuws had gezien. Weer nam hij niet op.

			King had de zaak vrijwel direct afgewezen nadat Corrine haar verslagen had doorgestuurd. Corrine had gehoopt dat hij dat zelf tegen Rachel zou zeggen, maar dat had hij kennelijk niet gedaan. Toen Rachel haar gisteren belde om te vragen hoe het ervoor stond, had Corrine de boodschap overgebracht: het was het woord van de een tegen dat van de ander in een systeem waarbij de overheid boven elke gerede twijfel met voldoende bewijs voor schuld moest komen. Het was een verhaal dat ze al honderden keren had afgestoken.

			Rachels reactie stak nog steeds. ‘Er is dus geen manier om zoiets te bewijzen?’ vroeg ze, waarbij haar stem een octaaf de lucht in schoot. ‘Ik had me dus niet moeten terugtrekken, maar had moeten wachten tot hij me had verkracht zodat ik wetenschappelijk bewijs zou hebben?’

			Corrine moest toegeven dat de vrouw een punt had. In een wereld waar DNA-bewijs een zaak kon maken of breken, konden zedendelinquenten ongestoord hun gang gaan zolang ze maar geen fysiek bewijs achterlieten.

			In theorie waren er verschillende mensen die naar de pers hadden kunnen lekken over de aangifte tegen Jason Powell. Archiefmedewerkers. Haar baas. Vrienden van Rachel. Rachel zelf uiteraard. Maar Rachel had Corrine vanochtend al twee keer gebeld met de vraag hoe de New York Post van haar aangifte wist.

			Corrine had een andere theorie.

			Dat kwam door het eind van haar laatste gesprek met Brian King. Nadat King had geconcludeerd dat ze onvoldoende bewijs hadden om de zaak te laten voorkomen, was Corrine met suggesties voor verder onderzoek gekomen. King had ze allemaal verworpen. ‘Dat is tijdverspilling,’ had hij volgehouden. ‘We weten hoe dit zal aflopen. Het is haar woord tegen het zijne, we kunnen niets bewijzen. Haar woord alleen is niet genoeg.’

			Haar woord alleen.

			Dat zinnetje schoot haar te binnen toen ze die ochtend de naam Jason Powell zag staan in een nieuwsalert van de New York Post.

			Ze belde nogmaals naar King. Ditmaal nam hij op.

			‘Met King.’ Alsof hij niet wist wie er belde.

			‘Je had me weleens mogen waarschuwen,’ zei ze.

			Het bleef stil aan de andere kant van de lijn. Dat was ze gewend: de officier van justitie speelde graag de baas over de politie. Corrine had iets – donkere huidskleur, vrouw, volwassen, direct – waardoor ze hen van hun stuk bracht.

			‘Je bent toch niet boos op me?’

			‘Twee dagen geleden deed je het voorkomen alsof je de zaak wilde laten rusten.’

			‘Ik heb een oud-studiegenoot gebeld die als loopbaanbegeleider bij de rechtenfaculteit van de New York University werkt. Ze heeft wat rondgevraagd. Er zijn geen officiële klachten tegen Powell, maar er gaan wel geruchten.’

			‘Wat voor geruchten?’

			‘Vage verhalen. Misschien is hij gewoon een populaire professor over wie studentes dromen, maar er zijn ook mensen die niets van hem moeten hebben. Hij is te aardig, te flirterig. Een man op rooftocht.’

			Corrine dacht aan wat King vrijwel direct had gezegd, dat zijn ex-vriendin met Powell dweepte.

			‘Heeft er al iemand gereageerd?’ vroeg ze.

			‘Er is pas een paar uur verstreken,’ zei hij.

			Ze had dit eerder gezien bij een zwakke aangifte tegen iemand met het profiel van een mogelijke serieverkrachter. King had het politieverslag laten uitlekken voor het geval er zich dan vrouwen zouden melden met incidenten die ze als een ‘misverstand’ hadden afgedaan.

			‘Heb jij iets gehoord?’ vroeg King.

			Dankzij een spin-off van de tv-serie Law & Order namen steeds meer slachtoffers van een seksueel misdrijf rechtstreeks contact op met Zedenzaken.

			‘Nog niet,’ bevestigde ze. ‘Ik zal Rachel terugbellen, en nee, ik zal niet zeggen dat jij het lek was. Ik zal haar op het hart drukken dat ze met ons in contact moet blijven. Het zou kunnen dat Powell zal proberen haar het zwijgen op te leggen.’

			King antwoordde niet en even vroeg Corrine zich af of de verbinding verbroken was. ‘Ben je er nog?’

			‘Ja, sorry. Ik krijg net een e-mail van Olivia Randall.’ Corrine herkende de naam van een van de vervelendste advocaten in de stad. ‘Ze schrijft dat ze Jason Powell vertegenwoordigt en dat ze informatie heeft waar ik wellicht in geïnteresseerd ben. Klinkt leuk.’

			‘Je hebt er zelf voor gekozen om ophef te veroorzaken. Het lijkt erop dat het averechts werkt.’

			‘Dat zal allemaal wel. Laat het me weten als andere vrouwen zich bij je melden.’
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			Ik was in de slaapkamer bezig met de maandelijkse wisseling van kleding die naar de stomerij was geweest – ik haalde de kleren van de metalen hangertjes en hing ze op echte kleerhangers – toen Jason binnenkwam.

			‘Is de advocaat weg?’ vroeg ik.

			Hij knikte. ‘Ik had geen zin om aan Spencer te moeten uitleggen wie ze is.’ Spencer kon elk moment thuiskomen.

			Nadat ik het laatste overhemd van Jason op een echte kleerhanger had gehangen, zei ik: ‘Wist je dat als je op “Jason Powell” googelt de vijfde gerelateerde zoekopdracht “vrouw Jason Powell” is?’

			‘Dat is normaal. Mensen zijn nieuwsgierig naar het leven van auteurs. Ze willen weten of ik getrouwd ben.’

			Ik schudde mijn hoofd en deed de kastdeur harder dicht dan nodig was.

			‘Het spijt me ontzettend, Angela. Ik beloof je dat ik niet zal toestaan dat je hierin wordt meegezogen.’

			Had hij vier jaar geleden maar naar me geluisterd toen hij besloot dat hij niet alleen een professor wilde zijn die een besteller had geschreven. Hij wilde nog meer in de belangstelling komen te staan en er zat voor mij niets anders op dan daarin meegaan.

			‘En als ze erachter komen? Mensen schrijven tegenwoordig van alles. Het zal vast niet in The New York Times of andere echte kranten komen, maar er hoeft maar één blogger te zijn die erover begint. De New York Post heeft Rachels naam niet genoemd, maar die staat overal op internet. Binnen een paar minuten had ik ontdekt dat ze haar vriend bedroog met die andere stagiair. Binnenkort zullen de trollen ook wel naar geheimen over jou en mij gaan zoeken.’

			‘Zou dat echt zo’n ramp zijn?’ vroeg Jason. ‘Angela, ik weet dat je ouders vonden dat ze je moesten beschermen, maar het had ook anders gekund. Jij hebt je nooit ergens voor hoeven schamen.’

			Ik pakte de metalen hangertjes en liep zonder een woord te zeggen de kamer uit. De laatste keer dat we het hierover hadden gehad, had ik gezegd wat ik daarvan vond en ik zou niet van gedachten veranderen.

			De laatste keer dat Jason me had aangemoedigd om ‘met mijn verhaal naar buiten te komen’ was vier jaar geleden. ‘Misschien helpt het om erover te praten. Je zou naar een therapeut kunnen gaan. Of pak het groots aan en schrijf een boek. Susanna heeft al aangeboden je daarbij te helpen. Of laat je door Susanna interviewen. Je kunt andere mensen helpen, Angela, en ook jezelf.’

			Het verbaasde me dat hij erover begon. Ik heb me toen zelfs afgevraagd of hij meer aan zichzelf dacht dan aan mij. Als algemeen bekend werd dat hij met ‘dat arme meisje’ was getrouwd, zouden de verkoopcijfers van zijn boek omhoogschieten en werd hij nog beroemder.

			Mijn antwoord was glashelder: een krachtig nee. Ik hoefde geen hulp en ik wilde anderen niet helpen.

			Ik kan de wereld toch niet veranderen.

			Telkens als ik in een artikel las dat er een kind werd vermist of dat er een vrouw was ontvoerd, werd ik herinnerd aan alle redenen dat mijn ouders besloten hadden dat het, na mijn thuiskomst, beter was om mijn privacy te beschermen dan om in het stadje te gaan rondbazuinen dat ik niet was weggelopen. Geef het maar toe. Als je hoort dat er een kind wordt vermist of dat er een vrouw is vermoord, dan zoek je in het artikel naar aanwijzingen. En dan geen aanwijzingen over de dader, nee, we zoeken naar dingen waaruit blijkt dat deze vrouw of dit kind afwijkt van de vrouwen en kinderen die we kennen en die ons dierbaar zijn. De moeder had een buitenechtelijke relatie. Het kind gebruikte speed. We hebben een verklaring nodig, iets wat ons geruststelt dat de vreselijke dingen die hun zijn overkomen, ons nooit zullen gebeuren.

			In mijn geval had je gemakkelijk zulke feiten kunnen vinden.

			Ik begon met spijbelen toen ik een jaar of veertien was. Volgens de docenten en mijn ouders kwam dat door mijn beste vriendin, Trisha Faulkner, want het was eenvoudiger om haar de schuld te geven. Diverse leden van de familie Faulkner zaten regelmatig in de gevangenis. Drugsverkoop, rijden onder invloed, en er hoefde maar wat te gebeuren of ze gingen in het openbaar op de vuist. Net zoals je je beter voelt als je erachter komt dat het vermiste kind verkeerde vrienden had, zo was het prettig om te denken dat de geliefde dochter van de Mullens ‘veranderd’ was door de slechte invloed van een probleemmeisje uit de asociaalste familie van East End.

			Ik was niet heel erg. Ik haalde goede cijfers op school, al moest ik soms nablijven. Ik werd twee keer naar huis gestuurd omdat ik brutaal was geweest tegen een docent, maar in beide gevallen blijf ik erbij dat het terecht was dat ik tegen hen uitviel. Toen ik pas mijn rijbewijs had, werd ik aangehouden terwijl ik in mijn vaders auto reed en bier in de kofferbak had liggen. De agent was aardig en liet me alle blikjes stuk voor stuk leeggieten langs de Old Stone Highway in plaats van mijn ouders te bellen.

			Alle tekenen van mijn rebellie vonden in feite onder de radar plaats tot Trisha en ik op een zomeravond bij een jongen uit de stad in de auto zaten en hij met zijn BMW een ongeluk kreeg. Mijn vader deed het voorkomen of ik ontvoerd was, in de macht van een cocaïneverslaafde die ‘maar op één ding uit was’. In werkelijkheid dreven Trisha en ik de spot met hem. Hij kocht wijn voor ons, liet ons harde muziek opzetten waar hij nooit van had gehoord en vertelde ons verhalen over deals sluiten en geld verdienen. Hij was eerder een dronken oom dan iemand die misbruik van ons maakte.

			Nadat mijn ouders naar het politiebureau hadden moeten komen, was mijn vader vastbesloten te voorkomen dat ik nog eens in de problemen zou raken, en toen ging het pas echt mis. Het zat namelijk zo: doordat de volwassenen me voorhielden dat de jongen in de BMW een boeman was, raakte ik ervan overtuigd dat de boeman niet bestond. Het was de jongen die moord en brand schreeuwde, de boel op stelten zette. In plaats van een kind dat te vaak loos alarm sloeg, waren het mijn ouders. Omdat die ene jongen onschuldig was, ging ik ervan uit dat dit ook gold voor de andere jongens die in de zomer in het weekend met meisjes uit de buurt rondhingen. En omdat mijn vader me verbood om nog met Trisha om te gaan, werd ze nog belangrijker in mijn leven. We werden onafscheidelijk. Als zij spijbelde, deed ik dat ook. Als zij met de trein naar de stad ging, ging ik met haar mee. Hoewel Trisha soms dagen achtereen niet thuiskwam, heb ik dat nooit gedaan. Uren te laat thuiskomen was één ding, bij een onbekende logeren omdat het overal beter was dan thuis was een heel ander verhaal.

			Ironisch genoeg was ik de avond dat ik ontvoerd werd alleen doordat ik Trisha’s uitnodiging had afgeslagen om een paar dagen bij een vriend te logeren die ze een paar weken daarvoor in Brooklyn had leren kennen. In een weekend in de zomer had ik zo iets gevonden om zonder haar te doen. Ik liep met een joint het strand op en ging bij een groep rondom een kampvuur zitten. Meestal kwam ik dan vanzelf bekenden tegen, maar die avond niet. Het waren allemaal mensen uit de stad. Ik vertrok toen de zon was ondergegaan en het koud begon te worden.

			Toen ik naar de bushalte liep, stopte er een witte Lexus SUV naast me. Het raam aan de passagierskant werd opengedraaid. ‘Wil je een lift?’

			‘Nee, dank je,’ zei ik. De route van buslijn 10B gaat dwars door Springs, dus je kunt altijd vlak bij huis uitstappen.

			‘Zeker weten? Het is niet veilig om in het donker over straat te lopen.’

			Daar had hij gelijk in. Een paar weken daarvoor had een bestelbusje moeten uitwijken voor een kerende auto en had toen Corey Littleton aangereden, die daar fietste. Zijn been moest de hele zomer in het gips.

			Hij kwam met nog een argument. ‘En… geen kampvuur.’ Hij rilde alsof hij het koud had.

			Dat was de eerste van zijn vele listen om in mijn hoofd te kruipen. Tot op de dag van vandaag kan ik me niet herinneren of ik hem bij het kampvuur had gezien. Maar door die opmerking kreeg ik de indruk dat hij daar ook was geweest.

			Ik stapte in en toen was ik weg.

			Ik weet niet waarom niemand van die groep bij het kampvuur zich mij herinnerde. Misschien waren ze al naar huis tegen de tijd dat mijn moeder overal in South Fork foto’s van mij ophing. Of ik was hun gewoon niet bijgebleven.

			Doordat mijn ouders niet wisten dat ik die avond op het strand was geweest, wisten ze ook niet vanaf wanneer ik vermist werd. Ze konden de politie alleen vertellen dat ik weg was toen ze na hun werk thuiskwamen. Wat ook niet hielp, was dat toen de politie naar Trisha’s huis belde om te horen wat die wist, haar moeder vertelde dat ze al drie dagen niet thuis was geweest. Toen Trisha uiteindelijk terugkwam, zei ze dat ze dacht dat ik nooit zou weglopen zonder dat aan haar te vertellen, want zoiets zou Trisha zeggen.

			Drie jaar later kwam ik pas weer thuis en toen had ik heel wat uit te leggen: niet alleen over mijn terugkeer maar ook over de eenjarige Spencer. Mijn moeder veranderde van de vrouw die haar vermiste dochter zocht in een vrouw die tegen iedereen zei dat het hen niets aanging wie Spencers vader was. De Mullens hadden besloten dat ik beter een alleenstaande tienermoeder kon zijn dan dat ik de rest van mijn leven voor gek zou worden versleten. Zoals ik al zo vaak aan Jason had uitgelegd beschermden ze mijn privacy, en ook mij.

			Ik blowde. Ik ging naar feesten. Ik deugde niet. Ik stapte bij een onbekende in de auto. En toen bleef ik drie jaar bij hem in dat huis.

			Als een overijverige blogger besloot mijn verhaal te onthullen, wist ik al hoe het zou gaan. Het ligt nu eenmaal in de aard van de mens om het slachtoffer de schuld te geven. Was ik immers niet de vrouw die mijn mans advocaat hielp om Rachel Sutton af te schilderen als ‘zo’n vrouw’ die over haar professor zou liegen, ook al lag er onder in mijn sporttas een boxershort van Jason? Als geen ander wist ik dat ik niet de Rachel in het verhaal wilde zijn.
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			Toen Jasons wekker de volgende ochtend om half zes de stilte verbrak, wist ik niet of ik die nacht wel een oog had dichtgedaan. Telkens als ik naar Jason keek, lag hij rustig te slapen, maar ik wist niet of dat kwam doordat hij zich nergens druk om maakte of dat het kwam door de slaappil die hij had genomen voordat hij het licht uitdeed.

			Hij drukte op de snoozeknop, ging op zijn zij liggen en trok me dicht tegen zich aan. ‘Je bent wakker,’ fluisterde hij. ‘Heb je geslapen?’

			‘Volgens mij wel. Ga je nu al uit bed?’ Ik was ervan uitgegaan dat hij gezien de omstandigheden thuis zou blijven.

			‘Ik ga me niet omwille van een of andere sufferd als een kluizenaar gedragen. Colin schijnt te denken dat de advocaat deze zaak vrij snel uit de wereld kan helpen. In de tussentijd moeten we door met ons leven.’

			Omdat zijn besluit vaststond, zei ik dat hij gelijk had. Hoewel de wekker inmiddels nog twee keer was afgegaan, bleef hij bij me in bed liggen, wat hij normaal niet doet. Toen de wekker voor de derde keer afging, drukte hij een kus in mijn hals, zei dat hij van me hield en ging naar de badkamer.

			Ik googelde net zijn naam op mijn iPad toen zijn telefoon, die op het nachtkastje lag, één keer kort zoemde. Ik kijk nooit op zijn telefoon, maar die ochtend deed ik dat wel. Het was een herinnering aan een afspraak om twaalf uur. Er stond alleen ‘Kerry’.

			Hij maakte zijn manchetknopen vast toen ik deed alsof ik opnieuw wakker werd. ‘Je bent er nog,’ zei ik met een slaperig lachje.

			‘Sorry voor het lawaai.’

			‘Nee, ik vind het fijn om te weten dat je er bent. Wat staat er vandaag op het programma?’

			‘Niets bijzonders. Ik ga doelbewust wel naar de campus. Als die klootzakken daar denken dat ik me verstop, gaan ze als wolven om me heen cirkelen. Ze moeten weten dat ik vast van plan ben om terug te vechten als ze van me af proberen te komen.’

			Ik stelde voor dat hij de decaan eraan zou herinneren dat minstens drie van de senior hoogleraren daar met oud-studenten waren getrouwd. ‘Heb je afspraken of zou je vroeg thuis kunnen zijn?’

			De daaropvolgende stilte duurde lang, maar dat kon ik me verbeeld hebben, net als de vlugge blik op zijn mobiele telefoon die een paar minuten daarvoor had gezoemd. Hij pakte Nicorette-kauwgom van zijn nachtkastje en stak het in zijn mond.

			‘Alleen een lunchafspraak met iemand van Oasis.’

			De naam klonk bekend, maar hij zag aan mijn gezicht dat het me niets zei.

			‘Water voor de wereld?’ zei hij als geheugensteuntje.

			Hun slogan.

			In de begintijd van Jasons wetenschappelijke carrière paste hij principes van morele filosofie toe op de bestuurspraktijken van ondernemingen. Ik had er een gewoonte van gemaakt zijn artikelen te lezen, maar snapte er niet veel van. Het boek dat hem beroemd had gemaakt, was een populaire versie van zijn werk in de ivoren toren, waarin het over liberale politiek en bedrijfsschandalen ging en hij met verhalen uit verschillende tijden en culturen de correlatie aantoonde tussen economische gezondheid en gelijke behandeling van burgers. Zijn adviesbureau, FSS, was een verlengstuk van zijn wetenschappelijk werk. In theorie gaf hij advies aan bedrijven. Hij leerde ze hoe ze hun winst konden maximaliseren door zich te laten leiden door de basisprincipes van moraliteit en gelijkheid. Maar hij koppelde zakelijke klanten ook aan financiële klanten, waarmee hij in feite commerciële instanties uit de particuliere sector aanprees bij investeerders die zijn theorieën onderschreven.

			Als ik het goed begrepen had, was Oasis gespecialiseerd in verschillende delen van de wereld van schoon water voorzien. Een paar maanden geleden had Jason vrijwel al zijn tijd in Oasis gestoken voor advies en het zoeken naar financiering tot er iets was voorgevallen wat hem aan het denken had gezet.

			‘Gaan jullie praten over dat probleem waar je het over had?’ vroeg ik.

			‘Heb ik je dat verteld?’

			‘Ja, maar niet in detail.’

			Hij was zijn riem aan het vastmaken en keek op. ‘Wil je het echt weten?’

			‘Natuurlijk.’

			Hij ging op de rand van het bed zitten. ‘Ze zijn misschien minder schoon dan men denkt.’

			‘Dat is niet zo mooi. Water hoort toch schoon te zijn?’

			‘Ja, maar het water zelf is niet het probleem. Oasis zou heel hoog op de MVO-prestatieladder kunnen komen door het concept waar ze zich mee bezighouden: water zuiveren en transporteren. Ze ontwikkelen geavanceerde systemen voor de waterveiligheid op mondiale schaal. Ze zorgen er in feite voor dat de hele wereld over water kan beschikken. Ze zetten echt veranderingen in gang. Maar zoals gewoonlijk zijn te veel van die MVO-waakhonden gestoorde gekken.’

			Tot nu toe kon ik het volgen. De plek die bedrijven op de MVO-prestatieladder kregen toegewezen was gebaseerd op hun inspanningen op het gebied van maatschappelijk verantwoord ondernemen. Dankzij Jasons boek en podcast was het bestaan van die lijsten nu alom bekend, maar het toonde ook aan dat bedrijven hun plek op die lijsten konden manipuleren voor marketingdoeleinden. Een winkelier kon bijvoorbeeld op duurzaamheid maximaal scoren – herbruikbare tasjes, biologische voeding, aan energiebesparing doen – terwijl ze hun personeel niet meer fulltime lieten werken om zo een lager bedrag aan sociale premies te hoeven afdragen. Jason had naam gemaakt door enkele bedrijven die in de Fortune 500 stonden publiekelijk aan de schandpaal te nagelen, evenals de zogenaamde analisten die deze bedrijven blindelings steunden. Jasons goedkeuring was inmiddels het belangrijkste MVO-keurmerk. Zijn adviesbureau hielp bedrijven met het ontwikkelen van MVO-beleid en koppelde waardevolle bedrijven aan grote financiers.

			‘Wat hebben de anderen dan gemist?’ vroeg ik.

			‘De technologie op zich is niets waard als die niet wordt toegepast waar die het hardst nodig is,’ zei hij. ‘Ervoor zorgen dat er schoon water beschikbaar is in Arizona is geweldig, maar ervoor zorgen dat dit op boerderijen en in dorpen in afgelegen delen van de wereld beschikbaar is, dat is pas revolutionair. Je snapt zelf ook wel dat de kans op corruptie in dat hele proces vrij groot is.’

			‘Ben je op corruptie gestuit?’

			Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk van wel. De boekhouding ziet er niet goed uit. Onlogische betalingen aan plaatselijke leveranciers die niet te rijmen vallen met de feitelijke werkzaamheden of apparatuur. Het riekt naar smeergeld op grote schaal, alsof er machtige tussenpersonen zijn omgekocht om het gebied binnen te komen.’

			‘Is dat echt zo erg als dat betekent dat de lokale bevolking water kan krijgen?’

			‘Mijn levenswerk draait erom zulke compromissen juist niet te sluiten. We vervuilen de planeet niet om banen te creëren, we maken geen gebruik van slavenarbeid om internet naar ontwikkelingslanden te brengen. Sorry, voor de tirade. In dit specifieke geval gaat het niet alleen om de gebruikelijke compromissen. Gezien de betreffende regio kan het geld net zo goed naar terroristen of krijgsheren zijn gegaan.’

			Zo bezield had ik Jason in dagen niet gezien.

			‘Wat ga je eraan doen?’

			‘Dat weet ik niet. Ik kan mijn verdenkingen niet hard maken, maar ik kan er mijn ogen ook niet voor sluiten. Ik zit met een belangenconflict. Oasis is mijn cliënt, maar dat geldt ook voor de investeerders die ik aan Oasis heb gekoppeld. En ik moet aan mijn eigen reputatie denken.’

			‘Je “merknaam”,’ zei ik, waarbij ik aanhalingstekens in de lucht maakte, want ik wist dat hij een hekel aan dat woord had.

			‘Precies, en belangrijker nog, aan het eind van de dag wil ik naar mezelf in de spiegel kunnen kijken en kunnen geloven dat ik het juiste heb gedaan. Dus ja, als ik ergens mee zit dan is het wel deze hele rottoestand en niet dat gedoe met dat mens.’

			Rachel Sutton, zei ik in mezelf. Ze had een naam.

			‘Ik hoop dat de lunchafspraak vandaag iets zal uithalen. Ik probeer al anderhalve maand een van mijn contactpersonen bij Oasis over te halen schoon schip te maken en het juiste te doen.’

			Ik zei dat ik het vervelend voor hem vond dat hij zoveel tegelijk op zijn bord kreeg.

			‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben. Ik heb er zelf voor gekozen om dit werk te doen. Je had me immers gewaarschuwd.’ Hij drukte een kus op mijn hoofd. ‘Wat ruik je lekker.’ Hij gaf me nog een zoen op mijn wang en ging staan. ‘Ik zal proberen om thuis te zijn als Spencer uit school komt. Misschien kunnen we hem samen gaan ophalen. Zullen we dan op de terugweg bij Agata lamskoteletjes halen?’

			‘Klinkt goed.’ Ik zag ons al bij Spencers school staan, hand in hand tussen al die roddelende moeders. Hij had gelijk dat we de cirkelende wolven onder ogen moesten komen. Hij had zijn roedel, ik de mijne.

			Toen ik de voordeur dicht hoorde gaan, tikte ik bovenaan het scherm van mijn iPad ‘Oasis water Kerry’ in de zoekbalk.

			Na een paar klikken had ik de bevestiging dat de vicepresident van de marketingafdeling van Oasis Inc. een vrouw was die Kerry Lynch heette. Met haar had mijn man een lunchafspraak, precies zoals hij had gezegd.

			Ik voelde me dom dat ik het had gecontroleerd.
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			Spencer was in de keuken roereieren aan het bakken toen ik beneden kwam. Hij had twee kleine borden op het aanrechtblad gezet, plus een pot salsasaus.

			Ik herinner me de eerste keer dat ik besefte dat mijn zoon sterker was dan ik ooit was geweest. Hij ging halve dagen naar de kleuterschool. Ik moest een lading miniquiches voor een cocktailparty bij een klant bakken maar had de tijd verkeerd ingeschat en kon niet weg. Mijn moeder was ergens een huis aan het schoonmaken. Zoals ik dat al zo vaak had gedaan, vroeg ik aan mijn vader of hij Spencer van school kon halen. Hij had toen al veel pijn aan zijn benen en liep langzaam. Hij was er pakweg zeven minuten later dan wanneer ik zelf was gegaan.

			Bij thuiskomst smeet Spencer zijn rugzak op de keukentafel en zei dat hij klaar was voor ‘proefplicht’, waarna hij verklaarde dat mijn nieuwste creaties top waren. Hij verdween naar onze kamer – de kamer die we nog steeds deelden in het huis van mijn ouders, mijn oude kamer – alsof er niets aan de hand was.

			Mijn vader vertelde me wat er was gebeurd. Toen hij bij de school kwam, zag hij Spencer op de grond liggen terwijl twee jongens over hem heen gebogen stonden. Hij stapte uit de auto en ving nog net op wat de jongens tegen hem zeiden. Waarom had hij dezelfde achternaam als zijn moeder? Waarom had hij geen vader? Iedereen weet dat je moeder is weggelopen en met een bastaardkind is teruggekomen.

			De jongens gingen ervandoor toen ze mijn vader hun kant op zagen komen. ‘Ik vond dat je dat moest weten,’ zei mijn vader tegen me. ‘Ik vind nog steeds dat we de juiste beslissing hebben genomen, maar goed, het is verder aan jou. O, ik herkende een van de grootste kinderen trouwens, dat was een zoon van Tony Faulkner. Ik kom bijna in de verleiding om naar dat afzichtelijke huis te rijden en eens een hartig woordje met hem te spreken.’

			‘Dat is een slecht idee, papa.’

			Mijn vader schudde zijn hoofd maar zei verder niets. Het afzichtelijke huis in kwestie lag op een flink perceel in de buurt van Three Mile Harbor waar meerdere generaties Faulkner woonden. Er werd in East End sowieso op de familie Faulkner neergekeken, maar bij ons thuis lag dat onderwerp nog gevoeliger. Mijn vader en moeder waren er nog steeds van overtuigd dat mijn hele leven anders zou zijn verlopen als ik niet met ‘dat meisje’ was omgegaan, zoals ze Trisha altijd aanduidden.

			Tony Faulkner was Trisha’s jongste oom. De jongen die Spencer had gepest was dus haar neef. Doordat ik wist hoe de mannen uit de familie Faulkner met kinderen omgingen, verbaasde het me niet dat zijn zoon nu al gestoord was.

			Toen ik Spencer er die avond naar vroeg, haalde hij zijn schouders op en zei dat het niet erg was.

			‘Als je aan de andere kinderen wilt vertellen waar je bent geboren en waarom je achternaam Mullen is, dan mag dat.’

			Tegen mijn moeders wensen in had ik Spencer de waarheid verteld over de omstandigheden van zijn geboorte zodra hij daar de eerste keer naar vroeg, op zijn vijfde verjaardag. Ik vertelde hem ook dat mijn ouders toen voor mij besloten hadden aan niemand te vertellen hoe het precies zat. Tegen degenen die dapper genoeg waren om ernaar te vragen, zeiden ze alleen dat ik weer thuis was en dat ze dolblij waren dat hun kleinzoon, Spencer, een baby nog, ook bij hen woonde. De meeste mensen vulden de rest zelf in en gingen ervan uit dat ik was weggelopen, zwanger was geraakt en toen naar huis was teruggekeerd. Het was een manier om mijn privacy te beschermen – mij opnieuw te laten beginnen zonder dat mensen me de rest van mijn leven zouden vragen ‘wat er was gebeurd’ – maar geen van ons had er ooit bij stilgestaan wat de gevolgen voor Spencer later zouden kunnen zijn. Op dat moment was ik het kind dat beschermd moest worden. Spencer was gewoon een verlengstuk van mij.

			‘Ze vielen me alleen maar lastig vanwege Luis,’ zei Spencer.

			‘Wie is Luis?’

			‘Dat is een Mexicaanse jongen bij mij in de klas. Ze zeiden tegen hem dat zijn ouders gratis werken en de banen inpikken van alle mensen die hier zijn geboren, en dat ze geen Amerikaans spreken. Dus toen ik aanvoerder van het kickbalteam was, heb ik Luis als eerste gekozen en heb ik al die vervelende jongens niet gekozen. Het is heel belangrijk om gekozen te worden.’

			Mijn zoon van zes had het, na alles wat hij had doorgemaakt, voor een ander kind opgenomen.

			‘Bovendien gaat ze dat niets aan,’ voegde hij eraan toe. Hij klonk net als mijn moeder.

			‘Dat klopt. Maar het is jouw verhaal. Je moet niet denken dat je een geheim moet bewaren of een leugen moet vertellen. Het enige wat ik van je vraag, is om het tegen mij te zeggen als je het aan iemand hebt verteld. Afgesproken?’

			Ik woonde inmiddels alweer vijf jaar thuis en in al die tijd had ik maar aan één persoon verteld waar ik die jaren was geweest, en dat was Susanna. Als daar door Spencers beslissingen verandering in zou komen, moest ik me daar goed op voorbereiden.

			‘Het is geen geheim of een leugen,’ zei Spencer. ‘In feite is het niets, want ik kan me niet herinneren dat ik ooit ergens anders dan hier heb gewoond. Het kan me niet schelen waar de andere helft van mij vandaan komt. Ik ben een Mullen. Ik ben van jou. En van opa en oma.’ Met een glimlach voegde hij eraan toe: ‘Ik wilde die jongens net een schop tegen hun kont geven toen opa hen kwam redden.’

			Zeven jaar later, toen hij met een bord met eieren en de pot salsasaus naar de tafel liep, keek Spencer over mijn schouder en betrapte me erop dat ik op mijn iPad een website bekeek, getiteld ‘Beoordeel mijn professor’. Naast de naam van mijn man stond een chilipepertje, wat betekende dat hij ‘hot’ was.

			Spencer wilde weten waarom ik op die website keek. Het was nu dag 2 en de New York Post was met een vervolg gekomen. Doordat er niets nieuws te melden was, stond er een heel artikel in met de kop ‘Wie is Jason Powell?’. Er stonden allerlei citaten in uit online beoordelingen van studenten. ‘Hij ziet er afleidend goed uit.’ ‘Lijkt beschikbaar.’ ‘Heel sexy. Hij mag mij alles leren wat hij wil!’

			Het is het bekende verhaal: een veelbelovende man gaat ten onder als gevolg van de schimmen van een schandaal uit het verleden. Toekomstige presidenten die bezoedeld worden door buitenechtelijke verhoudingen. Beroemdheden die geen werk meer kunnen vinden nadat er geluidsopnamen zijn uitgelekt waarin ze zeer hatelijke opmerkingen maken. Bedrijven die geboycot worden omdat ze aan de verkeerde kant van het culturele tij zitten.

			Ik zag Jason al drijven te midden van de andere schipbreukelingen. Ik zag voor me dat onverkochte exemplaren van zijn boek teruggingen naar het magazijn, dat zijn adviesbureau cliënten verloor en dat de universiteit hem eruit probeerde te gooien. Wat zou er dan met Spencer en mij gebeuren? Wat zou men over ons zeggen?

			Als Spencer zich al zorgen maakte, liet hij daar niets van merken. ‘Papa is onschuldig,’ zei hij. ‘Daar komt iedereen binnenkort wel achter. En dan wordt alles weer normaal.’ Er klonk geen enkele twijfel in zijn stem.

			Ik gaf hem een kneepje in zijn hand en zei: ‘Dat weet ik.’ Ik wachtte tot hij naar school ging en las toen verder.

			Ik was alleen toen er een uur later op de deur werd geklopt.

			Ik tuurde door het kijkgaatje en zag mijn moeder boos naar onze afzichtelijke koperen klopper kijken, die ik altijd de kotsende waterspuwer noemde en die ik al had willen vervangen sinds we het huis drie jaar geleden hadden gekocht. Het moest even bezinken dat ze er echt was, bij me op de stoep stond. Ginny Mullen tref je niet aan voor een deur in Greenwich Village.

			Het aantal keer dat ze bij me in de stad op bezoek was geweest, was op een hand te tellen. Hoewel ze officieel niet afstamden van de Bonackers die daar in de zeventiende eeuw als eersten waren neergestreken, waren zij en mijn vader op Long Island geboren en getogen, en ze waren aan beide kanten van de familie minstens de vierde generatie die in Springs woonde. In tegenstelling tot hun overgrootvaders, die er trots op waren geweest visser en boer te zijn, werkten mijn ouders (mijn vader was klusjesman en mijn moeder was schoonmaakster) voor rijke zomergasten in de hoop genoeg geld opzij te kunnen zetten om de rest van het jaar door te komen. Mijn moeder associeerde de stad met mensen die haar behandelden alsof ze niet tot het menselijk ras behoorde. Op legendarische wijze had ze, toen ik een jaar of elf was, ervoor bedankt om met mijn klas mee te gaan naar een kerstshow in de Radio City Music Hall, waarbij ze als reden aanvoerde dat het in New York naar zweet, urine, afval en zwart geld stonk. Toen ik haar vertelde dat ik met Jason ging trouwen zei ze, in die volgorde, dat ze blij voor me was, dat Jason een goede man was en dat ik moest zien te voorkomen dat haar kleinzoon in een kleine hufter veranderde.

			Terwijl ik alle sloten ontgrendelde, twijfelde ik er niet aan dat haar plotselinge verschijning in de stad direct verband hield met het feit dat ik haar niet had teruggebeld en dat terwijl ze verschillende keren een voicemailbericht had ingesproken sinds er vanaf gisterochtend allerlei smerige kletspraatjes over Jason de ronde deden.

			‘Hallo mama,’ zei ik toen ik de deur openzwaaide. ‘Wat doe jij hier? Ben je met de trein gekomen?’

			Ze stond al in de hal voor ik klaar was met mijn vragen. ‘Nee, ik heb de butler een limousine laten huren, nou goed?’

			‘Waarom ben je helemaal naar de stad gekomen?’

			‘Kom op, Angela, je bent niet het middelpunt van het universum. Ik heb een afspraak. Met een specialist. Dus ik dacht dan kan ik mooi even bij mijn dochter langsgaan nu ze zich te goed doen aan mijn Obamacare.’

			Even wist ik niet wat ik moest geloven. Loog ze over een doktersafspraak om te controleren hoe het met me ging, of had ze me gebeld omdat ze gezondheidsproblemen had, waarop haar enige kind niet terugbelde?

			‘Wat voor specialist? Wat heb je?’

			‘Ik ben oud,’ zei ze schouderophalend. Ik vatte haar antwoord op als bevestiging dat ze niets ernstigs had. Ze was pas vijfenzestig en had zichzelf, voordat mijn vader vijf jaar geleden overleed, nooit oud genoemd. Ze had de doktersafspraak verzonnen of het ging om iets kleins.

			‘Ik neem aan dat je gehoord hebt van het incident met Jason en zijn studente?’ Ik ging haar voor naar de keuken, deed een Nespresso-capsule in het apparaat en wachtte tot ze spottend zou zeggen dat ik niet eens een echt koffiezetapparaat had.

			‘Heeft hij het gedaan?’

			‘Natuurlijk niet, mama. Hij heeft een onschuldige opmerking gemaakt dat ze te jong was om te trouwen. Ze meende dat het een versierpoging was en heeft het hele verhaal aangedikt.’

			Mijn moeder pakte het kleine kopje koffie aan, wierp een vertwijfelde blik omhoog en liep naar de koelkast om er een scheutje volle melk in te doen, melk die ik voor Spencer in huis heb.

			‘Zelfs onschuldige opmerkingen kunnen beladen zijn,’ zei ze. ‘In mijn tijd heette dat insinueren.’

			Ik wilde niet denken aan mijn moeder die zich bezighield met insinuaties, maar ze deed het ongevraagd voor. ‘Je bent veel te jong om een bruid te zijn,’ zei ze met een mannenstem. ‘Daar zou u weleens gelijk in kunnen hebben, dr. Powell,’ zei ze op bespottelijke toon als een echte femme fatale. ‘Kunt u me laten zien wat ik dan allemaal mis?’

			‘En… cut. Hartelijk dank, dames en heren. Geef de serveersters een fooi. We zijn hier nog de rest van de avond!’

			‘Angela, denk nou toch eens na! Het zal heus wel een misverstand zijn geweest, maar misverstanden doen zich alleen voor als een situatie niet zwart-wit is. Die heb je alleen bij grijstinten, als er twee versies van dezelfde gebeurtenis kunnen zijn. Wat heeft Jason met dat meisje gedaan?’

			‘Niets, mama. Er is niets gebeurd.’

			Ze nam een slokje koffie. Aan haar gezicht te zien vond ze de koffie nog steeds niet lekker. ‘Is alles in orde… tussen jullie?’

			‘Kom op, mama.’

			‘Een man van zijn leeftijd heeft bepaalde behoeften. Ik weet dat je daar niet over wilt praten…’

			‘Jezus, mama. Hier ga ik het niet met je over hebben. Tussen Jason en mij zit het goed. Niet te geloven dat je de schuld bij mij legt, dat je de boel verdraait zodat het over mij gaat.’

			Tegen de tijd dat ze bij me was, trilde mijn hand toen ik een nieuwe paarse capsule in het Nespresso-apparaat deed. ‘Je kunt altijd naar huis komen als het je te veel wordt. Hij heeft je al tot het uiterste gedreven.’

			Andere vrouwen zouden trots zijn op Jasons prestaties. Maar mijn moeder wist dat ik, hoewel ik ook geen onderdeel van de dienstverleningscultuur in East End wilde zijn, nooit in het voetlicht had willen treden.

			‘Ik hoef niet naar huis, mama. Colin heeft een advocaat voor Jason ingehuurd en zegt dat alles goed zal komen.’

			‘Misschien, maar daarom ben ik dus hier. Je moet voor jezelf en voor Spencer zorgen. Jullie komen op de eerste plaats. Als Jason deze puinhoop heeft veroorzaakt, lost hij het ook maar zelf op. Ik heb gezien hoe zulke mensen alles op een ander afschuiven…’

			De daaropvolgende twintig minuten ruzieden we over of Jason wel of niet tot ‘zulke mensen’ behoorde, waarbij ze een paar voorbeelden noemde waarom zij vond dat Jason wel in die categorie viel. Toen ik er niet meer tegen kon, vroeg ik of ze nu wel of niet een afspraak bij een arts had.

			‘Ja, ik heb een afspraak.’

			‘Is het iets ernstigs? Zal ik met je meegaan?’

			Ze bracht haar belachelijk kleine Nespresso-kopje naar de gootsteen, spoelde het om en zette het op een theedoek op het aanrechtblad. Toen ze zich omdraaide, lag er een glimlach op haar brede, platte gezicht. ‘Ik heb een afspraak voor een manicure, en jij gaat met me mee en Jason zal ervoor dokken.’

			‘Dat klinkt geweldig.’

			‘Ik meen het, Angela. Als hij het verkloot heeft, moet hij boeten.’

			Ik zei nogmaals tegen haar dat alles goed zou komen. Ze leek niet overtuigd, maar hield er voorlopig over op. ‘Bekijk het van de zonnige kant: je stond er helemaal niet achter dat hij een gooi naar het presidentschap wilde doen. Het ziet ernaar uit dat je je daar nu niet meer druk om hoeft te maken.’

			Ik schudde glimlachend mijn hoofd, terwijl ik besefte dat ze gelijk had. Vooropgesteld dat deze crisis overwaaide, had Jason een goede reden om zeer lang uit de openbaarheid te blijven.
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			De vrouw was waarschijnlijk halverwege de dertig, had donker, steil haar tot op haar schouders en volle lippen. Ze was elegant gekleed in een eenvoudige marineblauwe jurk met lange mouwen en liep op hakken. Ze keek nerveus om zich heen alsof ze doorhad dat ze hier niet thuishoorde.

			Corrine stond op, gaf haar een hand en wees naar de stoel naast haar bureau.

			‘Bent u de rechercheur die de leiding over het onderzoek heeft?’ Een receptionist in burgerkleding had de vrouw naar Corrine gebracht toen ze zich bij Zedenzaken had gemeld met vragen over Jason Powell. ‘Loopt het onderzoek nog naar die zaak met de stagiaire?’

			‘Het spijt me, daar kan ik geen mededelingen over doen. Weet u iets?’

			De vrouw schudde haar hoofd.

			‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Corrine.

			De vrouw keek naar haar handen, die ze gevouwen op haar over elkaar geslagen benen had gelegd, en dacht kennelijk na. Toen ze eindelijk sprak, keek ze op om oogcontact te maken. ‘Zes weken geleden heeft hij me verkracht en ik heb niets gedaan. Vandaag kwam hij naar mijn huis. Hij heeft me honderdduizend dollar geboden als ik beloofde niets te zeggen. Ik neem aan dat hij bang is dat ik alsnog aangifte zal doen nu iemand anders dat ook heeft gedaan.’

			‘Goed, we zullen naar een spreekkamer gaan om dit onder vier ogen te bespreken. Ik ben rechercheur Duncan, zeg maar Corrine.’

			‘Ik ben Kerry. Kerry Lynch.’

		


		
			II

			Kerry
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			Jasons advocaat werkte snel.

			Binnen dertig uur nadat ze ons huis had verlaten, verscheen op een linksgeoriënteerde geruchtensite de foto die ik van Rachel Sutton had gevonden, die waarop ze studiegenoot en medestagiair, Wilson Stewart, kust. Daaronder stond de foto die ze een paar dagen later zelf had geplaatst, waarop ze haar verlovingsring showde. De website had haar gezicht onherkenbaar gemaakt, maar in de commentaren eronder werd ze herhaaldelijk met haar volledige naam genoemd, want die was nu gemakkelijk op internet te vinden.

			Die avond dook er een heel ander verhaal op. Op een website werd Rachels verloofde geciteerd, die zei dat hij ‘gekwetst en ontdaan’ was toen hij die foto van Rachel en Wilson samen zag. Waar Jason vooral wat aan had, was dat de verloofde tegen een verslaggever had gezegd dat Rachel hem nooit had verteld dat ze aangifte tegen Jason had gedaan, dat ze hem pas gebeld had toen het nieuws als een lopend vuurtje rondging. Toen hem gevraagd werd of ze nog verloofd waren, had hij gezegd: ‘Ik betwijfel het.’

			De verloofde was niet de enige man die zich van Rachel distantieerde. De volgende ochtend was Wilson te gast bij New Day. In een gesprek met Susanna Coleman bevestigde hij dat hij ‘kortstondig een oppervlakkige relatie’ met een andere stageloper had gehad – van wie de naam niet werd genoemd – nadat ze een hele avond aan de bar op het dakterras van het Standard Hotel hadden zitten drinken. ‘De eerste avond dat we afspraken, vertelde ze me dat ze Jason – dr. Powell bedoel ik – op zich wel een lekker ding vond. Ik kreeg de indruk dat ze verliefd op hem was. Dat geldt voor veel studentes. Maar hij geeft altijd duidelijk te kennen dat hij gelukkig getrouwd is.’

			Susanna, die erg haar best deed om objectief over te komen, zei tegen Wilson: ‘Even voor alle duidelijkheid… Je weet dus niet zeker wat er die dag in het kantoor van dr. Powell is gebeurd. Klopt dat?’

			‘Ik heb het niet met eigen ogen gezien, maar ik ken Jason Powell als een professionele, inspirerende mentor. Wat betreft degene die aangifte heeft gedaan: ze is een lieve meid, maar ook een aanstelster en ze is overgevoelig. Ze heeft de neiging te overdrijven, dus…’

			Die gedachtegang was voor Susanna het ideale moment om Wilson te bedanken voor zijn komst en over te gaan naar de reclame.

			De boodschap was duidelijk: geloof geen woord van wat ze zegt.

			Een uur na Susanna’s interview met Wilson ging mijn mobiele telefoon. Netnummer 631, Suffolk County. Ik had een hekel aan dat netnummer.

			‘Hallo?’

			‘Spreek ik met Angela?’

			‘Met wie spreek ik?’

			‘Met Steve Hendricks.’

			Zijn voornaam klonk raar. Jaren geleden, toen het regelmatig over hem ging, noemden we hem ‘Hendricks’ of ‘de rechercheur’. Ik zei niets.

			‘Ik… heb het nieuws over uw man gezien. Mocht ik iets voor u kunnen doen…’

			Ik hing op en blokkeerde het nummer voor alle zekerheid.

			Toen Jason en ik die avond in bed lagen, vroeg ik hem of Olivia al aan zijn stagiair, Wilson, gevraagd had of die zich herinnerde dat hij ooit iets over die boxershort tegen Rachel had gezegd.

			‘Het leek haar beter dat detail niet te onthullen, omdat het nog niet openbaar bekend is.’

			‘Maar moeten we daar niet achter zien te komen dan?’ De stand van zaken was namelijk dat die foto waarop ze Wilson kuste, uitsluitend gebruikt was om haar als een losbandig type neer te zetten.

			‘Ik denk dat Olivia tevreden is met Wilsons verklaring, zeker over dat gedeelte dat ze gezegd zou hebben dat ze me een lekker ding vond.’

			‘Op zich wel een lekker ding,’ corrigeerde ik. ‘Ik snap niet waarom ze het hem niet onder vier ogen heeft gevraagd.’

			‘Maar dan zou hij informatie hebben die hij nu niet heeft.’

			‘Zou dat zo erg zijn dan? Het zou toch kunnen dat Rachel iets heeft gezien. Je zei dat je je overhemd instopte toen ze binnenkwam.’

			‘Maar dat weet de politie niet. Ze doet het voorkomen alsof ik haar mijn penis liet zien of zo.’

			‘Misschien heeft ze meer gezien dan je denkt?’

			Hij legde het boek dat hij aan het lezen was op zijn borst en keek me recht aan. ‘Ik ben gewoon blij dat dit voorbij lijkt te zijn. Jij niet?’

			‘Natuurlijk wel.’

			‘Nou dan.’ Hij gaf me een kus en las verder. Toen ik mijn ogen sloot, vroeg ik me af waar Rachel Sutton was en hoe ze zich voelde.
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			Corrine stond bij de balie op haar lunch te wachten toen het nummer van officier van justitie Brian King op het scherm van haar mobiele telefoon verscheen. ‘Met Duncan,’ zei ze.

			‘Heb je het gezien?’

			Hij had haar gisteren gebeld om te vragen of ze een jongeman, een zekere Wilson Stewart, bij New Day had gezien. Kennelijk was hij een van Jason Powells stagiairs en had hij een kortstondige relatie met Rachel Sutton gehad. Corrine had hem laten weten dat ze een echte baan had, waardoor ze geen tijd had om ’s ochtends tv te kijken, maar dat ze de uitzending nog wel een keer via internet zou bekijken.

			Nu ze het programma had gezien, zei ze tegen King dat dit naar haar idee niets aan de situatie veranderde. ‘Je hebt van het begin af aan gezegd dat de zaak onmogelijk was, en dit kun je hooguit wangedrag noemen. Het gaat nu toch om Kerry?’

			De media waren sinds twee dagen meer op de hand van Jason Powell, maar Kerry Lynch zou lastiger in diskrediet te brengen zijn. Ze was vicepresident van de marketingafdeling bij Oasis Inc., een cliënt van Powell. Volgens Kerry flirtte Powell met haar als ze aan het werk waren. Toen hij zes weken geleden na een zakendiner met haar mee was gelopen naar haar hotelkamer, had hij avances gemaakt. Nadat ze hem had afgewezen, had hij haar opeens vastgepakt, op het bed gesmeten en haar polsen aan elkaar vastgebonden met zijn riem.

			Voor King was dat niet genoeg. ‘Ik heb gezegd dat Rachels zaak onmogelijk te bewijzen viel als die op zichzelf stond. Ik wil deze twee aangiften met elkaar in verband brengen en ik zal aanvoeren dat er sprake is van een patroon.’

			‘Dat kan nog steeds.’

			Kerry mocht dan niet meteen de politie hebben gebeld, ze had wel foto’s genomen van de rode striemen op haar polsen. Ze had ook de tegenwoordigheid van geest gehad om DNA te bewaren, en had de rok en het slipje dat ze die bewuste dag droeg in een plastic waszak van het hotel gedaan. Ze had Corrine de waszak gegeven alsof die gevaarlijke stoffen bevatte. ‘Zijn… Nou ja, u zult het zelf wel zien. Dat zit erop. Ik walgde zo na afloop dat ik de kledingstukken wilde weggooien, maar ik wilde niet dat de kamermeisjes het zouden zien. Deze waszak heeft al die tijd helemaal achter in mijn kast gelegen. Misschien heb ik onbewust geweten dat ik die spullen moest bewaren.’

			Aan de andere kant van de lijn had King het nog steeds over het interview bij New Day gisteren. ‘Ik durf er duizend dollar om te verwedden dat Powell na zijn afstuderen een droombaan voor die jongen regelt bij een of ander hedgefonds.’

			Achter de balie riep een man met armen die de omvang van forse plastic melkflessen hadden, Corrines naam en overhandigde haar een afhaalzak waar al vetvlekken op verschenen.

			‘Waar ben je?’ vroeg King.

			‘Ik sta op mijn lunch te wachten.’

			‘Waar?’

			‘Bij Lechonera La Isla.’

			‘Ik heb geen idee wat je bedoelt.’

			‘Daar hebben ze de lekkerste chicharrón van de stad.’

			‘Oké, je bent nu woorden aan het verzinnen.’

			‘Ik vind het wel grappig dat je zo door en door blank bent, King. Dat past bij je.’ Bij de kassa viste ze twaalf dollar uit haar portemonnee, voldoende voor haar lunch en een flinke fooi. Eenmaal buiten vervolgde ze het gesprek tijdens de korte wandeling naar het politiebureau. ‘Heb je al een gerechtelijk bevel voor het hotel?’ Powell had Kerry lastiggevallen nadat hij met haar mee was gelopen naar haar kamer in het W. Bewakingscamera’s zouden de verkrachting niet hebben geregistreerd, maar wellicht waren er beelden die aantoonden dat Powell samen met de eiser in een hotelkamer was geweest.

			‘Ja, die heb ik vanochtend naar hun juridische afdeling gestuurd. Ik zal je de contactgegevens mailen, dan kun je ermee aan de slag. Ik heb ook een gerechtelijk bevel om de telefoongegevens van zijn mobiele telefoon op te vragen.’

			‘Klinkt goed. O, en de eerste screening van de kledingstukken die Kerry me heeft gegeven bevestigen dat er sperma op zit. We hebben een gerechtelijk bevel nodig voor DNA-afname bij Powell.’ Als ze wat wangslijmvlies van hem zouden hebben, zouden ze het DNA kunnen vergelijken.

			‘Ik weet het niet. De zaak is zwak. Ze heeft zes weken gewacht met aangifte doen,’ zei King.

			Corrine probeerde rustig te blijven terwijl ze hem uitlegde wat het zwakke punt van zijn redenatie was. ‘Je hebt Rachels aangifte laten uitlekken in de hoop dat andere slachtoffers – die tot dan toe hadden gezwegen – contact met ons zouden opnemen. Je zocht een patroon. Bill Cosby. Trump. Die gymdocent vorig jaar in Queens. Mannen die zich hieraan schuldig maken doen dat niet één keer, die doen dat vaker. En nu het plan werkt en Kerry zich heeft gemeld, neem je het haar kwalijk dat ze er niet eerder mee is gekomen?’

			‘Ik wil een sterkere zaak.’

			‘De meeste verkrachtingsslachtoffers gaan niet naar de politie. En Kerry heeft een goede verklaring. Ze weet hoe belangrijk Powells werk voor haar bedrijf is. En ze dacht dat niemand haar zou geloven vanwege zijn smetteloze reputatie.’

			‘Je hoeft me niet de les te lezen hoe dat gaat bij seksuele misdrijven, Duncan, maar ik ben degene die een jury moet zien te overtuigen. Het maakt niet uit hoe het er in de echte wereld aan toegaat, in de rechtszaal houdt men niet van slachtoffers die pas na bijna twee maanden naar de politie stappen. Daar komt nog bij dat ze met Powell – bij haar thuis – heeft afgesproken op dezelfde dag dat ze hem van verkrachting beschuldigde.’

			Volgens Kerry stond Jason erop haar onder vier ogen te spreken nadat in het nieuws was geweest dat Rachel aangifte tegen hem had gedaan. Kerry stemde ermee in om bij haar thuis af te spreken, omdat ze niet wilde dat haar collega’s konden horen wat hij te zeggen had. Hij bood haar honderdduizend dollar als ze een geheimhoudingsverklaring zou ondertekenen met betrekking tot het incident in het hotel. Ze zei tegen hem dat ze erover wilde nadenken en was toen naar Zedenzaken gegaan.

			‘Ik vraag je toch nog niet om een rechtszaak te beginnen? We hebben alleen zijn DNA nodig.’

			‘Rechters zijn niet immuun voor media-aandacht. Ze zullen zijn kant van het verhaal willen horen.’

			‘Hij heeft al een advocaat.’

			‘Voor Rachel, niet voor Kerry.’

			‘Als hij al een advocaat in de arm neemt bij wangedrag, zal hij dat zeker doen als hij in verband wordt gebracht met verkrachting.’

			‘Dat weten we pas als we het vragen. De rechter zal in elk geval zien dat we al wat voorwerk hebben gedaan door om een DNA-afname te vragen. Je zou je vragen wellicht zo kunnen inkleden dat het lijkt of ze over Rachel gaan. Hij denkt inmiddels waarschijnlijk dat hij wat die zaak betreft buiten gevaar is.’

			‘Maar voor de zaak Rachel heeft hij een advocaat,’ voerde Corrine aan. ‘Ik mag hem alleen benaderen als er een nieuwe beschuldiging is.’

			‘Laat de juridische kant maar aan mij over, oké? Je hoeft hem niets te vertellen over de nieuwe beschuldiging. Zeg tegen hem dat de naam Kerry Lynch tijdens je onderzoek is opgedoken. Houd het vaag. Kijk hoe hij reageert.’

			‘Ga je me nu vertellen hoe ik mijn werk moet doen?’

			‘Je hebt gelijk. Geniet van je chimichangas of wat het ook zijn.’

			‘Geniet van je volkoren sandwich met kalkoenfilet.’

			‘Zeg alsjeblieft dat dat maar een gok was.’

			‘Hm-hm,’ zei ze glimlachend, en ze hing op.
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			Met elk uur dat verstreek, kon ik bijna voelen hoe de rest van de wereld zich steeds minder bezighield met Jason en wat die stagiaire wellicht over hem had gezegd.

			Jasons advocaat had geen officiële bevestiging gekregen dat hij niet zou worden vervolgd, maar ze zei dat dit niet ongebruikelijk was. Je werd in staat van beschuldiging gesteld of niet.

			Rachel kwam niet meer naar haar werk, wat te verwachten was, maar het was al drie dagen geleden dat het in het nieuws was geweest en ze had geen formele klacht ingediend bij de universiteit en had ook verder geen stappen ondernomen. De drie overige stagelopers – inclusief Wilson Stewart – zeiden tegen Zack dat ze veronderstelden dat Rachel zich schaamde dat haar aangifte zo uit de hand was gelopen. De decaan had verder niet meer om een onderhoud met Jason gevraagd na hun eerste gesprek over het politieverslag. Jason had geen cliënten verloren. Hij was er zelfs in geslaagd een podcast op te nemen zonder ook maar iets over het schandaal te zeggen.

			Tegen de tijd dat ik klaar was met het opruimen na het avondeten, had ik echt het idee dat het incident achter ons lag.

			Achteraf bezien moet ik het gevoel hebben gehad dat we weer veilig terug waren in ons normale leven, want ik geloofde Jason toen hij me vertelde dat ik me geen zorgen hoefde te maken toen de politie die avond bij ons voor de deur stond.

			Er werd drie keer geklopt. Het geluid van de koperen waterspuwer tegen het hout is hard en agressief, valt niet te negeren.

			Ik was die avond al vroeg, direct na het eten, begonnen aan mijn avondritueel. Nu ik ouder werd, leek daar elk jaar een aspect bij te komen: reinigingslotion, gezichtstonic, vochtinbrengende crème, oogcrème, halsserum, flossen, tandenpoetsen. Ik verstijfde automatisch.

			Ik stelde me de hand voor die de klopper vasthield. Ik vroeg me af van wie die hand was en of die persoon alleen was.

			Uit de geluiden maakte ik op dat Jason iemand binnenliet. Heeft hij ook maar even de moeite genomen om te vragen wie die persoon was? Heeft hij door het kijkgaatje getuurd om te zien of het gezicht met vissenogen aan de andere kant van de vervormende lens van een man of een vrouw leek te zijn?

			Het was iets waar we eerder ruzie over hadden gehad. Dat was toen hij nog voorstelde dat ik ‘met iemand zou gaan praten’ over mijn aanhoudende angsten. Ik heb hem verteld dat het niets met het verleden te maken had. Het is logisch dat ik banger ben dan hij.

			Hoe is het om zonder angst te leven? Jason heeft geprobeerd me te helpen om meer zoals hij te zijn: onbevreesd, gerustgesteld door statistieken die aantonen dat de kans dat ‘mensen zoals wij’ het slachtoffer van een misdrijf worden nog nooit zo klein is geweest. Ik probeer hem te laten beseffen dat het een luxe is om zoals hij te zijn. Angst is niet rationeel, het is een oerinstinct. En als hij de statistieken erbij wil halen, zijn er twee factoren waar hij naar moet kijken: de kans dat iets misgaat, ja, maar ook de ernst van het letsel mocht het misgaan. In het echte leven kan Jason degene zijn die de deur opendoet voor een onbekende, maar ben ik – statistisch gezien, als enige vrouw in huis – degene die zou lijden.

			Dus toen hij iemand binnenliet, liep ik naar de overloop, met mijn tandenborstel nog in mijn hand en mijn mond vol schuim, en probeerde ik te volgen wat er beneden gebeurde. Ik kon niet verstaan wat er gezegd werd, maar het was een vrouwenstem. Ik hurkte neer en zag twee donkere, stevige kuiten. De vrouw droeg zwarte ballerina’s en een marineblauwe rok tot op de knie. Ik liep naar het raam in onze slaapkamer en keek naar de straat. Een onopvallende, lichtgekleurde sedan blokkeerde onze oprit. Ik wist meteen dat het een politieauto was.

			‘Jason?’ riep ik. ‘Is alles in orde?’ Ik dacht aan Spencer, die in zijn kamer was, en hoopte maar dat hij zoals gewoonlijk een koptelefoon met harde muziek ophad.

			Jason liep tot halverwege de trap op om met me te praten. In tegenstelling tot het huis waarin ik was opgegroeid, werd er in dit huis niet van de ene naar de andere kamer geroepen. Dat was een van de mamaregels.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik.

			‘Ik vermoed dat er verderop in de straat een incident is geweest.’ Hij moest me hebben zien huiveren bij het woord ‘incident’, want hij zei er vlug achteraan: ‘Een vechtpartij of zo. Ze doen buurtonderzoek, zijn op zoek naar getuigen. Ik heb gezegd dat we thuis hebben gegeten en niets hebben gezien. Ze zijn inmiddels vertrokken.’

			Hij streek mijn haar weg uit mijn hals en gaf me zacht een zoen. Ik rook zijn zeep en Pert-shampoo. Ik geloofde hem.

			Maar later die avond, toen we in bed lagen, voelde ik weer die onrust in mijn maag. Ik kon niet slapen. Ik pakte Jasons hand en haalde diep adem.

			Hij had door dat ik gespannen was en zei dat alles goed zou komen. Hij vroeg of ik het alfabetspel wilde doen. ‘Dan nemen we als thema “vakantie”,’ zei hij. Hij wist dat dat mijn lievelingsthema was.

			Ik glimlachte en begon bij de A: Anguilla. Hij zei boottocht, ik zei Cove Bay. Het laatste woord van die nacht dat ik me herinner was leguaan. Ik viel in slaap terwijl ik in gedachten op de Caribische eilanden was.

			Toen ik de volgende ochtend wakker werd, drong pas tot me door wat al die tijd al zonneklaar had moeten zijn: de politie blokkeert iemands oprit niet met een onopvallende auto als ze op zoek zijn naar mensen die getuige zijn geweest van een opstootje op straat.

			Nadat Spencer naar school was gegaan, liep ik naar de telefooncel op de hoek van Eighth Street en University Street en belde naar het Sixth Precinct. Ik zei dat ik me afvroeg of de daders van de vechtpartij in onze straat van de avond ervoor waren gepakt. En ik voegde er nog aan toe: ‘Ik ben moeder. Ik wil zeker weten dat mijn kinderen veilig over straat kunnen.’ Toen er naar mijn adres werd gevraagd, noemde ik het appartementencomplex vlak bij ons koetshuis.

			‘Gisteravond zei u?’ vroeg de vrouw.

			‘Ja, alle buren hadden het erover. De politie is iets voor achten alle deuren langs geweest op zoek naar getuigen.’

			‘Nee, ik zie niets bij u in de buurt gisteravond. Het lijkt erop dat iemand bij u in de straat een gerucht heeft verspreid. Mensen doen tegenwoordig alles om aandacht te krijgen.’

			Ik hing de hoorn terug op de haak. Voor het eerst sinds we getrouwd waren had Jason glashard tegen me gelogen.
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			De jonge vrouw achter de balie in de lobby was van gemengd ras, had kort gebleekt haar, diepliggende ogen en een lichtbruine huid. De zwarte blouse van haar uniform was tot bovenaan dichtgeknoopt, maar Corrine zag aan de zijkant van haar hals een tatoeage uitsteken. Corrine wierp een vlugge blik op haar naamplaatje en zei dat ze voor het hoofd van de beveiliging kwam.

			Ze zag een ouder echtpaar bij de receptie nerveuze blikken wisselen. ‘Niets om u zorgen over te maken,’ verzekerde ze hun. ‘Welkom in New York.’

			Ze was in het W Hotel in de binnenstad. Het bedrijf waar Kerry Lynch werkte, lag in Nassau County op Long Island, maar ze bleef vaak in de stad overnachten als ze een vergadering had. Als reactie op het gerechtelijk bevel had de juridische afdeling bij de bewaking de camerabeelden opgevraagd van de avond dat Kerry naar eigen zeggen door Jason Powell was lastiggevallen.

			Corrine was een groot voorstander van bewakingscamera’s, maar zat niet te wachten op de particuliere beveiligers die je daar gewoonlijk gratis bij kreeg. Ze bereidde zich al voor op de onvermijdelijke vragen. Hoe lang deed ze dit werk al? Wat had ze gedaan voordat ze agent werd? Ze hield zichzelf voor dat dit de normale plaagstootjes waren tussen een zogenaamde agent en een echte agent. Ergens had ze altijd het idee dat die vragen om een andere reden werden gesteld, alsof ze moest bewijzen dat ze als zwarte vrouw terecht een rechercheursbadge en een dienstwapen had, in plaats van het polyester uniform van een ongewapende beveiliger.

			Ze hoorde een bulderende stem achter zich. ‘Nee maar, als dat Duncan Donut niet is.’ Haar achternaam was altijd dankbaar materiaal voor een handige bijnaam als politieagent.

			Corrine draaide zich om en zag een bekend gezicht, dat wat ronder en ouder was dan de laatste keer dat ze het had gezien. Shane Fletcher was haar brigadier geweest toen ze bij de recherche begon. ‘We bederven wel de sfeer hier in de lobby.’

			‘Vertel mij wat. De receptionisten plagen me dat ze nog nooit een man in een bandplooibroek hebben gezien.’

			‘Ik vind het vervelend om tegen je te moeten zeggen, maar ze lachen je waarschijnlijk ook uit om het woord “bandplooibroek”. Waarom werk je bij zo’n chic hotel?’

			‘Met pensioen zijn blijkt doodsaai te zijn. Mijn vrouw bedacht dat bij een hotel werken grote voordelen oplevert als je wilt reizen. Vorige maand zijn we naar Vieques geweest, in augustus gaan we naar Indonesië.’ Fletcher haalde een opgevouwen vel papier uit de zak van zijn jasje. ‘Ik had je bijna gebeld toen ik je naam op het gerechtelijk bevel zag staan, maar het leek me leuker je te verrassen. Zullen we eens wat filmpjes gaan bekijken?’

			De kwaliteit van de bewakingsbeelden was iets beter dan gemiddeld maar niet geweldig, wat betekende dat de twee gestalten die ze volgden duidelijker waren dan grijze vlekken, maar niet zo goed als op een onscherpe homevideo.

			Fletcher had al uitgelegd op basis waarvan de beelden waren geselecteerd. Hij was begonnen met kijken naar de mensen die op 10 april, de bewuste avond, de kamer van Kerry Lynch in of uit waren gegaan. Nadat hij Kerry had herkend, was hij gaan zoeken naar andere personen in de tijd tussen dat ze incheckte en uitcheckte of naar mensen met wie ze gezien was. Normaal gesproken vertrouwde Corrine het niet als een particuliere beveiliger de beelden selecteerde die voor haar van belang waren, maar Fletcher was een goede agent geweest.

			De enige met wie Kerry samen was gefilmd, was een man die Corrine herkende als Jason Powell. Volgens Fletcher had Kerry iets na half vijf in haar eentje ingecheckt, was ze rond kwart over zeven alleen vertrokken en was ze samen met Jason om 22:12 uur teruggekomen. ‘Kijk maar,’ zei hij, en hij startte de beelden.

			De twee figuren liepen door de lobby, beiden in zakelijke kleding: openstaand overhemd en colbertje voor hem, blouse, blazer en rok tot op de knie voor haar. Er werd overgeschakeld naar een andere camera en ze stonden samen in de lift op gepaste afstand van elkaar. Er werd opnieuw overgeschakeld naar een andere camera en nu stonden ze op de twaalfde verdieping in de gang.

			Tot nu toe was er niets ongebruikelijks te zien, maar Corrine stak haar duimen op naar Fletcher. Hij had meer gedaan dan hij had hoeven doen en had de bruikbare beelden achter elkaar gemonteerd.

			Hij stootte haar aan, ten teken dat er nu iets ging gebeuren.

			Toen Kerry iets uit haar handtas haalde – Corrine vermoedde dat het een hotelsleutel was – legde Jason Powell zijn handpalm op haar onderrug en liep achter haar aan de kamer in nadat ze de deur had opengemaakt.

			Fletcher pauzeerde de beelden uit eigen beweging.

			‘Dat was toch haar rug?’ vroeg hij. ‘En niet haar achterwerk?’

			‘Dat zag ik ook.’

			Fletcher trok zijn wenkbrauwen op. Het gebaar, in combinatie met meelopen naar haar hotelkamer voor een privégesprek, leek eerder intiem dan zakelijk, maar het ging vlug. Het kon net zo goed een vriendelijk na-jou-gebaar zijn.

			‘Het is 22:14 uur als ze naar binnen gaan,’ zei Fletcher. ‘En daarna niets tot 22:36 uur.’

			Tweeëntwintig minuten later. Het licht links van de camera veranderde. Er ging een deur open. Jason liep achterwaarts de hotelkamer uit. Hij had zijn colbertje niet meer aan. Hij praatte tegen iemand in de kamer. Kerry kwam en profil in beeld, bevond zich net voorbij de drempel van haar kamer, en gaf hem zijn colbertje. Nee, ze stond erop dat hij het meenam. Ze leek tegen hem te zeggen dat hij weg moest.

			‘Kun je het beeld even stilzetten?’ vroeg Corrine. Kerry had haar kleren nog aan, maar had haar blazer niet meer aan. Ze had ook de pumps met hoge hakken uitgetrokken die ze aan had gehad toen ze naar binnen gingen. Corrine knikte dat Fletcher de beelden weer kon laten lopen.

			Jason bleef maar praten en Kerry hield hem nog altijd het colbertje voor, gooide het uiteindelijk naar hem toe en deed de deur dicht. Jason klopte op de deur, wachtte even en klopte opnieuw. Hij aarzelde en keek naar links en naar rechts, alsof hij controleerde of er verder nog iemand in de gang was.

			Hij haalde zijn vingers door zijn haar en liep vlug naar de lift, trok al lopend zijn colbertje aan. Hij drukte herhaaldelijk op de knop en verplaatste ongeduldig zijn gewicht.

			Toen hij eenmaal in zijn eentje in de lift stond, leunde hij tegen de wand en liet zijn hoofd naar achteren hangen.

			‘Kijk, hij praat tegen zichzelf,’ fluisterde Fletcher. ‘Zag je dat? Zijn lippen bewogen.’

			De kwaliteit van de beelden uit de lift was beter dan die van de beelden uit de lobby en de gang. Meer licht. Van dichtbij genomen. Waarschijnlijk betere apparatuur.

			Fletcher spoelde een stukje terug en ze zagen Jasons lippen opnieuw bewegen. ‘Ik heb dit gedeelte een paar keer bekeken en ik heb gecontroleerd of ik de beelden goed aan elkaar heb geplakt. Het is lastig, maar volgens mij zegt hij: “Wat zei de decaan?”’

			Corrine dacht hierover na. ‘Waar slaat dat op?’

			Nadat ze dit gedeelte nog een paar keer hadden bekeken, had ze een andere theorie. Na nog twee keer kijken wist ze het zeker.

			Ze sprak de woorden hardop uit, synchroon met de geluidloze beelden. Wat heb ik gedaan?

			Fletcher spoelde terug en ditmaal zeiden ze de tekst in koor: wat heb ik gedaan? Dat zei Jason.

			‘Schuldgevoelens?’ zei Corrine. ‘Paniek?’

			‘Ja, maar hoezo?’ vroeg Fletcher. ‘Ik weet dat de naam van de gast op het gerechtelijk bevel stond, maar ik herkende de man. Is de aangifte van de stagiaire niet de enige aangifte tegen hem?’

			Corrine schudde haar hoofd. Het was niets voor Fletcher om voor zijn beurt te praten over een zaak.

			Hij vertelde haar wat zijn eerste indruk was. ‘Zijn hand op haar rug toen ze de kamer in gingen? En daar komt ze nu pas mee? Hij zal zeggen dat het met wederzijds goedvinden was. Hij zal zeggen dat het gekibbel bij de deur ging over het feit dat hij niet bleef overnachten. En dat “wat heb ik gedaan”? Hij was boos op zichzelf omdat hij zijn vrouw bedroog.’

			‘Dat heeft hij alleen niet gezegd toen ik hem ernaar vroeg.’ Toen Corrine de avond daarvoor bij het huis van Powell was geweest en vragen over Kerry Lynch had gesteld, had hij direct gezegd dat ze voor een van zijn cliënten werkte. Ze had hem op de man af gevraagd of hij seksueel contact met Kerry had gehad en dat had hij ontkend. Hij beschuldigde de politie ervan dat die op basis van Rachels beschuldiging een heksenjacht was begonnen.

			‘Je hebt alleen nog zijn DNA nodig,’ zei Fletcher. ‘Dit ziet er veelbelovend uit. Geen appeltje-eitje, maar ik heb zwakkere zaken gezien.’

			Corrine had de beelden op een USB-stick aan haar keycord hangen toen ze King vanuit de auto belde. Het was een kort gesprek. Nu ze de bewakingsbeelden hadden en Powell ontkend had dat er sprake was van een relatie, was hij bereid verder in de zaak te duiken. AT&T had zojuist toegezegd dat ze morgen Powells belgegevens zouden sturen. Dat was weer iets waarmee ze aan een rechter konden bewijzen dat ze grondig te werk waren gegaan. Als ze de belgegevens van AT&T hadden, zou King om een gerechtelijk bevel vragen om DNA bij Jason Powell te kunnen afnemen. Als dat een match opleverde, hadden ze voldoende om hem in staat van beschuldiging te stellen.

			Corrine was halverwege op de terugweg naar Harlem toen haar mobiele telefoon ging.

			‘Met Duncan,’ zei ze.

			‘Hallo, met Kerry Lynch.’

			‘Hallo, mevrouw Lynch. Ik wilde u net bellen,’ loog Corrine. Een van haar weinige bezwaren tegen zedendelicten was dat slachtoffers geneigd waren het als ‘hun’ zaak te zien, alsof ze particuliere eisers waren die de politie en openbaar aanklagers hadden ingehuurd.

			‘Word alstublieft niet boos. Ik had eerder moeten bellen.’

			‘Boos waarover? Is alles in orde?’

			‘Ja, op zich wel, maar Jason heeft me gebeld. Bent u gisteravond naar zijn huis geweest en hebt u hem vragen over mij gesteld?’

			Slachtoffers niet op de hoogte houden alsof ze de opdrachtgever waren, betekende ook dat Corrine Kerry niet over elke stap in het onderzoek inlichtte. ‘Ik had een verklaring nodig,’ zei ze.

			‘Daar heeft hij me vanochtend dus over gebeld.’

			Corrine dacht aan de belgegevens die ze binnenkort van de telefoonmaatschappij zou krijgen. Hopelijk waren die recent genoeg om het telefoontje te bevatten waar Kerry het over had. ‘Wat zei hij dan?’

			‘Hij zei dat hij me zou vermoorden als ik aan iemand zou vertellen wat er die avond in het hotel is gebeurd. Help me alstublieft. Die man doet zich anders voor dan hij is.’
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			Toen ik bij FSS kwam, zei Zack dat Jason was gaan hardlopen.

			‘Wist hij dat je zou komen?’ vroeg hij.

			Ik wilde zeggen dat hem dat niets aanging, dat ik onaangekondigd het kantoor van mijn man binnen kon lopen als ik daar zin in had. En, nee, ik had niet van tevoren gebeld. Ik was het zat dat Jason de waarheid voor me verborgen probeerde te houden. Ik moest zijn gezicht kunnen zien als ik hem vroeg waarom hij tegen me had gelogen over de reden dat de politie de avond ervoor bij ons op de stoep had gestaan. In plaats daarvan zei ik: ‘O, ik moest iets terugbrengen naar Barneys, dus ik dacht: ik ga hem verrassen. Ik wacht wel in zijn kantoor.’

			Twee jonge mannen probeerden me niet aan te gapen toen ik door de hal liep. Ik herkende een van hen als Wilson Stewart. Ik wist dat ze het over me zouden hebben zodra ik buiten gehoorsafstand was.

			Ik stond niet op uit mijn stoel toen hij binnenkwam. Er zat een V-vormige zweetplek op zijn T-shirt die helemaal tot zijn navel liep. Hij was magerder geworden. Waarom was me dat niet eerder opgevallen?

			Hij was nog buiten adem. ‘Hoi. Zack zei dat je hier was.’ Hij gaf me vlug een zoen op mijn wang. ‘Sorry, ik stink. Het is pas mei, maar het lijkt wel hoogzomer. Je maakt mij niet wijs dat de opwarming van de aarde een verzinsel is.’

			‘Kun je de deur dichtdoen?’

			Hij deed het en draaide zich naar me toe. ‘Oké.’

			Ik had verwacht dat hij uit zichzelf met een verklaring zou komen zodra hij me zag. Hij moest weten waarom ik hier was.

			‘Vertel me de waarheid, Jason.’

			‘Schatje, waar heb je het…’

			‘Beledig me niet. Er was gisteravond geen vechtpartij bij ons in de straat.’

			‘Heb je dat nagevraagd?’

			‘Laat dat, Jason. Je gaat niet tegen je vrouw liegen en dan klagen dat ik slim genoeg was om erachter te komen.’

			‘Jezus, kan ik niet eerst even douchen?’

			Hij kromp ineen toen de porseleinen pennenhouder die voor me op het bureau had gestaan – met de tekst ‘Beste vader ter wereld’ – een halve meter links van hem tegen de muur knalde. ‘Verdomme, Angela. Daar zit ik echt niet op te wachten dat jij ook aan mijn kop gaat zeuren.’

			‘Waarom was de politie bij ons huis, Jason? Het gaat zeker over Rachel?’ Ik dacht weer aan die stagelopers in de hal. Wisten zij meer dan ik over wat er in dit kantoor tussen mijn man en die jonge vrouw was voorgevallen? ‘Als je me nu niet vertelt wat je voor me verborgen houdt, haal ik Spencer van school en ga ik met hem naar mijn moeder. Hou op met tegen me liegen.’

			Jason keek onthutst toen hij naar zijn badkamer liep en daar een kleine witte handdoek pakte. Hij plofte in een stoel neer, zette zijn ellebogen op zijn knieën en legde zijn hoofd in de handdoek.

			‘Ze kwamen vragen of ik een vrouw kende die Kerry Lynch heet.’

			Ik was blij dat hij me niet aankeek. Ik ben vreselijk slecht in een onbewogen gezicht trekken. Ik wilde niet dat hij zou weten dat ik die naam kende.

			‘Waarom?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was dezelfde rechercheur die me over Rachel had gebeld toen ik in Philadelphia zat. Ze zei dat zich een nieuwe getuige had gemeld. Ze vroeg of ik haar kende. Ik legde uit dat Kerry het hoofd is van de marketingafdeling bij Oasis, dat waterbedrijf waarover ik je heb verteld. Ik vroeg waarom ze over haar begon. Ze zei dat ze wilde weten wat onze relatie was.’

			‘En wat heb je gezegd?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat ik haar kende van mijn advieswerk.’

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Je had een paar dagen geleden toch een afspraak met haar?’

			Hij keek me nietszeggend aan. ‘Hoe weet je dat?’

			‘Dat heb je me verteld, weet je nog?’

			‘Ik heb haar naam niet genoemd.’

			‘Het doet er niet toe, Jason. Je hebt me over die afspraak verteld toen we het over dat bedrijf hadden. Wat heeft de politie precies gevraagd?’

			‘Ze zeiden dat Kerry’s naam was opgedoken als mogelijke getuige. Ze vroegen of ik haar kende en waar ik haar van kende.’ Hij zweeg even, en ik wist dat er meer was. ‘En ze vroegen of er sprake was van een seksuele relatie tussen ons.’

			‘En?’

			‘Dat heb ik je al verteld: ze werkt voor een cliënt. Meer niet, dat zweer ik.’

			‘Waarom heb je niet geweigerd antwoord te geven? Dat heb je immers ook gedaan toen die rechercheur je de eerste keer belde.’

			‘Dat had ik inderdaad moeten doen. Maar het is veel gemakkelijker om aan de telefoon stoere praat uit te slaan dan wanneer er een agent bij je in de hal staat die je een eenvoudige vraag stelt. Ik zag er geen kwaad in om antwoord te geven. Rachel heeft Kerry één keer ontmoet bij FSS. Ik ging ervan uit dat ze daarom naar haar informeerden. Wie weet heeft Rachel Kerry als mogelijke getuige genoemd of zo.’

			‘Waarom heb je tegen me gelogen?’

			‘Ik wilde niet dat jij je zorgen zou maken. Er is niets gebeurd tussen Rachel en mij. Ik was ervan overtuigd dat wat ze aan het onderzoeken waren met Kerry snel zou zijn opgehelderd.’

			‘En als het nu eens niet om Rachel gaat, Jason? Stel dat deze vrouw, die Kerry, je ook ergens van beschuldigt?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zou ze nooit doen.’

			‘Rachel deed het toch ook,’ beet ik hem toe. ‘Waarom zou deze vrouw dat dan niet doen?’

			Ik zag even bezorgdheid over zijn gezicht trekken.

			‘Ik heb haar vanmorgen gebeld en toen heb ik haar gevraagd dat niet te doen.’

			‘Wat? Jason, dat is waanzin. Je had je advocaat moeten bellen.’

			‘Ik werk met haar, spreek haar regelmatig. Ik heb haar gevraagd of de politie contact met haar had opgenomen.’

			‘En?’

			‘Ze zei van niet en zei dat ze moest ophangen omdat ze een vergadering had die zo zou beginnen. Het gesprek heeft waarschijnlijk nog geen minuut geduurd.’

			‘Wie weet liegt ze, Jason.’ Doordat ik vaak tv-kijk, kon ik me niet voorstellen dat de politie zomaar naar ons huis was gekomen om naar een relatie met deze vrouw te vragen. Ze moesten haar eerst hebben gesproken. ‘Je zei dat er een probleem met dat bedrijf was, iets met smeergeld. Zou het daarmee te maken kunnen hebben?’

			‘Misschien.’ Hij staarde voor zich uit, overwoog die mogelijkheid kennelijk voor de eerste keer. ‘Weet je nog dat ik je vertelde dat ik geprobeerd had een van hun werknemers zover te krijgen dat die me zou helpen mijn vermoedens te bewijzen?’

			Ik knikte.

			‘Die werknemer was Kerry. Toen ik haar vertelde waar ik me zorgen over maakte, had ik door dat ze meer wist dan ze liet doorschemeren. Uiteindelijk bekende ze dat ze interne documenten had gevonden die de overtredingen bewezen, maar dat ze te bang was om die aan me te geven. Ik probeerde haar te overreden ze toch aan mij te geven.’ Zijn stem stierf weg.

			‘Waarom is dat jouw taak, Jason? Je had de politie toch kunnen bellen?’

			‘Eerder de FBI of het ministerie van Buitenlandse Zaken, maar dat zou funest zijn voor mijn investeerders en ook voor mijn reputatie. Dan zou ik opeens een heel ander stempel krijgen, dat van Aanhanger van Krijgsheren in plaats van meneertje Maatschappelijk Verantwoord. Als ik niet alleen met insinuaties maar ook met feitelijk bewijs zou komen, als ik een klokkenluider zou zijn, zou ik bescherming genieten. En dan kon ik waarschijnlijk ook het geld van mijn investeerders terugkrijgen.’

			‘En om die reden had je deze week met Kerry afgesproken?’

			‘Ik probeer haar al weken over te halen. Ik heb tegen haar gezegd dat zij ook bescherming zou krijgen als ze me zou helpen om de wantoestanden bij Oasis te onthullen. Maar toen kwam die belachelijke aangifte van Rachel in het nieuws. Ik vermoed dat Kerry van gedachten is veranderd en haar leidinggevenden heeft verteld wat ik van plan ben. Ik kan volledig kapotgemaakt worden.’

			Een paar minuten geleden was hij er nog van overtuigd dat er geen reden tot bezorgdheid was. Nu was mijn man in paniek.

			‘Wat is er?’ vroeg ik.

			‘De laatste keer dat ik haar heb gezien… Ze zou me documenten geven. Ze wilde ergens privé afspreken.’

			Ik zette grote ogen op.

			‘Ik ben naar haar huis in Port Washington gegaan. Jezus, daar was verder niemand bij. Ze kan van alles beweren en ik kan niets bewijzen.’

			Toen ik thuiskwam lag Spencer op de bank naar iets op zijn telefoon te kijken. Hij legde hem onder zijn zij toen ik binnenkwam. Ik liep naar hem toe en zag dat hij het scherm had uitgezet.

			‘Wat was dat?’

			Ik herinnerde me dat een paar jongens enthousiast een tijdschrift rond lieten gaan toen ik een paar jaar ouder was dan Spencer, dat ze de gang op school afspeurden om te controleren of er geen docenten keken voordat de overdracht heimelijk plaatsvond en het tijdschrift in de volgende rugzak verdween. Trisha en ik bedachten een plan om erachter te komen wat we misten. Toen Teddy Dunnigan tijdens de lunch zijn huiswerk maakte, deed Trisha nog een knoopje van haar blouse open en boog zich naar voren om te vragen of hij wist wat het huiswerk voor wiskunde voor het zesde uur was. Terwijl hij naar haar lonkte, stak ik mijn hand in de openstaande rugzak op de vloer achter hem en ging er met onze buit vandoor.

			Ik had toen al heel wat films gezien waar ik officieel te jong voor was en had ook wel wat Playboys doorgebladerd. Ik had Bill McIlroy zelfs onder mijn T-shirt laten voelen. Maar de dingen op de foto’s in dat tijdschrift had ik nog nooit gezien. Ik had er nog nooit over gehoord, ik had ze niet eens kunnen bedenken.

			Die foto’s waren nog braaf vergeleken met de filmpjes die tegenwoordig op internet te vinden waren. Ik had artikelen gelezen over de schade die door pornografie wordt toegebracht, vooral bij kinderen, en dan met name bij jongens. Er zaten filters op onze computers om te voorkomen dat Spencer zulke dingen kon zien, maar ik had geen idee hoe goed die werkten, vooral niet als je een kind had dat zo slim was als mijn zoon.

			‘Niets,’ zei hij iets te snel.

			‘Spencer…’ Ik wilde zijn telefoon pakken, maar hij was me voor.

			‘Doe niet zo flauw.’

			Hij staakte zijn verzet en gaf me zijn telefoon.

			Zijn browser stond open op een blog dat The Pink Spot heette. Ik had nog nooit van dat blog gehoord.

			De foto bovenaan was de foto die rondging: die van Rachels onherkenbaar gemaakte gezicht terwijl ze bij Wilson Stewart in zijn hals snuffelt. Iemand had een niet-rokenpictogram over de foto gezet.

			Ik las de tekst vluchtig door en begreep eruit dat de auteur zich erover beklaagde dat die ‘dappere vrouw’ die naar voren was gekomen om vraagtekens te zetten bij Jason Powells ‘privilege als blanke man’, als ‘slachtoffer’ werd neergezet. Ik was die dag nog niet in de gelegenheid geweest om de ontwikkelingen op internet te volgen.

			‘Dus nu is het opeens een rassenkwestie?’ zei ik. Ik voelde me direct schuldig omdat ik dat tegen Spencer zei. Ik hoorde hem te beschermen. ‘Het is maar één blogger die dit schrijft.’

			‘Moet je de reacties lezen,’ zei hij zonder me aan te kijken.

			Tot nu toe hadden vierentwintig mensen opmerkingen geplaatst, niet veel vergeleken met een bekende website, maar goed. Uiteindelijk vond ik de reactie waar Spencer op doelde.

			Zijn vrouw woonde als kind vier straten bij me vandaan. Ze heeft het hoog in haar bol. Gaat altijd naar dure restaurants als ze hier op bezoek is, zodat wij kunnen zien dat ze ‘het helemaal gemaakt heeft’. Toen ze op de middelbare school zat, is ze echter van huis weggelopen en drie jaar weggebleven. Ze kwam pas weer thuis nadat ze zwanger was geraakt. Haar enige prestatie is het aan de haak slaan van deze vent. Als hij schuldig is, zou ik zeggen: dat krijg je er nou van, schat!

			Ik herkende de naam van degene die de reactie had geplaatst: Deb Kunitz, een meisje dat twee klassen onder mij had gezeten.

			Daaronder stond een reactie met een vraag.

			Ik ging ervan uit dat zijn vrouw ook lesgaf op de universiteit of in de politiek zat. Voegt dit een extra laag toe aan het verhaal? Misschien is hij niet opgewassen tegen iemand die even slim is als hij?

			Daarop kwam weer een reactie.

			Interessante invalshoek. Daar zou ik graag meer over weten. Stuur me even een privébericht op Facebook als je me meer informatie wilt geven.

			Die reactie was afkomstig van degene die het oorspronkelijke bericht had geplaatst. Deb werd aangespoord om achter de schermen extra informatie over mijn achtergrond te geven, wat een ‘extra laag’ aan Jasons ‘verhaal’ zou kunnen toevoegen.

			‘The Pink Spot?’ zei ik hardop.

			‘Dat is een sarcastische website voor vrouwen. Nepfeminisme, als je het mij vraagt.’

			Hoe wist mijn kind dat allemaal?

			‘Het is in orde, Spencer.’ Men zou toegang tot politiedossiers moeten hebben om erachter te komen waar ik die drie jaar had gezeten en ook in die politiedossiers stond niet alles. ‘Maak je geen zorgen. Oké?’

			Ik zag dat hij overwoog of hij nog meer moest zeggen, maar in plaats daarvan schonk hij me een brede grijns vanaf de bank. ‘Zeg, mama, kun je me uitleggen waarom ze die naam hebben gekozen? Dat snap ik namelijk niet.’

			‘Probeer je me het graf in te krijgen?’

			‘Niet boos worden, hoor, maar je klonk net als oma.’ Hij keek weer op het scherm van zijn telefoon naar iets wat helemaal niets met mij te maken had.
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			Kerry Lynch deed de deur open in haar werkkleding, maar ze had een bijna leeg wijnglas in haar hand en bij haar blote voeten dribbelde een pluizig wit hondje.

			‘Wat een schattig, klein vrouwtje,’ zei Corrine.

			‘Het is een mannetje, maar het is inderdaad een schatje. Zo is het toch, Sneeuwbal? Ik verwen hem ontzettend om goed te maken dat ik nooit thuis ben. Sorry dat je zo’n slechte moeder hebt, schatje.’

			Kerry had zo overstuur geklonken toen ze belde dat Corrine helemaal naar Port Washington was gereden om haar verklaring op te nemen. En eerlijk gezegd kon ze de overuren goed gebruiken.

			Toen Corrine de avond daarvoor bij Powells huis in de hal had gestaan, had ze familiefoto’s aan de wand gezien: Powell met zijn vrouw en een jongen die twee voortanden miste, de jongen als slungelige tiener. Nu ze Kerry Lynch weer zag, besefte Corrine dat Kerry op het eerste gezicht totaal niet op Powells vrouw leek. Kerry was mager en bleek en had steil donker haar tot op haar schouders. Angela was molliger en had lange donkerblonde krullen. Beide vrouwen hadden sterke, hoekige gelaatstrekken, bijna mannelijk als ze niet van nature zo knap waren geweest. Corrine meende dat dit een aristocratisch uiterlijk werd genoemd.

			Corrine volgde Kerry toen die naar de keuken liep en een geopende fles wijn van het werkblad pakte. Kerry bood Corrine een glas aan, maar die bedankte, en ze liep terug naar de woonkamer waar ze haar eigen glas royaal bijschonk. Het hele huis zag er piekfijn uit.

			‘Ik was wel wat gewend na wat Jason me had aangedaan, maar toch maakte ik vanochtend kennis met een kant van hem die me angst aanjoeg. Ik denk dat ik beter niet naar de politie had kunnen gaan.’

			‘U hebt er op zich niet veel aan, maar ik heb nog nooit meegemaakt dat een overtreder het dreigement aan het adres van een getuige ook daadwerkelijk uitvoerde. Mensen van wie je echt iets te vrezen hebt, kondigen hun plannen niet aan.’

			‘U hebt gelijk, daar heb ik inderdaad niet veel aan,’ zei Kerry met een trieste glimlach. Ze klopte op de plek naast haar en Sneeuwbal sprong enthousiast op de bank.

			Corrine zou Kerry niet voorliegen door te zeggen dat de weg die voor haar lag gemakkelijk zou zijn. Ze zou net zozeer terechtstaan als Jason Powell. De zaak tegen hem begon in elk geval vorm te krijgen. Ze vertelde Kerry over de bewakingsbeelden die ze van het W Hotel hadden gekregen en zei dat ze de belgegevens van Powells telefoon hadden opgevraagd, waaruit zou blijken dat hij haar die ochtend opnieuw had gebeld. ‘Officier van justitie King zal morgen een gerechtelijk bevel regelen zodat Jason DNA moet afstaan.’

			‘Heeft hij dat nog niet gedaan? Ik ging ervan uit dat dat al bij het lab was.’

			‘Hij wilde het onderzoek eerst wat beter in kaart brengen.’

			‘Ik heb jullie foto’s en fysiek bewijs gegeven. Jullie hebben ook dat verhaal van die andere vrouw. Wat hebben jullie nog meer nodig dan?’

			‘Ik weet dat het frustrerend is, maar advocaten werken graag in een vaste volgorde.’

			‘Ik kan u nu al vertellen dat het DNA een match zal opleveren. Jason zal zeggen dat het met wederzijds goedvinden was. Het is dus mijn woord tegen het zijne.’

			‘We hebben al een verklaring van hem. Hij ontkent dat er een seksuele relatie was.’

			Kerry schudde boos haar hoofd en nam nog een grote slok wijn. Corrine had deze reactie eerder gezien. Slachtoffers hielden er rekening mee dat de overtreders hen als gewillige deelnemers afschilderden, dat ze zelf de schuld zouden krijgen. Maar dat hij ontkende dat er ooit iets tussen hen was geweest was nog vernederender. Dat gaf aan dat het in zijn ogen niets voorstelde.

			‘Geloof me nou maar, Kerry, dat is goed nieuws. Als er een DNA-match is, heeft hij dus tegen ons gelogen. Bovendien hebben we foto’s van de striemen op uw pols. En we hebben de bewakingsbeelden van het hotel. Daaruit blijkt duidelijk dat u hem de kamer uit hebt gezet.’

			‘Maar ik heb niet de politie gebeld. Ik heb me pas gemeld nadat Rachel aangifte had gedaan. En in de tussentijd ben ik met hem blijven werken. Ik heb hem van de week zelfs ontmoet, hier in mijn huis, alleen.’ Ze trok haar hond op schoot. ‘Hij kan van alles beweren. Hoe kan ik bewijzen dat hij liegt?’

			‘Het feit dat hij bij u thuis is geweest,’ zei Corrine, ‘valt niet te rijmen met zijn verhaal dat er nooit iets ongebruikelijks tussen jullie heeft plaatsgevonden.’

			Corrine wierp het gunstigste licht op dit feit. Toevallig wist ze dat officier van justitie King ermee in zijn maag zat dat Kerry besloten had Jason bij haar thuis te ontmoeten in plaats van op een openbare plek.

			‘Wanneer wordt hij in staat van beschuldiging gesteld?’ vroeg Kerry.

			‘Ik vermoed dat King zal willen dat u voor een grand jury verschijnt als de resultaten van de DNA-test binnen zijn. Nog even volhouden. Oké?’

			Kerry knikte. Corrine had gedaan wat ze moest doen, de eiser had zich niet teruggetrokken.

			‘Er is nog iets wat jullie moeten weten,’ zei Kerry, ‘want dat zal hoe dan ook uitkomen. Dat weet ik gewoon.’

			Iedere andere rechercheur zou tegen Kerry hebben gezegd dat ze dat echt niet hoefde te vertellen. Als Jason in staat van beschuldiging werd gesteld, zou alles wat Kerry zei en wat de aanhangige zaak kon ondermijnen, uiteindelijk geclassificeerd worden als zogenaamd Brady-materiaal, mogelijk ontlastend bewijs dat aan de verdediging gemeld moest worden.

			Corrine zei niets en Kerry sprak verder. ‘Drie jaar geleden heb ik een verhouding gehad met Tom Fisher, de hoogste baas van Oasis, het bedrijf waar ik werk. Hij was getrouwd. Zijn vrouw las zijn sms’jes. We werden betrapt. Mensen op mijn werk weten dat. Die denken misschien dat ik opnieuw in de fout ben gegaan door een verhouding met een man op mijn werk aan te gaan. Dat is een van de redenen dat ik niet direct na het incident iets heb gezegd.’

			‘Hebt u een verhouding met Jason Powell gehad?’

			‘Nee, natuurlijk niet.’

			‘Dan zie ik niet in wat een relatie die u drie jaar geleden met meneer Fischer hebt gehad hiermee te maken heeft. Oké?’

			Kerry leek opgelucht. Ze omhelsde Corrine bij de voordeur en bedankte haar voordat ze afscheid van haar nam.
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			De volgende ochtend werd er een bijna drie centimeter hoge stapel papieren voor Corrine gebracht. De Powells hadden geen vaste lijn, maar AT&T had de belgegevens gestuurd van Jason Powells mobiele telefoon plus de andere mobiele telefoons op hetzelfde account. Ze schoof de papieren van de twee extra telefoons opzij – waarschijnlijk van zijn vrouw en kind – en concentreerde zich op de papieren van Jason.

			Het gerechtelijk bevel betrof de afgelopen twee maanden, vanaf pakweg twee weken voor de seksuele geweldpleging tegen Kerry tot gisteren.

			Ze maakte een kopie en markeerde alle keren dat Kerry’s nummer voorkwam. Zoals Kerry had gezegd, spraken ze elkaar twee of drie keer per week, zowel voor als na het incident. Er stonden ook telefoonnummers tussen van andere werknemers van Oasis.

			Corrine zette een vinkje bij de laatste twee keer dat Jason Kerry had gebeld. Het eerste vinkje stond bij de dag dat de New York Post had gemeld dat Rachel Sutton aangifte had gedaan. Volgens Kerry had Jason er die keer op aangedrongen haar te zien en had hij haar toen geld geboden als ze een geheimhoudingsovereenkomst zou tekenen. Het tweede vinkje stond bij gisterochtend toen Jason Kerry, naar ze zei, had gedreigd te vermoorden als ze de gerechtelijke vervolging zou doorzetten.

			King wilde aan een rechter kunnen aantonen dat ze geen half werk leverden. En dat kon ze hiermee bewijzen. Ze belde King en gaf hem een beknopte samenvatting. ‘Ik zal de relevante pagina’s scannen en naar je mailen.’

			‘Klinkt goed.’

			‘Ga je het gerechtelijk bevel nu aanvragen?’

			‘Ik zal alles eerst doornemen.’

			‘Dat meen je niet!’

			‘Ik ga gewoon grondig te werk.’

			‘Nee, daaronder versta ik de belgegevens en de bewakingsbeelden van het hotel opvragen en een verklaring van Powell krijgen. Je hebt meer dan genoeg voor een aannemelijke zaak.’

			‘Dat bepaal jij niet, Duncan.’

			‘Niet?’

			Nadat Corrine de betreffende pagina’s naar King had doorgestuurd, bladerde ze door de rest van de belgegevens, op zoek naar een opvallend patroon. De drie leden van het gezin Powell belden vooral met elkaar. Jasons account vertoonde verreweg de meeste activiteit, wat gezien zijn werk te verwachten was. Ze nam aan dat degene die daarna het meest belde, met telefoontjes tijdens schooluren, de vrouw was. De telefoon van de zoon werd amper gebruikt. Dat was geen verrassing. Voor kinderen was iemand bellen net zo ouderwets als een telegraaf.

			Ze richtte haar aandacht vooral op telefoontjes die gepleegd waren nadat het nieuws van Rachels aangifte bekend was geworden. Door telefoonnummers op Google in te typen, kon ze twee mensen met wie Jason regelmatig belde identificeren. De een was Jasons advocaat, Olivia Randall, en de ander was een advocaat die Colin Harris heette. Verder vond ze niets wat met de zaak te maken kon hebben.

			Ze wilde de belgegevens net opbergen toen haar blik op een binnenkomend gesprek van vier dagen geleden viel, naar wat volgens Corrine de telefoon van de vrouw was. Netnummer 631, Suffolk County op Long Island, East End. Het gesprek had slechts zes seconden geduurd – misschien een verkeerd nummer gekozen? – maar om de een of andere reden kwam het nummer haar bekend voor.

			Corrine keek naar de telefoon op haar bureau en bedacht welk patroon het telefoonnummer op het toetsenblok vormde. Als ze zich een telefoonnummer herinnerde, kwam dat meestal door een combinatie van de getallen en het patroon op het toetsenblok. Om die reden meende ze dit nummer te herkennen. Het netnummer, 631, plus de drie daaropvolgende cijfers – 796 – vormden een gesloten vierkant, doordat het met een 6 begon en met een 6 eindigde. De daaropvolgende vier cijfers zeiden haar niets.

			Nu die zes cijfers in haar hoofd zaten, wist ze dat ze dit pas zou kunnen laten rusten als ze wist waar ze die combinatie eerder had gezien. Ze pakte haar mobiele telefoon en scrolde door de belgegevens op zoek naar 631. Niets. Ze wist dat iPhones gegevens over de laatste duizend oproepen bewaarden, maar dat alleen de laatste honderd oproepen werden getoond. Bij Corrine ging het dan om een paar dagen. Ze verwijderde oproepen uit haar oproepgeschiedenis om ruimte te maken voor oudere belgegevens. Zulke dingen waren volgens haar ex-man bewijs dat ze een dwangstoornis had. ‘Je bent net een hond met een bot,’ had hij hoofdschuddend tegen haar gezegd.

			Uiteindelijk vond ze wat ze zocht, vijf dagen geleden: vier oproepen in totaal. Opeens wist ze het weer. Ze had achtergrondinformatie gewild over iemand die van verkrachting werd verdacht en er eerder van beschuldigd was dat hij een vrouw stalkte die hij tijdens een zomervakantie had leren kennen. Ze had een rechercheur van het politiebureau in East Hampton gebeld.

			In de computer zocht ze het algemene nummer van het politiebureau op. Hetzelfde netnummer, de volgende eerste drie cijfers waren ook hetzelfde, maar het ging om een ander toestelnummer.

			Ze was nog niet bereid het bot te laten vallen. Ze vroeg het rijbewijs op van Angela Powell en zag dat de naam zes jaar geleden gewijzigd was, dat het voor die tijd op naam van Angela Mullen had gestaan. Ze doorzocht de politiedatabase en vond een aangifte van een vermissing van vijftien jaar geleden. Ze controleerde de geboortedatum. Angela was toen pas zestien. Ze zag dat de zaak drie jaar later was afgesloten.

			Ze pakte haar telefoon en toetste het nummer in, de eerste zes cijfers die ze uit haar hoofd wist, plus de laatste vier cijfers uit Angela Powells belgegevens.

			Er werd opgenomen en ze hoorde een norse, oudere stem. ‘Met Hendricks.’

			‘U spreekt met rechercheur Corrine Duncan van de afdeling Zedenzaken van de NYPD. Ik wil het graag met u hebben over Angela Powell, ook wel bekend als Angela Mullen.’

			Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Daarna volgde een diepe zucht. ‘Ik wil haar graag helpen, maar ik ken haar man eigenlijk niet.’

			Hij wil Angela helpen, niet jou, een collega-rechercheur. Corrine wist zeker dat ze dat goed had verstaan.

			‘Maar u weet waarom ik bel?’ vroeg ze.

			‘Ik weet dat haar man in het nieuws is geweest voor gedoe met een stagiaire. Als je het mij vraagt is de hele zaak opgeklopt, maar jij weet uiteraard meer dan wat er in de kranten staat. Ik neem aan dat je belt over Franklin, maar ik denk niet dat de familie wil dat ik daarover praat. Haar vader heeft in Harbor Grill de tv een keer laten uitzetten toen er een wedstrijd van de Pittsburgh Steelers werd uitgezonden. Zo graag wilden ze Pittsburgh van de kaart vegen. Weet je wat? Als ik toestemming van haar krijg, bel ik je. Oké? Anders zul je het met de politieverslagen moeten doen.’

			‘Prima,’ zei Corrine, en ze hing op.

			Toen ze op ‘Franklin + Pittsburgh’ googelde, vond ze een wijk die Franklin heette en talloze vermeldingen van bedrijven. Ze probeerde het opnieuw en voegde eerst alleen ‘Angela Powell’ toe als zoekterm en daarna ook ‘Angela Mullen’. Dat leverde niets op.

			Ze voerde ‘Franklin + Pittsburgh + vermist meisje’ in. Nog voor ze op Enter drukte, wist ze het verband.

			Lieve help. Ze zei die woorden hardop toen de zoekresultaten verschenen.

			Ze controleerde de datum waarop Angela Mullen als vermist was opgegeven en de datum waarop de zaak was afgesloten. Alles klopte.

			Charles Franklin. Ze had die naam niet zo kunnen ophoesten, maar de zaak was ten tijde van de ontknoping een paar dagen volop in het nieuws geweest. Een buurvrouw hoorde vaak een baby in Franklins huis en dat terwijl Franklin, een rustige aannemer, daar voor zover men wist in zijn eentje woonde. Toen de buurvrouw er tegen hem over begon, had hij gezegd dat het de televisie was, maar ze had nooit eerder de televisie uit een ander huis gehoord. Ze herinnerde zich die paar keer dat zijn ‘nichtjes’ bij hem op bezoek waren en opeens vertrouwde ze het niet meer. Voor alle zekerheid belde ze de politie. Dat telefoontje leidde tot de ontdekking van een huiveringwekkend tafereel in het huis, gevolgd door een drie dagen durende klopjacht.

			De politie van Pittsburgh stuurde een agent – in zijn eentje – naar het huis toe om daar aan te kloppen en een praatje met de bewoner te maken. De agent had net voor de derde keer geklopt en wilde al weggaan toen de garagedeur openging en Franklins witte Lexus SUV snel achterwaarts over de oprit reed en de straat uit scheurde.

			In het huis vond de politie boven een slaapkamer waar vlak voor het raam een muur was gemetseld. Vanaf de buitenkant zagen de buren gordijnen en duisternis. Er was geen daglicht in de kamer en er zat een hangslot op de deur. Er stonden twee tweepersoonsbedden en een wieg. Uit de aanwezigheid van donkerblond haar op het ene kussen en donkerbruin haar op het andere kussen, concludeerde de politie dat daar minstens twee mensen – waarschijnlijk meisjes – sliepen. En uiteraard de baby.

			Er ging een opsporingsbericht uit voor Franklin en de SUV. Drie dagen later zagen twee wandelaars bij de Niagara-watervallen, in de staat New York, een man water naar een tent dragen. Nadat de vrouw een baby had horen huilen, vond ze de man lijken op de foto die ze die ochtend in een opsporingsbericht van de politie op tv had gezien, vlak voordat ze het hotel verlieten. Toen ze het bericht op haar telefoon opzocht, werd ze nog achterdochtiger. Ze dwong haar man om samen met haar parkeerplaatsen in de buurt af te gaan en vond een witte Lexus SUV met een kentekenplaat van de staat Pennsylvania, al kwam het kenteken niet overeen met dat in het opsporingsbericht. De man sprak een boswachter aan. De bevestiging was er binnen enkele minuten: de kentekenplaten waren verwisseld, maar het chassisnummer kwam overeen met dat van Franklins auto.

			Corrine kende niet alle details van de reddingsactie, maar ze stelde zich voor dat daar helikopters en agenten in uniform en in burgerkleding aan te pas waren gekomen. Wat ze uit het vluchtig doorlezen van de krantenartikelen opmaakte, was dat Franklin toen de politie aankwam naar de tent was gerend in plaats van dat hij de bevelen van de politie had opgevolgd om te blijven staan en zijn handen boven zijn hoofd te doen. Hij werd doodgeschoten.

			In de tent trof de politie een negentienjarige vrouw en een baby aan. De vrouw zei dat Franklin haar drie jaar daarvoor had ontvoerd. Nadat ze ongeveer een jaar na de ontvoering zwanger was geraakt, had hij nog een meisje ontvoerd, dat jonger was dan zij. De vrouw beviel in de afgesloten kamer boven. Drie dagen voor de reddingsactie bij de Niagara-watervallen had Franklin de vrouwen plotseling bevolen de baby te pakken en in de garage in de SUV te stappen. Toen Franklin achterwaarts over de oprit reed, hadden de twee vrouwen vanaf de achterbank op de ruiten gebonsd toen ze een politieagent bij de voordeur zagen staan, maar de autoportieren waren vergrendeld en ze konden er niet uit.

			Alleen de vrouw van negentien en de baby overleefden het.

			Nadat Franklin wat te vaak op de autoradio had gehoord dat hij en zijn auto werden gezocht, had hij toen het donker was de snelweg verlaten, had de auto bij een groot meer neergezet – vermoedelijk het Lake Erie – had de jongere vrouw doodgeschoten en had haar lijk in het water gedumpt. Toen Franklin weer in de SUV stapte, beval hij de andere vrouw om ‘ouder te lijken’. Als ze dat niet deed, zou het met haar ook zo aflopen. De theorie van de politie was dat Franklin de jongere vrouw had vermoord zodat ze niet zouden voldoen aan het signalement van een man die met twee meisjes en een baby reisde. De oudste van de twee kon wellicht voor zijn vrouw doorgaan. Daar kwam nog bij dat ze de moeder van de baby was. Samengevat: hij hield haar en ontdeed zich van het andere meisje.

			Maar wat had dit met Jason Powell te maken? Maakte zijn relatie met Angela en haar zoon hem tot een goed mens? Of was hij een roofdier en herkende hij iets kwetsbaars in haar?

			Corrines gedachten werden onderbroken toen haar telefoon ging. Ze herkende het nummer op het scherm, het was het OM.

			‘Met Duncan,’ zei ze.

			‘Hoi, met Brian.’

			‘Hoi.’ Het duurde even voor ze doorhad dat Brian officier van justitie King was.

			‘Bedankt voor het doorsturen van de belgegevens. En bedankt dat je naar Port Washington bent gereden om met Kerry te praten. En ook bedankt dat je Powell om een verklaring hebt gevraagd. Goed werk.’

			Hij klonk anders dan ze gewend was. Rustiger. Bedachtzamer. ‘Oké. Graag gedaan.’

			Stilte aan de andere kant van de lijn. Ze had door dat hij niet wilde ophangen.

			‘Gaat dit over de zaak Martin?’ vroeg ze.

			Robert Martin was een Oscar-winnend regisseur die nu door een drieëntwintigjarige productieassistent van verkrachting werd beschuldigd. Zijn filmploeg had het gegil dat uit zijn trailer kwam genegeerd. Na een vier weken durend proces had de jury hem op alle punten vrijgesproken.

			Hij slaakte een zucht. ‘En over de zaak Santos. En laten we Pratt en Isaacson dan ook maar meteen noemen.’

			Santos was de agent die ervan beschuldigd werd een vrouw te hebben verkracht toen hij haar thuisbracht nadat haar taxichauffeur had geklaagd omdat ze op de achterbank had overgegeven. Pratt was de rechtenstudent aan de Columbia Law School die was vrijgesproken van verkrachting van een medestudent na het jaarlijkse faculteitsfeest. Isaacson was die vent van dat hedgefonds die van verkrachting werd beschuldigd maar het op wangedrag gooide nadat het OM vier dagen nadat het proces was begonnen volledig werd ingemaakt.

			Dat was geen goede beurt geweest wat betreft geruchtmakende vervolgingen van seksuele misdrijven in Manhattan.

			‘De kans dat je deze zaak wint is groot,’ zei Corrine.

			‘Niet groot genoeg. Ik moet zeker weten dat ik ga winnen.’

			‘Zoiets bestaat niet bij dit werk.’

			‘Ik moet het met die man op een akkoordje gooien en vervuilers gaan verdedigen en mensen die zich bezighouden met Ponzifraude.’

			‘Nee, dat doe je niet.’

			‘Heb je zin om met me uit eten te gaan?’

			‘Ik ga uit eten, King, maar niet met jou.’

			Ze zag voor zich hoe hij aan de andere kant van de lijn zat te lachen. ‘Verdorie,’ zei hij.

			Ze overwoog hem te vertellen wat ze over Angela Powell te weten was gekomen, maar ze zag geen verband tussen die zaak en de zaak tegen Angela’s man. ‘Ik spreek je later nog wel.’

			‘Ja. Maar, eh, ik bel niet alleen uit zelfmedelijden. Er staat een handtekening onder het gerechtelijk bevel tot DNA-afname.’

			‘Echt?’

			‘Ik besefte dat er geen smoezen meer waren om de zaak te traineren. We gaan ervoor. Zo is het toch? Kun je dat gerechtelijk bevel vandaag nog aan hem overhandigen?’

			‘Ja, dat zou ik zelfs meteen kunnen gaan doen.’

			‘Klinkt goed.’

			Toen Corrine ophing, gingen haar gedachten naar Angela Powell, voorheen Angela Mullen, die op haar achttiende in een dichtgemetselde kamer in Pittsburgh, acht uur rijden vanaf het huis van haar ouders, een kind ter wereld had gebracht.

			Ze had geen idee hoe die vrouw zich zou voelen als deze DNA-test een match opleverde.
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			Er werden hoofden gedraaid toen we in 21 Club langs tafels liepen. We hadden beter naar een onbekender restaurant in een rustigere buurt kunnen gaan, maar Susanna had me overgehaald om met haar in de binnenstad af te spreken. Ze had beloofd dat haar ‘contactpersoon’ ons naar een rustig hoekje helemaal achterin zou brengen. Om daar te komen moest je de hele eetzaal door, en dat met een vrouw die dagelijks in heel Amerika op tv te zien was.

			‘Ik weet het niet, hoor,’ mompelde ik, nadat de ober onze bestelling had opgenomen.

			‘Kom op, zeg. We liepen net langs iemand die binnenkort moet voorkomen in verband met postfraude en we zijn ook langs iemand gekomen die midden in een miljoenenscheiding zit. Ik vind het vervelend om tegen je te moeten zeggen, maar deze mensen hebben wel iets anders aan hun hoofd dan zich druk maken om die brave weldoener met wie jij getrouwd bent.’

			Ik was blij dat de tafels aan weerszijden van ons niet bezet waren. ‘Dat brave is er inmiddels wel af, niet dan? Er is kennelijk nog een vrouw en we hebben geen idee wat ze gezegd kan hebben.’

			Ik had Susanna over Kerry Lynch verteld toen ze me de avond daarvoor had gebeld om te vragen hoe het met me ging, en ze had erop gestaan dat ze me op deze lunch zou trakteren.

			Ik vertelde haar alles wat ik wist. We waren al tien jaar bevriend. Met uitzondering van mijn ouders en Spencer was er niemand al zo lang een constante factor in mijn leven.

			Toen ze me voor het eerst als een vriendin zag en niet alleen als haar cateraar, was ik bang dat ze het misschien wist van mij. Ik dacht dat ze op die manier mijn vertrouwen probeerde te winnen. Ik begon haar te testen, noemde details over hoe Spencer als baby was geweest en vroeg me af of ze over zijn vader zou beginnen. Ik heb haar zelfs een keer plompverloren gevraagd of ze weleens in Pittsburgh was geweest, en ze leek volledig overrompeld door die vraag. Ze dacht dat ik gewoon een jonge moeder uit South Fork was die goed kon koken en een vriendin nodig had.

			Toen ik aan Susanna besloot te vertellen dat ik dat meisje was dat uit handen van Charles Franklin was gered, verklaarden mijn ouders me voor gek dat ik uitgerekend een journalist in vertrouwen wilde nemen. Maar Susanna was als een tweede moeder voor me. Na alles wat ze voor me had gedaan, wilde ik dat ze me echt zou kennen.

			Ze huilde toen ik het haar vertelde en zei dat ze het zo erg voor me vond dat ik die last in mijn eentje droeg. Ze heeft me een paar keer gevraagd of ik zeker wist dat het niet beter voor me zou zijn als ik mijn verhaal wereldkundig maakte. Dat zou voldoende geld opleveren om bij mijn ouders weg te kunnen. Ik zei tegen haar hetzelfde wat ik later ook tegen Jason zou zeggen: ik wilde niet dat mijn verhaal gemeengoed werd en het leek me sowieso niet netjes om er geld mee te verdienen.

			En toen ik tegen haar zei dat ik geen boek wilde schrijven, geen interview wilde geven en ook niet in therapie wilde, hoewel ze aanbood alle kosten voor haar rekening te nemen, vroeg ze alleen of ik het haar wilde laten weten als ik van gedachten was veranderd. Ze heeft nooit haar mond voorbijgepraat. Als het om mij ging, respecteerde ze dat er een ondoordringbare muur tussen haar werk en onze vriendschap stond.

			Nu, tijdens de lunch, probeerde ze me gerust te stellen dat alles goed zou komen. ‘Ik weet dat ik het niet mag zeggen, maar vrouwen liegen over zulke dingen.’ Ze had het zacht gezegd, ook al was er niemand binnen gehoorsafstand.

			‘Als iemand je hoort, word je uit de vrouwenbeweging gezet, Susanna. Je weet toch wat ze zeggen: dat er in de hel een apart gedeelte is voor vrouwen die andere vrouwen niet hebben gesteund.’ Ik had haar verteld dat de politie naar ons huis was gekomen en Jason had gevraagd of hij ooit seks had gehad met een vrouw die Kerry Lynch heette. Ze was het met me eens dat het klonk alsof Kerry een nieuwe beschuldiging tegen Jason had geuit en gezien de vraag naar seksuele betrekkingen, moest het om iets ernstigers gaan dan Rachels beschuldiging.

			‘Ik snap het,’ zei Susanna, en ze streek het haar van haar tot op de kin vallende, volmaakte bobkapsel met geverfde uiteinden, achter haar oor. ‘Ik heb het al vaker gezegd, als het een kwestie wordt van hij zei, zij zei kies ik altijd de kant van de vrouw, want in negenennegentig procent van de gevallen spreken vrouwen de waarheid en in honderd procent van alle gevallen is het afgrijselijk om ermee naar buiten te komen. Vrouwen krijgen de schuld, worden gestigmatiseerd, bekritiseerd, hun verhaal wordt in twijfel getrokken. Zelfs in jouw geval…’

			Haar stem stierf weg. Als men mij als slachtoffer zag, behoorde ik vermoedelijk op de een of andere rare manier tot de gelukkigen. Ik was geen dronken student die een andere dronken student van ongewenst seksueel gedrag beschuldigde in verband met een slechts een kwartier durend incident tijdens een studentenfeest. Ik was zestien en de enige fout die ik had gemaakt, was dat ik een lift naar huis had geaccepteerd in een Lexus SUV van een man die me vertelde dat hij een vierentwintigjarige makelaar in onroerend goed uit Philadelphia was die een week bij zijn grootouders logeerde. Toen ik eenmaal op de passagiersstoel zat, drukte hij een doek tegen mijn gezicht en dat herhaalde hij indien nodig tot ik naakt wakker werd op een tweepersoonsbed in een stikdonkere kamer en met pijn tussen mijn benen, want ik mocht dan, zoals mijn vader dat uitdrukte ‘niet deugen’, maar dat had ik niet gedaan. Nog niet. Pas na drie jaar kwam ik weer thuis, nadat de politie mijn ontvoerder had gedood. Charles Franklin was in werkelijkheid eenendertig toen hij me meenam, maar wist ik veel? Volwassen was volwassen.

			Als er iemand overduidelijk een slachtoffer was, dan was ik het wel. Maar ‘zelfs in jouw geval’, zoals Susanna zei.

			Mijn ouders, de politie en mijn therapeut zeiden allemaal tegen me dat ik niet moest lezen wat er over de zaak werd geschreven. Maar ze wisten niet wat ik met die laptop deed die een slachtofferhulpgroep voor me had gekocht zodat ik mijn opleiding weer kon oppakken. Ik zag de discussies op internetfora, opmerkingen van onbekenden die elk feit opdisten dat ze over de zaak konden vinden, ook dat de buurvrouw me een paar keer buiten had gezien en me een keer eten had zien afrekenen in de supermarkt. Ze zei dat ik haar bekend voorkwam en vroeg me waar ik woonde. Ik zei dat ik Charlies nichtje, Sandra, was. Waarom heeft ze niet om hulp gevraagd? Zo stond er op een forum te lezen waar men zich in gepleegde misdrijven verdiepte. Waarom zei ze niet wie ze was?

			Ik was zo’n beetje het ideale slachtoffer, maar zelfs ik kreeg verwijten naar mijn hoofd.

			Susanna was nog steeds bezig aan haar monoloog. ‘De eerste reactie van het publiek is om de vrouw niet te geloven, want we willen er niet aan dat zulke vreselijke dingen echt gebeuren. Als tegengif geloven wij goede feministen iedere vrouw, altijd. En dan duikt er een artikel op in de Rolling Stone over wat er op de University of Virginia is gebeurd en dat plaatst ons allemaal in een kwaad daglicht. Ik weet niet waar het deze vrouw om te doen is, Angela, maar er moet een verborgen agenda zijn. Waar ze hem ook van beschuldigt, Jason heeft het niet gedaan. Voor deze ene keer ben ik blij dat zulke zaken lastiger te bewijzen zijn dan mensen denken.’

			Vlak na haar afstuderen aan de Florida State University was Susanna misdaadverslaggever in Miami geweest. ‘Hoezo?’ vroeg ik.

			‘Hoe het verhaal van deze vrouw ook luidt, het is zijn woord tegen het hare en de eiser moet bewijs hebben dat boven elke gerede twijfel verheven is. Zelfs als er DNA-bewijs is, zal het OM moeten bewijzen dat het seksuele contact niet met wederzijds goedvinden was. Wat? Waarom kijk je zo naar me?’

			We hielden op met praten toen de ober ons eten kwam brengen, voor allebei steak tartaar, de beste in de hele stad.

			‘Je doet er zo luchtig over,’ zei ik nadat de ober was vertrokken. ‘Een rechtszaak, DNA, wederzijds goedvinden. Dit gaat over mijn man. We weten niet eens waar hij van beschuldigd wordt.’

			‘Sorry. Je kent me, ik ben nogal bot. Ik bedoel in het algemeen. Ik probeerde je op te beuren door je voor te spiegelen hoe het in het slechtste geval kan lopen. Natuurlijk komt er geen rechtszaak. Het komt allemaal goed.’

			‘Dat wederzijds goedvinden is niet aan de orde, Susanna. Jason heeft tegen me gezegd dat er tussen Kerry en hem helemaal niets is gebeurd.’

			‘Als hij dat maar niet tegen de politie heeft gezegd. Ik neem aan dat hij heeft doorverwezen naar zijn advocaat.’

			Ik gaf geen antwoord.

			Ze legde duidelijk gefrustreerd haar vork neer. ‘Jezus, iemand die zo slim is als Jason zou toch moeten weten dat je nooit, maar dan ook nooit, met de politie praat.’

			‘Hij zag er geen kwaad in. Hij werkt met die vrouw. Einde verhaal.’

			‘Het doet er niet toe. En nogmaals, ik bedoel dit in het algemeen: als een man – niet Jason – in die positie niets zegt, kan hij altijd beweren dat er sprake was van wederzijds goedvinden als DNA-onderzoek een match oplevert. Als de politie echter DNA-bewijs vindt nadat de man heeft ontkend dat er ooit iets is gebeurd, dan is duidelijk dat hij heeft gelogen.’ Opnieuw zag ze aan mijn gezicht dat ze te ver was gegaan. ‘Maar goed, in dit geval is dat geen punt. Jason zegt dat ze geen relatie hadden, dus dan is dat zo.’

			Ik lette erop te vragen hoe het met haar ging. Ik vind het vervelend als mensen alleen maar over zichzelf en hun problemen praten, ook al zijn die nog zo groot. Ze vertelde over twee items waar ze aan werkte. Een vrouw had haar man verlaten omdat ze via internet een andere man had leren kennen, maar was erachter gekomen dat die andere man pas achttien was, terwijl hij zich als veertigjarige directeur had voorgedaan. Tot nu toe nam de vrouw het op voor haar nieuwe vriend. Ze zei dat zijn misleiding in feite net zoiets was als wanneer mensen in hun intro schrijven dat ze een paar kilo lichter zijn dan ze in werkelijkheid zijn. Het tweede item ging over de nieuwste manieren waarop je met een gestolen identiteit een paspoort, burgerservicenummer en andere officiële documenten kon bemachtigen. ‘De mensen kunnen er geen genoeg van krijgen, van die kat-en-muisspelletjes tussen ethische en kwaadwillende hackers.’

			‘Misschien kan je verliefde dame een nep-ID voor haar tienervriend regelen. Als je daar toch induikt, kun je misschien meteen wat dingen voor me uitzoeken. Zodra mijn gezicht op de voorkant van de krant staat, ben ik weg.’

			Mijn grapje sloeg niet aan.

			‘Je bent bang dat je ontdekt wordt,’ zei ze. Het was een opmerking, geen vraag.

			Ik vertelde haar over het commentaar op het blog The Pink Spot. ‘Ik ken die vrouw van vroeger. Die heeft er alles voor over om mij op mijn nummer te zetten.’

			‘Kom op, die website heeft maar een stuk of vijftig volgers.’

			‘Wat maakt dat uit? Er hoeft maar één tweet viraal te gaan en alles verandert.’

			‘Neem maar van mij aan dat de reguliere media niets zullen publiceren zonder jouw toestemming. Al moet ik er al mijn contacten in het wereldje voor bellen, ik ga die website platleggen.’

			Susanna had er net op gestaan dat zij de rekening zou betalen toen mijn mobiele telefoon ging. Het was Jason. Ik liep naar de ingang van het restaurant en nam op.

			‘Hoi. Ik heb net met Susanna geluncht. We staan op het punt te vertrekken.’

			‘De politie was hier, met een gerechtelijk bevel.’

			De steak tartaar lag opeens zwaar op mijn maag. ‘Ben je gearresteerd?’

			‘Nee, het was een doorzoekingsbevel.’

			‘Heb je Olivia gebeld? Wat zoeken ze dan?’

			‘Angela, we moeten praten.’
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			Hij had een verhouding met haar gehad en de politie was naar ons huis gekomen om DNA bij hem af te nemen. De reden dat hij me naar huis had laten komen, was dat hij me dat recht in mijn gezicht wilde zeggen.

			Kerry was niet alleen een cliënt. Hij had vorige week tijdens die lunchafspraak bij haar thuis seks met haar gehad. Ik vroeg niet naar de bijzonderheden van de verhouding, maar het was duidelijk niet de eerste keer. Hij waarschuwde me dat het DNA-onderzoek een match zou opleveren.

			Ik was degene die erop stond dat we het aan Spencer zouden vertellen. Ik wilde niet dat onze zoon het van een medeleerling zou horen, die dat op zijn iPhone las.

			Toen Jason doorhad dat hierover niet te discussiëren viel, wilde hij het hem zelf vertellen. Uiteindelijk besloten we samen naar hem toe te gaan.

			We begonnen met hem nogmaals te verzekeren dat zijn vader de dingen waarvan hij werd beschuldigd niet had gedaan. Jason legde uit wat Kerry er voor belang bij had om hem zwart te maken, maar hij kwam met zoveel details aanzetten dat Spencer hem niet kon volgen. Hij wist dat er een reden moest zijn dat we beiden in zijn kamer waren en boven hem uittorenden terwijl hij op de rand van zijn bed zat. Er stond iets naars te gebeuren. Hij zat niet op smoezen te wachten. Hij moest weten dat zijn wereld veilig was.

			‘De politie zal bewijs hebben dat je vader deze vrouw kent,’ zei ik uiteindelijk. ‘Fysiek bewijs. Maar wat ze over hem zegt is niet waar.’

			De verwarring op zijn gezicht maakte vlug plaats voor afgrijzen. ‘Je bedoelt dat hij je heeft bedrogen.’

			Jason wilde Spencer vastpakken, maar hij schoot bij hem vandaan. ‘Ga weg.’

			Jason knipperde met zijn ogen, zocht naar woorden. Mijn zoon wist echter precies wat hij wilde zeggen. ‘Ga weg! Weg uit dit huis. Ga verdomme mijn kamer uit!’

			Ik wilde dat Jason tegen hem in zou gaan, dat hij daar zou blijven tot onze zoon dit nieuws aankon. In plaats daarvan draaide hij zich om en liep weg. Ik hoorde voetstappen op de trap. Iets in mij wilde hem achternagaan, maar Spencer had me nodig.

			‘Hij gaat niet weg uit dit huis, Spencer. Hij woont hier. We wonen hier met z’n allen en dat gaat niet veranderen. Voorlopig niet althans.’

			Hij vroeg hoe ik zo rustig kon zijn. ‘Waarom ben je niet kwaad? Hij heeft je bedrogen. Hij verpest alles.’

			Ik vertelde hem dat huwelijken ingewikkelder in elkaar zaten dan hij dacht. Ik liet hem in de waan dat ik het had geweten. Misschien was ik toch niet de bedrogen echtgenote. ‘Je snapt dat je vader en ik wat zaken te bespreken hebben, maar het belangrijkste gespreksonderwerp op dit moment is die vrouw. Ze doet alsof iets wat met wederzijds goedvinden heeft plaatsgevonden…’

			‘Een verhouding, mama. Hij had een verhouding.’

			‘Oké, een verhouding. Ze gebruikt hun verhouding om je vader van iets afschuwelijks te beschuldigingen. Het ergste wat iemand een ander kan aandoen. Dat snap je toch wel? Mij bedriegen, tegen ons liegen, dat valt niet goed te praten. Dat is vreselijk. Maar zij had hier net zo goed een aandeel in. Ze wist dat je vader getrouwd was en een zoon had. En nu verzint ze een walgelijk misdrijf. Dat doet ze uit hebzucht. Je vader wilde gaan onthullen dat het bedrijf waar ze werkt zich schuldig maakt aan corruptie en in plaats van hem te steunen, zag ze een kans om hem zwart te maken.’

			‘Niet te geloven dat je het voor hem opneemt. Je hebt allerlei regeltjes en gewoonten die ons leven “goed en saai” maken. En nu stort de hele boel in. Dat is zijn schuld en jij doet alsof alles in orde is?’

			‘Vertrouw me, Spencer. Het is niet in orde en dit is niet gemakkelijk voor me. Want geloof het of niet, ook al heeft Jason het verziekt, hij is de goede in dit verhaal. Dat bedrijf zit…’

			‘Je zei Jason.’

			Ik snapte niet waar hij naartoe wilde.

			‘Je noemt hem altijd papa, of mijn vader.’

			‘Dat is hij ook. Altijd, Spencer.’

			‘En als ik hem niet meer wil? Ik ga mijn naam terug veranderen. Hij heeft me nooit geadopteerd. Jij bent met hem getrouwd, ik niet.’

			‘Spencer, toe nou. Probeer voorlopig aan zijn kant te staan. Als deze zaak is overgewaaid zullen we bespreken hoe we als gezin verder moeten. Oké?’

			‘Ik sta niet aan zijn kant, mama. Ik sta aan jouw kant. Toen je met hem trouwde, heb je beloofd dat jij en ik altijd op de eerste plaats zouden komen, wat er ook gebeurde.’

			Dat had ik tegen hem gezegd vlak voordat we in de auto van mijn ouders stapten om naar de huwelijksvoltrekking te gaan. Ik had niet gedacht dat hij zich dat zou herinneren. Hij was toen nog heel klein.

			‘En dat zou ik nooit beloofd hebben als ik het niet had gemeend. Maar momenteel is Jasons kant mijn kant, Spencer. En onze kant. Als hij veroordeeld wordt, valt alles uit elkaar voor ons. Snap je dat?’

			Hij knikte. Er stonden tranen in zijn ogen, maar ik wist dat hij de situatie had geaccepteerd, voorlopig althans. Spencer had nooit een reden gehad om aan mijn oordeel te twijfelen. Vooralsnog kon ik door op opgebouwd vertrouwen.

			Ik wilde zijn slaapkamerdeur al dichtdoen, maar hij had nog één vraag voor me. ‘Wist je van haar? Van die andere vrouw?’

			‘Niet nu, Spencer.’

			Het verbaasde me niet dat het huis verder leeg was of dat Jasons telefoon uit bleek te staan toen ik hem probeerde te bellen. Dat deed Jason altijd als hij van slag was. Dan sloot hij zich af.

			Pakweg een uur later klopte Colin op de deur. Ik wist dat mijn hele gezicht vlekkerig was van het huilen.

			‘Normaal gesproken zou ik vragen hoe het met je gaat, maar dat is nu nogal een domme vraag, hè?’

			In de woonkamer stond een half leeggedronken fles cabernet sauvignon. Ik liep naar de keuken, pakte een schoon glas en we deelden de rest van de fles terwijl we op de bank zaten.

			‘Is hij bij jou?’ vroeg ik.

			Hij knikte. Opnieuw was Jason voorspelbaar. Als hij ruimte nodig had, ging hij meestal naar Colins appartement, tegenover Union Square Park. Hij had zelfs een sleutel, zogenaamd voor het geval Colin zichzelf zou buitensluiten, maar ik wist dat hij die had gebruikt de paar keer dat we hoogoplopende ruzie hadden.

			‘Wist je het?’ Ik hoefde niet uit te leggen waar ik naar vroeg.

			‘Van deze vrouw in het bijzonder? Nee.’

			‘Maar je wist wel iets. Je wist dat er iemand was.’

			‘Ik heb het me een paar keer afgevraagd. Hij zei dat ik me er niet mee moest bemoeien.’

			‘Dat klinkt als een bekentenis,’ zei ik, en ik nam een grote slok uit mijn glas.

			‘Niet noodzakelijkerwijs.’

			Ik liet een stilte vallen en hoopte – ook al maakte me dat nerveus – dat hij meer zou vertellen. ‘Eerlijk gezegd was ik bang dat hij me ervan zou beschuldigen dat ik dat uit eigenbelang vroeg.’

			‘Hoezo uit eigenbelang?’ vroeg ik, terwijl ik een andere kant op keek.

			‘In de hoop dat er wellicht problemen waren tussen jullie.’

			Ik liet de wijn in mijn glas wervelen. De avond voordat Jason en ik trouwden, waren we met z’n drieën dronken geworden op Indian Wells Beach, uren nadat het strand eigenlijk gesloten was. Jason kleedde zich tot op zijn boxershort uit en sprong in de oceaan, liet Colin en mij alleen achter bij de post van de strandwacht. Hij vertelde me dat hij die avond dat Jason en ik elkaar hadden leren kennen, ook was uitgenodigd op Susanna’s feest. ‘Ik had je als eerste kunnen zien. Maar ik raakte aan de praat met een barman bij Nick & Toni’s en ben niet meer naar dat feest gegaan. Je hebt de kogel ontweken en de goede gekozen.’ We hadden nooit meer over dat moment gesproken.

			‘Hij zegt dat het drie maanden geleden is begonnen,’ zei ik. ‘De verhouding.’ Het woord deed ouderwets aan.

			Colin reageerde niet.

			‘Je had het je een paar keer afgevraagd,’ zei ik. ‘Zo te horen was het dus niet iets van alleen de laatste drie maanden. Dit klinkt als verschillende keren over een langere periode.’

			Hij bleef me zwijgend aankijken en het voelde als een bevestiging van al mijn vermoedens.

			‘Wanneer krijgt Spencer vakantie?’ vroeg hij.

			‘Morgen.’ Ik was helemaal vergeten om een taart te bakken voor de laatste schooldag, een jaarlijkse traditie.

			‘Ik weet dat ik een waardeloze vriend ben, maar ik ga het toch zeggen: je bent hier te goed voor, Angela. Vertrek. Ga met Spencer naar het oosten.’

			‘En bij mijn moeder gaan wonen zeker? Schiet me dan maar meteen neer.’

			‘Voor een tijdje. Of ik kan je helpen.’

			Colin had geld, maar zoveel geld nu ook weer niet. Ik schudde mijn hoofd. Colin was eerder een vriend van Jason dan van mij, maar hij was altijd zorgzaam als het om mij ging. Ik herinner me al die artsen die hij na mijn miskramen had gebeld.

			‘Zet Jason dan het huis uit. Hij kan bij mij logeren. Je zit niet op deze ellende te wachten. Laat hem dit maar zelf oplossen. Híj heeft liggen rollebollen met een gestoorde vrouw die nu op deze manier wraak op hem neemt.’

			‘Hij zei dat het door het bedrijf komt. Dat ze smeergeld betalen in een of ander derdewereldland. Dat het om iets gaat waarvoor ze de bak in kunnen draaien.’

			‘Ja, dat heeft hij mij ook verteld,’ zei hij mat.

			‘Maar dat is niet het soort wraak waar jij op doelt, of wel? Is er nog meer?’

			Hij zei niets, en ik stelde me alle andere redenen voor dat mijn mans minnares zo’n hekel aan hem had dat ze dit deed.

			Ik wist dat ik het niet moest doen, maar ik ging naar de keuken en trok nog een fles wijn open. Toen ik terugkwam in de woonkamer, sprak ik met dubbele tong.

			‘Denk je dat Jason haar heeft aangerand?’

			‘Meen je dat serieus? Natuurlijk niet. Het is stom van hem om jou te bedriegen, maar nee, hij heeft niet gedaan waar die vrouw hem van beschuldigt.’

			Ik moest denken aan wat Susanna tijdens de lunch had gezegd. Wij goede feministen geloven iedere vrouw, altijd. Ik kon haast niet geloven dat het nog dezelfde dag was.

			‘Jason heeft me verteld dat deze vrouw,’ ik wilde haar naam nooit meer uitspreken of horen, ‘hem zou helpen de wantoestanden binnen het bedrijf te onthullen.’

			‘Ze heeft kennelijk voor het andere kamp gekozen. Het tijdstip is logisch. Ze is direct nadat Rachels aangifte in het nieuws kwam naar de politie gestapt. Ze ging er waarschijnlijk van uit dat dit Jasons ondergang zou betekenen – misschien was ze zelfs een beetje jaloers doordat hij met een stagiaire had geflirt – en dus is ze naar de raad van bestuur gestapt, heeft verteld dat Jason uit de school wilde klappen en heeft een oplossing bedacht om hem erin te luizen.’

			Toen ik haar naam voor het eerst in zijn agenda op zijn telefoon zag staan, had ik al een vermoeden. Maar ik had mijn angsten genegeerd. Als ik meer vragen had gesteld, als ik hem gevolgd was, als ik had kunnen voorkomen dat hij haar die dag zag. In plaats daarvan zag ik voor me dat hij naar haar huis reed, bij haar was, slechts een paar uur nadat hij mij had gekust nadat hij gezegd had dat ik zo lekker rook. Hij had haar het bewijs gegeven dat ze nodig had om hem in de val te lokken. Die avond hadden we samen lamskoteletjes klaargemaakt.

			Ik hoorde de stem van Susanna weer. Soms liegen vrouwen en dat plaatst ons allemaal in een kwaad daglicht. ‘Het is door en door slecht wat ze doet,’ zei ik.

			‘Je kunt ervan uitgaan dat een bedrijf dat deals met krijgsheren sluit tot alles in staat is. Veel vrouwen zullen zeggen dat dit, gezien de omstandigheden, Jasons verdiende loon is.’

			‘Als Spencer er niet was, zou ik er misschien ook zo over denken.’ Ik vond het maar niets dat Jason steeds bekender werd, maar Spencer was trots op zijn vaders activisme. Mijn zoon was pas dertien maar was al gedreven als het ging om de planeet redden, inkomensgelijkheid en veel andere zaken. Hij zag Jasons werk buiten de universiteit als wat superhelden deden. ‘Ik wil niet hebben dat zijn vader naar de gevangenis wordt gestuurd voor iets wat hij niet gedaan heeft. Ik wil niet dat Spencer de zoon van een zedendelinquent is.’

			‘O, jezus. Angela, sorry,’ zei Colin met overslaande stem. Toen ik vier jaar geleden tegen Colin zei dat hij die adoptiepapieren van Spencer verder kon laten zitten, had Jason gevraagd of hij aan Colin mocht vertellen waarom Spencers biologische vader niet in beeld was. Ik zei dat dat mocht en daarmee werd het aantal mensen dat wist van mijn verleden met één persoon uitgebreid. Ook toen hij het wist, behandelde Colin me hetzelfde als daarvoor. Hij heeft er tegen mij nooit iets over gezegd.

			‘Ik moet bij hem blijven. In elk geval tot dit voorbij is,’ voegde ik eraan toe. Spencer en ik waren de enige familie die hij had. Zijn ouders waren al overleden toen we elkaar leerden kennen. Hij had een tante en twee nichten in Colorado, maar die kende hij amper. ‘Als ik nu bij hem wegga, lijkt het of hij schuldig is, niet dan?’

			‘Wil je een eerlijk antwoord? Ja, misschien. Maar is dat de werkelijke reden dat je bij hem blijft?’

			‘Wat anders?’

			Toen hij eindelijk antwoordde, had ik door dat hij zijn woorden zorgvuldig koos. ‘Jason heeft het nooit met mij over jou. Dat wil ik eerst even gezegd hebben.’

			‘Eh, ja…’ De overgang was verwarrend.

			‘Ik heb hem lang geleden eens gevraagd of je therapie had gehad voor… je weet wel. Zoiets als dit… Misschien zou het helpen om er nu met iemand over te praten.’

			‘Colin, ik waardeer je bezorgdheid. Echt. Maar het een staat volledig los van het ander.’

			Ik zag dat hij nog meer wilde zeggen, maar hij knikte alleen. Toen voegde hij eraan toe: ‘Denk eraan: je kunt weg, Angela. Er zijn mogelijkheden. Spencer, je moeder en Susanna staan aan jouw kant. Zelfs Jason snapt dat. En je hebt mij natuurlijk.’

			Toen ik met Colin meeliep naar de deur, zag ik voor me dat hij me zou omhelzen, me een zoen op mijn wang zou geven en zich dan naar me toe zou buigen om te kijken of er iets zou gebeuren. Ik hield daar al rekening mee, vroeg me af hoe ik zou reageren, vond dat het moest kunnen.

			In plaats daarvan gaf hij me zijn halflege glas, en hij zei dat ik hem altijd mocht bellen. Het was stil in huis nadat hij was vertrokken. Ik liep naar de voorraadkast en pakte alle ingrediënten die ik nodig had om een taart voor mijn zoon te bakken.

			Twee uur later, terwijl ik het glazuur op de taart gladstreek, dacht ik nog steeds na over wat Colin had gezegd: je kunt weg, Angela.

			Hoewel Charlie me ontvoerd had, kon je mij nog steeds de schuld geven van wat er was gebeurd. Ik heb maar één keer geprobeerd om te ontsnappen. Na een paar maanden zei Charlie tegen me dat ik mijn kamer uit mocht, maar alleen als hij me kon vertrouwen. Ik beloofde dat ik alles zou doen wat hij wilde. Het idee dat ik die slaapkamer uit zou kunnen lopen voelde als vrijheid. Hij kwam met een voorstel: als ik ’s ochtends de garagedeur dicht hoorde gaan, kon ik proberen of ik de slaapkamerdeur open kreeg. Als die niet op slot zat, mocht ik vrij door het huis rondlopen als hij naar zijn werk was, maar alleen als ik beloofde dat ik niet zou weggaan. Het leek te mooi om waar te zijn, maar ik stemde direct met het plan in. Ik ging mijn kamer uit, was het volmaakte brave slachtoffer. Ik kwam erachter dat er geen telefoon in het huis was en dat alle gordijnen dichtzaten. Ik keek tv, met het geluid zacht. Ik dronk frisdrank als ik dorst had. Ik smeerde een boterham met pindakaas en aardbeienjam voor mezelf. Het was bijna normaal, behalve dan dat ik erop lette elk broodkruimeltje op te ruimen en alle borden die ik had gebruikt uitvoerig schoon te maken. En toen ik aan het eind van de dag de garagedeur open hoorde gaan, ging ik, precies zoals me was opgedragen, terug naar mijn kamer. Toen hij die avond naar mijn kamer kwam, zei hij dat ik ‘een braaf meisje’ was geweest. Dat weerhield hem er echter niet van om me tot seks te dwingen, maar hij deed me in elk geval geen pijn. Nadat ik hem de volgende ochtend weg had horen gaan, probeerde ik of de deur openging. Tot mijn grote teleurstelling zat die op slot en dat bleef de daaropvolgende vierentwintig ochtenden zo.

			En toen op een ochtend zat de deur niet op slot. Ik kon er weer uit. Ik was alleen. En ik zag eindelijk mijn kans schoon. Ik was een braaf meisje geweest. Ik had zijn vertrouwen gewonnen. En nu zou ik ervandoor gaan.

			Ik ging onmiddellijk naar de zijdeur, ervan overtuigd dat je via die deur naar de garage kon. Zodra ik zeker wist dat hij weg was, zou ik via de voordeur vertrekken. Ik zou net zo lang bij huizen aankloppen tot ik iemand vond die bereid was de politie te bellen.

			Charlie verstopte zich in de kast aan het eind van de gang. Hij greep me vast zodra ik mijn hand op de deurknop van de deur naar de garage legde. En toen deed hij me flink pijn. Ik leek wel een lappenpop, zoals hij met me gooide en smeet, waarbij ik bij elke klap en trap bijna door de lucht vloog. Ik weet niet hoe lang hij me daarna nog in mijn eentje in die ruimte heeft gelaten, maar lang genoeg om zo’n honger te krijgen dat ik dacht dat ik dood zou gaan. Daarna heb ik nooit meer een ontsnappingspoging gedaan. Ik raakte eraan gewend om daar met hem te wonen en wist nieuwe voorrechten te verwerven.

			Aan het eind waren we bijna een gezin, hoe gek dat ook klinkt. Hij kwam met een tweede meisje thuis. En ik weet dat het vreselijk is, maar ik was blij dat ze er was. Ik had een vriendin. Nee, ze was meer dan een vriendin. We waren net zussen in een sadistisch, krankzinnig sprookje. Ze nam wat van de last van me over waar het Charlies behoeften betrof. En Spencer was er natuurlijk.

			Dat we met z’n allen bij elkaar waren, gaf Charlie een veiliger gevoel, hielp hem om een fantasie te creëren dat we daar misschien vrijwillig waren. We zijn zelfs een paar keer buiten wezen wandelen, al moest dat om beurten. De een mocht naar buiten terwijl de ander thuisbleef bij de baby. We moesten zeggen dat we zussen waren – zijn nichtjes – en we moesten wel terugkomen, anders zouden de ander en Spencer daarvoor boeten.

			De paar keer dat ik na afloop naar therapie ben geweest, zei de psychiater tegen me dat ik eraan moest werken me niet schuldig te voelen: schuldig omdat ik in de auto was gestapt, schuldig omdat ik zo’n meisje was naar wie de politie niet op zoek ging, schuldig omdat ik niet was ontsnapt toen ik daar de kans toe had. Daar bestaat een term voor – het stockholmsyndroom – maar volgens mij is dat op mij niet van toepassing. Ik deed wat ik moest doen om in leven te blijven en dat werkte. Ik zag Charlie op de grond vallen toen de politie hem neerschoot en toen was alles opeens voorbij. Met mij ging het goed.

			Als er al een syndroom is waar ik nog steeds last van heb dan is dat het overleverssyndroom. Ik huil om het meisje met wie ik bijna twee jaar die kleine kamer heb gedeeld. Zij is overleden en Spencer en ik leven nog.

			Colin had me op het hart willen drukken dat ik weg kon. Natuurlijk kon ik weg. Ik was geen gevangene. Zoals altijd deed ik wat me het beste leek, voor mij en mijn kind. Ik zou niet zonder slag of stoot weer in East End gaan wonen. Ik zou met Jason afrekenen als dit alles achter de rug was.

			Tegen de tijd dat Jason de volgende avond terugkwam, had ik als avondeten al kliekjes voor mezelf opgewarmd. Hij zag de in plastic folie verpakte aangesneden taart voor de laatste schooldag op het werkblad staan.

			‘Shit, vergeten. Is hij boven?’

			‘Nee, ik heb tegen hem gezegd dat hij bij Kevin mocht logeren.’

			‘Sorry. Ik dacht dat jullie een avondje zonder mij wel prettig zouden vinden en verder heb ik bijna de hele dag bij Olivia op kantoor gezeten. Ze heeft me doorgezaagd alsof we al in de rechtszaal zaten. Ik verdacht haar ervan dat ze haar rekening wilde laten oplopen, maar Colin zegt dat ze erom bekendstaat in het hoofd van de eiser te kruipen. Hij schijnt te denken dat ze hen er wellicht van kan overtuigen me niet in staat van beschuldiging te stellen.’

			Dat vond ik onaannemelijk klinken, maar Susanna had gezegd dat het lastiger was om iemand veroordeeld te krijgen dan de meeste mensen dachten.

			‘Spencers geschiedenisdocent heeft me vandaag gebeld. Ze vertelde dat sommige kinderen op kamp gaan, in de buurt van Connecticut. Ze maken trektochten en verbouwen hun eigen groenten. Een beetje hippieachtig, als je het mij vraagt, maar een paar vrienden van hem gaan ook.’

			‘Een kamp waar hij blijft slapen? Je vindt het al vervelend om hem een lang weekend bij een oppas achter te laten.’

			‘Er zijn dingen veranderd, weet je wel? Dan is hij de stad uit en er is daar geen internet.’

			‘Is dat echt nodig? Als Olivia dit geregeld krijgt…’

			‘Precies: áls. En we weten niet hoe lang het gaat duren. Ik wil niet dat Spencer er middenin zit. Zijn docent vertelde me dat de kinderen het er deze week de hele tijd over hadden.’

			‘Over het kamp?’

			‘Nee, Jason. Over jou. Jij was de laatste week voor de vakantie hét gespreksonderwerp van de vrienden van onze zoon.’

			‘Hoeveel?’

			‘Drie weken met de mogelijkheid drie weken bij te boeken.’

			‘Nee, hoeveel kost het, Angela?’

			‘Meen je dat nou? Je hebt zoveel geld verdiend…’

			‘En dat is gebruikt voor zijn school, onze hypotheek, de belasting, mijn agent en de bedrijfsvoering. Ik ben al twee cliënten kwijt. En ik moet de huur van onze kantoren en het loon van het personeel nog betalen. Weet je hoeveel ik als voorschot naar die advocaat heb overgemaakt?’

			Uiteraard wist ik dat niet, want dat had hij me niet verteld. Hij vertelde me nu dat hij vijftigduizend dollar van onze spaarrekening had gehaald – bijna alles wat erop stond – om dat voorschot te betalen. Als het op een rechtszaak zou uitdraaien, zouden we een extra hypotheek moeten nemen. Olivia schatte dat het dan driehonderdduizend dollar zou gaan kosten, plus eventuele kosten voor een getuige-deskundige als dat nodig mocht zijn.

			‘Hoeveel geld is er nog?’ vroeg ik.

			‘Dat hangt ervan af hoe je rekent. Ik heb bijna een miljoen op mijn pensioenrekening staan, maar als ik daarover wil beschikken zal ik forse boetes moeten betalen. En er zit geld in het huis.’

			Ik wist dat het een vergissing was geweest ons zo diep in de schulden te steken om dit huis te kopen. Wie heeft er nu een echt huis in Manhattan, zeker in Greenwich Village, laat staan een koetshuis met de ultieme luxe van een eigen garage? We hadden ook een leuk appartement kunnen kopen, en dan hadden we genoeg geld overgehouden om een fatsoenlijk huis in East Hampton te kopen, hadden we dat niet in de zomer hoeven huren. Maar dit huis was een monument. Het was een belangrijk pand. In Jasons optiek had het huis ons nodig. We moesten het vastleggen, al betekende dat wel dat het hele voorschot voor zijn boek opging aan de aanbetaling en dat we een torenhoge hypotheek hadden om de rest te financieren.

			‘Hoeveel staat er nog op de spaarrekening?’ vroeg ik.

			‘Ongeveer twintigduizend.’

			Ik had drie keer zoveel verwacht. ‘Het kamp kost maar vijfentachtighonderd dollar voor zes weken, vijfduizend dollar voor drie weken. Ik vraag nooit ergens om, Jason. Als jij een half miljoen dollar uitgeeft om te bewijzen dat je minnares liegt, kan er ook wel wat geld vanaf om onze zoon tegen de details te beschermen. Hij gaat.’

			Ik verwachtte dat hij zou tegenstribbelen, maar hij knikte alleen. ‘Ik mag zeker geen stuk taart?’

			Ik glimlachte onwillekeurig en pakte een bordje voor hem uit de kast. Ik wist dat er iets in onze relatie was veranderd. Hij had er behoefte aan dat ik aan zijn zij stond tijdens dit hele gebeuren. Hij had mij nodig. Punt.

			De volgende ochtend was het in het nieuws. Een vrouw – die niet met naam werd genoemd – had Jason Powell van verkrachting beschuldigd. De NYPD had DNA bij hem afgenomen om te kunnen vergelijken. Er werd een professor strafrecht van de Hofstra University geciteerd: ‘Het DNA zal de doorslag geven. Laten we wel wezen, bij zo’n beroemde verdachte neem je toch alleen DNA af als je verwacht dat dit een match zal opleveren?’

			Een uur later was ik in de keuken toen er op de deur werd geklopt. Ik tuurde door het kijkgaatje. Er stond een vrouw van mijn leeftijd in een witte katoenen blouse en marineblauwe capribroek. Ik had het idee dat ik haar eerder had gezien. Wie weet was het een moeder van school of een buurvrouw die handtekeningen verzamelde om die geplande hoogbouw drie straten verderop tegen te houden.

			Toen ik de deur opendeed, vroeg ze of Jason thuis was en daarna vroeg ze of ik zijn vrouw was. Ik weet niet meer precies wat ik heb gezegd, maar twee uur later stond er een verhaal op de website van de Daily News dat ‘een vrouw die de deur opendeed van Powells huis, dat hij twee jaar geleden voor zeven miljoen had gekocht, zei dat het “allemaal leugens waren”, waarna ze weer naar binnen was gegaan.’

			Toen het donker was, ben ik met een schroevendraaier naar de veranda aan de voorkant gegaan en heb ik eigenhandig de deurklopper in de vorm van een waterspuwer eraf gehaald. Daarna heb ik het ding in de vuilnisbak op de hoek van de straat gegooid. Toen ik terug naar huis liep, besefte ik dat het Memorial Day-weekend was begonnen en dat het precies zeven jaar geleden was dat ik Jason voor het eerst had ontmoet. Dit was een toekomst die ik nooit voor mezelf had kunnen voorzien.
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			Ginny Mullen draaide de voordeur op slot van het huis aan Ocean Drive dat ze had schoongemaakt. Gewoonlijk deed ze dat samen met haar vriendin, Lucy, maar Lucy’s kleinzoon had koorts en kon niet naar het kinderdagverblijf en Lucy’s dochter had afspraken voor haar kapsalon en haar schoonzoon, een van de beste boomsnoeiers in East End, werkte zich nog steeds uit de naad als gevolg van de storm van drie weken geleden. En dus moest Lucy vandaag oppassen en had Ginny dit huis van vierhonderdvijfenzestig vierkante meter – het grootste huis op haar klantenlijst – in haar eentje schoongemaakt.

			Ze had net de sleutel in het verborgen kluisje teruggelegd toen de eigenaresse, Amanda Hunter, met haar zwarte Range Rover de met grind bestrate oprit opreed. Amanda stapte uit in een strak topje en yogabroek, haar armen gespierd en nog bruin van haar reis naar Saint Barthélemy vorige maand. Ze was een jaar of veertig, maar ging vaak naar de sportschool en liet zich met botox behandelen om jonger te lijken.

			‘Hallo, Ginny. Ik had verwacht dat je eerder klaar zou zijn.’

			Met Lucy erbij was ze hier drie uur geleden al vertrokken. ‘Sorry, ik ben vandaag maar alleen, daardoor duurde het wat langer.’

			‘Geen punt. Sorry, dat ik zo zweet. De pilatesinstructeur heeft me hard laten werken.’ Ze zag er helemaal niet afgepeigerd uit, dacht Ginny. ‘O shit, ik was zeker vergeten geld neer te leggen?’

			Dat was een terugkerend probleem bij Amanda.

			‘Het geeft niet,’ zei Ginny. ‘Ik weet dat je het de volgende keer wel zult klaarleggen.’ Wat ze er niet bij zei was: nadat ik je een herinnering heb gestuurd.

			Amanda had haar portemonnee opengedaan en haalde er wat biljetten uit. ‘Volgens mij heb ik het wel, het grootste deel dan.’

			‘Het is heus niet erg.’

			De biljetten werden weer in de portemonnee gestopt. ‘Ik zal het opschrijven, dan vergeet ik het niet. Hoe is het met je? Met je schoonzoon en het laatste nieuws? O, stom van me. Ik had niets moeten zeggen. Maar ja, weet je, hij is de ideale man en nu dit.’

			Ginny verzekerde haar dat het goed ging met Angela en dat ‘alles binnenkort opgelost zou zijn’, wat dat ook mocht betekenen, waarna ze naar de Honda Pilot liep die ze aan het eind van de oprit had geparkeerd.

			‘Mooie nieuwe auto heb je,’ riep Amanda nog toen Ginny instapte. Ginny zwaaide een laatste keer en reed weg in de auto die ze dankzij Jasons geld had kunnen kopen.

			Eenmaal thuis zette ze haar iPad aan, ook van Angela gekregen, betaald met Jasons geld, met wifi, want Angela had volgehouden dat ze wifi moest hebben, ook al maakte Ginny er zelden gebruik van. Ze tikte ‘Jason Powell’ in en voegde er ‘laatste nieuws’ aan toe, omdat Amanda’s woorden nog door haar hoofd spookten.

			‘NYPD doet onderzoek naar Jason Powell voor verkrachting’, luidde de koptekst. In het daaropvolgende artikel stond dat bronnen bij de politie hadden bevestigd dat, los van de aangifte van een stagiaire vorige week tegen Powell, de afdeling Zedenzaken ook onderzoek deed naar de aangifte van een andere vrouw, die beweerde dat Powell haar had verkracht.

			Ginny keek op haar telefoon. Angela had niet gebeld. Geen verrassing.

			Toen Angela net met Jason afsprak, maakte Ginny zich zorgen zoals ze dat niet meer had gedaan sinds Angela was gevonden en naar huis was teruggebracht. Het was vanzelfsprekend dat ze een zomergast uit de stad wantrouwde, iemand die met ‘een plaatselijke bewoner’ optrok om te bewijzen dat hij niet helemaal een buitenstaander was.

			Ginny had Angela uiteraard nooit de schuld gegeven van wat er met haar was gebeurd, maar het feit bleef dat haar dochter veilig zou zijn geweest als het niet zo’n obsessie voor haar was geweest om aan haar eigen gemeenschap te ontsnappen. Ginny zou nooit de eerste keer vergeten dat Danny erachter kwam waar Angela werkelijk was toen ze te laat thuiskwam. In het verleden had Ginny haar gedekt, had tegen Danny gezegd dat ze Angela toestemming had gegeven om tot laat weg te blijven of dat ze vergeten was dat Angela naar een slaapfeest was. Maar toen een zesentwintigjarige bankier op Cedar Street met zijn BMW een stopbord ramde terwijl er twee dronken tienermeisjes bij hem op de achterbank zaten, zag Danny eindelijk een andere kant van zijn kleine meid.

			Een test wees uit dat de bankier cocaïne had gebruikt. Gelukkig werd er bij de meisjes geen drugstest gedaan, die werden thuis afgeleverd. De volgende ochtend zat Danny al vroeg op het politiebureau. Hij eiste dat de bankier gearresteerd zou worden voor ontvoering, roekeloos rijden of een ander misdrijf, omdat de man zijn veertienjarige dochter had meegenomen. Een arme politieagent had de pech aan Danny te moeten vertellen hoe het zat. De bankier wist niet dat de meisjes minderjarig waren. De politie had in Angela’s handtas een valse identiteitskaart gevonden. Daar kwam nog bij dat het andere meisje in de auto de vijftienjarige Trisha Faulkner was, wier hele familie door en door slecht was. De meeste mannelijke familieleden zaten regelmatig in de gevangenis en de vrouwen kwamen altijd aanzetten met verklaringen voor hun blauwe plekken en ergere verwondingen. Het was bekend dat Trisha grote problemen had en zich al op schrikbarend jonge leeftijd bezighield met drugs en seks. Verstandige mensen bleven bij haar uit de buurt.

			Maar Angela was kennelijk niet verstandig.

			Ginny herinnerde zich dat ze bij de slaapkamerdeur had staan luisteren toen Danny in Angela’s kamer was om haar te vragen wat ze bij een volwassen man in de auto deed.

			Angela was in tranen uitgebarsten, had haar verontschuldigingen aangeboden en had daarna proberen uit te leggen wat haar aantrok tot zulke mensen, zomergasten. Ze zei dat ze negen maanden per jaar om zich heen keek en dan niets hoopvols zag. Iedereen werkte de hele dag, alle dagen en er veranderde nooit iets. Maar als het toeristenseizoen begon, kwamen hier mensen die een carrière en plannen hadden, de wereld over reisden, en zij wilde dat ook. Ze zei dat mensen als de BMW-bestuurder ‘haar het gevoel gaven dat ze bijzonder was’.

			Ginny was bereid Danny te troosten toen hij na dat gesprek alleen met haar in de keuken was. Ze wilde hem verzekeren dat hij een goede man en een goede kostwinner was en dat dit een fase was, nu Angela opeens een mooie meid was geworden die ouder leek dan veertien. Ze had verwacht dat haar man zichzelf zou verwijten dat hij Angela geen beter leven kon bieden.

			In plaats daarvan was hij op zijn stoel neergeploft en had hij kwaad naar Angela’s deur gekeken. ‘Ik had niet gedacht dat ik dit ooit zou zeggen, maar ik schaam me voor onze dochter.’ Hij verbood Angela om nog met Trisha Faulkner te praten, waardoor de vriendschap tussen die twee in de weken en maanden daarna alleen maar hechter leek te worden.

			Ginny wist dat Angela haar niet alles vertelde, maar ze vertrouwde haar nog wel zoveel toe dat Ginny wist dat Angela’s toewijding aan haar vriendin iets eervols had. Angela zei dat er niemand om Trisha gaf, ook haar eigen familie niet, en ze telde de dagen af tot ze achttien werd en het huis uit kon. Ze liet doorschemeren dat er vreselijke dingen met Trisha gebeurden, maar dat haar moeder haar niet geloofde en dat ze niet naar de politie durfde te gaan. Angela gaf geen details, maar ze leek te bevestigen wat veel mensen vermoedden over de mannen in die familie.

			Wat Danny en Ginny roekeloos vonden, leek Angela te zien als een zoektocht naar betere opties. Deze twee meisjes waren vastbesloten East End te verlaten en probeerden elk beetje kennis op te pikken dat ze konden krijgen van mensen die in hun ogen beter en verstandiger waren, simpelweg op grond van hun rijkdom.

			Het auto-ongeluk was niet de laatste keer die zomer, of de twee daaropvolgende jaren, dat Angela te laat thuiskwam. Ze gaven haar huisarrest, maar installeerden geen sloten op haar deur en konden dan ook niet voorkomen dat ze wegging. Ginny hield zichzelf voor dat Angela in elk geval nog elke nacht thuiskwam. Trisha verdween gerust een paar dagen of weken. Dan dook ze opeens weer op in het stadje en begon alle ellende met Angela opnieuw.

			En toen op 17 juli, twee zomers later, toen Angela zestien was, verdween ze. Drie jaar later doodde de politie de man die haar had meegenomen en kwam Angela thuis met Spencer. Ze was eindelijk veilig. Ze haalde haar middelbareschooldiploma, ging werken, begon een eigen bedrijf dat aardig liep. En toen kwam Jason.

			Jason was geen cocaïne gebruikende bankier. Hij was niet dat monster dat Angela een lift naar huis aanbood vanaf een strandfeest waar ze nog te jong voor was. Maar hij had iets hoogdravends, zijn ‘goedheid’ lag er te dik bovenop. Alsof alles in zijn leven draaide om het cultiveren van een imago. Hij kon niet normaal doen.

			En wat voor Ginny vooral telde, hij was een buitenstaander. Dus toen hij in Angela’s leven verscheen, moest Ginny denken aan de veertienjarige Angela die op haar bed zat en aan haar vader vertelde dat het leven van de familie Mullen niet goed genoeg voor haar was en dat ze, zelfs op die jonge leeftijd, al doorhad dat ze door haar uiterlijk in te zetten iets beters kon bereiken.

			Ondanks Ginny’s zorgen bleek Jason een veel betere man te zijn dan ze had verwacht. Hij speelde niet zomaar wat met die mooie lokale bewoonster beneden zijn stand, hij maakte het af. Hij trouwde met Angela. Hij voedde Spencer op. En hoewel Ginny wist dat Angela liever had gezien dat Jason nooit buiten de muren van zijn ivoren toren was gekomen, vermoedde Ginny ook dat hij al een gooi naar het presidentschap zou hebben gedaan als Angela daar niet zo op tegen was.

			Deze nieuwe beschuldiging was veel erger dan de eerste. De laatste keer dat Ginny Angela had gesproken, was Jason dolblij geweest met het ‘goede nieuws’ dat de media de stagiaire helemaal afmaakten. Ginny hoorde door de telefoon de gemengde gevoelens in Angela’s stem. Als het niet om Jason zou gaan, zou Ginny een brief naar The East Hampton Star sturen waarin ze schreef dat ze het betreurde dat het slachtoffer de schuld kreeg. Angela’s hele leven draaide om Jason, dus ze koos uiteraard zijn kant. Maar Ginny was ervan overtuigd dat iets in Angela medelijden had met die stagiaire. Als geen ander wist ze hoe het was als mensen vonden dat je niet echt een slachtoffer kon zijn als je ‘zo’n soort vrouw’ was.

			Haar gedachten werden onderbroken toen er op de deur werd geklopt. Ze tuurde door de ruit met figuurglas en zag een wazige gestalte. De logica achter het ontwerp van deze deur was haar de afgelopen drieëndertig jaar ontgaan, maar ze nam niet de moeite de deur te vervangen.

			Toen ze de deur open had gedaan, herkende ze de bezoeker. Het was rechercheur Steve Hendricks. Zijn grijze baard was wat voller dan de laatste keer dat ze hem had gezien en zijn haargrens was wat opgeschoven, maar hij had nog steeds zo’n stomme bril aan een koord om zijn nek hangen. Danny zei altijd dat hij intellectueel probeerde over te komen.

			Ze vroeg hem niet binnen.

			‘Laat me alstublieft uitpraten.’

			Hij had haar de afgelopen week twee keer gebeld. Ze had beide berichten gewist.

			Ze deed een stap opzij, zodat hij naar binnen kon. Het huis leek opeens kleiner en hard aan een opknapbeurt toe, wat Angela telkens aanbood om voor haar te betalen. Ginny moest direct weer denken aan hoe Hendricks zijn blik vijftien jaar geleden door hun huis had laten gaan toen Angela net vermist werd. Ze had het idee dat hij een oordeel over hen velde, alsof het hele verhaal hem al duidelijk was door de aanblik van hun huis en een twee jaar oud politieverslag over een eenzijdig auto-ongeluk waarbij Trisha Faulkner en hun dochter inzittenden waren.

			‘Wat weet u van de beschuldigingen tegen uw schoonzoon?’ vroeg Hendricks.

			‘Dat zijn uw zaken niet.’ Afgezien van de paar keer dat ze hem in de supermarkt was tegengekomen, was Ginny’s laatste contact met Hendricks een briefje dat hij bijna tien jaar geleden had geschreven en in hun hordeur had geklemd. Hij schreef dat de grootste fout die hij als politieagent ooit had gemaakt, was dat hij niet beter zijn best had gedaan om hun dochter te vinden. De laatste zin van het briefje luidde:

			Ik kan alleen maar zeggen dat het me vreselijk spijt.

			Ginny had het briefje nooit aan Danny laten zien. Danny worstelde met zijn eigen schuldgevoelens. Ze vroeg zich nog altijd af of dat een van de oorzaken was van de beroerte waaraan hij vijf jaar geleden was overleden.

			‘Zelfs zo’n oude vent als ik kan contact zoeken als dat nodig is.’

			‘Contact zoeken met wie? Met Jason? Ik betwijfel of hij momenteel in de stemming is om met de politie te praten.’

			‘Nee, ik bedoel met de NYPD, om te laten weten dat er ook een andere kant aan het verhaal zit, ervan uitgaande dat dat zo is uiteraard. Als de politie een onderbuikgevoel heeft, vullen ze zelf de lege plekken in. Als ze denken dat Jason het gedaan heeft, kan ik zijn versie van het verhaal geven. Dan ben ik zogezegd zijn pleitbezorger.’

			Ginny weerstond de neiging hem eraan te herinneren dat hij ook een onderbuikgevoel had gehad toen Angela net was verdwenen en dat hij toen zelf de lege plekken had ingevuld. Het auto-ongeluk. Een minderjarige die zich in het bezit van alcohol op het strand bevond. De vriendschap met Trisha, die even vaak wegliep als andere meisjes van haar leeftijd een andere kleur lippenstift aanbrachten. Ginny was zo vaak op het politiebureau geweest dat het personeel acuut naar de wc ging als ze haar naar de ingang zagen lopen.

			Toen Trisha vlak na haar achttiende verjaardag voorgoed uit het stadje verdween, leek dat Hendricks’ versie van de feiten te bevestigen: Angela was weggelopen om ergens buiten Springs een nieuw leven op te bouwen. En haar verknipte beste vriendin Trisha deed hetzelfde zodra ze meerderjarig was.

			‘Waarom biedt u dat aan?’ vroeg Ginny.

			‘U weet waarom. Toen ik een telefoontje van de politie in Pittsburgh kreeg dat een van de jonge vrouwen in dat huis Angela was, tja, toen stond mijn hart stil. Ik lig er soms nog wakker van, wetend wat ze heeft doorgemaakt, en dat ik al uw zorgen heb genegeerd. Ik weet dat Danny het me nooit heeft vergeven…’

			‘Voor hem lag de schuld bij dat beest dat haar had meegenomen. En bij de familie Faulkner, omdat ze door hen in de problemen was gekomen. Hij nam jou niets kwalijk,’ zei ze. Alles wat ze zei was waar. Ze voegde er niet aan toe dat Danny ook zichzelf de schuld gaf. ‘Heeft iemand ooit nog iets van Trisha gehoord?’

			Ginny had drie jaar lang een bizar spel gespeeld waarbij ze elk gerucht natrok dat opdook over Angela’s verblijfplaats, hoe vergezocht het ook was. Ze zou zich bij een sekte van yogafanaten hebben aangesloten. Ginny vond de sekte, maar geen spoor van haar dochter. Ze zou een rijke, oudere man hebben leren kennen en met hem naar een staat zijn verhuisd waar je zonder ouderlijke toestemming kon trouwen. Zo’n staat bleek er niet te zijn. Toen Trisha verdween, ging het gerucht dat ze naar Rincón was gegaan om zich bij haar vriendin Angela te voegen. Ginny had de helft van hun spaargeld gebruikt om een privédetective helemaal naar Puerto Rico te laten vliegen. Niets.

			‘Niet dat ik weet.’

			‘Ik denk graag dat zij dan misschien wel een slechte invloed had op Angela, maar dat Angela een goede invloed had op haar. Ze zei altijd tegen Angela dat het enige wat ze wilde was bij haar familie weggaan zodra ze achttien was, dus wie weet heeft ze nu een fijn leven.’

			‘En ik dacht dat Angela ook een fijn leven had, toen ik hoorde dat ze getrouwd was en naar de stad was verhuisd. Dat gaf me wat rust over mijn aandeel in het hele gebeuren. En nu dit. Stel dat de NYPD contact met me opneemt om vragen over Angela te stellen. Wat wilt u dan dat ik zeg? Ik weet dat haar privacy gevoelig bij u ligt, maar ik kan voor haar echtgenoot instaan, kan zeggen dat hij een goede man is.’

			‘Ik weet het niet, hoor, Steve. Ik durf niet te zeggen hoe Angela zal reageren.’

			‘Vraag het haar. Oké? Het helpt om een agent in je kamp te hebben, zelfs zo’n sukkel als ik.’

			Ginny was verbaasd toen Angela opnam nadat de telefoon twee keer was overgegaan.

			‘Hoi, mam.’

			Gewoonlijk probeerde haar dochter haar ergernis te verbergen als ze werd gestoord. Ginny vatte dat niet persoonlijk op. Ze wist dat Angela niets van verrassingen moest hebben. Haar vaste gewoonten gaven haar een veilig gevoel.

			Vandaag leek haar dochter werkelijk blij dat ze belde.

			‘Alles in orde, Gellie?’

			‘Gaat wel.’

			Haar dochter van dertig, die al een zoon van dertien had, klonk heel moe.

			Ginny vertelde Angela dat Steve Hendricks langs was geweest en had aangeboden om bij de NYPD een goed woordje voor Jason te doen.

			‘Niet te geloven dat je die vent binnen hebt gelaten.’

			‘Volgens mij neemt hij het zichzelf echt kwalijk dat hij je niet eerder heeft gevonden.’

			‘Me gevonden heeft? Hij nam niet eens de moeite om me te zoeken. Waarom neem je het voor hem op?’

			Angela wist dat niet alleen Hendricks, maar de meeste inwoners van het stadje ervan uitgegaan waren dat ze was weggelopen toen ze als vermist werd opgegeven. Ze was er ook achter gekomen dat veel mensen medelijden met Ginny hadden omdat die maar bleef volhouden dat haar dochter was ontvoerd. Tot op de dag van vandaag had Angela er geen idee van dat Danny het stadje in feite toestemming had gegeven om dat te denken. Hij was ervan overtuigd dat Angela van huis was weggelopen. Hij bood Hendricks zelfs zijn verontschuldigingen aan voor Ginny’s ‘gedram’.

			‘Ik verdedig hem niet,’ zei Ginny. ‘Hij biedt zijn hulp aan en het kan zijn dat je die nodig hebt. Ik geef de boodschap alleen maar door.’

			‘Dat is niet voldoende en bovendien komt hij daar veel te laat mee,’ zei Angela. ‘Hij heeft me vorige week gebeld, maar ik heb opgehangen. Dat voelde eigenlijk best goed.’

			‘Je hebt gelijk,’ zei Ginny, die besloot het onderwerp te laten rusten. ‘Fuck die gast! Dat heb ik trouwens van je zoon geleerd. Die scheldt nog meer dan ik.’
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			Memo

			Aan: dossier Powell

			Van: Olivia Randall

			Onderwerp: notities verhoor cliënt

			Datum: 26 mei

			Gisteren lang gesprek plus pseudoverhoor cliënt. Volledige audio-opname digitaal opgeslagen. Hoogtepunten en losse flarden:

			Cliënt zegt dat initiatief bij Lynch lag. Ze kuste hem nadat ze na diner (bij Morton’s) op Long Island met hem mee was gelopen naar auto. Ze hield op, zei dat ze te veel wijn ophad en vroeg: ‘Waarom zijn de goeden altijd getrouwd?’ Eerste seksuele contact twee weken later bij haar thuis nadat ze hem na een vergadering op haar werk aan het eind van de dag had uitgenodigd wat te komen drinken (acht maanden geleden).

			Drie maanden geleden bemerkte cliënt onrechtmatigheden bij bedrijf (Oasis Inc.). Onverklaarbare betalingen die niet gekoppeld waren aan ter plaatse uitgevoerd werk. Hij deelde zijn zorgen met Lynch. Ze liet doorschemeren dat bedrijf steekpenningen betaalde en financiële documenten vervalste om dit te verhullen. Ze deed het voorkomen alsof ze intern bewijs zocht, maar daar heeft hij nooit iets van gezien.

			Pakweg vier maanden geleden begon Lynch cliënt te vragen zijn vrouw te verlaten. Hij heeft nooit toezeggingen gedaan, maar heeft ook geen nee gezegd. Zei dat hij bleef voor zijn zoon (geen formele adoptie, dus cliënt heeft bij echtscheiding geen ouderlijk gezag). Zegt dat hij zich gevangen voelde. Wilde Lynch niet kwijt, wilde niet bij gezin weg. Plus stress dat hij haar nodig had om verdenkingen tegen bedrijf te bewijzen zodat hij zich met schone handen eruit kon terugtrekken.

			Geen e-mails, sms’jes, ingesproken berichten die langdurige verhouding bevestigen. Volgens cliënt heeft Lynch jarenlang verhouding gehad met CEO van Oasis (Tom Fisher). Fishers vrouw werd achterdochtig en las sms’jes. Lynch werd vernederd, bijna ontslagen, maar dreigde met rechtszaak. Nog steeds onenigheid met bedrijf. Volgens cliënt was Lynch paranoïde dat bedrijf haar door de modder wilde halen, haar zou ontslaan als men wist van verhouding met consultant. Vandaar geen sms’jes, etc.

			Hij heeft niemand over verhouding verteld. Collega Zack Hawkins had door dat Lynch met cliënt alleen in diens kantoor zou zijn, heeft geprobeerd naar binnen te gaan maar deur zat op slot.

			Cliënt nam verdedigende houding aan, was arrogant bij kruisverhoor. Probeer te voorkomen dat hij moet getuigen tenzij er sprake is van substantiële verbetering bij toekomstige pseudoverhoren.

			Ontkent vastpakken Rachel Sutton (zie verdedigende houding hierboven). Weet exacte bewoording niet meer, maar was iets als ‘moest een beetje van het leven genieten voordat ze zich vastlegde’. Hij was zich toen aan het omkleden. Geeft toe dat het ‘mogelijk’ is dat hij ‘het proces wat gerekt heeft om Rachel op de kast te jagen’. Hij vond haar ‘mierzoet’ en ‘onvolwassen’.

			Mogelijk zullen andere vrouwen zich melden. Eerdere ontrouw (seks buiten de stad, via Tinder geregelde onenightstands, etc.), maar volgens cliënt was Lynch enige langdurige verhouding. ‘Ik dacht dat ik van haar hield. Niet te geloven dat ze me dit aandoet.’

			Cliënt denkt dat Lynch mogelijk financiële vergoeding van Oasis/Fisher krijgt om hem te ondermijnen. Denkt ook dat ze boos op hem is omdat hij vrouw verlaten op lange baan schoof.
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			Vier dagen later

			Ik was op Saw Mill Parkway bijna letterlijk midden op de snelweg omgedraaid. Toen ik Spencer hoorde meezingen met mijn playlist met hiphop uit mijn jeugd – LL Cool J, Ludacris, Mary J. Blige – besefte ik hoe erg ik hem zou missen. Er was een opening in de metalen afzetting in het midden van de snelweg, van die plekken waar de politie snelheidscontroles uitvoert. Ik keek naar de opening en bedacht hoe gemakkelijk het zou zijn om gewoon terug naar huis te gaan.

			Maar toen dacht ik eraan hoe ik die ochtend mijn best had gedaan om hem bezig te houden – eet je ontbijt op, vergeet de zonnebrand niet, hoeveel onderbroeken heb je ingepakt? – in de hoop dat hij geen tijd zou hebben om op internet te gaan en mogelijk het laatste nieuws over Jasons zaak te zien.

			Olivia had de avond ervoor gebeld om te melden dat het moment waar Jason me voor had gewaarschuwd nu officieel was. Ze had een bron bij de technische recherche. Het DNA op de kleding van die vrouw kwam overeen met dat van Jason. Uiteraard. Hij had bekend dat hij een paar dagen voordat zijn DNA werd afgenomen seks met haar had gehad. Er leken elke dag nieuwe ontwikkelingen te zijn en dat zou zo blijven. De DNA-uitslag zou in het nieuws komen. Jason zou gearresteerd worden. Hij zou in staat van beschuldiging worden gesteld. Er zou een rechtszaak volgen en ook een vonnis.

			En dus reed ik door, hopend dat onze wereld op de een of andere manier weer normaal zou zijn tegen de tijd dat het kamp was afgelopen.

			Jason zat in de keuken te bellen toen ik terugkwam. Hij zei tegen degene die hij aan de lijn had dat die even moest wachten, liep op me af en omhelsde me. Ik liet me door hem vasthouden, al wist ik dat ik een grotere hekel aan hem moest hebben, maar ik miste onze zoon. Jason had mee willen gaan. Ik had tegen hem gezegd dat ik Spencer die ochtend voor mezelf wilde hebben, maar het punt was dat Spencer niet wilde dat Jason meeging. Hij wist dat het door zijn vader kwam dat hij werd weggestuurd.

			Jason ging verder met zijn telefoongesprek en ik ging naar onze slaapkamer boven en deed de deur dicht. Ik keek naar de roman van Lisa Unger die opengeslagen op mijn nachtkastje lag. Susanna had me ruim een jaar geleden een boek van haar gegeven en had gezegd dat ze zeker wist dat ik het leuk zou vinden. Ik was er niet aan toegekomen het te lezen, tot ik iets nodig had om me af te leiden van mijn echte leven. Ik was nu aan mijn derde boek van Lisa Unger bezig.

			Maar in plaats van het boek te pakken, wat ik had moeten doen, reikte ik naar mijn laptop. Ik ging naar de inlogpagina van het e-mailprogramma van de New York University en typte Jasons e-mailadres in, gevolgd door zijn wachtwoord. Hij wist niet dat ik dat had, ik dacht tenminste dat hij dat niet wist. Ik kende het alleen omdat hij een kabelaansluiting had laten installeren toen we in het koetshuis trokken. Ik had hem op zijn werk gebeld en om het wachtwoord gevraagd zodat we een upgrade konden draaien nadat Spencer had geklaagd dat we wel holbewoners leken.

			Gretchen83.

			Zelfs toen moet ik al jaloers zijn geweest, want ik had hem direct gevraagd wie Gretchen was. Het bleek zijn oma te zijn. En 83 stond voor 3 augustus, onze trouwdag. Nu typte ik dat getal om mijn inbreuk op zijn privacy te voltooien. Ik had alle berichten tussen hem en die vrouw gelezen. Tussen hem en iedereen bij Oasis. Ik zocht naar berichten van Rachel, maar vond er geen. Ik opende willekeurige berichten alleen maar omdat die afkomstig waren van of gericht waren aan een vrouw. Sinds hij de verhouding had opgebiecht, was het doorspitten van mijn mans e-mails een onderdeel van mijn dagelijkse ritueel geworden.

			Ik hoorde voetstappen op de trap en markeerde het openstaande bericht – van een zekere Melanie Upton, die kennelijk senior adjunct-directeur van de afdeling Human Resources op de New York University was en Jason haar telefoonnummer gaf zodat hij haar kon bellen en ze het over zijn pensioenrekening konden hebben – als ongelezen. Ik klapte net mijn laptop dicht toen Jason binnenkwam.

			‘Dat was Olivia. Ze heeft de officier van justitie ontmoet die de zaak behandelt.’

			Ik wachtte op de klap. ‘Is het de bedoeling dat je jezelf aangeeft of moet ik hier dag in, dag uit gaan zitten wachten terwijl ik me afvraag wanneer ze met handboeien binnen komen stormen?’

			‘Denk je dat jij degene bent die in onzekerheid leeft? Hoe denk je dat ik me voel, Angela? Mijn collega’s en studenten noemen me een verkrachter. En ik moet wel les blijven geven, anders heeft de universiteit een excuus om me niet meer te hoeven betalen en mijn aanstelling in te trekken. Zack zal voorlopig de podcasts moeten doen zodat we geen adverteerders kwijtraken, maar dat is een tijdelijke oplossing. Cliënten bellen met de vraag wat er aan de hand is. Ik ben verdoofd. En ik ben bang.’

			Ik nam niet de moeite hem eraan te herinneren dat de New York University hem gevraagd had met betaald verlof te gaan om de ‘verstoring’ op de campus te beperken. Jason had hierop gereageerd door te dreigen hen voor de rechtbank te slepen als ze iets aan zijn positie veranderden terwijl hij nog niet eens in staat van beschuldiging was gesteld, laat staan dat hij veroordeeld was. Volgens hem was de enige manier om te laten zien dat hij onschuldig was doorgaan alsof er niets aan de hand was. Daar bleef hij bij. Wie was ik om daartegenin te gaan? Ik had de afgelopen twaalf jaar mijn ene voet voor de andere gezet om te bewijzen dat het er niet toe deed wat er in het verleden was gebeurd.

			‘Sorry hoor, dat ik niet meer de luxe heb om mijn dagelijkse bezigheden uit te voeren, namelijk voor onze zoon en dit gezin zorgen. In plaats daarvan heb ik Spencer moeten laten onderduiken in een stompzinnig hippiekamp voor rijkeluiskinderen, zodat hij niet op internet de details over jouw geheime leven buiten dit huis zou lezen. Dus zeg niet dat dit niet over mij gaat. Maar goed, ga je me nog vertellen wat de officier van justitie heeft gezegd of niet?’

			‘Olivia heeft Kerry’s motief om te liegen uitgelegd.’ Ik vond het vreselijk om de naam van die vrouw uit zijn mond te horen. ‘Ze zei dat de officier van justitie behoorlijk overdonderd leek toen ze de details van de problemen bij Oasis opsomde. Ik vermoed dat die vent de landen waar we het over hebben niet eens op een landkaart kan aanwijzen. Maar ze heeft erbij gezegd dat we niet te vroeg moeten juichen.’

			‘O, die waarschuwing heb ik niet nodig.’

			Hij ging aarzelend naast me op het bed zitten, alsof hij daar toestemming voor vroeg. ‘Je kunt ertussenuit knijpen als je dat wilt. Ik heb je niet gevraagd om te blijven.’

			Ik schudde mijn hoofd.

			‘En het spijt me oprecht dat Spencer naar kamp is.’

			‘Dat weet ik.’ Ik begon te huilen.

			‘Je bent ook bang voor jezelf, hè?’

			Ik knikte. Alles stortte in. Al sinds zijn agent hem had verteld dat zijn boek op nummer één van de bestsellerlijst zou komen, had ik dit afschuwelijke gevoel dat niets ooit nog hetzelfde zou zijn. Het enige wat ik wilde, was Angela Powell zijn, echtgenote en moeder, met mijn regels, routines en rituelen. Goed en saai. Als ik één wens mocht laten uitkomen, dan zou ik ieders kennis over mijn bestaan voordat ik weer met Spencer in East Hampton opdook, willen wissen.

			‘Telkens als de telefoon gaat, ben ik ervan overtuigd dat het iemand is die naar hem zal vragen.’ Mijn schouders schokten tussen het snikken door. Ik hoefde Jason niet te vertellen dat ‘hij’ Charlie was.

			Ik liet hem mijn hand vasthouden. ‘Dat zal niet gebeuren. En als het wel gebeurt, zou dat dan zo’n ramp zijn? Ik vind het vervelend om te zeggen, maar dit zou weleens een geluk bij een ongeluk kunnen zijn, voor jou dan, niet voor mij. Als alles bekend is, zou je vrij zijn. Die wolk die boven je leven hangt, zou dan weg zijn.’

			Als dit de eerste keer was geweest dat we dit gesprek voerden, zou het wellicht gevoeld hebben alsof hij echt het beste met me voorhad. Maar Jason had altijd geweten van Susanna’s uitnodiging om me te helpen, in de openbaarheid te treden, zoals ze dat uitdrukte. En hij was pas vraagtekens gaan zetten bij mijn weigering om dat te doen toen hij zelf een publiek figuur werd. Hij had het over de wolk boven mijn leven, maar het was ook een wolk boven zijn leven geworden. En die vrijheid waar hij nu zo hoog over opgaf, was zijn vrijheid, niet die van mij.

			Toen ik geen antwoord gaf, wist hij het gesprek weer een andere kant op te sturen. ‘O, Olivia wil met je praten. Ik heb tegen haar gezegd dat je haar zult bellen. Oké?’

			Ik knikte. ‘Ja, ik zal haar straks bellen, maar ik wil eerst even bijkomen van de rit.’

			‘Geen punt. Ik ga zo wijn bestellen bij Astor Place. Nog wensen?’

			Ik schudde mijn hoofd. Naar mijn idee waren er maar twee soorten wijn: rood en wit, en ik dronk het allebei, bij alles.

			‘Heb je de garage trouwens nog gebeld?’ vroeg ik.

			‘Jezus, Angela. Meen je dat nou?’

			‘Wat? De auto trilt nog steeds aan de voorkant en hij zit nog in de garantie.’ De laatste keer dat hij er zelf in reed, zei hij dat hij amper iets merkte van de trilling waar ik het over had. Ik had kunnen weten dat hij geen afspraak bij de garage had gemaakt.

			‘Sorry hoor, dat ik door dit hele gedoe je takenlijstjes niet afwerk.’

			‘Wil je dat je vrouw en zoon verongelukken doordat jij het zo druk had met je minnares dat het erbij ingeschoten is om te bellen?’ Dat was een rotopmerking, dat wist ik, maar een van de regels die we hadden afgesproken toen we de auto kochten, was dat hij het onderhoud zou regelen. Een van onze uitspattingen toen Jason flink extra inkomsten begon binnen te brengen, was een duurdere auto kopen, en dus werd de Subaru ingeruild voor een Audi. De enige verbetering waar ik blij mee was, was de autoradio met ingebouwd navigatiesysteem. Voor mij hoefde het niet, zo’n dure Duitse auto met allerlei toeters en bellen.

			Zijn stem verzachtte. ‘Prima, ik zal de garage bellen.’

			‘Kun je dan vragen of ze ook meteen een update van het navigatiesysteem installeren?’

			Ik daagde hem bijna uit om iets te zeggen. Hoe vaak had hij niet tegen me gezegd om net als ieder ander gewoon mijn telefoon te gebruiken? Spencer en hij plaagden me genadeloos met mijn vliegtuigstand-in-de-auto-regel. Het heet vliegtuigstand, geen autostand, mama! Het kon me niet schelen wat alle anderen deden. Twee jaar geleden had ik een artikel gelezen over mensen die een ongeluk hadden gekregen doordat hun telefoon plotseling ging. Ik zou Spencers leven niet op het spel zetten omdat ik mijn telefoon niet even wilde uitzetten. Ik wist dat Jason en Spencer smokkelden door het geluid van hun telefoon uit te zetten, maar de regel gold nog steeds.

			Opnieuw deed hij of hij me mijn zin gaf. ‘Geen punt,’ zei hij. ‘Laat het even weten als je Olivia hebt gesproken. Ik waardeer het dat je haar zult bellen.’

			Hij wilde net de kamer uit lopen, maar ik hield hem tegen. ‘Je hebt het haar toch niet verteld, hè? Van mij?’ Ik had gezien wat ze Rachel had aangedaan om haar cliënt te helpen.

			Zonder enige aarzeling antwoordde hij: ‘Natuurlijk niet.’

			Ik geloofde hem niet.
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			Brian King deed verwoede pogingen om met eetstokjes een dumpling vast te houden toen Corrine op zijn openstaande kantoordeur klopte.

			‘Je kunt ook een vork gebruiken, hoor. Dat zullen de Chinezen je heus wel vergeven.’

			‘Op de een of andere manier lijkt dat verkeerd. Ik heb ooit met een vrouw gebroken omdat ze bij een wijnbar een banana daiquiri bestelde.’

			‘Opgeruimd staat netjes. Ik heb iets voor je.’ Ze liet de DNA-uitslag op zijn bureau vallen. Het DNA op de rok en het slipje van Kerry Lynch was van Powell. ‘Dat hadden we wel verwacht, maar het is nu officieel.’

			‘Sorry, dat wist ik al. Is het erg dat ik stiekem hoopte dat het niets zou opleveren?’

			Hij schoof de afhaalmaaltijd haar kant op en ze pakte met haar vingers een dumpling.

			‘Ik weet dat je momenteel telkens verliest…’

			‘Het OM verliest,’ corrigeerde hij haar.

			‘Ook goed, maar deze zaak kunnen we winnen.’

			‘Punt is alleen dat hij een van de beste advocaten van de stad heeft. Het zal je niet verbazen dat ze me binnen een half uur nadat ik de uitslag binnen had, belde om een afspraak met me te maken. Ze heeft er een handje van vertrouwelijke informatie los te peuteren. Ik denk dat de helft van alle mannen bij de politie heimelijk verliefd op haar is.’

			‘Als ze een man was, zou je haar enorme netwerk bewonderen.’

			‘Als ze een man was, had ik haar twee jaar geleden niet mee uit gevraagd, om vervolgens te worden afgewezen. Ze was hier vanochtend en heeft me vast een voorproefje gegeven van wat we tijdens de rechtszaak kunnen verwachten. Ze gooien het op wederzijds goedvinden, en niet alleen voor deze ene keer. Volgens Powell hadden Kerry en hij sinds afgelopen oktober een relatie.’

			‘Onzin. Waarom heeft hij dat de eerste keer dat ik naar haar vroeg dan niet gezegd?’

			‘Omdat je bij hem op de stoep stond terwijl zijn vrouw en kind konden meeluisteren. En hij vond de vraag niet relevant. Ze zullen aanvoeren dat je hem misleid hebt door hem in de waan te laten dat je nog steeds onderzoek deed naar de aangifte van Rachel Sutton, en dus zag hij er geen kwaad in om te liegen over een buitenechtelijke relatie met volledig wederzijds goedvinden.’

			‘We hebben hem inderdaad misleid. Dat moest van jou.’

			‘Ja, we waren misschien iets te bijdehand. Het zou me niets verbazen als een rechter die verklaring niet toelaat.’

			Corrine herinnerde hem aan de camerabeelden uit de lift van het hotel. ‘Hij zei: “Wat heb ik gedaan?” Dat is in feite een bekentenis.’

			‘Je snapt niet hoe Olivia Randall te werk gaat. Het is verschroeide aarde. Ze zal deskundigen inhuren die zullen aanvoeren dat liplezen wetenschappelijk gezien niet betrouwbaar is. En als ze op dat punt haar zin niet krijgt, zal ze een hoogleraar linguïstiek laten verklaren dat hij iets anders zei. Elk bewijs zal een strijdpunt worden. En zelfs als het bewijs wordt toegelaten, zal ze zeggen dat hij er zo mee in zijn maag zat dat hij zijn geliefde vrouw had bedrogen, dat hij bij het verlaten van haar kamer vervuld was van schuldgevoelens.’ Hij speelde het moment na, legde zijn handen op zijn hoofd. ‘“Wat heb ik gedaan?” En mijn baas heeft me heel duidelijk gemaakt dat ik deze zaak moet winnen.’

			‘Ik heb iets wat daarbij zou kunnen helpen.’

			Toen ze voor het eerst had onderzocht of Powell eerder ergens bij betrokken was geweest, vond ze alleen een verslag over een incident waarbij Powell getuige was geweest van huiselijk geweld in Washington Square Park en een verslag over een auto-ongeluk met alleen wat blikschade. Nadat Kerry zich had gemeld, had Corrine kopieën van die verslagen opgevraagd om te controleren of ze niets over het hoofd zag.

			Het incident met huiselijk geweld was acht jaar geleden en Powell werd erin afgeschilderd als een held. Hij zag hoe een man zijn vriendin tegen de grond drukte en bleef proberen om haar arm vast te pakken toen ze even later samen wegliepen. Hij had het stel gevolgd en had aan de vrouw gevraagd of ze hulp nodig had. De man haalde uit naar Powell, die de man daarop zo’n harde stomp in zijn gezicht gaf dat diens neus brak. Een omstander belde het alarmnummer en verklaarde dat het zelfverdediging was van Powell.

			Op het eerste gezicht was het verslag over het auto-ongeluk vijf jaar later vrij saai. Een taxi met passagier reed weg en schampte Powells Subaru vlak voor de neus van een surveillerende agent. Volgens het politieverslag wilde Powell de autoreparatie zelf regelen en wilde hij geen aangifte doen. Corrine vermoedde dat de taxichauffeur brutaal was geweest tegen de agent, want die stond erop het ongeluk te noteren en het verslag door te sturen naar de New Yorkse taxicentrale. Zoiets gebeurde honderden keren per maand in deze stad, behalve dan dat Jason Powell op deze specifieke dag een passagier in zijn auto had: een vierentwintigjarige blanke vrouw die Lana Sullivan heette.

			Corrine werd nieuwsgierig en trok Lana Sullivan na. Als de surveillerende agent drie jaar geleden gekeken had of haar naam op een aanhoudingsbevel voorkwam, had dat niets opgeleverd. Maar dat was drie jaar geleden.

			‘Veel te veel informatie,’ zei King. ‘Ga naar de clou: wie is Lana Sullivan?’

			‘Twee veroordelingen voor prostitutie sinds ze bij Powell in de auto zat, plus een lopend aanhoudingsbevel – sinds vanochtend – omdat ze niet bij de rechtbank is komen opdagen voor een misdrijf dat ze een half jaar geleden heeft gepleegd.’

			‘Heb je haar opgepakt in verband met dat aanhoudingsbevel?’

			‘Ik heb haar de kans gegeven de zaak op te helderen en heb een nieuwe afspraak voor haar gemaakt om voor de rechtbank te verschijnen als ze een praatje met me zou maken.’ De volgende keer zou ze natuurlijk weer niet komen opdagen, maar dat was Corrines probleem niet. ‘Ze bevestigde dat Powell die avond haar klant was.’

			‘Weet je hoeveel mannen ze sindsdien heeft gehad? Ze vertelde je gewoon wat je wilde horen.’

			Corrine schudde haar hoofd. ‘Op dat moment was ze nog nooit gearresteerd. Ze moest haar identiteitsbewijs laten zien. Ze was bang, dus het incident stond haar nog helder voor de geest. Ze zei dat Powell langer bezig was geweest met zich te verontschuldigen dat hij op het aanbod van haar diensten was ingegaan dan dat hij er gebruik van had gemaakt. Hij vertelde dat zijn vrouw geen seks meer wilde, maar dat hij te veel van haar hield om bij haar weg te gaan.’

			King leek niet onder de indruk. ‘Zijn enige verweer is dat hij een getrouwd man is die zijn vrouw bedriegt. Bewijzen dat hij drie jaar geleden bij een prostituee is geweest verandert daar in feite niets aan.’

			‘Nee, maar misschien maakt het voor zijn vrouw wel uit. Op dit moment gelooft ze hem waarschijnlijk. Maar als ze een andere kant van hem ziet…’

			‘De kant die over haar klaagt bij willekeurige prostituees…’

			‘Misschien heeft ze ons iets te zeggen.’ In de staat New York kon een partner, in vergelijking met andere staten, slechts een beperkt beroep doen op het verschoningsrecht. De overheid kon een echtgenoot of echtgenote dwingen te getuigen en alleen privégesprekken tussen echtelieden waren beschermd. Andere vormen van bewijs, zoals geuren of smaken die werden waargenomen, waren dat niet. Kort gezegd, er was veel speelruimte als ze Angela Powell zover konden krijgen dat ze meewerkte.

			‘Oké, je irriteert me toch niet,’ zei King. ‘Goed werk.’

			Corrine twijfelde of ze King zou vertellen wat ze over de achtergrond van de echtgenote wist, maar wist niet zeker of ze hem kon vertrouwen. Hij stond onder druk om te winnen. Ze kon zich voorstellen dat hij zou dreigen die informatie tijdens het proces te gebruiken om ervoor te zorgen dat ze tegen haar man zou getuigen. Voor Corrine was het geen probleem om over de ontrouw van haar man te beginnen. Angela’s eigen rol van slachtoffer belichten ging haar echter te ver.

			‘Je ziet er nog steeds beroerd uit,’ zei Corrine. ‘Zie je er weleens niet beroerd uit?’

			Hij toverde een brede neplach op zijn gezicht. ‘Ik ben dolblij. Zeg, hoe schat jij Kerry in?’

			Corrine haalde haar schouders op. ‘Wil je een eerlijk antwoord?’

			‘Nee, ik stel je een vraag zodat jij een hoop onzin kunt verzinnen.’

			‘Je weet hoe dat gaat. De verhalen komen nooit helemaal overeen. Niemands versie is honderd procent nauwkeurig. Het lastige is om te bepalen welke stukken niet kloppen en, belangrijker nog, waarom ze niet kloppen. Slechteriken liegen dat het gedrukt staat om zichzelf te beschermen. Maar slachtoffers? Dat ligt ingewikkelder. Sommigen van hen praten het gedrag van de slechteriken bijna goed als ze de feiten opsommen, want ze zitten vol schuldgevoelens, maken zichzelf verwijten. Of ze bagatelliseren hoe erg het was wat er met hen is gebeurd, omdat ze eraan onderdoor zouden gaan als ze dat goed tot zich zouden laten doordringen. Of ze zeggen dat ze niet gedronken hebben, of geflirt hebben, of niet zelf hun beha hebben losgemaakt, omdat ze bang zijn dat als ze de waarheid vertellen ze hem dan toestemming zouden geven voor alles wat er daarna is gebeurd.’

			‘Je zou hier les in moeten geven, Duncan. Tjonge. En hoe zit het met Kerry? In welke categorie valt zij?’

			‘Ik neem aan dat je dit om een bepaalde reden vraagt. Wat aan haar zit je niet lekker?’

			King nam de tijd om het bakje van de afhaalmaaltijd in de prullenbak onder zijn bureau te gooien. ‘Olivia Randall werkt me op de zenuwen. Dit proces wordt een puinhoop. Randall zegt dat Kerry liegt omdat Powell wilde gaan onthullen dat het bedrijf waar ze werkt valsheid in geschrifte pleegt om te verhullen dat het smeergeld betaalt aan slechteriken in dat klote Verweggistan. Ik kreeg er hoofdpijn van. Heeft Kerry hier tegen jou iets over gezegd?’

			Corrine schudde haar hoofd. ‘Nee, maar er is iets anders en dat zou ermee te maken kunnen hebben. Een verhouding met de hoogste baas van Oasis.’

			‘Wist je dat?’

			‘Het was naar mijn idee geen essentieel of ontlastend bewijs.’ Dat waren de magische woorden voor Brady-materiaal, informatie die King had moeten overdragen aan de verdediging van Powell.

			‘Tja, zijn advocaat zegt dat Kerry gezien de omstandigheden een motief heeft om het bedrijf te helpen Jason Powell te belasteren. Ze had onenigheid op haar werk als gevolg van de verhouding. Volgens Powell heeft Kerry hem verteld dat er maar één reden was dat ze niet werd ontslagen en dat was omdat ze gedreigd had hen aan te klagen voor discriminatie. Ze was er heilig van overtuigd dat het bedrijf haar e-mails las en de mobiele telefoon van haar werk afluisterde, wat waarschijnlijk de reden is dat er geen sms’jes of berichten zijn die zijn bewering bevestigen dat hij een relatie met haar had.’

			Corrine herinnerde hem eraan dat als er geen verhouding was dat ook kon verklaren waarom er geen romantische berichten van de een naar de ander waren.

			‘Dat weet ik, maar ik moet bekennen dat het me wat nerveus maakt dat Powell wist dat ze een verhouding met de baas had gehad. Als hun relatie puur zakelijk was, hoe had hij dan kunnen weten dat ze drie jaar daarvoor een verhouding had gehad?’

			‘Hij had andere contacten binnen het bedrijf. Kerry heeft me verteld dat iedereen op haar werk het wist. Koren op de geruchtenmolen.’

			‘Maar Powell wist te vertellen hoe de echtgenote van de CEO heet. Mary Beth. Hij weet dat ze drie kinderen hebben en dat Mary Beth zo kwaad was toen ze de sms’jes ontdekte, dat ze aan haar oudste dochter verteld heeft wat papa had uitgespookt. Hij beweert dat die dochter naar Kerry’s huis is gegaan en haar in de voortuin voor hoer heeft uitgemaakt. Denk je dat dat details zijn die een externe consultant tijdens een bespreking hoort? Dat lijkt me meer een onderwerp voor in bed, verhalen uitwisselen over exen.’

			‘Ik zal met Kerry gaan praten,’ zei Corrine. ‘Horen wat haar versie van het verhaal is.’

			‘Dat heb ik al geprobeerd en dat is een nog groter probleem. Ze schoot in de verdediging, beschuldigde me ervan het slachtoffer de schuld te geven. En ze weigerde pertinent om ook maar iets over het bedrijf te zeggen. Ze beweerde dat het om vertrouwelijke bedrijfsinformatie ging en dat ze ontslagen kon worden als ze iets doorvertelde.’

			‘Door hetzelfde bedrijf waar ze volgens Powell mee samenspant.’ Corrine zag al voor zich hoe Powells verdediging dat in de rechtszaal zou uitmelken.

			‘Precies.’ King was nog niet klaar met het opsommen van zijn zorgen over Kerry’s motieven. ‘En niet te vergeten: wist je dat Kerry een advocaat in de arm heeft genomen?’

			‘Die zal ze wellicht nodig hebben als ze denkt dat het bedrijf haar wil ontslaan.’

			‘Maar ze heeft geen arbeidsrechtadvocaat ingehuurd. Ze heeft iemand ingeschakeld die haar “slachtofferrechten” zal beschermen.’ Hij plaatste met zijn handen aanhalingstekens om het woord. ‘Ze weigerde me de naam van de advocaat te geven en ze is zeker niet bereid lastige vragen te beantwoorden. Van die vragen bij een kruisverhoor. En als Olivia Randall erachter komt dat ons slachtoffer al een advocaat heeft, zal ze zeggen dat het eigenlijke motief voor deze zaak geld in een civiele procedure is.’

			‘Dus wat betekent dat voor ons?’

			‘Dat betekent dat ik met een zaak zit waarvan mijn baas wil dat ik die laat voorkomen. Ik heb al tegen hem gezegd dat ik er een slecht voorgevoel bij heb, maar voor hem telt dat we een rijke beroemdheid hebben die in een week tijd door twee vrouwen is beschuldigd. Als we hem niet vervolgen, wordt mijn baas van bevoorrechting beschuldigd. Toen ik hem vertelde dat Olivia Randall bij me langs was geweest met de vraag om de zaak te laten rusten, zei hij tegen me dat ik zeven jaar moest eisen. Zeven jaar? Als je iemand hier in de stad vermoordt, krijg je zeven jaar. Hij gaat me dwingen de zaak voor te laten komen en Olivia Randall gaat ervoor zorgen dat ik een maand lang elke dag het gevoel heb dat ik in mijn oog word gestoken.’

			‘Gaan we een arrestatiebevel regelen en hem aanhouden of wachten we tot hij zichzelf aangeeft?’

			‘O, daar is geen twijfel over mogelijk: hij wordt als arrestant het politiebureau binnengebracht. Ik heb de beëdigde verklaring voor de arrestatie al klaarliggen, precies zoals ik mijn baas heb beloofd. Ben je er klaar voor om deze vent op te pakken? Met een beetje geluk kom je zijn vrouw tegen en kun je het met haar hebben over die prostituee. Ze mag dan een voetveeg zijn, maar geen enkele vrouw wil weten dat ze lichaamsvloeistoffen met een prostituee heeft uitgewisseld.’
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			Ik had kunnen weten dat het niets goeds zou opleveren toen ik Olivia Randall belde en ze over koetjes en kalfjes begon. ‘Jason heeft me verteld dat je… Spencer vanochtend naar kamp hebt gebracht?’ Ik hoorde de aarzeling halverwege de zin en zag voor me hoe ze haar aantekeningen raadpleegde om te kijken hoe mijn zoon heette.

			‘Ja, hij is in Westchester, bij South Salem. Bijna in Connecticut.’

			‘Fijn dat hij op kamp is. Dat geeft wat lucht, of niet?’

			Ik was blij dat we dit gesprek over de telefoon voerden, zodat ze mijn boze blik niet kon zien.

			‘Jason zei dat je me wilde spreken.’

			Ze bedankte me dat ik haar had teruggebeld en legde nogmaals uit waarom ik niet aanwezig had mogen zijn bij het gesprek met Jason en Colin. Ik verzekerde haar dat het niet nodig was het daar nogmaals over te hebben.

			‘Ik heb begrepen dat Jason je verteld heeft dat wij het erop zullen gooien dat het contact tussen hem en de eiser met wederzijds goedvinden was.’

			‘Hm-hm.’

			‘Heeft hij je ook verteld dat er geen sms’jes of e-mails zijn waaruit blijkt dat ze een relatie hadden?’

			‘Nee.’ Dat had hij me niet verteld, maar het verklaarde waarom ik, ondanks mijn verwoede pogingen, niets had kunnen vinden.

			‘Het zou uiteraard helpen als een derde zijn versie kan bevestigen.’

			‘Dan moet je bij Colin zijn. Hij heeft me verteld dat hij een vermoeden had, maar verder van niets wist.’

			‘Ik doelde niet op Colin, maar op jou. Jason heeft aangegeven dat je wellicht wist dat er een ander in het spel was.’

			‘Je vraagt me om voor hem te liegen. Zeg dat dan gewoon.’

			‘Nee, ik probeer je uit te leggen dat je wellicht in de gelegenheid bent om hem te helpen, als je dat zou willen. Ik snap dat dit niet gemakkelijk voor je is. Even voor alle duidelijkheid, Jason heeft er geen idee van dat ik dit met je bespreek. Het viel niet mee om iets over jullie huwelijk uit hem los te krijgen. Ik weet zeker dat je zult snappen waarom dat relevant kan zijn voor zijn zaak.’

			Ik sloot mijn ogen. Het voelde alsof alle deuren om me heen werden opengetrokken en ik die met geen mogelijkheid weer dicht kon krijgen. Ieder woord dat ze zei, maakte me duizelig.

			‘Hij zegt dat intimiteit – lichamelijke intimiteit althans – nooit een vast onderdeel van jullie huwelijk is geweest en dat er al drie jaar helemaal geen sprake meer van is.’

			‘Dat meen je niet.’

			‘Laat me alsjeblieft even uitpraten. We hebben een goed argument voor het wederzijds goedvinden. Het enige wat we nog nodig hebben is gerede twijfel. Het is lastig om Jason als een goede vent af te schilderen als zijn verweer is dat hij een geheim leven leidde, dat hij zijn vrouw bedroog. Maar als dat deel van jullie relatie voorbij was, als je wist of vermoedde… Sommige stellen hebben hier stilzwijgende afspraken over. Misschien hadden jullie wel een goede reden om dat aspect van intimiteit buiten jullie huwelijk te laten.’

			Ze wist het. Ze wist het verdomme. Het zou niet genoeg zijn als ik glimlachend naast Jason stond om ervoor te zorgen dat de hele wereld wist dat ik geloofde in zijn onschuld. Ze wilde mij als reden aanvoeren voor zijn bedrog. Ik zou worden neergezet als de verknipte vrouw die te frigide was om een jonge, aantrekkelijke man tevreden te houden in de slaapkamer. Hij zou een held lijken, om te beginnen omdat hij van me hield en ook omdat hij ondanks mijn beschadigingen bij me was gebleven.

			Ik kwam ter zake. ‘Je denkt dat de officier van justitie zal terugkrabbelen als hij weet dat ik de vrouw ben die drie jaar lang door Charles Franklin gemarteld is.’

			‘Ik zal eerlijk tegen je zijn, Angela. Dit is niet bepaald het leukste aspect van mijn werk. Ja, je achtergrond geeft een andere dimensie aan jullie huwelijk en dus ook aan Jasons contact met deze vrouw.’

			Ik had dus gelijk. Jason had haar over mij verteld, tenzij, en dat leek aannemelijk, Olivia er zelf achter was gekomen. ‘Ik wist het niet van Kerry,’ zei ik. ‘Dat wil zeggen, ik wist niet dat het om haar ging. En ik wist beslist niet dat ze al drie maanden een verhouding hadden.’

			‘Is drie maanden langer dan je vermoedde?’

			Natuurlijk. Waarom klonk ze verward? Was het langer geweest? ‘Jason heeft me verteld dat het drie maanden was.’

			‘Oké, maar je vermoedde dus dat hij weleens bij een vrouw was maar, laten we zeggen, zonder dat er sprake was van emotionele betrokkenheid. Is dat een redelijke weergave?’

			Als het zo voelde om ondervraagd te worden door iemand die zogenaamd aan jouw kant stond, hoe zou het dan zijn om aan een kruisverhoor onderworpen te worden door de advocaat die mijn man achter de tralies probeerde te krijgen?

			‘Ik moet hierover nadenken. Ik wil er nu niet over praten.’

			‘Oké, dat snap ik. Maar, Angela, bedenk wel dat deze vrouw je man kapot probeert te maken, en dus ook je gezin. Dat zal gevolgen hebben voor jou en Spencer.’ Ze aarzelde ditmaal niet bij de naam van mijn zoon. ‘Als je Jason helpt, help je ook jezelf en je zoon.’

			Ik hoorde Jason beneden mijn naam roepen. ‘Wacht even,’ riep ik, waardoor ik een van mijn eigen huisregels schond. ‘Ik heb Olivia aan de lijn.’

			‘Angela!’

			Jason schreeuwde zo hard dat de mensen het buiten konden horen. Ik zei tegen Olivia dat ze even moest wachten en liep van de slaapkamer naar het trapgat. Ik zag hoe Jason op de drempel van onze openstaande voordeur in de boeien werd geslagen.

			Al ruim een week had ik er rekening mee gehouden dat dit elk moment kon gebeuren. Jason niet. Er stond paniek op zijn gezicht te lezen en hij keek me smekend aan.

			‘Olivia, ze zijn er,’ zei ik aan de telefoon. ‘De politie is er. Jason wordt gearresteerd. Hij heeft dit niet gedaan. Je moet hem helpen, alsjeblieft!’
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			De staat tegen Jason Powell
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			Wat betekent het om iets te weten?

			Ik herinner me dat meneer Gardner in het derde jaar van de middelbare school ons die vraag stelde. Hij werd alom gezien als de slimste, meest uitdagende docent met als gevolg dat de meesten van ons vaak geen idee hadden waar hij het over had.

			Het hoorde een les te zijn over het belang van het zorgvuldig kiezen van je woorden. Als eerste vroeg hij ons hoeveel feiten we zeker meenden te weten. Het werd een lange lijst op het bord: de prijs van een Snickers in de snoepautomaat, de naam van onze gymdocent, onze verjaardagen. Toen zei hij: ‘Moet je horen, de straf voor iets opnoemen wat onjuist is, is de hele zomer op school zitten. Hoeveel dingen weten jullie dan zeker?’

			We namen onze zogenaamde kennis direct onder de loep. Misschien werd de prijs van een Snickers wel gewijzigd terwijl we hierover discussieerden. Het kon zijn dat juffrouw Callaway trouwde, een andere achternaam kreeg en dat niet aan haar leerlingen doorgaf. En wie weet was er in het ziekenhuis een fout gemaakt en was het maar de vraag of we iets voor of net na middernacht geboren waren.

			‘En als je voor straf een arm of been zou kwijtraken?’ vroeg meneer Gardner.

			De clou: we weten niets honderd procent zeker.

			Iets weten, zo beweerde hij, was niet hetzelfde als boven alle twijfel verheven zekerheid. En iets menen te weten was beslist niet hetzelfde als iets werkelijk weten.

			Met dat in mijn achterhoofd zou ik zeggen dat de eerste keer dat ik wist dat Jason me bedroog precies twee jaar geleden was. We hadden voor zes weken een huisje in de Hamptons gehuurd. De huurprijs van zo’n huisje, op achthonderd meter van de oceaan, was een bedrag dat twee keer zo hoog was als wat mijn moeder in een jaar verdiende. Zo bizar was de economie in de South Fork in die tijd.

			Het was een uitspatting, maar Jason verzekerde me dat we ons dat konden veroorloven. Hij had zijn eigen adviesbureau opgericht en er kwam extra geld binnen, naast het geld dat het boek had opgeleverd en dat we in het huis hadden gestoken. We hadden maar één auto – de Subaru, voordat Jason vond dat we in een Audi moesten rijden – maar dat was geen punt. Meestal waren we toch met z’n drieën. En mochten we extra vervoermiddelen nodig hebben, dan waren er de fietsen van het huisje. En als de nood aan de man kwam, kon ik altijd nog mijn moeder bellen.

			Op die bewuste dag was ik naar Susanna’s huis gegaan om haar te helpen met de voorbereidingen voor een etentje. Jason zei dat hij een afspraak met een potentiële klant had in diens huis in Bridgehampton, en dus was Spencer met mijn moeder meegegaan toen die een huis ging schoonmaken. Ik fietste van Susanna’s huis naar ons eigen huisje toen ik onze auto op de parallelweg langs de Montauk Highway meende te zien staan, waar men de auto kon neerzetten als de parkeerplaats bij Cyril’s volstond. Het was cocktailuur, het tijdstip van de dag waarop mensen van het strand kwamen voor een late lunch met een broodje kreeft of voorafgaand aan het diner wat rauwe oesters aten, en er werden veel smoothies verkocht.

			Ik stopte naast mijn eigen auto – met één voet op het grind en één voet op een trapper – en zag mijn man staan praten met een vrouw die ik nog nooit had gezien. Hij had een glas bier in zijn hand, was helemaal zichzelf, maar je kon zo zien waar de vrouw op uit was. Ze flirtte met hem, schoof haar lange haar vaak naar achteren, likte haar glanzende lippen en maakte veelvuldig oogcontact. Ze had zo versiertips voor een tijdschrift kunnen schrijven. Toen ik haar Jasons knie zag aanraken, wilde iets in mij op hen afstormen. Ik wilde laten weten dat ik er ook was en wilde Jason vragen me aan haar voor te stellen.

			Dat deed ik echter niet. Ik fietste terug naar ons huisje en wachtte tot hij thuiskwam. Toen hij bijna drie uur later eindelijk binnenstapte, ging hij meteen douchen. Ik pakte zijn overhemd, dat hij zo op de vloer had gegooid, en hield het bij mijn gezicht. Het rook naar het strand. Toen hij die avond bij me in bed was gestapt en mijn hand vasthield, speelde ik met zijn ring. Zijn huid was amper lichter onder zijn trouwring.

			Was dat voldoende bewijs? Was ik er zo zeker van dat ik bereid was eventueel de rest van de zomer op school te zitten of een arm of been te verliezen? Nee, maar er waren voldoende aanwijzingen. We hadden al ruim een jaar geen seks met elkaar gehad. Hij was vaker van huis en deed altijd vaag over waar hij dan was. Die vrouw bij Cyril’s. Het was duidelijk dat hij zijn ring had afgedaan. Op dat moment ‘wist’ ik het, in de ruimste zin van het woord. En toch zei ik niets. Wat Jasons advocaat een ‘stilzwijgende afspraak’ noemde, was in gang gezet.

			Zo keek ik er toen niet tegenaan. Terwijl ik op de parkeerplaats op de leenfiets leunde, en hem met een onbekende vrouw zag flirten, voelde ik me bijna nauwer met hem verbonden dan ooit. Het was een deel van de overeenkomst die ons leven samen nu was. We hoorden een normaal huwelijk te hebben, maar de helft van het stel – ik – was niet normaal en dus waren we ook geen normaal stel.

			Maar ik had met veel gevaarlijkere geheimen geleefd, en dus gingen we gewoon door.
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			Corrine zag direct al twee nieuwswagens staan toen ze voor het gebouw van de afdeling Zedenzaken stopte. Aan weerszijden van het pad naar de entree stonden mensen.

			Oorspronkelijk was ze van plan geweest Powells vingerafdrukken af te nemen bij het Sixth Precinct, het politiebureau op nog geen kilometer van zijn huis, en hem daarna over te brengen naar Central Booking in Centre Street. King gooide echter roet in het eten door haar op te dragen in plaats daarvan naar Zedenzaken te gaan. Dat was een ongebruikelijke handelswijze en het betekende dat ze dwars door Harlem moesten rijden en weer terug.

			Nu ze minstens vier camera’s telde, besefte ze dat King Zedenzaken had opgegeven als locatie waar de arrestant naartoe werd gebracht. Ze had medelijden met Powell toen ze hem geboeid door de menigte voerde. Hij kon zijn gezicht met geen mogelijkheid verbergen. Ze voelde hem bij elke flits van een camera ineenkrimpen. Toen ze eenmaal binnen waren en ze de handboeien losmaakte, zei hij alleen: ‘Ik heb een zoon van dertien.’

			Hij staarde voor zich uit toen ze zijn vingerafdrukken afnam, waarna ze een foto van hem maakte.

			De pers was weg toen ze slechts een half uur later met hem naar buiten kwam. De journalisten hadden waar ze voor waren gekomen. Hij zweeg de hele rit naar Central Booking. Hij vroeg niet eens of de radio aan mocht, wat sommige mensen deden, en hij vroeg ook niet wat er nu verder ging gebeuren. Zijn advocaat zou tevreden zijn.

			Als alle formulieren bij Central Booking waren ingevuld, was ze van plan terug te gaan naar Powells huis. Powells vrouw zou thuis zijn, aan haar telefoon gekluisterd. De advocaat was waarschijnlijk druk bezig een voorsprong op te bouwen om hem vrij te krijgen. Met een beetje geluk zou Corrine de vrouw alleen treffen.

			Het was nog drie straten naar Powells huis, toen ze besefte dat ze meer over Angela Powell moest weten voordat ze daar aanklopte. Ze ging langs de kant van de weg staan en zocht het telefoonnummer van rechercheur Steve Hendricks in East Hampton, want dat had ze opgeslagen.

			‘Ik heb Powell zojuist opgepakt voor verkrachting.’

			Hendricks reageerde als een oude, ervaren agent. Uit zijn toon viel niets op te maken. ‘Hoe erg was het?’

			Je hoorde tegenwoordig geen onderscheid meer te maken. Verkrachting was verkrachting.

			‘Hij was bij het slachtoffer in haar hotelkamer na een etentje, maar er is bewijs van letsel, hij heeft alle contact met haar ontkend en we hebben DNA.’ Corrine meende dat je andere agenten iets moest geven als je wilde dat ze meewerkten. Ze gaf Hendricks voldoende informatie om te weten dat het om een grijs gebied tussen een date en een verkrachting ging, maar dat het meer was dan een geval van hij zei, zij zei.

			‘Hij gooit het zeker op wederzijds goedvinden?’

			‘Daar komt het in feite wel op neer,’ bevestigde ze.

			‘Is er een manier om zijn vrouw erbuiten te houden? Angela heeft het vroeger zwaar gehad en met deze man zou ze nog lang en gelukkig leven.’

			‘Ik heb de indruk dat ze haar identiteit behoorlijk goed heeft afgeschermd.’ Ze zei er niet bij dat ze nooit zou hebben geweten wie Angela was als het telefoonnummer van Hendricks niet in Angela’s belgegevens had gestaan.

			‘Daar hebben haar ouders wel voor gezorgd. Ik ben met ze naar de Niagara-watervallen gegaan nadat we dat telefoontje hadden gekregen. Ze wilden in die tijd niets met me te maken hebben, maar ze kenden me in elk geval. Angela was volledig verdwaasd. De politie kreeg het niet voor elkaar dat ze de baby uit handen gaf, dat deed ze pas toen ze haar moeder zag.’

			‘Had u geen goede verstandhouding met de familie?’

			‘Om kort te gaan, ik had beter mijn best moeten doen. Ik dacht dat ze was weggelopen.’

			‘En daarom probeert u haar nu te helpen.’

			‘Min of meer. Dus wat kan ik doen om haar te helpen?’

			‘Haar overhalen het zinkende schip te verlaten. De officier van justitie is uit op een veroordeling. Ze kan nu nog weg, de helft van zijn geld meenemen en bij een ander haar geluk beproeven.’

			‘Ik ben wel de laatste naar wie ze zal luisteren.’

			‘Naar wie luistert ze wel?’

			‘Haar beste vriendin is Susanna Coleman, maar…’

			‘Ik ga dit niet via een journalist spelen.’

			‘Uiteraard niet. Daarom wilde ik ook zeggen dat degene naar wie ze echt zal luisteren haar moeder, Ginny, is. Haar vader, Danny, is een paar jaar geleden overleden, maar Ginny was altijd degene die over Angela waakte. Ik dacht dat ze de arts die Angela en de baby wilde onderzoeken nadat die waren gevonden, een oplawaai zou geven. Zij zag het als volgt: Franklin en het andere ontvoerde meisje waren dood. Als de politie verder nog dingen wilde onderzoeken, moesten ze dat zelf weten, maar zij nam haar dochter en kleinzoon mee naar huis en zei tegen de politie van Pittsburgh dat ze haar rug op konden.’

			‘Waar kwam dat andere meisje vandaan?’

			‘Franklin had haar in Cleveland opgepikt. Die gestoorde vent liet de meisjes schuilnamen gebruiken. Angela heette volgens mij Michelle. Ze noemde het andere meisje Sarah. Het heeft twee weken geduurd voordat haar lichaam werd gevonden en bij mijn weten is ze nooit geïdentificeerd.’

			Corrine besefte dat ze ergens had gehoopt dat Hendricks de familie goed genoeg zou kennen om Angela te kunnen overhalen aan zichzelf te denken in plaats van aan haar man. Het was nog steeds de moeite waard het te proberen. ‘De echtgenoot wordt morgen in staat van beschuldiging gesteld. Ik ga zo naar Angela toe om te kijken wat ze weet. Als jij haar nu eens eerst belt.’

			‘Ik denk dat ze zal ophangen en dat ze dan tegen jou tekeer zal gaan omdat je me kent.’

			‘Tjonge, heeft ze zo’n hekel aan u?’

			Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘De enige keer dat ik iets voor die familie heb kunnen doen, was toen ik hen geholpen heb om een geboortebewijs voor Spencer – dat is de zoon – te krijgen. Ik heb toen een dokter gevonden die bereid was de politieverslagen door te lezen en te verklaren dat het een thuisbevalling in Albany was geweest en dat de vader onbekend was, zodat Franklins naam niet met die van de baby in verband zou worden gebracht. Ze hebben me toen bedankt, maar ze hebben het me nooit vergeven.’

			Corrine vroeg zich af welke zaken haar over een paar jaar nog steeds zouden achtervolgen. Ze overwoog tegen Hendricks te zeggen dat hij zichzelf niets moest verwijten, dat iedere agent weleens een fout maakt, maar ze had geen idee of Hendricks een goede agent was. Misschien verdiende hij het om de schuld te krijgen van wat Angela had doorgemaakt.

			Ze bedankte hem opnieuw voor de informatie en startte de auto.

			Hij had nog één tip voor haar. ‘Ik vermoed dat ze in de ontkenningsfase zit. Ze heeft een heel nieuw leven opgebouwd en wil waarschijnlijk geloven dat alles goed zal komen. Als het de verkeerde kant op dreigt te gaan, gaat ze naar haar moeder, Ginny Mullen. Angela mag dan denken dat ze tegenwoordig in een andere wereld leeft, maar als puntje bij paaltje komt, is er niemand die ze meer vertrouwt dan haar moeder.’

			Acht minuten later stond Corrine bij Angela Powell voor de deur.
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			Ik controleerde weer of ik nieuwe berichten op mijn telefoon had. Niets.

			Ik typte een bericht naar Colin.

			Heb je iets gehoord?

			Ik keek naar de ellipsen op het scherm terwijl hij een antwoord aan het typen was. Waarom deed hij daar zo lang over?

			Ze hebben hem naar Zedenzaken in Harlem gebracht in plaats van naar 6th Precinct. Tegen de tijd dat Olivia daar aankwam, waren ze met hem onderweg naar het centrum om de papieren in orde te maken.

			Wat betekent dat?

			Ik drukte op Enter.

			Puntjes, en daarna tekst.

			Dat hij morgen pas voor de rechtbank zal verschijnen. Sorry, zit met een cliënt te eten en kan niet weg. Bel je zo gauw mogelijk. Het spijt me echt, A. Hou vol.

			Twee uur later was ik nog steeds alleen. Het was zo stil in huis dat ik er spijt van had dat ik mijn moeders aanbod had afgeslagen om een nachtje bij me te komen logeren. Ik had niet gewild dat ze op het nieuws zou horen dat Jason was gearresteerd, zoals ze tot nu toe alles had vernomen, en dus had ik haar gebeld. Ik had kunnen weten dat het geen kort telefoongesprek zou worden. Uiteraard vroeg ze direct naar Spencer, dus ik moest tegen haar zeggen dat ik hem op kamp had gestuurd, wat een woordenwisseling tot gevolg had over waarom ik hem niet naar haar toe had gestuurd of haar in elk geval had verteld dat haar kleinkind weken weg zou zijn. Nu had ik dat gesprek graag voortgezet, al was het maar omdat dat zou betekenen dat er iemand bij me in de kamer was.

			Ik schrok toen ik een doffe dreun op de deur hoorde. Die afgrijselijke klopper was weg, dus degene die bij ons op de stoep stond was erop gebrand me te laten weten dat ze daar waren.

			Ik liep voorzichtig naar de voordeur, zodat ik stilletjes door het kijkgaatje kon turen.

			Ik herkende de vrouw die daar stond als de rechercheur die Jason op zijn rechten had gewezen terwijl een geüniformeerde agent hem handboeien omdeed.

			‘Bel onze advocaat,’ riep ik door de deur.

			‘Wilt u hier echt door een dichte deur over praten? Er lopen allerlei mensen op straat.’

			Ik morrelde aan de sloten en deed de deur open. Als ik deze vrouw in andere omstandigheden was tegengekomen, had ik haar waarschijnlijk direct gemogen. Ze had een hartvormig gezicht en een spontane glimlach, had donkerbruine sproeten en had weinig make-up op, alleen wat rouge en roze lipgloss. Ze stond er ontspannen bij met haar voeten een eindje uit elkaar en deed geen moeite om de extra kilo’s te verbergen die tegen de knopen van de keurige blauwe blouse onder haar blazer drukten.

			Maar vanavond was ze de vrouw die mijn man had gearresteerd en daarna zo lang met hem door de stad had gereden dat hij vanavond niet meer naar huis kon. In haar linkerhand had ze een of ander document.

			‘Ik heb u niets te zeggen,’ zei ik, ‘en ik zou het waarderen als u geen verholen dreigementen rondstrooit die mijn buren kunnen horen. Met papieren moet u bij Olivia Randall zijn.’

			Ze stak haar vrije hand op. ‘Ik weet dat u geen enkele reden hebt om me te vertrouwen, maar ik ben hier om u te helpen, Angela. Ik ben Corrine. Corrine Duncan.’ Ze stak diezelfde hand naar me uit, maar ik schudde hem niet.

			‘Ik heb nooit gezegd dat u me bij mijn voornaam mag noemen.’

			‘Mevrouw Powell. Het is nu toch Powell? Geen Mullen?’

			Ik voelde mijn knieën knikken.

			De rechercheur deed een stap naar achteren en stond nu één trede lager dan onze veranda. ‘Dat u de dupe wordt van iets wat uw man heeft gedaan is wel het laatste wat ik wil.’

			‘Hij heeft niets gedaan.’ In de bijna twaalf jaar sinds mijn thuiskomst was er geen dag voorbijgegaan dat ik niet beducht was geweest voor onthulling, maar ik besefte dat die angst in de loop der tijd was afgezwakt. Nu was de angst weer net zo hevig terug als toen ik voor het eerst mijn ouderlijk huis uit stapte nadat ik terug was gekomen in Springs.

			‘Er zit uiteraard nog een kant aan dat verhaal,’ zei de rechercheur. ‘De officier van justitie zal uw man in staat van beschuldiging stellen. De rechter heeft een arrestatiebevel ondertekend. Uw man keek me recht aan toen hij zei dat hij de eiser in deze zaak nooit had aangeraakt en toch hebben we DNA-bewijs. Ik neem aan dat hij tegen u ook heeft gelogen.’

			‘Ik beroep me op mijn verschoningsrecht,’ zei ik. ‘Ik hoef niet met u te praten.’

			‘Hebt u een advocaat?’

			‘Dat heb ik al gezegd: Olivia Randall. Ik ga haar nu bellen,’ zei ik. Ik draaide me om en wilde mijn telefoon gaan pakken die in de woonkamer op de salontafel lag.

			‘Dat is de advocaat van uw man, mevrouw Powell, niet van u. En ze zal er alles aan doen om een zaak te winnen, zelfs u of wie dan ook gebruiken die in een positie is om haar cliënt te helpen of te schaden. Ik weet niet wat Randall u verteld heeft, maar het OM kan u dwingen om te getuigen. Op een paar privégesprekken na die misschien beschermd zijn, kan er verder van alles worden gevraagd. Hoe laat kwam hij thuis? Is u iets opgevallen aan zijn uiterlijk of kleding? Zulke vragen.’

			‘Ik ga u niet helpen om mijn man in de gevangenis te krijgen. U moet die vrouw en dat bedrijf waar ze werkt onderzoeken.’

			‘Die vrouw heeft een naam, Kerry Lynch. En momenteel is ze bang. Ze is bang dat haar naam in de krant zal komen. Ze is bang dat men haar de schuld zal geven van wat er is gebeurd. Ze is bang dat haar leven nooit meer normaal zal worden. Komt u dat bekend voor? Het spreekt voor zich dat u uw man wilt beschermen, maar stel uw geest open en sta even stil bij de mogelijkheid dat ze de waarheid spreekt. En als dat zo is, wilt u Olivia Randall dan echt helpen om haar voor de tweede keer het slachtoffer te laten worden? Deze zaak gaat niet vanzelf weg. Geen strafvermindering. Geen proeftijd. Dit gebeurt echt, mevrouw Powell. Zal uw man nog een baan hebben in afwachting van het proces? Als hij veroordeeld wordt, gaan u en uw zoon dan bij hem op bezoek in de gevangenis? Dat zijn dingen waar Olivia Randall u niet bij zal helpen. Zij is er voor Jason, niet voor u.’

			‘U probeert me bang te maken.’

			‘Ik wil dat u zichzelf afvraagt waarom u er zo zeker van bent dat Jason onschuldig is. Als dat op feiten gebaseerd is, prima. Steun hem en dan zullen we zien wie het proces zal winnen. Maar als dit alleen maar is omdat u hem denkt te kennen…’

			De rechercheur gaf me de papieren die ze vasthield. Het was een verslag van een incident, tijdstip van afdrukken vanochtend, en het betrof een uitgewerkt verhoor van een vrouw die Lana Sullivan heette. Ze was een prostituee die beweerde dat Jason haar drie jaar geleden had opgepikt toen ze in de wijk Murray Hill tippelde. Ik sloeg de pagina om en trof een expliciete beschrijving aan van de seksuele handelingen die ze in onze auto met hem had verricht toen die vlak bij de speeltuin bij het gebouw van de Verenigde Naties geparkeerd stond. Degene die het verslag had opgesteld, had schrijver moeten worden. Ik zag alles zo voor me.

			Ik gaf het verslag terug aan de rechercheur, want ik wilde het niet in mijn huis hebben.

			‘Het gedeelte waarin uw man u er in feite de schuld van geeft dat hij seks had met een prostituee, heb ik weggelaten.’

			Ik kon haar blik niet ontwijken.

			‘Hij heeft tegen haar gezegd dat zijn vrouw “problemen” had en dat hij zijn heil daarom elders moest zoeken. Ik weet wat er met u gebeurd is toen u jonger was. Ik kan me niet voorstellen wat u hebt doorstaan.’

			Nee, dat kun je niet, dacht ik. ‘Dat is lang geleden. Het heeft niets met Jason te maken.’

			‘Tenzij het wel met Jason te maken heeft. Er is een patroon, Angela. Uw man heeft graag macht over vrouwen.’

			Wat insinueerde ze? Dat Jason mij had uitgekozen vanwege mijn verleden? Dat Jason nu andere vrouwen lastigviel omdat ik niet meer beschikbaar voor hem was? Dat ik Jason alleen maar verdedigde omdat ik geleerd had onderdanig te zijn? Al die dingen? Ik wist dat ik haar moest wegsturen, maar de blik in haar ogen weerhield me daarvan. De manier waarop ze tegen me sprak had iets, het was alsof ze me echt probeerde te beschermen. Kon je empathie zo goed veinzen?

			Ik dwong mezelf een andere kant op te kijken. ‘We zijn klaar, rechercheur. Ik moet mijn man gaan zoeken.’

			Ze knikte, stak haar hand in de zak van haar blazer en haalde er een visitekaartje uit. ‘Ik beloof dat ik me elke dag zal afvragen of Jason onschuldig is. Maar zoals ik al zei, houd ook rekening met de mogelijkheid dat hij niet onschuldig is. Bel me als u erover wilt praten.’

			Terwijl ik mijn telefoon pakte om Olivia Randall te bellen, stak ik het visitekaartje van rechercheur Corrine Duncan in mijn handtas. Ik wilde niet dat Jason het zou vinden als hij ooit thuis zou komen.
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			De volgende ochtend ging ik naar de voorgeleiding. Ik droeg iets wat het dichtst in de buurt kwam van een mantelpakje – een grijze jurk die ik gekocht had voor Jasons boekpresentatie, met daaroverheen een zwart jasje – omdat ik dacht dat het net zoiets zou zijn als een rechtszaak. Maar het duurde alles bij elkaar nog geen tien minuten vanaf het moment dat Jasons naam eindelijk werd omgeroepen.

			Jason werd beschuldigd van eenmaal verkrachting en eenmaal poging tot aanranding voor wat er in zijn kantoor was voorgevallen met Rachel Sutton. De enige verrassing was de datum van het vermeende incident met Kerry Lynch. Dat was niet vorige week, toen hij naar haar huis op Long Island was gereden, maar zou hebben plaatsgevonden op 10 april, bijna twee maanden geleden. Ik vroeg me af hoe ze had bepaald welke keer ze voor haar valse beschuldiging zou kiezen van alle keren dat ze seks had gehad met mijn man.

			Zijn borgsom werd vastgesteld op honderdduizend dollar. Ik keek machteloos toe hoe hij opnieuw geboeid werd en de rechtszaal uit werd gevoerd. Ik was in paniek geraakt, maar Olivia legde uit dat er maar tienduizend dollar in contanten betaald hoefde te worden. Als ik dat had betaald, zou er nog een bedrag van vier cijfers op onze rekening staan, meer dan ik ooit op een rekening had staan voordat ik Jason leerde kennen, maar ik maakte me toch zorgen.

			Jason kwam pas na middernacht thuis. Ik zat op de bank wat te zappen toen ik hoorde dat er een sleutel in het slot werd gestoken.

			Ik rende naar de deur en omhelsde hem. ‘Ik had geen idee waar je was.’ Hij rook muf en zijn ogen waren rood.

			‘Ik vroeg me af waar jíj was,’ zei hij.

			‘Wat? Ik heb hier de hele tijd zitten wachten.’

			‘Mijn telefoon was leeg en ik kon geen taxi vinden. Uiteindelijk heb ik een vent veertig dollar gegeven om een Uber voor me te bestellen vanaf de gevangenis.’

			We hadden al een paar minuten de politie, het gevangenispersoneel en Olivia de schuld gegeven van alle verwarring, toen hij pas vroeg of Spencer had gebeld.

			Ik voelde een steek in mijn borst. Ik had Colin gedwongen me te vertellen waar Jason de afgelopen vierentwintig uur aan was blootgesteld. Hij had geprobeerd de details te verdoezelen, maar ik wist dat mijn man, onder andere, had moeten hurken en zijn benen had moeten spreiden voor een volledige visitatie voordat hij in een cel werd gezet. Dat was een grove vernedering naast minder erge vernederingen als handboeien, transport, vingerafdrukken afnemen, foto’s maken en hem door het systeem laten gaan als een artikel in een fabriek. Maar ondanks dat alles had Jason onthouden dat Spencer vanavond voor het eerst had mogen bellen.

			De vuistregel bij Spencers kamp was dat kinderen om de andere dag naar huis mochten bellen. ‘Hij heeft gebeld. Zo te horen had hij het naar zijn zin. Hij klonk blij.’

			‘Heb je iets tegen hem gezegd?’

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat was toch juist de reden dat we hem daarnaartoe hebben gestuurd? Ik heb de kampleiding nadrukkelijk gevraagd of ze kinderen erover had horen fluisteren. Ik krijg de indruk dat ze de boel daar goed onder controle hebben. Geen apparaten, geen computers. Ik heb tegen hem gezegd dat je vanavond iets op de campus had.’

			Ik vertelde er niet bij dat Spencer niet naar hem had gevraagd.

			‘Sorry dat ik twijfelde over het kamp. Je hebt de juiste beslissing genomen. De gedachte dat hij me zo zou zien…’

			Hij leek heel moe.

			‘Gaat het, Jason?’

			Zonder iets te zeggen nam hij me in zijn armen. Ik voelde hem schokken, maar tegen de tijd dat hij me losliet, was er geen spoor van tranen. ‘Ik ben doodop. Ik wil douchen…’

			‘Natuurlijk.’

			Toen ik het water hoorde lopen, trok ik een zwart katoenen topje en een zwarte bikinislip aan. Ik poetste mijn tanden, ging in bed liggen en dimde de lamp op mijn nachtkastje.

			Ik voelde stoom uit onze badkamer komen toen hij daar tien minuten later uit kwam, met een badlaken om zijn middel geslagen terwijl hij met een handdoek zijn haar droogde. ‘Zo, dat was lekker. Wil je dat ik in Spencers kamer ga slapen?’

			‘Nee, ik wil je hier hebben.’ Ik sloeg het beddengoed aan zijn kant van het bed open.

			Hij liet het badlaken en de handdoek op de vloer vallen, stapte in bed en rolde weg van me, zodat hij met zijn rug naar me toe lag. ‘Bedankt dat je er was. Olivia denkt dat het heeft geholpen bij het vaststellen van de borgtocht.’

			Ik schoof dichter naar hem toe en sloeg mijn arm om zijn middel. ‘We moeten praten, Jason. Ik ben er nog steeds voor je.’

			Hij verroerde zich niet en zweeg. Ik legde mijn hand op zijn buik. Toen hij niet reageerde, liet ik mijn hand een paar centimeter zakken. Hij ging rechtop zitten. ‘Angela, wat doe je?’

			‘Ik… probeer je vrouw te zijn.’

			‘Je bent mijn vrouw.’

			‘Ik probeer dicht bij je te zijn.’

			‘Nu? Nadat ik een dag in de gevangenis heb gezeten? En ik ervan overtuigd was dat je weg zou zijn als ik thuiskwam?’

			‘Ik ga nergens heen, Jason.’

			Hij sprong uit bed, raapte het badlaken van de vloer en sloeg het om zijn middel. Hij zag er nog steeds heel moe uit. ‘Nee, zo gaan we het niet doen, Angela. Drie jaar geleden heb je heel duidelijk aangegeven dat je klaar was met dit aspect van ons huwelijk. En nu ik beschuldigd word van…’ Hij kreeg het woord niet uit zijn mond. ‘Nee, ik doe dit niet.’

			‘Is het mijn schuld?’ vroeg ik bedaard. De woorden waren mijn mond uit voor ik het doorhad. ‘Ik bedoel… Ik wist, ik vermoedde althans, dat je niet altijd op kantoor was. Dat je niet altijd een faculteitsvergadering had. Het kon zijn dat je met Zack was gaan stappen. Flirten in een bar. Misschien meer. Ik dacht dat dat er nu eenmaal bij hoorde, dat het een gevolg was van mijn gedrag, dat dit billijk was.’

			Hij keek naar de deur, alsof hij liever weer terug was in de cel waarin hij de vorige nacht had doorgebracht.

			‘Ik wist niet dat we zo ver uit elkaar waren gegroeid, Jason. De politie was hier. Ze vertelden me over de vrouw die bij je in de auto zat toen je dat ongeluk met de Subaru had. Ik zag de datum. Het was een paar maanden na die bewuste avond, toen we nog in ons oude appartement woonden. Ik weet niet wat erger is: de prostituee of Kerry, je had je met geen van beiden moeten inlaten.’

			‘Heeft de politie je dit verteld?’

			‘Die prostituee herinnerde zich alles wat ze met je had gedaan.’

			Hij begon te huilen. ‘Bedenk dat je me kent,’ vervolgde hij. ‘In één klap kom je nu alle afschuwelijke dingen te weten die ik ooit tijdens ons huwelijk heb gedaan. En ik weet dat het vreselijk is, maar ik ben nog steeds dezelfde. Ik wil dit huwelijk, ik wil jou nog steeds, als jij dat ook wilt. Ik verwacht heus niet van je dat je me gelooft, maar dat was echt de enige keer. Met zo iemand, bedoel ik. Na die avond, die rotavond waarop alles veranderde, wist ik niet hoe ik het weer bij je moest proberen. Ik hield je vast of ik liep de badkamer in als je aan het douchen was, alle manieren waarop we vroeger altijd begonnen. En je… was er gewoon niet. Ik miste je. En ik voelde me zo schuldig over wat ik je had aangedaan, over hoe jij je die avond gevoeld moest hebben. Maar ik was ook boos. Hoe vaak had ik niet voorgesteld dat je in therapie zou gaan? Alleen, of met mij of met je moeder. Maar je weigerde. En ik wist dat je er nog steeds onder leed, dat kon ook niet anders. Ik heb gedaan alsof ik begrip had voor de beslissing die je ouders hadden genomen, maar, sorry, hoor, Angela, dat sloeg helemaal nergens op.’

			‘Ik wil er niet bij stilstaan. Ik dacht dat je het begreep.’

			‘Ik heb geprobeerd het te begrijpen, echt. Maar voor ik het wist, was er die vreselijke avond en waren we… geen eenheid meer. Naar mijn idee gebeurde dat van het ene op het andere moment. Het was alsof alles prima ging, we een eenheid vormden, en toen, pats-boem, lagen we als glasscherven over de vloer verspreid. En toen kwam ik terug van een vergadering op Long Island en zag ik die vrouw lopen. En ik wist waarom ze over straat liep. En, Angela, ik zweer je, in gedachten praatte ik het goed. Ik wilde je niet bedriegen. Ik wilde geen emotionele band met een andere vrouw, alleen met jou. Het leek een manier om iets te doen wat leeg was en zonder enige betekenis, zonder die grens echt te overschrijden. Voor ik het wist schampte een taxi mijn auto terwijl die onbekende op de passagiersstoel zat. Ik had er toen direct op moeten staan dat jij en ik het zouden uitpraten. Dat we de breuk zouden lijmen. Maar in plaats daarvan bleef ik verkeerde keuzes maken.’

			Ik herinnerde me hem, na die avond, toen hij me probeerde over te halen in therapie te gaan. Het was de laatste keer dat we die mogelijkheid bespraken, tot dit allemaal gebeurde. Ik vond toen niet dat het mijn probleem was, zelfs niet zijn probleem. Zoiets gebeurde gewoon. Zo waren we nu eenmaal. We zouden ermee omgaan.

			En toen, pakweg een jaar later, fietste ik langs Cyril’s en zag hem staan flirten met die vrouw. Hij kwam thuis zonder wit streepje op zijn ringvinger en ging direct douchen.

			Dus ja, ik wist het. Hij had die grens overschreden, en ik ook. Zo gingen we ermee om.

			We dachten beiden dat we een geheim hadden en dat we door zouden gaan. Maar nu waren de gevaren van een ‘stilzwijgende afspraak’ zonneklaar. Er was helemaal geen afspraak. We waren niets overeengekomen.

			Ik wilde geen emotionele band met een andere vrouw, alleen met jou. Zo dacht hij erover toen hij die prostituee oppikte, maar dat lag anders toen hij Kerry leerde kennen.

			‘Het is dus mijn schuld,’ zei ik, terwijl ik erg mijn best deed om kalm te blijven. ‘Het komt door mij dat dit gebeurt.’

			‘Natuurlijk niet. Ik heb je net uitgelegd wat er door mijn hoofd ging, vanuit mijn perspectief.’

			‘Je had een verhouding, Jason. Je hebt me bedrogen. En het duurde langer dan drie maanden, of niet?’ Hij zweeg. ‘Hou op met liegen. Ik zou willen dat je van me zou aannemen dat ik het liegen nog het ergst vind.’

			Hij deed geen moeite meer om zijn tranen te verbergen. Hij schudde alleen zijn hoofd.

			‘Hoe lang?’

			‘Langer dan drie maanden, oké?’

			‘De datum die in de rechtszaal werd genoemd, was in april, niet die dag dat je bij haar thuis bent geweest. Was ze dit al twee maanden van plan?’

			‘Ik heb geen idee. Olivia denkt dat ze een eerdere datum heeft genoemd om te kunnen beweren dat ze alleen maar met het verhaal naar buiten is gekomen nadat ze over Rachel had gelezen. Het klinkt immers onaannemelijk dat ik iets veel ergers had uitgehaald vlak nadat een ander aangifte tegen me had gedaan.’

			‘Was je die avond bij haar? In het hotel?’

			‘Jezus, Angela, weet ik veel. Ik heb niet bijgehouden wanneer ik met haar had afgesproken. En bovendien ben ik bekaf.’

			Ik stelde me voor dat hij door zijn agenda bladerde en probeerde te bedenken welke avonden hij allemaal tegen me had gelogen om tijd voor haar vrij te maken. Nou, ik was hem voor geweest, had alle mogelijkheden bekeken. Die bewuste avond had hij gezegd dat een cliënt in paniek was geraakt over de kwartaalcijfers. Er waren nu zoveel dingen verdacht. Het weekend dat hij in Stanford was. De reis naar Londen vorige maand. Hoeveel daarvan was verzonnen?

			‘Hield je van haar?’

			Hij sloot zijn ogen en ik voelde zijn schaamte dwars door de kamer heen. Hij sliep die nacht in Spencers bed.

			Toen ik de volgende ochtend wakker werd, was hij al vertrokken. Zijn telefoon was ook weg, en dat gold ook voor zijn oortjes en zijn hardloopschoenen.

			Toen hij een uur later thuiskwam, was hij bezweet en had hij een gele envelop in zijn hand. ‘We moeten Olivia bellen. Ik heb een dagvaarding gekregen. Kerry en Rachel klagen me allebei aan.’
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			De advocaat die Jason aanklaagde, was zelfs nog beroemder dan hij. Haar naam was Janice Martinez en volgens Wikipedia had ze rechten gestudeerd aan de University of Michigan. Ze had als aanklager in Brooklyn gewerkt, was daarna voor zichzelf begonnen en was gespecialiseerd in het ‘door middel van civiele procedures zoeken naar gerechtigheid voor slachtoffers van een misdrijf’. Het tijdschrift Glamour had haar vier jaar geleden beschreven als een ‘voorvechter van vrouwenrechten’. Bij samenvattingen van haar bekendste rechtszaken met betrekking tot seksuele intimidatie en seksuele geweldpleging stonden bewerkte foto’s van haar in Escada-jurken en op Louboutins.

			Ze was zo’n advocaat die bekender was door haar verschijning voor de camera dan in de rechtszaal, en ze molk haar zaak tegen Jason uit om zoveel mogelijk aandacht te krijgen. Twee uur nadat de deurwaarder Jason op straat staande had gehouden, gaf Martinez een persconferentie, die live werd uitgezonden door de belangrijkste nieuwszenders. Ze stond vooraan in een vergaderzaal vol verslaggevers en camera’s, achter een lessenaar, geflankeerd door Rachel Sutton en Kerry Lynch.

			Martinez vertelde dat Kerry pas met haar verhaal naar buiten was gekomen nadat ze had gemerkt hoe Rachel op sociale media werd aangevallen. ‘Dit is een voorbeeld van vrouwen die voor elkaar opkomen. Pas nadat Rachel dapper genoeg was geweest om de storm te trotseren, durfde Kerry zich te melden. We denken dat er meer slachtoffers zijn. Die moeten weten dat we er voor hen zijn. Samen staan we sterk.’

			De ernstigste aanklachten hadden betrekking op Kerry: aanranding en wederrechtelijke vrijheidsberoving, wat volgens Olivia inhield dat iemand tegen zijn wil werd vastgehouden, ongeacht hoe kort dat had geduurd. Bij Rachel ging het om het moedwillig toebrengen van emotioneel leed.

			Ik zette de tv uit, terwijl ik bedacht dat ik emotioneel gezien veel meer leed dan deze twee vrouwen.

			Ik herinnerde me dat die rechercheur tegen me gezegd had dat Olivia Randall Jasons advocaat was, niet de mijne. Iedereen leek een advocaat te hebben die voor hen opkwam, behalve ik.

			Ik vond het visitekaartje van de rechercheur, dat in het kleinste dichtgeritste zijvak van mijn handtas zat. Met mooie ronde cijfers had ze onderaan haar mobiele telefoonnummer geschreven, gevolgd door ‘24/7!’

			Ik toetste een nummer in, maar niet dat van rechercheur Duncan.

			Susanna nam direct op en sprak op gedempte toon. ‘Hoi.’

			‘Heb je het gezien?’

			Het bleef even stil. Daarna zei ze: ‘Ik was erbij. Ik kom net uit de vergaderzaal, Angela. Het spijt me vreselijk, maar Janice Martinez neemt alleen zaken aan waarvan ze verwacht dat die veel media-aandacht en een enorm geldbedrag zullen opleveren.’
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			Ginny was met de slang van een Dyson-stofzuiger Cheerios onder de bankkussens van de Colemans aan het opzuigen toen Lucy de tv-kamer binnenkwam, in haar ene hand een mop, in haar andere hand haar mobiele telefoon. ‘Sorry, Gin, Kayla stuurde een berichtje vanuit de kapsalon. Je schoonzoon is weer in het nieuws.’

			Ginny zette de stofzuiger uit. ‘Dat weet ik. Hij is op borgtocht vrijgelaten. Ik heb Angela geprobeerd over te halen hiernaartoe te komen, maar ze is vastbesloten haar man bij te staan, wat een goede vrouw ook hoort te doen.’ Ze had Angela moeten beloven haar mond te houden over de feiten van de zaak, maar voegde er wel aan toe: ‘Het ligt allemaal ingewikkelder dan ze op het nieuws zeggen. Hij is onschuldig.’

			‘Oké, maar zet de tv dan aan. Kayla zegt dat er een persconferentie bezig is.’

			Ginny kreeg op de tv in de keuken van de Colemans nog net het eind van de persconferentie mee, waaruit ze concludeerde dat deze vrouwen geld wilden zien en wilden dat Jasons kop zou rollen.

			Ze liep de oprit op om Angela te bellen, buiten gehoorsafstand van Lucy. Angela nam op met een somber klinkend ‘hallo’.

			‘Je moet dit Jason lekker zelf laten opknappen, Angela.’

			‘Jezus, mama, hij is mijn man. Als iemand papa van iets vreselijks beschuldigd zou hebben, was je er dan vandoor gegaan?’

			‘Je vader heeft me niet bedrogen met een of andere gestoorde vrouw die zijn leven probeerde te ruïneren toen ze haar zin niet kreeg.’

			Haar dochter was hard en slim, maar ook opvallend goed van vertrouwen als het om dierbare vrienden of familieleden ging. De meeste mensen hebben verschillende maten van vertrouwen. Bij Angela was het alles of niets. Ze meed onbekenden, ging in dat geval uit van het ergste. Maar ze was overdreven loyaal tegenover de paar mensen in haar eigen kringetje: Spencer, Ginny, Jason, Susanna, Colin. Als Ginny iemand zou vermoorden, zou Angela’s reactie zijn: ‘Dat zal dan wel zijn verdiende loon zijn.’

			En dus, omdat Angela nu eenmaal zo in elkaar zat, geloofde ze niet dat Jason deze vrouw echt iets had aangedaan. Ginny kreeg alleen al bij de gedachte een vieze smaak in haar mond. Haar standpunt was: waar rook is, is ook vuur. Twee beschuldigingen van twee vrouwen? Dan zou hij heus wel iets gedaan hebben.

			Maar Jason bespeelde Angela. Ze wilde hem zo graag beschermen dat ze voorbijging aan het feit dat hij niet in deze positie zou verkeren als hij haar niet had bedrogen.

			Ginny zou niet toestaan dat hij haar dochter met zich meesleurde in zijn val.

			‘Hij mag zich dan misschien niet hieraan schuldig hebben gemaakt…’

			‘Niet misschien, mama.’

			‘Maar hij gaat niet vrijuit. Hij had een verhouding.’

			‘Hij verdient het niet om daarvoor naar de gevangenis te gaan.’

			‘Nee, maar jij verdient het niet om je zo ellendig te voelen, of blut te zijn, door wat hij heeft gedaan. Ik heb die advocaat op tv gezien. Weet je wie dat is? Ze verdient haar geld met het aanklagen van beroemdheden vanwege hun penisproblemen.’

			‘Lieve help…’

			‘Word wakker, Angela. Heb je je weleens afgevraagd waarom deze vrouw zou liegen?’

			‘Ik heb je verteld…’

			‘Je hebt me verteld wat hij jou heeft verteld, maar dat geloof ik niet. Geen enkele vrouw bedenkt zoiets om een bedrijf uit de problemen te helpen. Als ze liegt, en dat is nog maar de vraag, dan doet ze dat omdat ze verongelijkt is. Hij heeft haar zo slecht behandeld dat ze dit een eerlijke vergelding vindt.’

			‘Ik snap niet wat je hiermee wilt zeggen, mama.’

			‘Ik bedoel dat ze zich een slachtoffer van hem voelt, ook al ziet de wet dat anders. Hij heeft waarschijnlijk tegen haar gezegd dat hij van haar houdt. Heeft haar laten denken dat hij jou voor haar zou verlaten. Dat zij naast hem zou staan als hij zich kandidaat zou stellen voor het burgemeesterschap. Dat zij in dat mooie huis zou komen te wonen. Die vrouw is aan de kant gezet, Angela. Hij heeft je maandenlang bedrogen. Hij verdient je loyaliteit niet.’

			‘Mama, hou alsjeblieft op.’

			Ginny had door dat haar dochter elk moment kon ophangen. Toen ze verder sprak, klonk haar stem zachter. ‘Het enige wat ik van je vraag is om een advocaat in de arm te nemen. Als deze vrouwen geld van hem willen, raak jij ook alles kwijt. Probeer in elk geval te beschermen wat van jou en Spencer is. Oké?’

			Angela protesteerde niet en hing ook niet op. Ginny hoopte dat dit een teken was dat haar boodschap was overgekomen.

			‘Hoe gaat het met mijn kleinzoon?’ vroeg ze.

			Ze hoorde een trieste zucht aan de andere kant van de lijn. ‘Hij klonk opgewekt toen hij gisteravond belde. Ze hadden paardgereden en waren wezen boogschieten. Hij had geleerd hoe hij met behulp van een kompas uit het bos kon komen en dat ze hun zak met afval aan een boom moesten hangen zodat er geen beren zouden komen.’

			Ginny merkte hoe erg haar dochter Spencer miste. Hoe lang dacht ze hem tegen de waarheid te kunnen beschermen?

			‘En dan te bedenken dat hij gratis bij zijn oma had kunnen logeren in plaats van dat hij midden in de Hunger Games werd gedropt. Mijn aanbod dat je hiernaartoe kunt komen geldt nog steeds. Ik kan ook naar jou toe komen.’

			Zoals Ginny wel had vermoed sloeg Angela het aanbod af, maar ze zei ‘bedankt’ en het klonk alsof ze dat meende.

			Toen Ginny op weg naar huis wat radiozenders afging, hoorde ze een dj die Angela en de twee vrouwen een cijfer gaf op een schaal van 1 tot 10. Angela was een 8 of zelfs een 9, maar ze leek zo’n type ‘dat daar maar lag alsof ze je een gunst bewees’.

			Haar handen trilden nog steeds op het stuur toen ze haar oprit op reed.
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			Jason werd in staat van beschuldiging gesteld de dag nadat hij was gearresteerd. Hij werd aangeklaagd de dag nadat hij in staat van beschuldiging was gesteld. En de dag nadat hij werd aangeklaagd, kreeg hij bericht van de universiteit dat hij met onmiddellijke ingang werd geschorst.

			Een uur voordat zijn laatste college van het semester zou beginnen, verscheen de decaan in zijn kantoor, samen met de huisadvocaat van de universiteit. Zijn studenten kregen een e-mail dat het college niet doorging. Hun eindessays zouden door een andere professor worden nagekeken, die daar een voldoende of onvoldoende voor zou geven. Zijn stagiairs hoefden hun laatste week bij FSS niet af te maken om studiepunten te krijgen. Het werd hem verboden om in zijn rol van professor met zijn studenten te communiceren tot de rechtszaak tegen hem achter de rug was en de universiteit een eigen intern onderzoek had afgerond.

			Jason belde me om dit door te geven terwijl hij op de campus dozen aan het inpakken was die naar zijn kantoor bij FSS moesten.

			‘Word je doorbetaald?’ vroeg ik. Ik vond het bekrompen om over geld te beginnen nu zijn carrière instortte, maar hij had me zelf verteld dat we ons financieel gezien op dun ijs bevonden.

			‘Ik word van de zomer doorbetaald, maar ze zijn er natuurlijk op uit mijn dienstverband te beëindigen. Olivia gaat een arbeidsrechtadvocaat voor me zoeken, maar ze heeft gezegd dat ik voorlopig niet op de campus moet komen.’

			‘Wat zei Olivia van de rechtszaak?’

			‘Niet veel. Ik heb om twaalf uur met haar afgesproken en dan zullen we het daarover hebben. Colin heeft gezegd dat hij met me mee zal gaan.’

			Ik zag voor me hoe ze nog meer uren in rekening zou brengen en dacht aan die e-mail die ik op Jasons account had gezien, die van de afdeling Human Resources van de universiteit. Hij had een vraag gesteld over zijn pensioenrekening. Nam hij daar nu al geld van op?

			‘En anders verkopen we het huis,’ zei ik.

			‘Jezus, Angela, waar komt dat vandaan?’

			‘Nou ja, met al die advocaatkosten en de rechtszaak…’

			‘We raken ons huis niet kwijt. Begrepen? Ik heb dit verknoeid, ik zal het oplossen. Oké?’

			‘Oké, prima.’ Ik wist dat het niet oké of prima klonk.

			‘Ik heb het nodig dat ten minste iemand nog vertrouwen in me heeft,’ zei hij met overslaande stem. Ik vond het een vreselijk idee dat hij in zijn eentje in zijn kantoor zat te huilen, zich afvragend of hij ooit nog terug mocht komen.

			‘Ik heb nog vertrouwen in je,’ zei ik tegen hem, al betwijfelde ik of vertrouwen hebben genoeg zou zijn.

			Susanna belde me toen ze iets over tweeën bij me op de stoep stond, want ze wist dat ik op kloppen op de deur niet reageerde.

			Ze nam niet de moeite te gaan zitten. Ze wierp een blik op me, liep rechtstreeks naar de keuken en deed de koelkast open. ‘Er ligt niets te eten in,’ zei ze. ‘Geen wonder dat je vel over been bent. Eet je wel?’

			Ik omhelsde haar vlug. ‘Zijn de rollen omgedraaid toen ik even niet oplette? Gewoonlijk ben ik degene die van alles naar binnen stouwt en ben jij degene die hongerlijdt.’

			‘Dat komt doordat ik degene ben die op tv komt en omringd word door dertigers die alleen maar bij de tv werken omdat ze aan schoonheidswedstrijden hebben meegedaan. Jij hoort een keuken vol eten te hebben.’

			‘Spencer is op kamp, vandaar. Ik eet heus wel. Je verhaal vandaag was echt goed, het was net een handboek voor een sappige aflevering van The Americans.’ Susanna was geliefd om haar wat cynische maar altijd vrolijke plaagstootjes in de ochtend, maar ik wist dat het item van vandaag over valse identiteitspapieren het resultaat was van bijna een jaar onderzoek. ‘Wat gaat er gebeuren met de werknemers die hebben meegewerkt? Als je het mij vraagt, moeten die een onderscheiding krijgen.’

			‘Het verhaal dat maar door mijn hoofd blijft spoken is dat van Lucia. Als ze voor zichzelf en haar kinderen geen vals paspoort had weten te bemachtigen, zou haar man haar gedood hebben als ze probeerde weg te gaan. En de beambte die de valse papieren in orde heeft gemaakt, deed dat alleen maar omdat zijn zus geen geld had voor een chemokuur. Dus, ja, als je de criminelen die zich hiermee bezighouden buiten beschouwing laat, dan zou je kunnen zeggen dat het een win-winsituatie is.’

			Ik bleef maar naar details vragen over het onderzoek dat ze voor het verhaal had gedaan, tot ze me uiteindelijk onderbrak. ‘Oké, je hebt het onderwerp nu lang genoeg gemeden. Je weigert te praten over het feit dat je niet goed voor jezelf zorgt.’

			‘Het gaat prima met me.’

			Ze liep achter me aan naar de woonkamer en ging naast me op de bank zitten. ‘Zo klink je niet.’ Ze keek me aan en probeerde mijn gedachten te lezen. Ik wilde me verstoppen. ‘Denk je erover bij Jason weg te gaan?’ vroeg ze. ‘Onder deze omstandigheden zal niemand je dat kwalijk nemen.

			Ik schudde mijn hoofd.

			‘Er zit je nog iets dwars,’ zei ze, ‘er speelt meer dan wat je me tot nu toe hebt verteld.’

			Ik had haar niet meer gezien sinds we bij 21 Club hadden geluncht, voordat Jason me wel moest vertellen over zijn verhouding met Kerry, maar ik had haar wel op de hoogte gehouden van de kale feiten. Dat was echter niet hetzelfde als haar vertellen waar ik het meest mee zat.

			‘Jasons advocaat wil mijn achtergrond aanvoeren als onderdeel van zijn verdediging.’

			Haar ogen werden groot van ongeloof.

			‘Ik weet dat Jason onschuldig is,’ zei ik, en ik deed mijn best om niet te huilen. ‘En ik wil hem helpen, maar het is niet eerlijk dat ik moet boeten voor wat hij heeft gedaan.’

			‘Doe het dan niet,’ zei ze, terwijl ze me losliet. ‘Zeg tegen de advocaat dat dat verboden terrein is.’

			‘Ik weet niet of ik haar vertrouw. Ze zal een manier vinden om het te gebruiken. Ze zal het naar de pers lekken, of ze flapt het er gewoon uit in de rechtszaal voordat we haar tegen kunnen houden.’

			‘Zeg tegen Jason dat je hem verlaat als ze ook maar één woord over jou zegt. Geloof me nou maar, ze probeert hem af te schilderen als een sympathieke man. Als jij tijdens het proces opstaat en de rechtszaal uitloopt, zal dat een averechts effect hebben.’

			‘Maar het ís relevant, Susanna.’

			Aan haar gezicht zag ik dat ze het niet snapte.

			‘Jason en ik, we, je weet wel, al jaren niet. En dat komt door mij. Olivia zegt dat er meer begrip voor zijn verhouding zal zijn als mensen weten dat ik… wat dat betreft niet beschikbaar voor hem was.’

			‘Nee,’ zei Susanna, die fel haar hoofd schudde. ‘Geen denken aan. Als hij een verhouding met die vrouw had, dan is dat zijn verdediging. Dan wordt hij vrijgesproken, en daar blijft het bij. Hij mag jou niet de schuld geven van zijn ontrouw, Angela. Ik weet dat je vastbesloten bent hem te steunen, maar dit hoef je echt niet te doen.’

			‘Misschien toch wel, want het is mijn schuld. Ik heb al die jaren geroepen dat ik het verleden achter me had gelaten, dat ik opnieuw was begonnen, dat het goed met me ging. De trefwoorden waren “goed en saai”. Maar dat was dus niet zo.’

			Ze sloeg een arm om me heen. Toen ze sprak, klonk ze minder stellig. ‘Waarom heb je dat niet tegen me gezegd, lieverd? Ik dacht dat het goed zat tussen jullie.’

			‘Dat is ook zo. Dat was zo. Dat dacht ik. We hadden alleen…’ Ik gebaarde als vervanging van woorden.

			‘Ik wil me er niet mee bemoeien, hoor, maar waarom niet? Ik herinner me namelijk die keer toen jullie pasgetrouwd waren en bij mij logeerden terwijl mijn gastenverblijf werd verbouwd. Ik kon jullie door de muren heen horen.’

			Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht. ‘O, wat erg.’

			‘Zo erg was het niet. Maar ik meen het, is er iets veranderd? Of heb je er nooit van kunnen genieten met hem? Was dat… niet echt?’

			Ik zag aan haar dat die laatste mogelijkheid haar verdrietig maakte, alsof ik iets belangrijks in mijn leven had gemist. Het antwoord op al haar vragen was vermoedelijk ja. Het lag ingewikkeld. Ik heb geen idee hoe ik nu zou zijn als ik nooit bij Charles Franklin in de auto was gestapt. Maar als ik tijdschriften als Cosmo of Elle las, of vrouwen over seks hoorde praten op feesten waar ik de catering deed, had ik het idee dat ik me minder op mijn gemak voelde bij seks – of er minder blij van werd of er minder naar verlangde – dan zou moeten. Niet dat ik er een hekel aan had, dat niet. Ik vond de nabijheid prettig en had geleerd om het lichamelijke genot dat erbij kwam kijken te waarderen. Het hoefde voor mij alleen niet zo nodig. Voor mij was het puur een indicatie dat mijn huwelijk goed was, dat ik normaal was.

			Ik vond het niet nodig dat nu allemaal aan Susanna uit te leggen, want haar eerste vraag leek me de enige die ertoe deed. Ja, er was iets veranderd in mijn relatie met Jason.

			Ik besloot het haar te vertellen. Als ik het dan toch aan iemand zou vertellen, dan aan Susanna. ‘De laatste keer dat we het probeerden, was drie jaar geleden en toen ben ik doorgedraaid.’

			‘Hoe bedoel je? Kreeg je een flashback?’

			Het verbaasde me dat ze uitgerekend dat woord gebruikte. Ik had haar maar één keer verteld over mijn flashbacks, en dat was alleen om haar uit te leggen waarom ik geen zin had om een boek te schrijven, een interview te geven of in therapie te gaan. Ik heb soms een flashback…

			‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Zoiets. Maar het was erg. Ik huilde en we vochten en…’ Het verbaasde me hoe overstuur ik raakte als ik terugdacht aan wat er die avond was gebeurd.

			‘Je hoort niet te huilen om seks met je man. Als jij het moeilijk had door wat je had meegemaakt, had hij dat moeten begrijpen. En soms zijn mensen gewoon niet in de stemming. Daar hoef je toch niet zo’n probleem van te maken?’

			‘Hij… Ik denk dat hij het niet wist.’

			‘Dat hij wat niet wist?’

			‘Dat ik niet wilde.’ Ik schudde mijn hoofd en begon te huilen.

			‘Kom op, Angela. Ik ben het. Vertel het me gewoon. Als Jason iets heeft gedaan wat jij niet wilde…’

			Ik hoorde de voordeur opengaan, gevolgd door stemmen. Jason was terug van zijn afspraak met Olivia, en Colin was er ook. Ik veegde met mijn mouw over mijn gezicht en toverde een glimlach tevoorschijn.

			Jason gaf me vlug een kus op mijn hoofd, zei hallo tegen Susanna en ging de trap op. Hij deed de deur van zijn kamer achter zich dicht.

			Ik vroeg Colin hoe het overleg met Olivia was gegaan.

			‘Ze zei dat de civiele procedure gunstig voor ons is.’

			‘Misschien moet iemand dat even aan Jason uitleggen,’ zei Susanna. ‘Ik zal het eerlijk zeggen: hij ziet er slechter uit dan ik had verwacht.’

			Colins blik gleed naar de trap om te controleren of Jason buiten gehoorsafstand was. ‘Ik denk dat hij deels nog in de ontkenningsfase zat. Hij dacht echt dat dit vanzelf voorbij zou gaan. Vandaag is hij met zijn neus op de feiten gedrukt. De universiteit jaagt op hem en vandaag hebben er drie grote cliënten gebeld met de mededeling dat FSS niet meer voor ze hoeft te werken.’

			Ik vroeg me af of Jason van plan was geweest me dat van die cliënten te vertellen.

			‘Dat vind ik niet bepaald positief klinken,’ zei Susanna.

			‘Olivia denkt dat het gunstig voor hem kan uitpakken,’ zei Colin. ‘Door die civiele procedure komt Kerry hebberig over, wat strookt met wat Jason de hele tijd al heeft gezegd. Olivia zegt dat ze dat kan gebruiken om vraagtekens te zetten bij Kerry’s motief.’ Ik vond het vreselijk de naam van die vrouw in mijn huis te horen. ‘En een civiele procedure betekent dat we inzage in de stukken kunnen krijgen.’

			Hij moest doorhebben dat ik het niet kon volgen.

			‘Voor civiele procedures gelden andere regels wat betreft toegang tot bewijsmateriaal. Bij een strafproces houden aanklagers de meeste informatie voor zich. Maar nu Kerry Jason heeft aangeklaagd, kan Olivia toegang eisen tot het bewijsmateriaal omdat dat relevant is voor de civiele procedure. Belangrijker nog, Olivia kan Kerry dwingen te getuigen, wat betekent dat ze haar kan ondervragen zonder dat er een jury bij zit.’

			Het viel me op dat hij het alleen over Kerry had, alsof Rachel er niet meer toe deed.

			‘Betekent dat ook dat Martinez Angela kan dwingen te getuigen?’ vroeg Susanna. Aan die mogelijkheid had ik nog niet gedacht.

			‘Ik neem aan van wel, maar ik zou niet weten waarom ze dat zou doen.’ Susanna gaf me een kneepje in mijn hand en Colin probeerde een luchtigere toon aan te slaan. ‘Geloof me nou maar, ze zou hem uiteindelijk toch laten vervolgen, dus het is beter dat ze dat nu doet, waardoor ze haar eigen glazen ingooit voor een strafproces. En nu ga ik Jason uit zijn kantoor sleuren, zodat jullie iets kunnen eten.’

			Terwijl Colin de trap op ging, legde Susanna haar hand op mijn onderarm en ze kwam meteen terug op ons eerdere gesprek. ‘Je moet me vertellen wat er tussen jullie is voorgevallen.’

			Ik schudde mijn hoofd. Drie jaar lang had ik mezelf de schuld gegeven van het kapotmaken van wat maar een klein onderdeel van ons huwelijk was. Nu wist ik niet meer wat ik moest denken. Ik wist wel dat ik er nog steeds niet aan toe was om erover te praten.

			De lunch bij Lupa verliep in stilte. Terwijl Susanna met haar creditkaart afrekende – ze stond erop te betalen – kreeg Jason een sms’je van Olivia Randall. Ze wilde een verzoek indienen om toegang te krijgen tot al het bewijsmateriaal dat de NYPD en de openbaar aanklager hadden verzameld. Ze wilde ook dat het strafproces tegen hem werd opgeschort zolang de civiele procedure liep.

			‘Wat betekent dat?’ vroeg Jason, terwijl hij Colin aankeek.

			‘Doen,’ zei Colin. ‘Het strafproces komt stil te liggen om eerst de civiele procedure af te wikkelen. Als jullie het eens worden over een schadevergoeding, wordt de strafrechtelijke vervolging misschien afgeblazen.’

			Susanna wierp een bezorgde blik op me. Colin had het al over een schikking. Ik hoorde Jasons telefoon piepen toen hij op ‘Verzenden’ tikte.

			‘Ik zei toch dat die rechtszaak weleens een geluk bij een ongeluk kon zijn,’ zei Colin toen we het restaurant verlieten.

			Dat idee had ik totaal niet.

			Die avond belde Spencer vanaf kamp. Jason was thuis, maar Spencer weigerde met hem te praten. Ik wilde tegen hem zeggen dat zijn vader zijn stem graag wilde horen, maar het hele punt van hem op kamp sturen was nu juist om hem te beschermen tegen wat er thuis gebeurde.

			‘Hoe lang ben je van plan hem volledig te negeren?’ vroeg ik.

			‘Net zo lang als hij jou heeft bedrogen. Hoe klinkt dat?’

			Hij was pas vier dagen weg, maar het voelde alsof ik hem maanden niet had gezien. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat het de moeite waard was. In zijn optiek was zijn vaders enige misstap dat hij een verhouding had gehad. Maar hij zou een keer terugkomen van kamp.
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			‘Wat weet je van Mozambique?’

			Doordat ze elkaar zo vaak hadden gebeld in verband met de zaak Jason Powell, herkende Corrine het telefoonnummer direct als dat van officier van justitie Brian King. ‘Dat is toch zeker een grapje? Ik ben een Afro-Amerikaan, ik kom niet uit Oost-Afrika.’

			‘Dat bedoel ik niet. En jij weet in elk geval dat Mozambique in Oost-Afrika ligt, dus je bent al verder dan ik.’

			‘Vanwaar die vraag over geografie?’ vroeg ze.

			‘Ik was me aan het inlezen in de werkgever van Kerry Lynch.’

			Corrine wist dat Powells advocaat het proces de kant op dreigde te sturen van een aanklacht tegen Kerry’s werkgever voor het betalen van smeergeld.

			‘Hoe erg is het?’ vroeg Corrine.

			‘Ik heb geen idee. Ik heb net een uur verspild met me verdiepen in private waterbedrijven die in ontwikkelingslanden opereren. In die gebieden kan schoon water letterlijk levens redden, maar daarvoor moet je nu eenmaal zakendoen met schimmige regimes.’

			‘Schimmige regimes? Is dat de officiële aanduiding van het ministerie van Buitenlandse Zaken?’

			‘Wie denk je dat ik ben, de minister van Buitenlandse Zaken? Dit gaat ver boven mijn pet. Kennelijk zijn verschillende bedrijven gestopt met zakendoen in delen van de wereld waar de behoefte aan water het grootst is. Oasis daarentegen blijft privatiseringscontracten afsluiten, wat het bedrijf populair maakt bij de kliek van Jason Powell.’

			‘Maar wat wellicht vragen oproept hoe het kan dat zij daar aan de slag kunnen terwijl dat andere bedrijven niet lukt.’

			‘Tja, dat zegt Olivia Randall dus, en het helpt uiteraard niet dat Kerry een verhouding met de hoogste baas heeft gehad. Kerry weigert er met mij over te praten. Ik heb de bedrijfsjurist van Oasis gebeld met wat algemene vragen, maar die zei min of meer dat ik ze met rust moest laten. Dit proces wordt een ramp, als het al doorgaat.’

			King maakte zich zorgen over de ingewikkelde argumenten die Olivia Randall tijdens het proces zou aanvoeren, en dat was al zo voordat Kerry hen gisteren overrompelde met een civiele procedure die zeer veel aandacht zou trekken. Corrine had respect voor wat Janice Martinez deed voor slachtoffers van misdrijven, maar ze wist ook dat het die vrouw niet in de eerste plaats om een veroordeling en straf te doen was. Ze geloofde in geldstraffen. Ze stond erop dat alle communicatie met Kerry via haar verliep en weigerde Kerry vragen te laten beantwoorden over haar werkgever of over haar verhouding met Tom Fisher, omdat ze volhield dat die onderwerpen niet relevant waren.

			‘Ik heb me ook in Powell verdiept.’

			‘Nou, nou, je hebt vandaag veel gelezen.’

			‘Ik heb een artikel gevonden dat hij een jaar geleden voor de Huffington Post heeft geschreven over het goede werk dat private ondernemingen over de hele wereld verrichten: waterzuiveringssystemen als dat van Oasis, verlichting op zonne-energie tegen lage prijzen voor derdewereldlanden, een voedingssupplement voor moeders die geen goede voeding binnenkrijgen en waarmee kindersterfte met een derde kan worden teruggedrongen. De jury zal hem een medaille willen geven.’

			‘Alleen weten ze inmiddels dat een man die op politiek vlak helemaal correct kan zijn, achter gesloten deuren een roofdier kan zijn.’

			Corrine overwoog opnieuw of ze King zou vertellen wat ze over het verleden van Angela Powell te weten was gekomen. Als hij nu al vreesde dat de jury Jason Powell een heilige zou vinden, zou dat zeker het geval zijn als de juryleden erachter kwamen dat hij met de vrouw getrouwd was die gruwelijk misbruikt was door Charles Franklin en dat hij de zoon opvoedde die uit dat misbruik was geboren. Het verbaasde Corrine dat Powells advocaat die informatie nog niet openbaar had gemaakt, maar ze vermoedde dat Angela dat tegenhield. Die rechercheur in East Hampton had haar duidelijk gemaakt hoe de familie hun best had gedaan om het verleden te laten rusten.

			Nu ze de vrouw persoonlijk gesproken had, stond het voor Corrine vast dat Powells vrouw er jaren over had gedaan om een zorgvuldig gecreëerd personage te ontwikkelen. Ze had geen krimp gegeven toen Corrine haar vertelde over de prostituee. Je man steunen was één ding, maar Corrine kon zich niet voorstellen dat Angela voor hem in het voetlicht zou treden.

			Corrine besloot de informatie voorlopig voor zich te houden.

			‘Tenzij hij geen roofdier is,’ zei King. ‘Als hij een verhouding met Kerry had en verdenkingen tegen Oasis kreeg, klinkt het logisch dat hij naar haar toe is gegaan om te kijken wat ze wist. Misschien heeft hij een fout gemaakt door haar te vertrouwen.’

			Ze probeerde vlug de logica achter Powells verdediging te beredeneren. Als Kerry geloofde dat Powell Oasis onderuit wilde halen, hing haar eigen inkomen ook aan een zijden draadje. Het zou kunnen dat ze haar superieuren – inclusief de hoogste baas met wie ze een verhouding had gehad – had verteld dat Jason een probleem was, waarna ze hun relatie had misbruikt om een verhaal over seksuele geweldpleging te bedenken vlak nadat Rachel aangifte tegen hem had gedaan.

			‘Je had rechten moeten gaan studeren, Duncan. Dat was een magna cum laude samenvatting.’

			‘Ik vind het vervelend om tegen je te moeten zeggen, maar ik verdien met mijn beroepsopleiding meer dan jij met je universitaire rechtenstudie en ik kan over vijf jaar met pensioen. Je mag je doctorstitel houden.’

			‘Weet je zeker dat je niet met me uit wilt?’

			‘Hou op met me mee uit vragen. Het wordt gewoon zielig. Als ik niet beter zou weten, zou ik denken dat je geneigd bent Powell te geloven.’

			‘Pin me er niet op vast, maar ik weet op dit moment niet wat ik moet geloven. Het zit me dwars dat Powell zoveel wist over Kerry’s relatie met haar baas. Daardoor denk ik dat hij de waarheid spreekt over de verhouding.’

			‘Je weet hopelijk toch wel dat een vrouw verkracht kan worden door iemand met wie ze eerder vrijwillig seks heeft gehad?’

			‘Bespaar me je femininiteitsuitleg van seksuele misdrijven.’

			‘Waag het niet om zomaar woorden te verzinnen.’

			‘Maar ik snap wat je bedoelt, ik heb talloze daterapes vervolgd. Ook verkrachtingen binnen het huwelijk. Maar Kerry ontkent dat ze een relatie had met Powell. Het staat of valt met haar geloofwaardigheid.’

			‘Als ze binnen was komen lopen met het verhaal dat ze een knipperlichtrelatie had met een consultant op haar werk en dat hij zich op een avond aan haar had vergrepen, wat had je dan gedaan als ze daar weken later pas mee was gekomen?’

			Hij gaf geen antwoord.

			‘Stel dat ze iets had met Powell, is dat dan relevant?’

			‘Ik neem mijn woorden terug. Je had geen rechten moeten gaan studeren, je had er les in moeten geven, compleet met de socratische methode en al.’

			‘Het punt is dat Kerry wellicht over sommige dingen heeft gelogen, maar niet over de belangrijkste zaken. Het kan zijn dat ze dacht dat we haar niet zouden geloven tenzij het minder op een daterape en meer op een “echte verkrachting” leek.’ Met haar vrije hand plaatste ze aanhalingstekens rond die twee woorden.

			‘Daar trapt een jury niet in,’ zei King. ‘En als ik zelfs maar aan Janice Martinez laat doorschemeren dat ik vraagtekens zet bij Kerry’s verhaal, zal ze me tegenover de pers afschilderen als een prehistorische vrouwenhater.’

			‘Dus jij brengt jouw zienswijze naar voren, en je laat Powell zijn versie van het verhaal doen. We zien wel hoe het loopt. Daar heb je toch een jury voor?’

			‘Zo werkt het niet en dat weet je zelf ook.’

			Corrine had het idee dat het juist wel zo werkte, in elk geval zo zou moeten werken. King leek te denken dat het zijn taak was – en dat hij daar als enige voor verantwoordelijk was – om te bepalen wie er gestraft werd en hoe hoog die straf uitviel.

			‘Maar goed, ik weet eigenlijk niet waarom ik hierover begon. Ik bel je om te zeggen dat ik een dagvaarding van Olivia Randall heb gekregen, waarin ze inzage eist tot ons bewijsmateriaal omdat dit betrekking heeft op de civiele procedure. En ze wil dat we onze vervolging opschorten tot de rechtszaak achter de rug is.’

			De implicatie was helder. Als ze bij een civiele procedure tot een schikking kwamen, zou een gezamenlijk verzoek om van het strafproces af te zien daar deel van uitmaken. ‘Dus wat ga je doen?’

			‘Wat kan ik doen? Ik zal alle informatie overdragen die we hebben. Wat timing betreft, zou je weleens gelijk kunnen hebben. We zien wel hoe het loopt. Als het strafproces niet doorgaat, komt dat door Janice Martinez.’

			Toen Corrine ophing, voelde ze de zaak tussen haar vingers door glippen. Het verloop was onomkeerbaar. Haar taak zat erop.
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			Drie dagen later

			Wat trek je aan naar de rechtbank voor het proces van je man die van verkrachting wordt beschuldigd?

			Ik stond in mijn inloopkast en herinnerde me hoe fantastisch het gevoeld had toen Jason en ik het koetshuis voor de eerste keer met onze makelaar – Julia, Juliette, Julianna of hoe ze ook heette – bezichtigden. De inloopkast was bijna net zo groot als mijn kamer in mijn moeders huis en dit was Manhattan, waar alles kleiner zou zijn.

			Nu, twee jaar nadat we erin waren getrokken, was de kast nog steeds maar voor de helft gevuld. Ik gaf niet veel om kleding. Wat had ik nou helemaal nodig? Spijkerbroeken en T-shirts, wat truien en een paar jurken voor speciale gelegenheden. Ik besloot mijn nette donkerblauwe Trina Turk-jerseyjurk met driekwartsmouwen aan te trekken, A-lijnmodel, tot net boven de knie. Die jurk had ik oorspronkelijk voor papa’s begrafenis gekocht.

			Ik föhnde mijn haar perfect in model, zodat het een volle, ronde bos werd. Ik bracht zorgvuldig make-up aan, waarbij ik in plaats van mijn vingers de dure kwasten gebruikte die de verkoopster bij Sephora me had aangesmeerd. Ik keek in de spiegel voordat ik de slaapkamer uit ging. Niet slecht.

			Jason stond onderaan de trap op me te wachten. Als je niet beter wist, zou je denken dat we onze trouwdag gingen vieren, of dat er een andere speciale gelegenheid was. Soms vergat ik hoe ik me vroeger kon voelen als ik alleen maar naar hem keek.

			‘Weet Olivia nog steeds niet of ze komt?’

			Jason schudde zijn hoofd, pakte Nicorette-kauwgom uit zijn zak en stak het in zijn mond.

			Ze was Kerry Lynch. De plaats was de rechtbank.

			We hielden elkaars hand vast toen we de deur uit gingen. Buiten stond een chauffeur op ons te wachten. Laat haar er alsjeblieft niet zijn.

			Toen we de rechtszaal binnen liepen, zag ik Janice Martinez voor de rijen met toeschouwers staan. Ze overlegde met een mannelijke advocaat aan de andere kant van de balie. Ik ging ervan uit dat dit de openbaar aanklager was. Een vlugge blik door de zaal leerde me dat Kerry Lynch en Rachel Sutton beiden niet aanwezig waren. Toen Martinez in haar eentje op de voorste rij zat terwijl de rechter eindelijk op de rechterstoel plaatsnam, stond ik mezelf toe een zucht van verlichting te slaken. Met Jason hiernaartoe komen was al moeilijk genoeg geweest. Ik dacht niet dat ik sterk genoeg zou zijn om met die vrouw in één ruimte te zijn.

			Twintig minuten en twee zaken later, kromp ik ineen toen ik de deur van de rechtszaal hoorde opengaan. Ik keek vlug over mijn schouder en hield er rekening mee dat Kerry zou binnenkomen. De laatkomer was Susanna. Ze had beloofd haar best te doen om na de uitzending van New Day hiernaartoe te komen, maar haar werktijden waren zeer onvoorspelbaar.

			Ze gaf me een klopje op mijn knie en ging iets verderop op de bank zitten. Er waren veel verslaggevers in de rechtszaal.

			Ik had het gevoel dat alle ogen op mij gericht waren toen de sheriff Jasons zaak afriep en de rechter aan Olivia vroeg hoe het zat met het lopende verzoek.

			‘Edelachtbare, het doel van ons verzoek is tweeledig. Het ene doel zal onomstreden zijn, het andere vereist wellicht enige uitleg. In het belang van efficiëntie…’

			‘… hebt u besloten de discussie aan te gaan. Hoera. Vertel maar hoe het zit.’

			Volgens Olivia, was de rechter, Betty Jenner, meer op de hand van de verdediging dan je in eerste instantie zou denken. In haar vrije tijd hield ze van wijn, kunst en theater. In de rechtszaal genoot ze ervan om met haar droge humor de advocaten scherp te houden.

			Ik controleerde in gedachten of de data klopten die Olivia noemde voor Jasons voorgeleiding en het aanspannen van de civiele procedure. ‘Ik heb een paar keer om inzage van het bewijsmateriaal gevraagd. Ik heb officier van justitie King zelfs gedagvaard om toegang tot het materiaal te krijgen dat betrekking heeft op de rechtszaak die door mevrouw Martinez is aangespannen.’ Olivia somde verder talloze redenen op die voor Jasons strafproces zouden moeten gelden zolang de rechtszaak liep.

			De paar keer dat ik Olivia had ontmoet, leek ze heel normaal. Beter dan normaal eigenlijk. Sexy, zelfverzekerd, ietwat gemeen. Ik had me zelfs afgevraagd of zij en Colin een relatie hadden. Nu, in de rechtszaal, leek ze een heel andere persoon. Mijn gedachten dwaalden af, en ik zat te bedenken dat de meeste mensen zich hun hele leven anders voordeden dan ze waren. Ik deed dat niet, ik dacht althans dat ik dat niet deed.

			De rechter vroeg aan de openbaar aanklager, Brian King, wat hij vond van Olivia’s verzoek om bewijsmateriaal.

			‘Edelachtbare, we hebben de dagvaarding pas drie dagen geleden ontvangen.’

			‘U hebt dus nog niets overhandigd.’ Ze leek niet blij met zijn antwoord.

			‘Sommige bewijzen zijn digitaal en eerlijk gezegd werden we nogal overvallen door de civiele procedure.’

			De rechter schonk hem een wrang lachje, leek de dubbelzinnige opmerking te waarderen. ‘U zegt in feite dat die inzage in de bewijsstukken eraan zit te komen. Klopt dat? Hebt u een datum voor me?’

			‘Imminent, edelachtbare.’

			‘O, imminent. Spannend. Moet ik een alarm op mijn horloge instellen?’

			‘Vandaag, eind van de werkdag.’

			‘Vijf uur. Prima. Goed, ik neem aan dat dit het gemakkelijke gedeelte was. Wat doen we met twee lopende zaken over hetzelfde onderwerp?’

			‘Ze zijn niet hetzelfde,’ zei de openbaar aanklager. Terwijl hij het verschil uitlegde tussen een civiel proces en een strafproces op last van de staat, herinnerde ik me een advocaat die mij dat ook had uitgelegd toen mijn ouders namens mij een rechtszaak aanspanden met betrekking tot de nalatenschap van Charles Franklin. Hij was overleden dus hij kon niet naar de gevangenis gestuurd worden, maar ik had nog de mogelijkheid tot een civiele procedure. Het bleek dat een aannemer in Pittsburgh zich een huis en een Lexus kon veroorloven en toch maar een totaal vermogen van honderdvijftigduizend dollar hebben, maar hierdoor konden mijn ouders hun huis aanhouden tot ik mijn steentje ging bijdragen.

			Aan het eind van zijn verhaal stelde de openbaar aanklager voor dat beide zaken tegelijkertijd los van elkaar zouden worden gevoerd.

			‘En wat willen uw eisers, meneer King?’

			‘Dat moet u aan mevrouw Martinez vragen, edelachtbare.’

			De rechter zette grote ogen op. ‘Hebt u dit nog niet met de slachtoffers overlegd?’

			‘Al onze communicatie verloopt via mevrouw Martinez, die, nadat ze op de hoogte was gesteld van het verzoek van de gedaagde, besloot hier vandaag persoonlijk aanwezig te zijn.’

			‘Ach, wat hoffelijk van haar en ik weet zeker dat dit niets te maken heeft met het aantal verslaggevers hier.’

			Er werd gegniffeld in de rechtszaal. Hoe kon iemand dit grappig vinden? De toekomst van mijn man stond op het spel.

			Misschien was ik bevooroordeeld, maar de stem van Janice Martinez klonk mij nasaal en krassend in de oren. ‘Mevrouw de rechter, ik vertegenwoordig twee vrouwen in de lopende civiele procedure tegen Jason Powell. Zoals ik al aan mevrouw Randall en aan officier van justitie King heb uitgelegd, nemen mijn cliënten officieel geen standpunt in wat betreft het huidige verzoek. Ik wil echter wel opmerken dat, als er twee zaken tegelijk lopen, beide zaken waarschijnlijk vertraging zullen oplopen.’

			‘Dat heeft toch veel weg van een standpunt, mevrouw Martinez.’

			‘Het is slechts een observatie.’

			‘Hm-hm. Zou u niet liever eerst het strafproces afhandelen?’ De rechter tikte met haar vingers op de balie, leek een punt te maken dat mij ontging.

			‘Nee, edelachtbare.’

			De rechter knikte alsof er een vermoeden was bevestigd.

			De aanklager moest de onuitgesproken informatie-uitwisseling wel begrepen hebben, want hij veerde op om tegen te houden wat er op het punt stond te gebeuren. ‘Deze zet is een schaamteloze poging van de gedaagde om de civiele procedure te gebruiken om aan strafvervolging te ontkomen. Als de partijen tot een financiële schikking komen in de civiele procedure, zal mevrouw Randall aanvoeren dat dit gevolgen heeft voor de rechtsgeldigheid van onze strafzaak.’

			Olivia en Martinez protesteerden beiden. Olivia zei dat de aanklager ‘paranoïde’ was. Martinez zei dat het argument ‘beledigend’ was.

			De rechter was ook niet blij. ‘Als ik u was zou ik voorzichtig zijn, raadsman. Het is dat ik beter weet, anders zou ik denken dat u uw eigen slachtoffers ervan beschuldigt open te staan voor het idee hun getuigenverklaring te verkopen, en ik weet zeker dat u zoiets niet wilt suggereren. Goed, in het belang van efficiëntie…’

			De aanklager schudde zijn hoofd al, handen op zijn heupen. Diep vanbinnen had ik het idee dat hij degene was die gelijk had.

			‘Wilt u iets zeggen, meneer King?’ vroeg de rechter. ‘Zo niet, dan verdaag ik deze zitting voor dertig dagen. Tot die tijd verwacht ik verder niets meer van jullie te horen, tenzij zich een probleem voordoet. Mevrouw Randall, mevrouw Martinez, het lijkt me dat jullie eens met elkaar moeten praten.’

			Buiten de rechtszaal vroeg Olivia of ze Jason even onder vier ogen kon spreken. Toen ze naar het eind van de gang liepen, begon een man, die ik herkende uit de rechtszaal, hen te volgen, maar Olivia draaide zich om en blafte: ‘Als je bij me in de buurt komt terwijl ik in gesprek ben met een cliënt, praat ik nooit meer met de Post.’ De afgestrafte verslaggever rende naar de lift en kon nog net naar binnen springen voordat de liftdeuren dichtgingen.

			Toen Susanna en ik eenmaal alleen waren, vroeg ik haar of ze de beslissing van de rechter snapte.

			‘Het kwam op mij over alsof die vrouwen bereid waren geld te accepteren in plaats van de strafzaak voort te zetten.’

			‘Maar dat is toch omkoperij?’

			‘Er is een flinterdunne scheidingslijn. Je mag een getuige niet betalen om zijn mond te houden, maar als partijen tot een vergelijk komen, kan het OM de beschuldigingen intrekken. De rechter zal op zijn minst tussen de regels door lezen en mild zijn bij het vonnissen.’

			‘Dat is dan toch goed nieuws?’ Ongelooflijk dat de minnares en de stagiaire van mijn man betalen tegenwoordig als goed nieuws gold.

			‘Tja, ik heb helaas ook slecht nieuws.’

			Ze nam me mee naar een bankje iets verderop en we gingen zitten. ‘Wilson Stewart, die stagiair die met Rachel uit was geweest, belde me. Vandaar dat ik laat was.’

			Ik kreeg een knoop in mijn maag.

			‘Hij wilde me laten weten dat hij overdreven had met zijn verhaal.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Hij zei dat hij haar wispelturiger en huichelachtiger had doen klinken dan ze in werkelijkheid is. Hij zei ook dat Jasons advocaat hem had laten weten dat Jason onder de indruk was van zijn werk en hem graag wilde helpen om een goede baan te vinden, maar dat hij dat niet kon doen als hij als gevolg van een valse beschuldiging werd veroordeeld.’

			‘Echt? Ik acht die vrouw tot alles in staat. Ik ben blij dat ze onze advocaat en niet hun advocaat is.’

			‘Voor alle duidelijkheid, Wilson zegt nog steeds geen idee te hebben wat er echt is voorgevallen en hij heeft Jason nooit op onprofessioneel gedrag kunnen betrappen.’

			‘Hm-hm,’ zei ik afwezig.

			‘Wist je dat Olivia hem een aanbeveling had aangeboden voordat hij bij mij in het programma zat?’

			Ik zei niets. Wat betekent het echt om iets te weten?

			‘Angela, ik moest van jou die man in mijn programma hebben en hij zat gewoon te liegen.’

			‘Ik wist niet dat hij loog. Olivia is degene die dit allemaal opgezet heeft…’

			‘Je zei daarnet dat ze alles zou doen om te winnen. En toch heb je haar de kans gegeven mij erbij te betrekken.’

			‘Het spijt me, Susanna. Ik weet niet wat ik verder moet zeggen. Wees alsjeblieft niet boos op me. Zonder jou hou ik dit niet vol.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet boos op je. Het overvalt me alleen. Misschien is er wél iets met die jonge vrouw in zijn kantoor gebeurd, en in dat geval…’

			‘Nee, Susanna. Jason is geen heilige, maar hij is geen seksmaniak.’

			‘Pasgeleden zei je dat er iets tussen jullie was misgegaan en dat jullie vanaf dat moment…’ Ze hoefde de zin niet af te maken.

			Ik snapte de overgang van mijn punt naar dat van haar pas nadat ik haar woorden had laten bezinken. ‘Nee. Nee, zeg. Zoiets was het echt niet.’

			‘Wat was het dan?’

			‘Dat heb ik je al verteld. Ik flipte en ik denk dat hij daarna niet meer durfde.’

			‘Zo klonk het de vorige keer anders niet. Je zei dat er iets vervelends was gebeurd en dat je moest huilen. En dat je dacht dat hij niet wist dat je niet wilde, dat je toen dichtklapte. Je probeerde het goed te praten, Angela. Wat heeft hij je aangedaan?’

			Ik hoorde Olivia kuchen, draaide me om en zag haar, met Jason vlak achter haar, op ons af komen. Susanna haalde een stapeltje dubbelgevouwen papieren met een nietje erdoorheen uit haar tas en stopte die discreet in mijn handtas. ‘Ik heb iets voor je uitgedraaid. Beloof me dat je het hele artikel zult lezen en dat je er onbevooroordeeld over na zult denken. Ik hoop dat ik het mis heb, maar alsjeblieft, beloof me dat je het helemaal zult lezen.’

			‘Oké, dat zal ik doen.’

			Ze omhelsde me nadat ze met ons meegelopen was naar onze wachtende auto. Ik wendde mijn gezicht af toen ik in de verte een fotograaf ontdekte. Ze zei nogmaals tegen me dat ze geen lift hoefde en zwaaide ons uit toen we wegreden.

			Terwijl Jason op zijn telefoon zijn e-mails las, gluurde ik in mijn handtas. Ik vouwde de papieren zo ver open dat ik de kop van het artikel kon lezen dat Susanna voor me had afgedrukt: ‘Waarom vrouwen niet altijd weten dat ze zijn verkracht’.

			Bij het horen van Jasons stem deed ik vlug mijn tas dicht. ‘King meende het van dat imminent.’

			‘Hè, wat?’ Ik probeerde nog steeds te bevatten wat ik zojuist had gelezen.

			‘Olivia stuurde me net een sms’je. Ze heeft al een zipbestand van het OM ontvangen met hun bevindingen. Hij moet het direct na de hoorzitting hebben verstuurd.’

			‘O.’

			‘Ze zal me een samenvatting sturen plus eventuele vragen die ze erover heeft.’

			‘Klinkt goed.’ Nog meer uren om te declareren. Fijn voor haar, pech voor ons.

			‘Nogmaals bedankt dat je mee bent gegaan. Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je is.’

			‘Het is goed.’ Hij wilde mijn hand vastpakken, maar ik deed alsof ik dat niet doorhad.

			Ik luisterde terwijl hij vertelde dat hij van plan was morgen met de auto naar de garage te gaan. Ik hield me in en zei niet dat er al zes dagen verstreken waren sinds ik hem eraan had herinnerd dat de auto moest worden nagekeken. De wereld hield niet op met draaien omdat hij juridische problemen had.

			‘Heb je de auto deze week niet nodig?’ fluisterde hij.

			Ik schudde mijn hoofd. Waar zou ik naartoe moeten?

			‘Ik zal een leenauto regelen voor het geval dat.’

			Aan zijn gezicht te zien was hij trots op zijn eigen attentheid.
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			Van: Olivia Randall

			Aan: jason.powell@nyu.edu

			Betreft: Bevindingen van NYPD/OM

			Datum: 6 juni

			Goedemorgen, Jason. Ik heb het zipbestand bekeken dat officier van justitie King me gisteren heeft gestuurd. Het meeste hadden we wel verwacht: verklaringen van Rachel, Kerry, Zack, Wilson en jou; DNA-test; camerabeelden van W Hotel van de avond van het vermeende incident. Er zaten echter ook wat verrassingen tussen:

			1. Op de camerabeelden van het hotel lijken Kerry en jij ruzie te hebben als je haar kamer verlaat. Je kijkt nog steeds ontdaan als je in je eentje in de lift staat. Ze zullen aanvoeren dat Kerry je uit haar kamer heeft gezet en dat je daarom nerveus/bang/treurig overkomt. Ze zullen zeggen dat dit bewijst dat jullie seksuele ontmoeting die avond niet met wederzijds goedvinden was.

			2. In Kerry’s verklaring (zie bijlage) beweert ze dat je haar, nadat ze je avances had afgewezen, hebt vastgepakt, op het bed hebt gesmeten en haar polsen met een leren riem hebt vastgebonden. Bij het bewijsmateriaal zitten foto’s van de verwondingen aan Kerry’s polsen. Die foto’s (zie bijlage) lijken te duiden op zeer strak vastbinden (huid niet kapot maar wel blauwe plekken).

			3. Een politieverslag van een auto-ongeluk van drie jaar geleden. Je passagier was Lana Sullivan en de politie heeft haar vorige week gesproken. Ze beweert dat je haar die avond had ingehuurd voor prostitutie.

			We moeten een afspraak maken om dit verder te bespreken, maar ik wil dat je in de tussentijd nadenkt over de volgende zaken:

			1. Herinner jij je een ruzie met Kerry die avond in W? Een reden waarom je ontdaan leek?

			2. Zoals we hebben besproken kan het DNA op de kleding die ze aan de NYPD heeft gegeven niet aan een specifieke datum worden gekoppeld. De kledingstukken worden beschreven als een zwarte rok en zwart ondergoed (geen verdere details), en zijn ingeleverd in een plastic zak met het logo van het W Hotel. (Ze draagt een zwarte rok op de bewakingsbeelden van het W Hotel.) Het is goed denkbaar dat ze een waszak van een hotelketen heeft die ze regelmatig gebruikt. Herinner jij je of Kerry een zwarte rok en zwart ondergoed droeg de laatste keer dat je haar hebt gezien? Ik wil graag aanvoeren dat het DNA is van die keer dat je haar hebt gezien nadat de aangifte van Rachel Sutton bekend was geworden.

			3. Foto’s van verwondingen. Ik kan aanvoeren dat niet te verifiëren valt dat het haar verwondingen zijn en bovendien kan ze die zichzelf hebben toegebracht. We moeten het erover hebben of je daar een alternatieve verklaring voor hebt.

			4. Wat betreft dat verslag over prostitutie: elke rechter zal dat waarschijnlijk afdoen als irrelevant en leidend tot vooroordeel, maar ik vrees dat dit verhaal zal uitlekken. Je weigert me informatie te geven over andere buitenechtelijke activiteiten, maar het feit dat ze een prostituee van drie jaar geleden hebben gevonden, betekent dat ze naar een patroon van wangedrag zoeken. Janice Martinez zal dat ook doen.

			We moeten het erover hebben hoe dat verhaal zal overkomen als dit algemeen bekend wordt. In dat kader: is Angela bereid op dit punt haar mening te herzien? Ik weet dat ze haar achtergrond wil beschermen, maar het is niet nodig om over Pittsburgh, etc. te beginnen, al zou dat natuurlijk wel ideaal zijn.

			Het zou handig zijn als ze een interview daarover zou willen geven aan iemand die ze vertrouwt. Haar vriendin Susanna misschien? Ze hoeft alleen maar te zeggen dat de afspraken die jullie daarover gemaakt hebben privé zijn en dat ze er het volste vertrouwen in heeft dat je onschuldig bent. Ze leek niet te willen meewerken toen ik daarover begon en ik weet dat jij het haar niet rechtstreeks wilt vragen. Ik ben van plan dit met Colin te bespreken.
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			Toen Colin belde en aanbood een lunch te komen brengen, verwachtte ik Chinees of broodjes van een delicatessezaak. In plaats daarvan kwam hij aanzetten met een grote tas met het logo van Gotham Bar & Grill.

			Hij begon de zorgvuldig opgestapelde bakjes uit de tas te halen. ‘Ik weet dat je hier opgesloten zit, dus ik dacht dan breng ik het beste van de stad maar naar je toe.’ Mijn ritje naar het gerechtsgebouw met Jason de vorige dag was een van de zeldzame keren dat ik buitenshuis was geweest.

			‘Hoef je vandaag niet te werken?’ Hij droeg een nauwsluitend ruitjesoverhemd en een spijkerbroek in plaats van zijn gebruikelijke rechtbankpak.

			‘Een eindvonnis is uitgesteld. Ik vond dat ik wel een vrije dag had verdiend.’

			Ik maakte de bakjes open en ontdekte al mijn lievelingsgerechten: tonijntartaar, zeevruchtensalade, champignonrisotto, plakjes eendenborst, een varkenskotelet. ‘Dit is voldoende voor een klein leger.’

			‘Ik wilde dat je keuze zou hebben en dan kunnen Jason en jij later de restjes opeten.’

			Ik wilde borden uit de kast pakken, maar hij hield me tegen.

			‘Ga zitten.’ Ik zat aan de keukentafel terwijl hij borden, bestek en glazen uit kasten pakte. Een vreemde die ons zo zag, zou denken dat hij hier woonde. De finishing touch was het laatste uit de zak: een koeltas met een fles Sancerre.

			‘Je bent een schat,’ zei ik, toen hij naast me kwam zitten.

			Ik had drie happen genomen toen hij zei dat ik gelukkig leek. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik je voor het laatst heb zien lachen.’

			‘Daaruit blijkt wel hoe lekker ik dit eten vind.’ Het verbaasde me hoe tevreden ik was, ook al wist ik dat dit van voorbijgaande aard zou zijn. Jason was de hele dag weg: zijn eerste werkdag sinds zijn arrestatie. Hij was geschorst van de universiteit en was verschillende cliënten kwijtgeraakt, maar hij had achter elkaar vergaderingen met de paar overgebleven cliënten die hadden toegestemd hem te ontmoeten. Tegen mijn advies in was hij ook van plan weer een podcast op te nemen, zijn eerste sinds ik over het gedoe met Kerry Lynch had gehoord. Hij hield vol dat dit moest. Zack was zonder hem doorgegaan, maar het merk Equalonomics was echt van Jason. Hij leek zich niet bewust van het stijgende aantal recensies met maar één ster die op iTunes voor zijn podcast werden geplaatst: ‘Politiek correcte zedendelinquent. Ironisch toch?’ ‘Boycot de klootzakken die nog in dit programma adverteren.’ ‘Zal hij vanuit de gevangenis podcasts kunnen maken?’ ‘Natuurlijk is deze schijnheilige liberale mongool een verkrachter. O, o, wat voorspelbaar.’

			Er was een reden waarom ik het huis niet uit was geweest om ergens te gaan eten of zo. En tot vandaag was Jason ook thuis gebleven. Een paar weken geleden nog maar zou dat voldoende zijn geweest om mij gelukkiger te maken dan met welke uitspatting dan ook, maar de afgelopen twee weken waren verstikkend en zwaar geweest. Er hing een sombere sfeer in dit huis.

			Ik reikte naar de eendenborst en schoof weer een plakje op mijn bord. Pas toen drong tot me door dat Colin op dat moment duidelijk minder gelukkig was dan ik.

			Ik legde mijn vork neer en schudde mijn hoofd. ‘Wat stom van me!’

			‘Wat…’

			‘Het is natuurlijk geen toeval dat je langskomt op de eerste dag dat Jason niet thuis is, in vrijetijdskleding en met dit heerlijke eten. Heeft hij je gestuurd? Wat moet je mij namens hem vertellen? Wat nu weer?’

			Hij stak zijn arm uit en legde sussend zijn hand op mijn pols. ‘Angela, Jason weet niet dat ik hier ben. Echt.’ Hij haalde zijn hand weg en stak die op in de scoutinggroet om dat te benadrukken.

			Ik geloofde hem. ‘Het spijt me. Ik… Ik loop continu op mijn tenen. Alle ogen zijn op mij gericht. De mensen praten over me, vellen een oordeel. Ik hou dit gewoon niet vol.’

			‘Dat snap ik helemaal.’

			Ik at verder, maar het eten smaakte me niet meer. Ik nam nog een slokje wijn.

			‘Wat ken je me toch goed,’ zei Colin. Ik wachtte op verdere uitleg. ‘Ik was sowieso naar je toe gegaan, had het eten al besteld en de wijn al koud gezet, maar wat betreft die uitdrukking die je zojuist op mijn gezicht zag… Ik probeer moed te verzamelen om het ergens met je over te hebben. Susanna belde me toen ik op weg was naar Gotham.’

			‘En?’

			‘Ze wilde weten wat de gevolgen voor Spencer en jou waren van deze rechtszaak tegen Jason. Is er iets mis?’

			‘Natuurlijk is er iets mis. Die vrouw probeert ons financieel helemaal uit te kleden. Ik weet zeker dat Susanna zich gewoon zorgen over mij maakt, maar ik ben niet dom. We kunnen failliet gaan. Daar heb ik al over nagedacht. Ik kan weer als cateraar gaan werken. Spencer kan naar een openbare school. Het voordeel van in armoede opgroeien is dat ik al weet hoe dat is.’

			De gedachte terug te keren naar East End was onverdraaglijk. We konden ergens anders naartoe gaan en daar opnieuw beginnen. Scottsdale of Tampa. Een van die plekken waar normale mensen naartoe gaan.

			‘Ze maakte zich geen zorgen in het algemeen, Angela. Susanna heeft me specifiek gevraagd of jij middels een echtscheiding jezelf kunt beschermen voordat de rechter vonnist.’

			Ik slaakte een zucht. ‘Daar heb ik nooit aan gedacht. Ik zal het er met haar over hebben. Maak je geen zorgen.’

			‘Maar dat is dus de reden van mijn komst. Daar heb ik namelijk ook nooit aan gedacht en ik besefte dat ik je daarvoor mijn verontschuldigingen moet aanbieden. Toen dit hele gedoe begon heb ik – als vriend – tegen je gezegd dat je niet hoefde te blijven. Je zei toen dat je dat zelf wilde, dat je Jason hier in elk geval doorheen wilde slepen. Maar ik heb niet als advocaat met je over die beslissing gesproken. En sindsdien heb ik alleen maar geprobeerd om Jason te helpen.’

			‘En mij.’

			‘Laat me even uitpraten zodat ik mezelf weer onder ogen durf te komen. Als je nu een echtscheiding zou aanvragen, is de kans groot dat je jouw deel van het vermogen kunt opeisen, zodat dat buiten een rechterlijke uitspraak valt. Je zou het huis op jouw naam kunnen laten zetten…’

			‘Maar ik kan de hypotheek niet in mijn eentje betalen…’

			‘Daar gaat het niet om. Je hebt dan eigen vermogen. De helft van zijn pensioen, de helft van de liquide middelen. Wellicht zullen ze aanvoeren dat de regeling die je met Jason hebt getroffen een truc was om jullie bezittingen te beschermen, maar gezien de aard van de beschuldigingen tegen hem, komt het volkomen legitiem over. En mochten Jason en jij weer bij elkaar komen, tja, het zij zo. Een rechtbank zal je niet verbieden om later te hertrouwen. En wie weet… Misschien wil je tegen die tijd liever alleen wonen.’

			‘Weet Jason dat je me dit vertelt?’

			‘Nee, en het kan me momenteel ook niet schelen of ik mijn beroepsethiek schend. Ik vond dat ik je op de mogelijkheden moest wijzen en als je wilt dat ik het hier met hem over ga hebben, prima. Zo niet, dan zal ik er nooit meer over beginnen. Ik probeer Jasons gedrag heus niet goed te praten, maar hij probeert je echt te beschermen.’

			‘Zo voelt het niet altijd.’

			‘Ik mag je dit waarschijnlijk niet vertellen, maar omdat ik vandaag een open boek ben, doe ik het toch. Olivia Randall belde me gisteren. Ze wilde dat ik je zou vragen om een openbaar interview te geven, waarin je zou zeggen dat Jason en jij een open huwelijk hebben.’ Voordat ik kon antwoorden, kwam hij al met een weerlegging. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat je dat nooit zou doen en als vriend zou ik je dat ook nooit aanraden. Belangrijker nog, ze zei dat Jason ook had geweigerd dat aan je te vragen.’

			‘Die vrouw is een pitbull.’

			‘Ze is Jasons pitbull.’

			‘Ze is goed, hè?’

			‘Zeker. Daarom heb ik haar ook aanbevolen. Ze behoort tot de allerbesten.’

			‘En ze is een vrouw,’ zei ik.

			‘Ja, dat ook. Het scheelt als een vrouw het voor je opneemt bij dit soort zaken.’

			‘Ze is ook mooi.’ Ik flapte eruit wat ik me al had afgevraagd sinds ik haar voor het eerst had ontmoet. ‘Zijn jullie een stel?’

			‘We zijn een paar keer uit geweest, maar dat is al een tijdje geleden. Olivia… is geen type voor een relatie. Waarom vraag je dat?’ Er lag een mengeling van angst en hoop in zijn ogen. Ik herinnerde me hoe een bepaalde blik van Jason vroeger iets overweldigends in me losmaakte. Ik verlangde naar iets waarvan ik nooit had gedacht het te zullen missen.

			Ik haalde mijn schouders op zonder het oogcontact te verbreken. ‘Ik vroeg het me gewoon af. Ik vind jullie wel bij elkaar passen.’

			‘Nee, van de vrouwen die ik heb laten schieten, is zij niet die ene die goed bij me past.’

			Die ene. Die ene die hij op Susanna’s feest had willen ontmoeten voordat zijn beste vriend op het toneel verscheen.

			‘Nog even over dat scheiden, wat vind jij dat ik moet doen?’

			Hij slaakte een diepe zucht. ‘Vraag me dat alsjeblieft niet. Ik wil alles voor je doen, maar dat niet. Hij is nog steeds mijn vriend.’

			‘En ik ben nog steeds zijn vrouw.’

			Hij sloot vermoeid zijn ogen. ‘Verdomme, wat heb ik hier een hekel aan.’

			Ik boog me naar hem toe, stopte even om te kijken of hij me zou tegenhouden. Dat deed hij niet. Ik kuste hem, eerst zacht en toen heel dringend. Ik was gaan staan en boog me naar hem toe.

			‘Angela, nee…’

			‘Je zei dat je alles voor me zou doen. Alles.’

			Hij hapte naar adem.

			‘Hier heb ik nu behoefte aan,’ fluisterde ik. ‘Ik heb dit nodig.’

			De eerste keer was onbeholpen en heftig, bijna gewelddadig. De randen van de keukenvloertegels schuurden tegen mijn rug. Toen het voorbij was, trok hij me boven op zich en hij hield me in zijn armen. Ik zei niets, omdat ik niet wilde dat hij weg zou gaan. Ik hield me volkomen stil terwijl hij me vasthield, mijn haar streelde, mijn onderrug kietelde, wat hij maar wilde. Toen ik hem onder me voelde reageren, schoof ik verder omlaag, zonder me er druk om te maken of die flashbacks, die ik soms had en waar ik geen controle over had, opeens zouden terugkeren. Ik pakte zijn hand en nam hem mee de trap op. We gingen naar Spencers kamer omdat ik niet wilde dat Colin spullen van Jason zou zien en zou ophouden met waar we mee waren begonnen.

			Het kon me niet schelen dat ik in het bed van mijn zoon lag, of dat dit Jasons beste vriend was. De daaropvolgende twee uur was ik geen moeder en geen echtgenote. Ik was met deze man die me kende en wilde, en die ervoor had gezorgd dat ik, in elk geval deze dag, naar hem verlangde. We deden alles wat ik wilde, in mijn tempo, en toen we eindelijk klaar waren, vroeg ik hem om te vertrekken en er nooit over te beginnen.

			Toen hij weg was, at ik net zo lang van het eten dat hij had meegebracht tot ik echt niets meer lustte. Daarna ging ik naar boven om opnieuw de uitdraai te lezen die Susanna me in het gerechtsgebouw had gegeven.
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			Ik had net gedoucht en wilde al een voicemailbericht voor Susanna inspreken toen ze toch opnam. ‘Gelukkig, ik dacht al dat je me niet meer wilde spreken.’

			‘Dat zal nooit gebeuren.’ Ik had haar gisteren bij de rechtbank voor het laatst gesproken.

			‘Ik zou nog één dag wachten en dan zou ik je bellen.’

			‘Je hebt Colin wel gebeld,’ zei ik.

			‘Heeft hij je dat verteld?’

			‘Natuurlijk. Je hebt hem gevraagd of ik zou moeten scheiden.’

			‘Lieverd, wees alsjeblieft niet boos op me. Ik maak me ernstig zorgen over je. Wat je me pasgeleden vertelde over Jason… Dat is niet normaal in een huwelijk. Ik ben dit hele gebeuren in een ander licht gaan zien.’

			‘Je denkt dat hij schuldig is.’

			‘Nee, dat heb ik niet gezegd.’ De manier waarop ze dat zei, maakte duidelijk dat ze evenmin het tegenovergestelde beweerde. ‘Laat me uitpraten. Het is niet aan mij, of aan jou, om te bepalen of hij dit wel of niet heeft gedaan. Daar is de rechtbank voor. Mijn hoogste prioriteit is over mijn beste vriendin en haar zoon waken.’

			Ik voelde hoe de telefoon begon te trillen in mijn handen. Dit leek niet echt.

			‘Moet je horen, toen Kerry met haar verhaal naar buiten kwam, ging ik ervan uit dat ze een of andere mafkees was en dat uit een DNA-test zou blijken dat ze het had verzonnen. Toen de uitslag kwam, dacht ik: dus hij is een klootzak die mijn vriendin heeft bedrogen, maar hij is geen crimineel. Ik stond naast je in de bunker, klaar om het voor hem op te nemen, want hij is onze Jason. Maar nu trek ik me terug, Angela. Hij is geen goede vent. Of hij nu schuldig is of niet, hij is sowieso een leugenaar. En een bedrieger. Hij heeft verdorie een prostituee ingehuurd en dat is slechts de enige keer waar je van weet. En wat er ook tussen jullie is voorgevallen, het komt op mij over alsof hij jou al die jaren heeft willen doen geloven dat het ergens jouw fout was. En ik vind van niet. Als hij iets heeft gedaan wat jij niet wilde, dan is dat nooit jouw fout.’

			‘Je hoeft mij niet te vertellen wat verkrachting is.’

			‘Sorry, hoor, maar ik denk van wel.’

			In het artikel dat ze me had gegeven, werd uitgelegd waarom sommige vrouwen niet beseffen dat wat ze hebben meegemaakt wettelijk gezien verkrachting is. Volgens de auteur wordt vrouwen geleerd dat ze op hun hoede moeten zijn voor onbekenden die zich in stegen en achter struiken ophouden, die met een pistool of een mes uit de schaduw komen en ons aanvallen als we daar totaal niet op beducht zijn. We krijgen ook te horen dat slachtoffers beschadigd zijn, gebroken zoals Humpty Dumpty, en nooit meer heel kunnen worden.

			In werkelijkheid worden de meeste vrouwen lastiggevallen door een bekende. Het artikel had het over tachtig procent van alle gevallen. Slechts in elf procent van de gevallen komt daar een wapen aan te pas.

			De auteur suggereerde dat vrouwen vaak geen aangifte doen omdat ze twijfelen of het in hun geval wel om een misdrijf gaat, omdat het niet het stereotype van de gewapende onbekende is. Ze maken zichzelf wijs dat hun date dronken was, dat hij niet heeft gehoord dat ze nee zeiden, dat het hun eigen schuld is. Ze veronderstelde dat er cognitieve dissonantie meespeelde. Om psychisch overeind te blijven, verzonnen vrouwen liever excuses waarom hun dit was overkomen dan dat ze zichzelf het ultieme stigma gaven: slachtoffer van verkrachting. Sommigen gingen zelfs zo ver dat ze zich verontschuldigden tegen hun aanvallers dat ze ook maar even hadden gesuggereerd dat het woord ‘verkrachting’ hierop van toepassing zou kunnen zijn.

			Susanna probeerde me duidelijk te maken dat ik een van die vrouwen was. ‘Je hebt als tiener iets onvoorstelbaar gruwelijks meegemaakt, Angela. Wat er tussen Jason en jou is voorgevallen, is iets heel anders. Maar zou het kunnen dat je jezelf hebt voorgehouden dat het normaal was omdat het in elk geval niet hetzelfde was als wat je eerder had doorstaan?’

			‘Waag het niet om een vergelijking te maken.’

			‘Dat doe ik niet. Jason is niet dat Franklin-monster. Maar dat wil nog niet zeggen dat Jason goed is, of liefdevol. Er is duidelijk sprake van een traumatische ervaring met hem. Ik weet hoeveel je van hem houdt. En toen vertelde je me dat er iets tussen jullie was voorgevallen, en dat je al drie jaar in deze nepwereld leeft en doet of het goed met je gaat, zoals je dat altijd al hebt gedaan.’

			‘Ik dacht echt dat het wel goed zat tussen ons. Ik snap niet waarom dit gebeurt.’

			‘Geloof me alsjeblieft. Ik heb veel vrouwen gesproken die dit hebben meegemaakt, vrouwen die zich jaren eenzaam en timide hebben gevoeld, en als ze dan vertellen wat er met hen is gebeurd, is het of het er met bakken uitkomt. Wat is er die avond gebeurd toen het misging met Jason? Je kunt me echt alles vertellen.’

			Ik had er spijt van dat ik er ooit iets over gezegd had tegen haar. Ik wist dat ze me pas met rust zou laten nadat ik had uitgelegd hoe het zat. ‘We waren… je weet wel. En alles ging goed. Heel goed zelfs, beter dan anders. En toen zei ik tegen hem dat hij me mocht vastbinden.’

			Susanna zweeg aan de andere kant van de lijn. Ik was blij dat ik haar dit aan de telefoon vertelde, want ik voelde mijn gezicht gloeien van schaamte.

			‘Ik had eens in een tijdschrift gelezen hoe je het spannender kon maken in de slaapkamer en het zat in mijn hoofd dat ik beter mijn best moest doen. Hij was al behoorlijk op dreef toen ik erover begon. Hij pakte een riem en bond die om mijn polsen. Toen hij de riem daarna aan het hoofdeinde van het bed vastmaakte, was het of er een knop omging. Ik flipte en kreeg een flashback, maar het was te laat. Ik kon mijn armen niet bewegen. Ik lag daar maar. Na afloop had hij door dat ik overstuur was en daar voelde hij zich schuldig over. Ik denk dat hij me daardoor niet meer durfde aan te raken.’

			‘Hoe bedoel je, het was te laat?’

			‘Nou, ik had hem zelf verteld dat ik dat wilde.’

			‘Maar toen je door het lint ging, wat gebeurde er toen?’

			Ik sloot mijn ogen, wilde haar vraag niet beantwoorden.

			‘Angela, wat gebeurde er?’

			‘Ik probeerde mijn armen los te krijgen en tegen hem te zeggen dat hij moest ophouden, maar hij ging gewoon door. Hij had later pas in de gaten dat ik huilde. En daarna hebben we er nooit meer over gepraat. Het lukte ons niet om dit achter ons te laten.’

			Ik voelde Susanna door de telefoon heen nadenken. ‘Oké, we doen het als volgt,’ zei ze. ‘Je gaat een tas pakken en dan kom je direct naar me toe. En ik huur voor jou een eigen advocaat in.’

			‘Het gaat goed…’

			‘Verdomme.’ Ik moest de telefoon bij mijn oor vandaan houden. Ik kon me niet herinneren dat ik haar ooit met stemverheffing had horen spreken, laat staan tegen mij. ‘Hou toch op met zeggen dat het goed met je gaat. Je mag dan denken dat het goed met je gaat, maar de situatie waarin je verkeert is verre van goed.’

			‘Er is niets veranderd.’

			‘Natuurlijk wel. Angela, heb je het dan niet door? Wat je aan mij hebt beschreven, dat is verkrachting.’

			Het was alsof ik een klap kreeg.

			‘Je bent zijn vrouw. Je worstelde en huilde en zei nee, en hij… Dat is een misdrijf. En als hij dit bij jou heeft gedaan, heeft hij dat misschien ook wel bij Kerry Lynch gedaan. En dat lulverhaal dat hij zich omkleedde waar de stagiaire bij was… Nee. Je moet dat huis uit voordat de hele boel instort. Ik zal niet toestaan dat je aan zijn zij staat als hij alles kwijtraakt. Je moet nu weg. Toen ik Colin belde, zei hij dat Jasons advocaat hem al het bewijsmateriaal had gemaild dat ze van de officier van justitie had gekregen. Je was er gisteren bij in de rechtszaal. Ze probeert het strafproces op de lange baan te schuiven in de hoop die vrouw af te kopen. Dat heeft de aanklager zelf gezegd. Ze kunnen elk moment tot een schikking komen. Je moet jezelf, en Spencer, beschermen.’

			Het duizelde me nog van haar eerdere reactie. Ik speelde die hele avond opnieuw af in mijn hoofd, keek naar mijn bed alsof ik een buitenstaander was, zag mezelf voor me met mijn polsen boven mijn hoofd, mijn gezicht van hem weggedraaid. Dat was op zich geen teken voor hem dat er iets mis was. Ik wendde vaker mijn hoofd af. Dat was mijn manier om met de flashbacks om te gaan. Dan sloot ik mijn ogen en wachtte tot ze ophielden. Doordat ik dat nooit aan hem had verteld, viel hem niets te verwijten. Maar die avond was anders. Ik worstelde – woelde – om los te komen. Ik zei zijn naam. Ik zei dat hij moest ophouden en ik zei nee, maar hij was er met zijn gedachten niet bij, het was alsof ik er niet was, tot het voorbij was.

			En terwijl ik voor me zag hoe ik daar naakt lag te huilen, met mijn armen vastgebonden terwijl mijn man probeerde te bevatten wat er tussen ons was gebeurd, had Susanna het over schikkingen en bezittingen en timing en indieningsdata.

			Het stond me niet aan dat Susanna hetzelfde woord gebruikte om zowel die avond met Jason te beschrijven als de drie jaar dat Charles Franklin me had gemarteld. Dat waren verschillende zaken. Maar wat er met Jason was gebeurd, was beslist niet hetzelfde als wat ik net met Colin had ervaren. Dat was de reden dat ik hem vandaag nodig had gehad, om me te herinneren hoe het was om seks te hebben met iemand die van me hield. Misschien maakte ik misbruik van hem, en misschien zou ik daar ooit mijn verontschuldigingen voor aanbieden, maar voorlopig was het iets speciaals, alleen voor mij. Ik zou het in mijn doos met geheimen stoppen.

			Ik dacht aan wat mijn moeder had gezegd, nadat Rachel Sutton haar verhaal naar buiten had gebracht, dat misverstanden zich alleen voordoen als een situatie niet zwart-wit is. Dat je die alleen had bij grijstinten, als er twee versies van dezelfde gebeurtenis konden zijn.

			Er waren twee versies van wat er die avond met Jason was gebeurd: de versie die ik de afgelopen drie jaar voor waar had gehouden en zoals ik er nu tegen aankeek.

			‘Sorry, Susanna, ik kan dit nu niet. Het is te veel.’ Ik moest me inhouden om niet te gillen.

			‘Zal ik naar je toe komen? Alsjeblieft?’

			‘Nee, maar bedankt voor het aanbod,’ zei ik vlug. ‘Ik weet dat je over me waakt. Ik beloof dat ik je morgen zal bellen.’

			Ik moest nadenken. En ik moest lezen. Ik pakte mijn laptop en logde in op Jasons e-mailaccount. Susanna zei dat Olivia het bewijs had doorgestuurd, en dat wilde ik met eigen ogen zien.

			Mijn laptop was nog open, lag voor me op het bed toen Jason thuiskwam.

			Hij leegde de inhoud van zijn zakken op het dienblad op zijn nachtkastje. ‘Ik heb Olivia net gesproken. Goed nieuws! De advocaat van de eiser is bereid tot een schikking. Het idee iemand te moeten betalen maakt me misselijk, maar dan is dit misschien eindelijk voorbij. Ik kan altijd als consultant aan de slag voor een ander bedrijf, maar het kan zijn dat we het huis moeten verkopen. Ik weet nog niet om wat voor bedrag het gaat, maar ik beloof je dat ik het zal goedmaken…’

			Hij leek niet te merken dat ik hem kwaad aankeek terwijl hij het over allerlei schikkingsbedragen had, die stuk voor stuk hoger lagen dan wat mijn ouders in hun beste jaren samen hadden verdiend. Hij leek te zijn vergeten dat ik tegen hem gezegd had dat ik hem zou steunen omdat ik dacht dat hij onschuldig was en wist dat hij me nodig had. Hij dacht dat ik blij zou zijn met het ‘goede nieuws’ dat zijn voormalige minnares – of slachtoffer, of allebei – met geld genoegen zou nemen. Alsof hij me nooit had bedrogen, alsof het niet tot de mogelijkheden behoorde dat ik zou opstappen.

			‘Wegwezen.’

			‘Angela…’

			‘Wegwezen! Begrepen?’ Ik sloeg met de laptop op het dekbed en stond op het punt het ding naar hem toe te smijten. Ik sprong van het bed af en viel hem aan, duwde hem de deur uit naar de trap. ‘Wegwezen. Dit huis uit. Nu meteen. Anders bel ik de officier van justitie en vertel ik ze alles wat ze willen horen.’

			Onderaan de trap draaide hij zich om, terwijl hij één hand al op de knop van de voordeur had. Hij keek beledigd en verward, wachtte tot ik van gedachten zou veranderen.

			‘Ga. Ik heb tijd nodig. Dit is me allemaal te veel.’

			Hij sloeg zijn oogleden neer. ‘Ik snap het niet. Wat is er gebeurd?’

			‘Verdwijn uit mijn ogen. Je moet nu echt weg.’

			Nadat hij vertrokken was, deed ik de deur op slot. Ik wist dat zijn sleutels nog op het nachtkastje lagen. Ik had het huis weer voor mezelf en dat voelde goed.

			Toen Spencer die avond belde, had hij het over zijn nieuwe vriend, Isaac, die vroeger Isabelle heette. Spencer zei dat sommige kinderen van buiten de stad vervelend tegen Isaac hadden gedaan tot bleek dat Isaac overal beter in was dan zij. Ik wilde het gesprek net afronden toen hij me overviel met de vraag of hij zijn vader kon spreken.

			‘Ach, lieverd, het spijt me. Ik had vergeten een avocado mee te brengen van de markt en heb hem gevraagd of hij er een bij de delicatessezaak kon gaan halen.’ Ik had direct spijt van de specifieke inhoud van mijn leugen, maar Spencer leek niets te vermoeden.

			‘Oké. Kun je hem dan de groeten doen?’

			‘Natuurlijk. Hij zal het jammer vinden dat hij er niet was toen je belde.’

			‘Zal wel.’ Hij deed alsof het hem koud liet, maar ik had door dat hij al iets minder vijandig tegenover zijn vader stond.

			Ik had geen idee hoe ik hem de waarheid moest vertellen, als ik er ooit achter zou komen wat de waarheid was.

			Ik had net opgehangen toen mijn mobiele telefoon opnieuw ging. Op het scherm stond ‘Colin thuis’. Ik wilde eigenlijk niet opnemen, maar toen bedacht ik hoe graag ik zijn stem wilde horen.

			‘Hoi.’

			‘We moeten praten.’ Het was Colin niet. Jason was uiteraard naar het appartement van zijn beste vriend gegaan.

			‘Ik zei dat ik tijd nodig had. Er is pas een uur voorbij.’

			‘Angela…’

			‘Bel me niet. Ik bel jou wel als ik eraan toe ben. Als je me voor die tijd belt, weet ik dat je mijn wensen niet respecteert.’

			Ik dacht aan hoe Colin me slechts een paar uur geleden had aangekeken toen ik bij het weggaan tegen hem had gezegd dat ik niet wilde dat hij ooit iets zei over wat er tussen ons was gebeurd, tenzij ik er zelf over begon. Dat was een blik van berusting. Hij begreep dat ik dingen over mezelf wist die hij niet wist. Ik had zojuist hetzelfde van Jason gevraagd.

			Ik zette mijn telefoon uit, stak mijn hand uit naar zijn nachtkastje en zette die van hem voor de zekerheid ook uit.
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			Corrine bonsde nogmaals op de voordeur van de Powells. Wie had er nu geen bel of klopper als je in zo’n groot huis woonde? Ze maakte het zich gemakkelijk op de trap van de veranda en haalde het elastiekje van The New York Times die op de deurmat lag. Het was bijna drie uur. Uiteindelijk zou er wel iemand komen.

			Ze had de kopteksten op de voorpagina vluchtig gelezen toen ze achter zich gemorrel aan sloten hoorde. Ze stond op van de trap, draaide zich om en zag Angela Powell staan in een geruite pyjamabroek en een Stanford-sweater.

			‘Sorry, ik ging ervan uit dat u op was.’

			‘Migraine.’

			‘O, vervelend. Dan moet u appelazijn met honing nemen. Dat helpt bij mij altijd. Ik heb u eerst proberen te bellen.’

			Angela deed geen moeite haar desinteresse te verhullen. ‘Dus toen ik niet opnam, bent u gewoon hiernaartoe gekomen in plaats van contact op te nemen met onze advocaat?’

			‘Ik heb al eerder tegen u gezegd dat Olivia Randall alleen Jasons advocaat is, niet die van u.’

			‘Voor het geval u het nog niet weet, het strafproces ligt stil.’

			Angela wilde de deur al dichtdoen, maar Corrine stak haar arm uit. ‘Dat gaat over de rechtszaak, mevrouw Powell. De politie kan het onderzoek nog steeds voortzetten. Zeker als er nieuwe ontwikkelingen zijn.’

			Angela deed de deur iets verder open, maar liet Corrine nog steeds niet binnen.

			‘Is uw man thuis?’

			‘Nee. Die is aan het werk om zijn cliënten te behouden ondanks het feit dat hij vals beschuldigd is van een gruwelijk misdrijf.’

			‘En was hij gisteravond aan het werk?’

			‘Hij was hier.’

			‘Was u bij hem?’

			‘Hoe kan ik anders weten waar hij was? Natuurlijk was ik bij hem.’ Angela klonk trots, alsof ze een tegenstander te slim af was geweest. ‘Een vriend van ons had een enorme tas met eten gebracht, genoeg voor de hele dag. Dankzij jullie kunnen we ons gezicht tegenwoordig nergens meer laten zien in New York.’

			‘Welke vriend?’

			‘Colin Harris. Hij had eten opgehaald bij Gotham. Bel het restaurant maar. Er zat genoeg in de tas voor de lunch en het avondeten. Waar gaat dit over?’

			‘Kerry Lynch wordt vermist.’

			Voor het eerst sinds ze de deur open had gedaan, zweeg Angela even. Ze liet de woorden tot zich doordringen terwijl ze een antwoord formuleerde. ‘Wie weet besefte ze dat ze elk moment als leugenaar kon worden ontmaskerd omdat ze een onschuldig man vals had beschuldigd om te verdoezelen dat het bedrijf waarvoor ze werkt zakendoet met krijgsheren.’

			‘Dat is een wrede bewering over een vermiste vrouw.’

			‘U moet het me maar niet kwalijk nemen dat ik geen medelijden met haar heb.’

			‘Was meneer Harris gisteravond ook hier?’

			‘Nee, we waren met z’n tweeën. We konden niet slapen en hebben in bed naar La La Land gekeken.’

			‘Op tv?’

			‘Nee, gestreamd.’

			‘Waar is uw zoon?’

			‘Op kamp. In het noorden van de staat. Hij belde gisteravond,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij heeft om half acht naar mijn mobiele telefoon gebeld. Ook dat kunt u controleren.’

			Corrine knikte. Ze zou de belgegevens opvragen om te controleren of die informatie klopte. ‘En heeft hij u beiden gesproken?’

			‘Ja, natuurlijk. Volgens mij zijn we klaar. Als ik u was, zou ik eens wat beter naar mevrouw Lynch kijken.’

			‘U bedoelt naar mevrouw Lynch uitkijken.’

			‘Nee, ik bedoel naar haar kijken, want ik kan u wel vertellen dat wat ze nu uithaalt verband houdt met de zwendel waar ze zich samen met haar werkgever schuldig aan maakt.’ Angela deed een stap opzij en wenkte Corrine binnen. ‘Kijk gerust rond. Ik verzeker u dat ze hier niet is.’

			Corrine perste haar lippen op elkaar en knikte, besefte dat ze hier niet de antwoorden zou vinden waar ze op hoopte. ‘Ik weet dat u me niet gelooft, Angela, maar ik sta aan uw kant. Hoe goed kent u uw man?’

			‘Ik weet dat hij onschuldig is.’

			Corrine zou misschien meer hebben aangedrongen als ze niet had geweten van het verleden van deze vrouw. ‘Op een bepaald moment bent u geen toeschouwer meer. Dan wordt u iemand die gelegenheid biedt. En dan kan ik u niet meer helpen. Sta niet toe dat Jason u en uw zoon meesleurt in zijn val.’
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			Zodra de deur dicht was begon ik te beven. Ik kalmeerde mezelf door te denken aan alle taken die ik, in een zeer bepaalde volgorde, moest afhandelen.

			Nadat de Impala was vertrokken, zette ik mijn mobiele telefoon aan en wachtte tot die was opgestart. Ik controleerde of ik nieuwe voicemailberichten had. Het enige bericht, afgezien van dat van de rechercheur, was van Susanna, die vroeg of ik boos op haar was. Jason had mijn verzoek om me ruimte te geven gerespecteerd.

			Als eerste belde ik Olivia Randall. Ik sprak een bericht in dat de politie naar ons huis was gekomen om te vragen waar Jason de avond ervoor was geweest en dat ik had gezegd dat hij de hele avond bij mij was. Daarna belde ik Colin.

			‘Hoi.’ Zijn stem klonk zacht.

			Ik wilde zoveel zeggen, maar het enige waar ik aan kon denken was dat ik zojuist tegen een rechercheur had gelogen. ‘Waar ben je?’

			‘Bij een vonnis in het centrum.’ Hij klonk geschrokken. ‘Alles goed?’

			‘Was Jason gisteravond bij jou?’

			‘Ja. Hij zei dat jullie ruzie hadden gehad. Vreselijke ruzie.’ Hij ging nog zachter praten. ‘Aanvankelijk was ik bang dat hij naar me toe was gekomen om wat er gisteren tussen ons was gebeurd, maar hij zei dat hij een slaapplek nodig had. Wat is er aan de hand?’

			‘Kerry Lynch wordt vermist.’

			‘Wat? Sinds wanneer?’

			‘Dat weet ik niet, maar er was hier net een rechercheur die vroeg waar Jason gisteravond was en ze zei ook dat Kerry vermist werd.’

			‘Sinds gisteravond kun je nauwelijks een vermissing noemen.’

			‘Ik wilde zeggen dat hij bij jou was,’ zei ik, ‘en toen besefte ik hoe slecht dat zou overkomen. Ik had het gisteravond echt helemaal met hem gehad, maar toen ze op beschuldigende toon vragen ging stellen nam mijn instinct het over. Het is een gewoonte geworden om het voor hem op te nemen. Het ging vanzelf. Moet ik haar bellen en de waarheid vertellen? Ik heb haar nummer.’

			Hij zweeg even, woog duidelijk de opties af. ‘Nee. Het is goed zo. Het doet er niet toe of hij bij mij of bij jou was. Als je nu met een ander verhaal komt, maakt het dat alleen maar erger en dan kunnen ze jou verwijten dat je niet direct de waarheid hebt verteld.’

			‘Maar stel dat ze erachter komen dat ik heb gelogen?’

			‘Daar komen ze niet achter. Dat kan alleen als Jason niet in mijn appartement was, en daar was hij wel. Dus je verhaal is goed zo.’

			‘Oké, maar was Jason echt bij jou? De hele tijd?’ Ik drukte mijn handpalm tegen mijn ogen en vroeg me af of ik alsnog migraine zou krijgen.

			‘Ja, natuurlijk. Maak je geen zorgen. Gezien Kerry’s verleden heeft ze waarschijnlijk met een of andere vent aangepapt en duikt ze later vanavond vanzelf weer op.’

			Toen ik ophing, besefte ik dat, net zoals ik eraan gewend was Jason te dekken, Colin dat ook zou kunnen doen, zeker na wat er gisteren tussen ons was voorgevallen. Colin was zelden thuis. Was hij echt de hele avond met Jason in het appartement geweest?

			En ik dacht aan Spencer. Ik had hem meegesleurd in mijn leugen. Als ik hem nu belde, zouden ze zeggen dat ik tegen hem gezegd had dat hij het valse alibi moest bevestigen.

			Ik probeerde me voor te stellen hoe Spencer zou reageren als de politie contact met hem opnam. Vermoedelijk zou hij antwoorden dat hij niets zou zeggen zonder zijn moeder erbij. Zo had ik hem opgevoed. Ik was alles voor hem. Maar als hij er geen kwaad in zag – en dat zou goed kunnen want ik had hem op kamp gestuurd zodat hij niets zou meekrijgen van wat er hier gebeurde – zou hij mijn domme verhaal herhalen dat ik Jason eropuit had gestuurd om een avocado te kopen. En dan?

			Ik zat te dubben wat ik moest doen toen mijn telefoon ging. Netnummer 914, Westchester. Spencers kampleiding. Ik vermande me. ‘Hallo, Kate. Is alles in orde?’

			‘Met Spencer gaat het prima, maar ik wil toch even doorgeven dat hij in de ziekenboeg heeft gelegen. Hij kreeg allergische uitslag nadat hij in contact was gekomen met gifsumak.’

			‘Kan ik hem spreken?’

			‘Ja, dat zal hij wel fijn vinden.’

			‘Hé, jochie. Hoe gaat het?’

			‘Ik zou mijn linkerarm er het liefst afhakken, maar ik zal het waarschijnlijk overleven. Het jeukt als de neten.’

			‘Hebben ze je er iets voor gegeven?’

			‘Stinkzalf en een allergiepil, maar alleen een hele lichte dosering!’ Hij schreeuwde om ervoor te zorgen dat Kate het laatste gedeelte ook verstond.

			‘Oké. Zeg, Spencer, ik moet je iets vragen. Als iemand – maakt niet uit wie – vragen stelt over dat je gisteravond naar huis hebt gebeld, dan moet je zeggen dat je papa en mij allebei aan de lijn hebt gehad. Oké?’

			‘Mama, wat is er?’

			‘Dat moet je alleen even voor me doen, oké?’ Ik probeerde te voorkomen dat mijn stem oversloeg. Ik vroeg de eerlijkste persoon die ik kende om te liegen.

			‘Ja, goed.’

			Spencer zou alles doen wat ik van hem vroeg, wat deels kwam doordat ik daar nooit misbruik van maakte. Ik zag andere moeders bevelen schreeuwen tegen hun kinderen. Ik zei nooit tegen Spencer dat hij iets moest doen zonder uit te leggen waarom dat moest. Hij hoefde van mij zelfs niet met zijn vader te praten als hij boos op hem was.

			Ik hing op, schaamde me dat mijn zoons loyaliteit een oplossing had geboden voor mijn probleem, maar ik was ook opgelucht. Dit tijdstip kon toch geen toeval zijn? Ik vatte het op als een teken vanboven dat de goden ons probeerden te helpen.

			Als laatste belde ik naar Jasons kantoor. Hij had tegen me gezegd dat hij de hele dag afspraken met cliënten had, dat hij probeerde te redden wat er nog te redden viel. Hij zou die afspraken niet hebben afgezegd.

			‘Fair Share Strategies, u spreekt met Zack.’ Jason had zijn directe lijn doorgeschakeld naar Zacks toestel.

			‘Hoi, Zack. Met Angela.’

			‘O, hoi. Jason zit in een bespreking, maar hij heeft tegen me gezegd dat ik hem daaruit moest halen als je belde.’

			Het wachten leek een eeuwigheid te duren. Ik had toegestaan dat die beweringen van andere vrouwen in mijn hoofd waren gaan zitten. Toen ik Jason gisteren zag, had ik mezelf wijsgemaakt dat hij niet alleen hen, maar ook mij tot slachtoffer had gemaakt. Ik had me zelfs afgevraagd of hij ooit van me had gehouden. Nu wist ik dat ik het mis had. Hij was niet volmaakt, maar hij was geen roofdier.

			‘Wat fijn dat je belt.’ Ik had hem zijn eigen huis uit gezet, en toch leek hij oprecht blij mijn stem te horen.

			‘Jason, Kerry Lynch wordt vermist. Zeg alsjeblieft dat je dit niet vanwege mij hebt gedaan.’
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			Van: Jason Powell

			Aan: Olivia.Randall@ellisonrandall.com

			Betreft: Bevindingen van NYPD/OM

			Datum: 7 juni

			Hallo, Olivia. Sorry voor de vertraging. Ik hoef je niet te vertellen dat er veel is gebeurd sinds je me het bewijsmateriaal hebt doorgestuurd dat je gisteren van de officier van justitie hebt gekregen. (Ik heb ook een voicemailbericht ingesproken over rechercheur Duncan, die vandaag naar ons huis kwam om Angela te ondervragen. Angela zegt dat ze ook een bericht voor je heeft ingesproken.)

			Kennelijk wordt Kerry ‘vermist’, wat dat ook mag betekenen. Zoals je je wel kunt voorstellen, vind ik het zeer verontrustend dat hun eerste reactie was om bij ons huis langs te gaan. Lees helemaal door tot het eind voor opmerkingen hierover.

			Als antwoord op vragen uit je eerdere e-mail volgen hier mijn gedachten daarover met daarna – belangrijker nog – nieuwe ontwikkelingen:

			1. Wat betreft onze ruzie die avond in het W Hotel, daar moeten we het nog over hebben, want dat ligt ingewikkeld. Hier volgt de beknopte versie: na het diner op 10 april hadden we seks in haar kamer. Ze wilde dat ik de hele nacht zou blijven, maar dat ging uiteraard niet (wat haar er nooit van weerhield dat toch aan me te vragen). Het getuigt van zeer slechte timing, maar ik besloot het nog een keer met haar te hebben over mijn zorgen met betrekking tot Oasis. Ze wist dat ik in een lastig parket zat, niet alleen omdat ik investeerders bij hen had zitten, maar ook omdat zij voor Oasis werkte en ik om haar gaf. Ik had het al eens met haar gehad over de mogelijkheid om klokkenluider te worden, en daar begon ik opnieuw over. Op dat moment dacht ik dat de problemen zich beperkten tot projecten in Tanzania en Mozambique, wat kon betekenen dat iemand die hun activiteiten in Afrika regelde verantwoordelijk was. Die avond vertelde ze me dat ze door mijn bezorgdheid anders tegen enkele interne memo’s aan was gaan kijken waar zij in de cc stond. Door haar ging ik vermoeden dat corruptie weleens de gebruikelijke gang van zaken kon zijn bij Oasis. Ik vroeg naar details, maar ze klapte dicht. Vanaf dat moment beloofde ze me in feite dat ze me de documenten zou verstrekken en me zou helpen dit aan de grote klok te hangen als ik Angela voor haar zou verlaten, een test om te zien of ik beloften zou nakomen die ik nooit had moeten doen. Als uit de videobeelden blijkt dat we ruzie hadden, dan komt dat doordat ik haar vertelde dat ze niet in het complot kon zitten als ze wist dat Oasis zich met dictators en krijgsheren inliet. Ik herinner me nog wat ik dacht toen ik de lift in stapte: wat heb ik gedaan? Ik wist dat ik een fout had gemaakt door me aan Oasis te verbinden.

			2. Wat betreft Kerry’s kleding: ze draagt in de regel een strak zwart rokje tot op de knie en draagt (bij mijn weten) vrijwel altijd een zwarte kanten string. Ik gok dat de kleding die ze de laatste keer bij haar thuis droeg, hetzelfde is als de kleding op de camerabeelden van het hotel. Ze is niet dom.

			3. Wat betreft de ‘verwondingen’ aan haar polsen: ja, zulke dingen deden we vaker. De laatste keer dat we samen waren, heeft ze me nadrukkelijk gevraagd mijn riem te gebruiken. Ik herinner me dat ze twee keer ‘strakker’ heeft gezegd. Ik was bang dat het pijn zou doen, maar ze bleef aandringen. Nu snap ik waarom. Wat ben ik toch stom. Het staat voor mij vast dat die foto’s van 19 mei bij haar thuis zijn en niet van 10 april in het W.

			4. Wat betreft je (hernieuwde) poging Angela een verklaring te laten afleggen, hier hebben we het over gehad en dat gaat niet gebeuren. Angela heeft veel meegemaakt. Als je hier nog eens over begint, zal ik een andere advocaat moeten zoeken. Je hebt gisteren aangegeven dat hun advocaat openstaat voor een schikking. Als dat betekent dat we dit achter ons kunnen laten, dan betaal ik. Zeg maar hoeveel.

			*****Belangrijk: toen ik vandaag aan het werk was, heeft rechercheur Duncan Angela, zonder dat er een advocaat bij was, bij ons thuis uitgehoord over waar ik gisteravond was (ik neem aan dat Kerry toen ‘vermist’ is geraakt). Angela heeft verteld dat we samen thuis waren vanaf het moment dat ik klaar was met mijn afspraken met cliënten (ik was rond 18:15 uur thuis) tot we in slaap vielen. We hebben een afhaalmaaltijd van Gotham gegeten, zijn laat opgebleven en hebben La La Land gekeken. Als bijlage stuur ik de volgende documenten mee omdat die van belang kunnen zijn: (1) foto van Angela’s mobiele telefoon (zoals je weet hebben we geen vaste lijn), waaruit blijkt dat Spencer vanaf kamp heeft gebeld (het gesprek eindigde om 19:23 uur); (2) bonnetje van Gotham (Colin had eten voor ons gehaald voor de hele dag); (3) uitdraai van filmverhuur bij Amazon Prime, waarop de streamingtijd staat aangegeven (begin = 23:02 uur). Wat willen ze nog meer, behalve dan misschien een webcam in mijn huis (en dat zou ik goed hebben gevonden als ik had geweten dat deze onzin zou gebeuren)?

			Ik heb geen idee wat Kerry hiermee wil bereiken, maar neem maar van me aan dat het om geld gaat en dat ze het me betaald wil zetten. Ken je de film Gone Girl? Ze is helemaal doorgedraaid omdat ik Angela niet voor haar wil verlaten. Ja, ik ben een klootzak geweest, maar dit verdien ik niet. Bel me om het hier verder over te hebben. Zoals altijd bedankt voor alles. Ik kan nog steeds niet geloven dat dit echt gebeurt.
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			Corrine kwam erachter dat Kerry Lynch werd vermist door een telefoontje van een brigadier van het politiebureau in Port Washington. Volgens hem ging de hondenuitlater van Kerry Lynch naar haar huis om Kerry’s bichon frisé, Sneeuwbal, uit te laten. De agent op Long Island moest een hondenliefhebber zijn, want hij zei geen ‘hond’, maar noemde het ras en de naam van het beestje. De hondenuitlater liep het gebruikelijke rondje met Sneeuwbal, maar toen ze de riem aan de haak in de bijkeuken wilde hangen, zag ze Kerry’s handtas en aktetas op de bench liggen. Ze riep Kerry’s naam, keek in de aangebouwde garage en zag haar auto. Toen ze de keuken in liep, bleken er afhaalbakjes op het werkblad en borden in de gootsteen te staan. Ze had nooit eerder afval of vuile vaat in Kerry’s huis gezien.

			De hondenuitlater was bezorgd en belde naar Kerry’s mobiele telefoon om te vragen of alles in orde was, maar hoorde de telefoon overgaan op de bank in de woonkamer. Toen ze naar Kerry’s kantoor belde, kreeg ze te horen dat Kerry die dag niet op haar werk was verschenen en dat ze geprobeerd hadden haar te bellen. Daarna belde de hondenuitlater het alarmnummer.

			Toen de brigadier die opnam besefte dat Kerry de vrouw was die Jason Powell van seksuele geweldpleging had beschuldigd, nam hij contact op met Corrine.

			Corrine belde eerst Brian King en daarna Janice Martinez, die niet de moeite had genomen haar terug te bellen, ook al was er al een hele dag verstreken.

			‘Sorry, rechercheur. Ik kom om in het werk.’

			‘U hoefde me alleen maar te bellen om door te geven wanneer u Kerry Lynch voor het laatst hebt gesproken.’

			‘Communicatie met mijn cliënt valt onder…’

			‘Hou toch op. Ik vraag niet naar de inhoud van de gesprekken. Toen ik u belde, was Kerry pas één dag niet op haar werk verschenen. Dit is dag twee. Ze heeft haar portemonnee, mobiele telefoon, identiteitskaart, auto en hond achtergelaten. Het ziet er niet goed uit.’

			De plaatselijke politie had naar Grapevine gebeld, omdat er afhaalbakjes van dit Italiaanse restaurant in Kerry’s keuken waren gevonden. Volgens de eigenaar was haar bestelling – aubergine met Parmezaanse kaas en een caesarsalade met kip – om half zeven doorgebeld op de avond voordat de hondenuitlater niemand thuis had getroffen.

			‘Goed dan,’ zei Martinez. ‘Ik heb haar sinds woensdag niet meer gesproken.’

			De laatste keer dat ze gezien was, was dus twee dagen geleden. ‘Hoe laat?’

			‘Een ogenblikje.’ Na een korte stilte zei ze: ‘Van drie uur tot kwart over drie.’

			‘Was dit een telefoongesprek?’ Corrine vermoedde dat het een gesprek van acht minuten was geweest dat in verband met facturering op een kwartier was afgerond.

			‘Ja, ze belde met haar mobiele telefoon. Op een bepaald moment hoorde ik haar tegen iemand zeggen dat ze aan het bellen was. Ik kreeg de indruk dat ze op kantoor zat.’

			Dus Kerry was minstens tot kwart over drie op kantoor geweest en had waarschijnlijk om half zeven vanuit huis haar bestelling doorgegeven. Daarna niets meer.

			‘Hebben jullie iets besproken wat kan verklaren waarom ze nu weg is?’ vroeg Corrine.

			‘Daar mag ik niets over zeggen.’

			‘Er zijn uitzonderingen op dat privilege,’ zei Corrine. ‘Uw cliënt kan in gevaar verkeren.’

			‘Precies ja, kan. Ik ga dit voorleggen aan de Orde van Advocaten, want ik twijfel wat ik onder de huidige omstandigheden moet doen en dat zult u me niet vaak horen zeggen.’

			‘Dit komt op mij over als een bevestiging dat er woensdag iets is gebeurd wat relevant zou kunnen zijn.’

			‘Nee, ik bevestig helemaal niets, want dat kan ik niet. Ik zal nagaan wat de opties zijn en dan kom ik bij u terug. Dat beloof ik.’

			Corrine hing op en belde opnieuw naar de brigadier in Port Washington. Hij heette Mike Netter. Ze vroeg zich af of hij, net als zij, ook zoveel zogenaamd grappige opmerkingen over zijn naam kreeg.

			Als eerste vertelde ze hem dat Janice Martinez haar eindelijk had teruggebeld. Dit was immers zijn zaak, niet die van haar. ‘Ze heeft Kerry sinds woensdag kwart over drie niet meer gesproken. Heb jij nog nieuwe informatie?’

			‘Ik heb een vriendin van haar gesproken, een collega die Samantha Hicks heet. Ze zei dat Kerry woensdag op kantoor was, maar gisteren en vandaag niet. Veel meer wist ze niet. Ze zei dat ze geen reden kon bedenken waarom ze weg was gegaan, behalve dan misschien dat de stress haar te veel was geworden: problemen op het werk, de verkrachting, alle media-aandacht en een verbroken relatie. Ik heb het hele verhaal te horen gekregen.’

			Er schoten allerlei vragen door Corrines hoofd. Ze schreef steekwoorden op haar notitieblokje, zodat ze de vragen niet zou vergeten.

			‘Heeft ze die vriendin, die Samantha, direct nadat het gebeurd was over de verkrachting verteld?’ Kerry had beweerd dat ze er, voordat ze de verkrachting aan Corrine meldde, met niemand over had gesproken.

			‘Nee, sorry. Dat bedoelde ik niet. Samantha hoorde het gelijk met de rest, tijdens die grote persconferentie van Kerry’s advocaat.’

			‘Heeft ze verteld wat die problemen op het werk inhielden?’

			‘Nee, ze was vrij vaag. Iets met dat Kerry al een paar jaar uit de gratie was.’

			Die periode klopte met wat Kerry Corrine had verteld over haar verhouding met de CEO van het bedrijf, Tom Fisher.

			‘En die verbroken relatie? Ging dat ook over een paar jaar terug?’

			‘Ze zei dat Kerry een maand of vijf geleden voor het eerst over een man was begonnen. Ze noemde hem Jay, maar had nooit een achternaam genoemd. Als Samantha vroeg of ze hem eens kon ontmoeten, hield Kerry de boot af. Samantha had haar op een bepaald moment zelfs plompverloren gevraagd of hij getrouwd was. Ze vertelde me dat Kerry een slimme vrouw was, maar dat ze steevast op de verkeerde mannen viel en dat haar hele leven dan om hen draaide. Ik heb een zus die dat ook doet, maar goed… Rond de tijd dat ze aangifte tegen Powell deed, had Kerry het opeens niet meer over die man. Ik moet er dus achter zien te komen wie die Jay is. In haar telefoon heb ik niets gevonden, maar ik zal mijn technische man vragen of hij kan nagaan of die gegevens wellicht gewist zijn. En ik moet die bezorger van het restaurant zien te vinden.’

			Corrine hing op. De hele gang van zaken zat haar niet lekker, maar ze probeerde haar zorgen de kop in te drukken. Kerry was een mooie, succesvolle, alleenstaande vrouw. De kans was groot dat ze een vriend had. Er was geen aanleiding geweest dit in een gesprek met Corrine te melden. En misschien deed Kerry geheimzinnig over hem op haar werk omdat er zoveel over haar was geroddeld toen ze een verhouding had met Tom Fisher.

			Maar ze kon de waarschuwingssignalen niet negeren. Als Jason Powell de waarheid sprak en hij inderdaad een verhouding met Kerry had gehad, zou het kunnen dat ze hem op kantoor Jay noemde om hun relatie stil te houden.

			Ze had tegen Brian King gezegd dat het voor haar niet uitmaakte of Kerry een verhouding had gehad met Jason, maar nu het bewijs er lag, wilde ze de waarheid weten. De vermissing was echter een zaak voor de politie in Port Washington en haar zaak tegen Powell lag stil. Corrine had geen invalshoek om uit te werken.

			Corrine liep de zes meter naar het kantoor van de inspecteur en klopte op de openstaande deur. Nadat ze hem op de hoogte had gebracht van wat ze wist over Kerry’s verdwijning, zei hij wat ze al verwacht had: laat Port Washington het uitzoeken en laten we hopen dat ze haar levend en wel terugvinden.

			Het had geen zin om tegen deze logica in te gaan, maar ze bleef in zijn deuropening staan.

			‘Verdorie, Duncan. Ik heb rechercheurs tegen wie ik moet schreeuwen dat ze harder moeten werken en nu roep ik tegen jou dat je het moet laten rusten. Ophouden.’

			‘Ophouden? Nu? Het is pas twee uur.’

			‘Niet letterlijk. Hup, eruit. Als ze de komende twee dagen niet opduikt, zien we wel verder. Tot die tijd is dit een zaak voor Long Island.’

			Corrine zat een uur later aan haar bureau toen het nummer van het OM op het scherm van haar mobiele telefoon verscheen. ‘Duncan.’

			‘Met King.’ Het was weer King, geen Brian meer. Dat had ze ook liever.

			Ze begon over haar gesprek met brigadier Netter, maar hij onderbrak haar.

			‘De foto’s van Kerry’s polsen. Hoe zijn we aan die bestanden gekomen?’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Ik wil weten hoe we die hebben gekregen. Ze heeft die foto’s toch zelf genomen?’

			‘Ja.’

			‘Hoe heeft ze die naar jou verstuurd? Per e-mail? Sms? Heb je haar telefoon ingeplugd? Hoe zijn die foto’s technisch gezien bij ons binnengekomen? Ik heb ze van jou als JPEG-bestand gekregen.’

			Corrine zocht op haar computer in oude e-mails om haar geheugen op te frissen. ‘Ja, ze heeft ze als bijlagen per e-mail gestuurd.’

			‘Rechtstreeks vanaf haar telefoon? Waar je bij was?’

			‘Nee. Ze heeft me die foto’s op haar telefoon laten zien en heeft ze gemaild toen ze weer thuis was. Hoezo?’

			‘Omdat Olivia Randall verdorie beweert dat er een probleem mee is, maar ze weigert te zeggen hoe ze dat weet. Ze wil specifiek bewijs waaruit blijkt wanneer de foto’s zijn genomen.’

			‘Ik zit nu naar de bestanden op mijn computer te kijken. De foto’s hebben op mijn computer als datum 19 mei, maar dat is de datum dat ik ze van haar heb gekregen.’

			‘Weet je, onze computernerd hier heeft me zojuist meer over digitale foto’s verteld dan ik wilde weten. Het lijkt erop dat Kerry de oorspronkelijke foto als JPEG-bestand heeft opgeslagen voordat ze die naar jou stuurde, wat verklaart waarom de bestandsdatum de datum is dat ze aangifte heeft gedaan. Maar als je bij de eigenschappen van de foto’s kijkt, staat er 10 april, de avond dat ze naar eigen zeggen in het W Hotel is verkracht. Geen probleem, zou je zeggen. Het punt is alleen dat Olivia zegt dat je die datum zo op elke Mac kunt wijzigen. Ze eist dat we met het toestel komen waarmee de foto’s zijn gemaakt, zodat ze de microdata kan controleren om te zien of de datum is gewijzigd.’

			‘Ze denkt dat Kerry de foto’s later heeft genomen en de datum heeft aangepast, zodat die overeenkomt met de datum op de bewakingsbeelden van het hotel.’

			‘Dat vermoed ik, ja. Zeg me alsjeblieft dat je Kerry’s polsen hebt bekeken de dag dat ze aangifte kwam doen.’

			Corrine sloot haar ogen. ‘Natuurlijk niet. Ze zei dat de verkrachting zes weken daarvoor had plaatsgevonden. En voor je ernaar vraagt, ze droeg een jurk met lange mouwen. Eventuele littekens heb ik dus niet gezien.’

			‘Verdomme.’

			‘Ik heb nog iets ontdekt waar je niet blij mee zult zijn.’ Ze somde de redenen op waarom ze dacht dat Kerry’s vriend, Jay, weleens Jason Powell zou kunnen zijn.

			‘Maar je hebt eerder gezegd dat het er niet toe doet.’

			‘Ja, maar toen was er nog geen vermoeden dat ze over de datum van die foto’s zou liegen. Die brigadier in Port Washington zei dat hij bij de contacten in Kerry’s telefoon had gekeken, dus hij moet officieel toestemming hebben gekregen om dat te doen. Ik zal hem bellen.’

			Netter nam direct op.

			‘Heb je Kerry’s telefoon daar nog?’

			Hij zei van wel.

			‘Zou je voor mij bij haar foto’s willen kijken? Het gaat om 10 april.’

			‘Ik zie niets.’

			‘Niets?’

			‘Nee, ik zie een foto van een gehaktpizza op 8 april en een foto van Sneeuwbal op 12 april. Wat zou ik moeten zien?’

			‘Drie foto’s van verwondingen aan haar polsen. Kun je verder scrollen? Misschien staan die foto’s bij 19 mei.’

			‘Nee, niets.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Wil je hiernaartoe komen rijden om het zelf te controleren of zo? Ik zeg toch dat er niets is?’ Kerry moest de foto’s hebben verwijderd nadat ze die naar Corrine had gemaild. ‘Ik heb die bezorger gesproken. Hij is vandaag bij Montauk aan het surfen, maar morgen moet hij werken. Ik heb morgenmiddag om vier uur met hem afgesproken.’

			Morgen was het zaterdag en had ze vrij. Verdorie. Wat moest ze anders gaan doen? ‘Vind je het goed als ik naar je toe kom en meega naar die afspraak?’

			‘Je doet maar.’
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			‘Een jury zou me vrijspreken als ik je nu zo hard zou slaan dat je in coma raakt.’ Het fijne aan Susanna was dat ik me nooit hoefde af te vragen wat ze dacht. ‘Niet vervelend bedoeld, hoor, maar ik wil voor jou beslissen tot jij weer bij zinnen bent.’

			We waren in haar appartement aan Central Park South. Het was zaterdag, de enige dag van de week dat ze niet naar de studio hoefde. Toen ik om elf uur aankwam, stond haar buffetkast vol met glazen Bloody Mary-cocktails en wodka, met gerookte zalm en bagels, kaviaar en blini’s, en een fles gekoelde, zeer dure champagne. Ze zei dat ze zich had uitgesloofd omdat ik al bijna een maand als een kluizenaar leefde. De kaviaar en de blini’s waren inmiddels op. Ik nam af en toe iets van de overgebleven gerookte zalm en kappertjes en Susanna dreigde me buiten bewustzijn te slaan omdat ik het voor Jason opnam.

			‘Wie weet is ze al boven water,’ zei ik. ‘Ze heeft seks met mijn man gehad, dus ze kan net zo goed een nacht of twee met een andere vent het bed in zijn gedoken.’

			‘Boven water? Er zou heus geen rechercheur van de NYPD bij je op de stoep staan als ze bij de politie dachten dat ze op een romantisch uitstapje was.’

			Ik had Susanna verteld dat rechercheur Duncan bij mij thuis was geweest en ik had haar ook verteld dat ik Jason een alibi had verschaft. Jason was weer thuis en Colin, hij en ik hadden onze verhalen op elkaar afgestemd. We hadden zelfs voor Olivia bewijs geprint waaruit bleek dat Spencer naar mijn mobiele telefoon had gebeld en dat ik een film had gehuurd.

			Susanna klonk als een aanklager en ze had Jasons motief uitgelegd om Kerry Lynch te vermoorden. Zijn strafproces was slechts voor een maand stilgelegd. De vrouw had een civiele procedure tegen hem aangespannen en hoopte miljoenen dollars schadevergoeding te krijgen. Zijn carrière, reputatie en toekomst hingen aan een zijden draadje.

			‘Niet te geloven dat we dit gesprek voeren. We hebben het over Jason. Hij heeft niemand vermoord.’

			‘Mensen kunnen tot de rand van de afgrond worden gedreven en dingen doen die je nooit van hen zou verwachten. Zo had ik nooit gedacht dat jij tegen de politie zou liegen. Je hebt niet alleen voor hem gelogen, je hebt Spencer er ook nog eens bij betrokken. Daar komt nog bij dat je al die documenten aan Jasons advocaat hebt gegeven. Hem steunen is tot daaraantoe, Angela, maar dit is obstructie van de rechtsgang. Je doet overduidelijk iets onrechtmatigs door hem te dekken.’

			‘Ik dek hem niet als hij in Colins huis was. Het doet er niet toe of hij thuis of bij Colin was. Waar het om gaat is dat hij niet in de buurt van Kerry Lynch was.’

			‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn? Je kent Colin. Hij is ervan overtuigd dat Jason onschuldig is. Als hij denkt dat het jou geruststelt als hij voor Jason instaat, zou hij glashard voor hem liegen.’

			Als ik om geld zou moeten wedden, zou ik zeggen dat Colin de waarheid sprak dat hij bij Jason was. Maar als een leugen me mijn arm zou kosten? Dan zou ik die weddenschap niet aangaan. In de engere zin van het woord wist ik niet waar Jason woensdagavond was.

			‘Ik kan het niet uitleggen, Susanna. Als er een agent voor je neus staat die vraagt waar je man was, dan zeg je maar wat. Ik ben eigenlijk best trots op mezelf dat ik zo strategisch heb gelogen. Ik had het ook helemaal kunnen verknallen.’

			‘Nou, dat is een geruststellende gedachte. Als het helemaal misloopt, kun je altijd nog een zwendel opzetten vanuit de gevangenis.’

			‘Ik ga niet naar de gevangenis.’

			‘Je hebt gelogen tegen een rechercheur. Hoe vaak moet ik dat nog zeggen voor het tot je doordringt?’

			‘Misschien had je minder alcohol moeten inslaan als je wilde dat ik meer aandacht aan de werkelijkheid zou besteden.’ Ik schonk mijn glas bij, ook al was het nog niet leeg.

			‘Ik meen het, Angela. De laatste keer dat we elkaar spraken, klonk je alsof je was gaan beseffen dat Jason wellicht ook een andere kant had, zeker als je kijkt hoe hij je behandelt. En nu ben je weer zijn felste verdediger.’

			Ik zette mijn glas neer en keek haar recht aan. ‘Ik ben op dit moment heus geen fan van hem. Wat hij me heeft aangedaan was erg. Heel erg. Hij is geen lieverdje. Maar ik weiger het woord te gebruiken dat jij wilt dat ik gebruik voor wat er die avond tussen ons is voorgevallen. En hij is zeker geen moordenaar. Dat is echt een belachelijk idee. Zie jij het voor je dat Jason – onze Jason – naar het huis van die vrouw rijdt, haar vermoordt en haar lijk dan ergens in het bos verstopt?’ Ik hoorde mijn stem trillen. Ik wilde het tafereel niet voor me zien.

			Ze hield mijn blik vast, keek vervolgens een andere kant op en schudde haar hoofd.

			‘Goed, dan zijn we het daar in elk geval over eens: mijn man is geen moordenaar. Proost!’

			‘Ik maak me alleen zorgen om jou.’

			‘Verdomme, Susanna, dat weet ik!’

			Ze kromp ineen. Ik had haar nooit eerder afgesnauwd. Ik stak mijn arm uit en gaf haar vlug een kneepje in haar schouder. ‘Sorry. Ik zou willen dat dit voorbij was.’

			‘En als het nu eens niet voorbij is?’

			‘Dat gaat een keer gebeuren.’

			‘Je moet jezelf beschermen voordat het zover komt. Luister naar me, als je van de officier van justitie voor een grand jury moet verschijnen en hij vraagt waar Jason was, wat doe je dan?’

			Ze bleef aandringen en uiteindelijk gaf ik antwoord: ‘Ik zal niet onder ede liegen.’

			‘Zeker weten? Beloof je dat?’

			‘Ja, dat gaat me te ver, maar dat zal niet gebeuren. Hou op met piekeren. Dat meisje… die vrouw, Kerry, of wat dan ook… kan elk moment opduiken.’

			Ik deed mijn best om overtuigend te klinken, en de alcohol hielp daarbij. Maar diep vanbinnen wist ik dat mijn hele leven op het punt stond te veranderen. Dat kon niet anders.

			Na twee koppen koffie en een aanval van schoonmaakwoede, was ik bijna nuchter tegen de tijd dat Jason thuiskwam. Ik had alles uit de voorraadkast gehaald en op onze keukentafel, de werkbladen en de vloer uitgestald. Ik had alle aangebroken verpakkingen nootjes, chips, crackers, spaghetti, cacaopoeder, havermout – alles wat weg moest – in een vuilniszak gedaan en was van plan de gesloten verpakkingen netjes terug te zetten. Vlak bij de deur had ik twee doosjes Nicorette-kauwgom neergelegd.

			‘Is er een voedselinzameling?’

			‘Heb je mijn bericht niet gekregen?’

			Hij keek op zijn telefoon. ‘Die stond uit.’

			Die stond altijd uit.

			‘Ik wil dat je naar Colins appartement gaat. Hij heeft gezegd dat hij daar op je zal wachten.’ Ik nam de laatste plank af. Er was geen broodkruimel of rijstkorrel meer te bekennen.

			‘Hebben we ruzie? Ik dacht dat het wel weer ging.’ Er was zoveel gebeurd in de drie dagen sinds ik hem het huis uit had gezet om een nachtje bij Colin te gaan logeren.

			‘Ga met Colin praten. Ik heb geen zin in dit gesprek. Hij zal alles uitleggen.’

			‘Gaat dit weer over Kerry? Je denkt toch niet echt dat ik iemand iets zou aandoen?’

			Ik concentreerde me op mijn stapels biologische, zoutarme kippenbouillon alsof ik een belangrijke brug aan het bouwen was.

			‘Alsjeblieft. Als je bij Colin bent, wordt alles duidelijk. Als je het niet met me eens bent, kun je terugkomen en dan praten we het uit.’

			‘Angela…’

			‘Ga nou. Bekijk het vanuit economisch perspectief, want als je een objectieve afweging maakt, is dit de juiste beslissing.’

			Ik huilde al tegen de tijd dat ik de voordeur hoorde dichtgaan en zag voor me hoe het zou gaan als Jason bij Colins appartement was.

			Ik had Colin gebeld zodra ik terug was van Susanna. Hij legde het me nog een keer uit: als ik echtscheiding aanvroeg voordat er een vonnis werd uitgesproken in de civiele procedure tegen Jason, kon onze echtscheiding doorgaan alsof we een normaal stel waren dat uit elkaar ging. Eventuele crediteuren van Jason die bij me aanklopten, zouden dan moeten bewijzen dat we alleen maar gescheiden waren om onze bezittingen veilig te stellen tegen eventuele claims. Ik zou dan zeggen dat ik het echt helemaal met Jason had gehad. De mildste versie van het verhaal was immers dat Jason me keer op keer had bedrogen. Gezien de omstandigheden zou een ander er waarschijnlijk al veel eerder een punt achter hebben gezet.

			Voor een buitenstaander leek het cru dat ik aan mijn mans beste vriend, de man met wie ik hem drie dagen eerder had bedrogen, vroeg om hem de scheidingspapieren te overhandigen. Maar na wat ik de afgelopen maand over Jason te weten was gekomen, wist ik niet meer wat voor ons een ‘normale’ procedure zou zijn. Colin was precies de juiste boodschapper, omdat hij van ons beiden hield.

			Ik had geen idee wat er met Jason zou gebeuren, niet in het strafproces en niet in de civiele procedure. Ik wist alleen dat ik mezelf, en vooral Spencer, moest beschermen. Ik zou de helft van de bezittingen eisen en Spencer zou bij mij komen wonen.

			En als Jason zou vragen hoe het dan met ‘ons’ zat, zou ik hem verzekeren dat hij al die jaren Spencers vader was geweest, ook al stond dat nergens op papier. We konden zelf bepalen hoe we met elkaar wilden omgaan, los van een officieel formulier.

			Ik was halverwege met het inruimen van de voorraadkast toen mijn telefoon ging. Het was de makelaar die twee jaar daarvoor het koetshuis aan ons had verkocht en die me nu terugbelde. Ze zou de volgende dag langskomen om even rond te kijken, waarna ze de vraagprijs zou vaststellen.
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			Corrine vertrok zaterdag om precies te zijn, want ze vond het belangrijk haar vertrektijd te weten, om 14:31 uur uit Harlem naar Port Washington. Om 15:12 uur kwam ze aan bij het huis van Kerry Lynch. Als ze vanuit Greenwich Village was vertrokken, zou ze er langer over hebben gedaan. Het was op zaterdagmiddag waarschijnlijk drukker op de weg dan op woensdagavond. Dat je er minimaal veertig minuten over deed om van Jason Powells huis hier te komen was een goede schatting, als hij met de auto was gegaan.

			Ze had beelden van verkeerscamera’s bij bruggen en tunnels bekeken, op zoek naar bewijs dat Powell op woensdag met zijn Audi uit Manhattan was vertrokken. Ze had niets gevonden. In theorie had hij met de trein of met een andere auto kunnen gaan, maar gevoelsmatig wist Corrine dat dit niet zo was.

			Toen ze de eerste keer naar Kerry’s huis was gegaan, was de afgezonderde ligging haar niet opgevallen. Nu Kerry vermist werd, wist ze zeker dat je het huis in en uit kon lopen zonder dat een van de buren dat zou merken.

			Een paar minuten nadat ze was aangekomen, ging er een politieauto van Port Washington vlak achter haar auto staan. De man die eruit stapte, was jonger dan ze op basis van hun telefoongesprekken had verwacht. Hij was waarschijnlijk achter in de dertig, had donkerbruin haar en een keurig bijgeknipt baardje. ‘Ik heb donuts voor je meegenomen, Duncan.’ Hij stak haar een doos Krispy Kremes met zes donuts toe en ze namen er allebei een. ‘Doe me een plezier en zeg dat ik de eerste ben met dat grapje over je achternaam en Dunkin’ Donuts.’

			Ze slikte voordat ze antwoord gaf. ‘Ik heb een gruwelijke hekel aan woordgrappen, Netter, maar ik ben gek op een lekkere donut, dus je komt ermee weg.’

			‘Oké.’

			Hij liep naar de achterkant van het huis, haalde twee politielinten weg en maakte de achterdeur open. Hij stak zijn arm uit om te verhinderen dat ze tot verder dan halverwege de keuken zou lopen.

			‘Heb je haar familie ingelicht?’ vroeg Corrine.

			‘Haar moeder is overleden, haar vader heeft Alzheimer en woont in Indiana. Daar heeft ze ook nog een broer wonen met wie ze geen contact meer had. Onze conclusie is dat alles om haar werk draaide. Ze had wat collega’s met wie ze bevriend was, zoals Samantha, maar ze had buiten haar werk alleen wat oppervlakkige contacten. Geen goede vrienden.’

			‘Waar is Sneeuwbal?’

			‘Dat is vragen naar de bekende weg.’ Zijn verlegen glimlach was aandoenlijk.

			‘Zorg jij voor haar hond? Echt waar?’

			‘Ze is een schatje.’

			‘Hij.’ Corrine herinnerde zich dat Kerry haar gecorrigeerd had toen ze hier was.

			‘Technisch gezien kun je geen etiket op Sneeuwbal plakken. Kerry’s broer weigerde het beestje in huis te nemen en Samantha zei dat ze allergisch is voor honden, ook al heb ik haar uitgelegd dat bichons hypoallergeen zijn.’

			‘Dit is dag drie. Vind je niet dat je dit inmiddels als een plaats delict moet beschouwen?’

			‘Tja, in het algemeen houden we tweeënzeventig uur aan, maar er is een ontwikkeling. Toen ik door haar belgegevens ging, op zoek naar onze mysterieuze man, Jay, zag ik dat ze makelaars had gebeld. Kennelijk zocht ze iemand die haar huis snel kon verkopen. Ze zei dat ze een scherpe vraagprijs wilde.’

			‘Dat kan van alles betekenen.’

			‘Misschien is ze een paar dagen naar de regio gegaan waar ze naartoe wil verhuizen. De automatische voer- en waterbak van Sneeuwbal was helemaal vol.’

			‘Maar zou ze zonder haar handtas en telefoon zijn vertrokken?’

			Netter haalde zijn schouders op. ‘Tja, maar die telefoontjes met makelaars moeten ermee te maken hebben. Dat kan geen toeval zijn.’

			‘Ter info, ze heeft me zelf verteld dat ze een slecht baasje is en Sneeuwbal vaak alleen laat. Daarom heeft ze waarschijnlijk die automatische voer- en waterbak. Ik vermoed dat die altijd vol zat. Vind je het goed als ik even rondkijk?’

			Hij had duidelijk geen idee wat er onder de huidige omstandigheden wel en niet was toegestaan.

			‘Ik wil in de woonkamer kijken. Dat is het enige deel van het huis waar ik eerder ben geweest.’ Ze ging op de drempel van de keukendeur staan en keek vijf minuten rond, speurde systematisch de hele kamer af. Ze zag maar één verschil, maar dat was wel een belangrijk verschil. Als ze dit eenmaal aan Netter had verteld, zou hij anders tegen de zaak aankijken.

			Ze vroeg hoe laat hij had afgesproken met de man die het eten bij Kerry had bezorgd op de laatste avond dat ze was gezien.

			Netter keek op zijn horloge. ‘Perfecte timing. We moeten over tien minuten in het restaurant zijn.’

			Ze stapte in haar auto, keerde en reed achter Netter aan.

			Op basis van de informatie die ze bijeen had gesprokkeld over de bezorger, verwachtte Corrine iemand van rond de twintig: overdag surfer, ’s avonds bezorger. In plaats daarvan zagen ze, toen ze voor restaurant Grapevine stopten, een man die ouder was dan zij, waarschijnlijk in de vijftig, met een surfplank op het dak van zijn Toyota Prius.

			Hij stelde zich voor als Nick Lowe. ‘Nee, niet de muzikant, als jullie die kennen tenminste. Officieel heet ik Dominick. Mijn ouders noemden me Nick en dus besloot ik die naam aan te houden.’ Ze zag een luchtverfrisser aan Nicks achteruitkijkspiegel hangen.

			Ze liet Netter het voortouw nemen. Het duurde niet lang of Nick bevestigde wat ze al wisten: hij had woensdagavond een afhaalmaaltijd bij Kerry’s huis bezorgd. Als er op het bonnetje stond dat de bestelling om half zeven de keuken uit was gegaan, dan was hij rond kwart voor zeven bij haar huis geweest, al kon het ook zeven uur of vijf over zeven zijn geweest. ‘Er zijn veel bestellingen en die moeten in de hele voorstad bezorgd worden. De koolstofvoetafdruk is hier behoorlijk groot.’

			‘Is je iets opgevallen aan haar gedrag?’ vroeg Netter.

			‘Nou, nee. Ze pakte de tas met eten aan, gaf me vijf dollar fooi en dat was het. Ze is een goed mens. Ze werkt de hele tijd en eet thuis. Eigenlijk best zielig. Waarom stellen jullie vragen over haar?’

			Corrine had door waarom het zo lang had geduurd om een verklaring uit Nick los te krijgen. Netter had hem niet verteld dat ze rondvraag deden omdat ze zich zorgen maakten om Kerry. Nick dacht kennelijk dat ze ergens van verdacht werd.

			Netter leek haar een nette man, maar ze was het zat dat hij de dienst uitmaakte. ‘Bezorgt u vaker eten bij haar huis?’ vroeg Corrine.

			‘Ja, om de paar weken.’

			‘Nick, voor zover we weten bent u de laatste die mevrouw Lynch heeft gezien,’ zei ze. ‘We kunnen haar niet vinden en vrezen voor haar veiligheid.’

			Er verscheen een frons op zijn voorhoofd.

			‘Is u verder nog iets opgevallen die avond?’ vroeg ze.

			‘Haar vriend was er.’ Hij klonk nu serieuzer, concentreerde zich. ‘Dat was ongebruikelijk.’

			Shit. Dit hadden ze twee dagen geleden al kunnen weten. Ze pakte haar telefoon en zocht een foto van Jason Powell. ‘Deze man?’

			‘Nee, niet die.’

			De manier waarop hij dat zei zette haar aan het denken. ‘Maar u hebt hem hier weleens gezien?’

			‘Ja, volgens mij wel. Wacht, is hij niet op het nieuws?’

			‘Dat klopt, in verband met verschillende zaken, maar hebt u hem met Kerry Lynch gezien?’

			‘Eh, ja. Eén, hoogstens twee keer. Hij komt me bekend voor. Hij heeft iets Brits over zich. Niet het accent of zo, ik heb hem nooit gesproken, maar zo’n uitstraling. Hij was hier pakweg drie, vier maanden geleden.’

			Netter viel hem in de rede. ‘U zei dat u woensdagavond een man bij haar thuis hebt gezien. Heette die Jay?’

			Nick haalde zijn schouders op. ‘Ik ken alleen de naam die op de bestelling staat. Klanten verzinnen trouwens ook namen. Hugh Jass. Seymour Butz. Hoe sneu kun je zijn?’

			‘Maar u zei dat haar vriend er was,’ zei Corrine, die Nick weer terug bij het onderwerp wilde brengen.

			‘Ja, dat wil zeggen… Vroeger was hij haar vriend, maar dat is lang geleden. Zeker een jaar terug, misschien wel twee of drie jaar geleden. Toen was hij er regelmatig. Hij deed de deur open, gaf me een fooi en zo. Ik dacht dat hij daar woonde. Maar toen zei ik op een keer iets stoms, zoiets als: “Hé, is uw man er niet?” Ze zei dat hij een klootzak was. En toen was hij er woensdag opeens weer. Diezelfde vent.’

			Corrine googelde ‘Tom Fisher Oasis’ op haar telefoon en selecteerde ‘Afbeeldingen’. Ze klikte op de eerste foto. ‘Komt deze man u bekend voor?’

			‘Ja, dat is hem. Die was er woensdag. Is alles in orde met haar? Ze is een aardige vrouw.’

			Corrine en Netter liepen samen naar de verste hoek van het parkeerterrein waar ze hun auto’s naast elkaar hadden neergezet.

			‘Wie is die man?’ vroeg hij.

			‘Haar baas. Drie jaar geleden hadden ze een verhouding. Ze vertelde me dat ze vervelend uit elkaar waren gegaan. Hij bleef bij zijn vrouw.’

			‘O, shit. En bleef ze voor hem werken?’

			‘Ja, maar dat liep niet lekker. Dat zei ze tenminste. Het was dat ze het bedrijf dreigde aan te klagen, anders was ze haar baan kwijt geweest.’

			‘Zoiets als een agent die zich er maar net uit weet te redden dankzij zijn badge. Het is nooit meer hetzelfde. Dat zullen die problemen op het werk zijn waar die vriendin het over had.’

			‘En de reden dat ze zei dat Kerry altijd op de verkeerde mannen viel,’ voegde Corrine eraan toe.

			‘Het zou dus kunnen dat dit niets met jouw zaak te maken heeft?’ Door hoe Netter dat zei was het nauwelijks een vraag.

			‘Dat is lastig te zeggen, maar ik denk niet dat ze uit eigen beweging is vertrokken. Toen ik in haar huis was, is me iets opgevallen. Ze had een groot kristallen ei op de salontafel staan. Ik gok dat het ding zo’n vijf tot acht kilo weegt. Dat is weg.’

			‘Daar heeft de hondenuitlater niets over gezegd.’

			‘Dat is ook niet iets waar een hondenuitlater op let.’ Corrine zag het al voor zich. De eettafel afgeruimd, de vieze afhaalbakjes op het aanrechtblad. Het glazen ei dat tegen Kerry’s hoofd werd geslagen. Bloed in haar donkere haar. Het lichaam verplaatsen, geen buren in zicht. Iemand die het bloed opruimde dat op de hardhouten vloer in de woonkamer lag, of op de terracottategels in de keuken. Misschien zelfs wel al dat eten en water dat werd achtergelaten voor Sneeuwbal.

			‘Dan is het vanaf nu een plaats delict,’ zei Netter. ‘Waarom heb je niets gezegd toen we bij het huis waren?’

			‘Ik wist niet wat ik ervan moest denken, dat werd me pas duidelijk toen we met de bezorger spraken.’

			‘Of je wilde er zeker van zijn dat je met me mee mocht, terwijl ik er nog van uitging dat ze elk moment kon opduiken.’

			‘Bel nou, Netter.’

			Corrine deed er bijna twee uur over om Netter alles te vertellen wat ze over Kerry Lynch wist, inclusief Jason Powells vermoedens dat Kerry wellicht meer over de internationale transacties van Oasis wist dan ze toegaf. Daarna was ze nog een uur bezig met hem tips te geven over de verschillende manieren waarop hij de zaak kon aanpakken nu duidelijk was dat dit onderzoek op Long Island thuishoorde.

			Ze was net de snelweg, de Long Island Expressway, op gedraaid toen haar telefoon ging. Ze herkende het nummer niet.

			‘Met Duncan.’

			‘Hoi, met Brian.’

			Hij was weer Brian. ‘Je belt me op zaterdag met je mobiele telefoon. Nee, ik ga niet met je uit.’

			‘Je weet niet wat je mist. Nog nieuws over Kerry?’

			Ze had King sinds donderdag niet meer gesproken, toen ze er net achter was gekomen dat Kerry werd vermist. Ze zei dat ze terugreed uit Port Washington en gaf hem een beknopt verslag van wat ze daar te weten was gekomen.

			‘Dus jij denkt dat Jason Powell die vriend is die ze Jay noemt? Heeft die surfer hen samen gezien?’

			‘Dat is onduidelijk. Er is wel een Jay en dat kan Powell zijn, maar dat hoeft niet. Ik zou niet al mijn geld inzetten op een surfer als ooggetuige.’

			‘En toch geloof je hem als hij zegt dat hij Tom Fisher daar woensdagavond heeft gezien.’

			Ze zag de inconsistentie. ‘Hij leek heel zeker van Fisher. Van Powell minder.’

			‘Dus nu ga je Fisher ondervragen?’

			‘Dat kan toch niet? Het was al op het randje dat ik zei dat Powell de stad uit was gegaan om haar te volgen, maar daar hadden we nog bevoegdheid voor. Maar Fisher? Hun hele relatie heeft zich op het eiland afgespeeld. Als mijn vermoedens over dat ontbrekende glazen ei kloppen, heeft het misdrijf ook op Long Island plaatsgevonden. Daar komt nog bij dat ik nu niet eens dienst heb.’

			‘Alsof jij je daardoor laat tegenhouden. Ik herken iemand die net als ik uit is op waarheid en gerechtigheid.’

			Ze wilde Fisher inderdaad zelf ondervragen, maar ze wist dat ze haar kansen bij Netter had verspeeld. Zodra ze hem over dat ontbrekende ei had verteld, was hij in een hogere versnelling geraakt.

			King zweeg aan de andere kant van de lijn, dacht na. ‘Je mag tegen niemand zeggen dat ik dit gezegd heb, want het spoor is zo koud als de hel…’

			‘De hel is niet koud.’

			‘Val me daar nou niet op aan, oké? Ik hoop echt dat alles goed is met Kerry, maar eigenlijk ben ik blij dat deze zaak stilligt. Dan heb ik een goede smoes als ik een bepaalde persoon moet terugbellen.’

			‘Wie dan?’

			‘Ik heb de voicemail van mijn werk beluisterd, wat ik nooit in het weekend doe. Ik had een bericht van Eric Jordan. Hij zei dat hij gehoord had dat Kerry Lynch werd vermist en hij vroeg of er al een grand jury was samengesteld om de zaak te onderzoeken.’

			Corrine liet de informatie bezinken. Eric Jordan werkte bij New Day. Zijn medepresentator, Susanna Coleman, was de beste vriendin van Angela Powell. Dat kon geen toeval zijn. Als iemand op Long Island het nieuws van Kerry’s verdwijning zou laten uitlekken, dan zou dat waarschijnlijk naar de lokale media gebeuren en niet naar een ochtendprogramma op een landelijke zender.

			‘Hier zit Powells vrouw achter.’ Corrine legde uit wat de gemeenschappelijke factor was tussen Angela Powell en Eric Jordan. ‘Heeft hij specifiek naar een grand jury gevraagd? Dat is merkwaardig. Ik had moeten weten dat er iets mis was toen ze in pyjama de deur voor me opendeed.’

			‘Ik heb het idee dat dit opeens een heel ander gesprek is geworden.’

			‘Sorry, ik denk even hardop. De eerste keer dat ik naar het huis van de Powells ging, gaf Angela geen krimp, zelfs niet toen ik haar vertelde dat haar man een prostituee had ingehuurd. Ze had bijna iets onderdanigs over zich. Het huis was brandschoon, en dat terwijl haar tienerzoon er ook woont en er een onderzoek naar haar man loopt. Maar toen ik donderdag bij haar op de stoep stond, deed ze halverwege de middag in pyjama open.’

			Hoe langer Corrine erover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd was dat Angela Powell die dag ‘vrij’ had. Als verklaring voor haar uiterlijk voerde ze aan dat ze migraine had, maar Angela leek niet iemand die zoiets persoonlijks – laat staan een zwak punt – tegen een onbekende zou zeggen, en zeker niet tegen een rechercheur die onderzoek deed naar haar man.

			‘Daarnet klonk het nog alsof je dacht dat Kerry en Tom Fisher Powell al die tijd doelbewust in de val hadden gelokt, precies zoals hij beweert. Nu denk je dat Powells vrouw liegt over zijn alibi.’

			‘Ik weet niet wat er speelt, maar het is geen toeval dat Eric Jordan jou gebeld heeft. En dat hij over die grand jury begon… Dat klinkt bijna als een suggestie. Misschien heeft Angela iets te zeggen en weet haar vriendin Susanna dat ze dit wel móét melden als ze door een grand jury gedagvaard wordt.’ Corrine had zichzelf wijsgemaakt dat Angela’s achtergrond volledig losstond van Jasons zaak, maar nu vroeg ze zich af of Angela onderdaniger was dan ze had laten blijken.

			Ze was twee afslagen voorbijgereden voordat King weer iets zei. ‘Wat mij betreft is de zaak opgeschort. Hopelijk zullen we, linksom of rechtsom, wat antwoorden hebben als de zaak wordt heropend.’

			‘En als Powell nu al die tijd eens de waarheid heeft gesproken?’

			‘Neem je me nou in de maling? Je zei net nog tegen me dat ik een grand jury moest samenstellen om zijn vrouw te ondervragen.’

			‘Omdat ik weet dat we iets over het hoofd zien. Ik weet alleen nog niet wat.’

			‘Werk verder aan je andere zaken, Duncan. Ben je op je vrije dag echt helemaal naar Long Island gereden?’

			‘Port Washington. Dat is iets voorbij Queens.’

			‘Toch voel ik me daardoor slecht. Ik ga een fles wijn leegdrinken en mezelf wijsmaken dat Kerry ergens op een eiland een boek zit te lezen.’
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			Op zondag besloot de makelaar het koetshuis op de markt te brengen voor zevenenhalf miljoen dollar, een half miljoen meer dan wat we er zelf voor hadden betaald. We zouden uiteindelijk een hoger bedrag dan dat kwijt zijn aan haar provisie, juridische kosten en belasting, maar als alles volgens plan zou verlopen, zou het ons 1,7 miljoen actief vermogen opleveren – al het geld van Jasons boek plus nog wat – waarvan de helft, wettelijk gezien althans, van mij zou zijn.

			Jason reageerde op het nieuws zoals ik verwacht had: objectief en rationeel. We gingen alleen op papier scheiden. Vanaf het moment dat hij me had verteld dat zijn DNA overeen zou komen met bewijsmateriaal dat Kerry Lynch aan de politie had overgedragen, had ik gezegd dat ik hem zou steunen en dat we later wel zouden uitzoeken wat dat voor onze relatie betekende. Dit was, objectief en rationeel gezien, in overeenstemming met dat plan.

			Namens mij had Colin Jason zaterdag in zijn appartement de echtscheidingsformulieren overhandigd. Ik had de documenten zelf van internet gehaald en ze geprint, en probeerde Colins rol tot die van boodschapper te beperken. Het bleek dat je in New York pas sinds kort kon scheiden zonder schuldvraag en zelfs dat was niet rechtlijnig. Minstens een van de partijen moest aanvoeren dat het huwelijk ‘duurzaam ontwricht was’ voor een periode van minimaal een half jaar. Ik wist zeker dat we niet aan die eis zouden voldoen, tot ik verder las. Het ontbreken van lichamelijke intimiteit gold ook als ‘duurzame ontwrichting’. Voor de wet was ons huwelijk al drie jaar ontwricht zonder dat ik dat had geweten.

			Alleen die documenten waren niet voldoende om te kunnen scheiden. Het was vereist dat we ons gemeenschappelijk vermogen verdeelden en overeenstemming bereikten over de onderhoudsverplichting. Wat Spencer betreft was het gemakkelijk. Hij was mijn kind, niet dat van Jason, wettelijk gezien althans, en deze hele regeling betrof juridische zaken.

			Twee uur nadat Colin Jason het nieuws had verteld, kwam hij al naar huis. We namen de financiën door en vulden verklaringen in die we aan de echtscheidingsadvocaat moesten geven die Colin ons had aangeraden. Het was net alsof we de papieren aan het invullen waren voor de lening toen we het huis wilden kopen dat we nu zouden verkopen.

			Hij hield me de hele nacht vast terwijl we sliepen, maar we zeiden vrijwel niets toen ik hem hielp om de spullen in te pakken die hij de komende tijd nodig zou hebben en toen we het korte stuk naar Colins appartement reden. Hij reikte naar de hendel, maar deed het portier niet open. ‘Het is toch alleen op papier?’

			‘Jason, hier hebben we het over gehad…’

			‘Dat weet ik. Je hebt tijd nodig. Ik heb je gekwetst. Maar Angela, ik hou van je. Dat is altijd al zo geweest en dat zal altijd zo blijven. Ik heb het helemaal verknoeid. Ik weet niet hoe ik je moet zeggen hoe vreselijk het me spijt dat we nu in deze situatie zitten. Je bent alles voor me. Altijd al geweest. Als dit jouw manier is om mij duidelijk te maken…’

			‘Nee. Ik heb je al eerder gezegd dat we dit voor ons doen, Jason. Voor ons alle drie.’ De kans was groot dat het me zou lukken minstens de helft van Jasons geld te beschermen voor het geval hij een grote schadevergoeding zou moeten betalen. Colin had gezegd dat Kerry’s zaak zou worden verdaagd zolang ze vermist was, maar dat was niet gegarandeerd. Ik was praktisch ingesteld.

			‘Je bent ongelooflijk sterk, weet je dat?’

			Ik schonk hem een triest lachje. ‘Nou, sterk…’

			Hij kuste me op mijn wang. Terwijl hij drie keer Colins appartementencomplex binnen liep, zat ik als versteend achter het stuur.
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			Corrine keek toe vanuit haar burgerauto op Union Square West toen Jason Powell voor de tweede keer vanaf de Audi het hoge, gestroomlijnde glazen gebouw op de hoek van Fifteenth Street in liep. Angela bleef op de bestuurdersplaats van de stationwagen zitten, achterklep open, draaiende motor. Vanaf Corrines plek leek het erop dat Angela, met beide handen aan het stuur, voor zich uit zat te staren.

			Ze had de Audi van de Powells achteruit over hun oprit zien komen toen ze tientallen meters bij hun huis vandaan was. Ze had gehoopt Angela alleen te treffen, maar besloot hen in plaats daarvan te volgen. Dat er dozen naar een adres een paar straten verderop werden gebracht kon van alles betekenen, maar iets aan Angela’s gestaar in de verte maakte Corrine duidelijk dat het niet alleen om dozen ging.

			Toen Powell voor de derde keer het gebouw in liep, bleef hij staan en draaide zich om. Corrine kon zijn gelaatsuitdrukking niet zien, maar het kwam op haar over als een triest moment. Angela reed in haar eentje weg.

			Doordat je als gevolg van eenrichtingsverkeer maar één kant op kon, had Corrine een voorsprong op Angela. Toen Angela haar oprit op draaide, stond Corrine al voor de garagedeur.

			In plaats van Corrine te vragen daar weg te gaan, zette Angela de auto op de oprit en stapte uit.

			‘Het komt nu niet goed uit, rechercheur.’

			‘Ik zal het kort houden. Is uw migraine over?’

			‘Ja, gelukkig wel. Ik heb die azijn met honing geprobeerd. Volgens mij heeft het gewerkt.’

			Het was een goed antwoord, maar op haar vraag was eerst een korte stilte gevolgd, en dat vond Corrine opvallend.

			Corrine wist het nu zeker. Angela Powell had geen migraine gehad en was niet iemand die zonder geldige reden in haar pyjama bleef rondlopen. Waar had ze nog meer over gelogen?

			‘Hebt u mijn visitekaartje nog?’ vroeg Corrine, die achter Angela aan naar de veranda aan de voorkant liep. ‘Ik heb gezegd dat u me vierentwintig uur per dag mag bellen, wat er ook is.’

			‘Dat weet ik en ik heb niet gebeld. En toch staat u hier op een zondagmiddag. Wat zie ik over het hoofd, rechercheur?’

			‘Als u voor een grand jury moet verschijnen en men vraagt wat u over uw man weet, wat zult u dan zeggen?’

			‘Wat een rare vraag.’

			‘Wilt u dat we u dagvaarden? Ik weet dat u me niet gelooft, maar ik probeer u echt te helpen.’

			‘Door me te vragen of ik voor een grand jury een getuigenis over mijn man wil afleggen? Dat is een eigenaardige vorm van hulp.’

			‘Ik weet dat u uw vriendin Susanna een hint aan het OM hebt laten geven. Als u iets te zeggen hebt en u dat alleen op verzoek van een grand jury wilt verklaren, dan kan ik dat regelen. Als u bang voor Jason bent…’

			‘Ik ben niet bang voor mijn man.’

			‘Nu hij verhuisd is misschien niet nee.’

			Angela’s gezicht betrok toen de implicatie van Corrines opmerking tot haar doordrong. ‘Hebt u ons bespioneerd?’

			‘U mag dan denken dat dit voorbij is, maar het is pas net begonnen. Kerry Lynch wordt al vier dagen vermist. Ze heeft haar hond, haar identiteitskaart en haar creditkaarten achtergelaten, alles. Op basis van wat we in het huis hebben aangetroffen, denk ik dat ze niet uit vrije wil is vertrokken. Als Jason woensdagavond niet hier was, moeten we dat weten.’

			‘Ik heb u niets meer te zeggen, rechercheur.’

			‘U hebt tegen mij gezegd dat hij die avond samen met u heeft gegeten en dat u een film hebt gekeken, net als ieder ander stel. Maar nu verhuist hij. Er klopt iets niet.’

			‘En nu wegwezen, rechercheur, anders doe ik aangifte van stalking.’

			‘Prima, maar zoals ik al zei, u mag me altijd bellen.’
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			Ik nam niet de moeite om hallo te zeggen. ‘Wat heb je gedaan?’

			Toen Susanna vroeg waar ik het over had, wist ik direct dat haar verwarring gespeeld was.

			‘Je bent de enige vriendin die ik momenteel kan vertrouwen en je liegt tegen me. Hou daarmee op. Die rechercheur was weer hier. Ze zei dat de officier van justitie een hint had gekregen. Iets met mij voor een grand jury laten getuigen. Wat heb je gedaan?’

			‘Ik probeer je te beschermen, Angela.’

			‘Door de politie op mijn dak te sturen? Door me te dwingen in de rechtbank te getuigen?’

			‘Ik heb je gisteren onomwonden gevraagd of je voor Jason zou liegen als je werd gedagvaard. Je hebt me beloofd dat je dat niet zou doen.’

			Ik had gehoopt dat mijn vermoedens niet zouden kloppen. ‘En je hebt geprobeerd dat in gang te zetten. Niet te geloven dat je tegen me bent.’

			‘Ik ben niet tegen je, Angela. Ik ben juist voor je. Ik heb alleen aan Eric gevraagd om te bellen met de vraag of ze een grand jury gingen samenstellen. Eerlijk gezegd was het niet gemakkelijk voor me om die klootzak om een gunst te vragen.’

			‘Waag het niet om het te doen klinken alsof ik je hiervoor dankbaar zou moeten zijn. Je hebt me in de rug gestoken. Je hebt geen idee hoezeer je me hiermee in gevaar brengt.’

			‘In gevaar? Laat me niet lachen! Weet je wel welke ethische compromissen ik telkens weer heb moeten sluiten sinds dit is gebeurd, en dat allemaal uit loyaliteit aan jou? Ik werk bij de nieuwsafdeling van een grote tv-maatschappij, en ik ben bevriend met een man die van verkrachting wordt beschuldigd, iemand wiens carrière ik heb helpen lanceren. Vervolgens verzin je voor de politie een alibi voor hem. Je hebt er geen moment bij stilgestaan in wat voor positie je mij daardoor brengt.’

			Ik was woedend op haar omdat ze geprobeerd had de situatie te manipuleren, maar zelfs ik snapte dat ze een punt had. Al die tijd had ik op haar gesteund, in de wetenschap dat ze onze vriendschap boven haar werk zou laten gaan. Ik probeerde mijn eigen gevoelens opzij te zetten en bedankte haar. Ik bood ook mijn verontschuldigingen aan omdat ik alleen maar aan mezelf dacht.

			‘Als je uit eigen belang handelde, zou ik het nog niet zo erg vinden,’ zei ze, ‘maar dat is niet zo. Je beschermt Jason terwijl je zelf gevaar loopt. En Spencer ook. Dus ja, vandaar dat ik geprobeerd heb je weer op het juiste spoor te krijgen door dat telefoontje naar het OM. Ik dacht dat als ze een grand jury zouden samenstellen die zich over Kerry’s verdwijning moest buigen, jij de kans zou krijgen alles eerlijk te bekennen.’

			‘Hij is vandaag vertrokken,’ zei ik opeens. ‘Jason. Hij is naar Colin gegaan en die heeft hem gisteravond de echtscheidingsformulieren gegeven. Je kunt dus ophouden met je pogingen om voor ons te zorgen. Ik doe wat ik moet doen. Ik heb die beslissing genomen nadat ik gisteren bij jou was vertrokken, dus je had me al geholpen, Susanna.’

			‘Waarom heb je dat niet tegen me gezegd?’

			‘Ik was er denk ik nog niet aan toe het hardop te zeggen, en het gaat allemaal zo snel. We hebben de spullen ingepakt die hij de komende tijd nodig heeft. We gaan het huis verkopen.’ Ik kon nog steeds nauwelijks geloven dat ik in deze situatie verkeerde en dat ik drastische maatregelen had moeten nemen om uit deze ellende te komen.

			‘Je hebt de juiste beslissing genomen.’

			‘Dat weet ik,’ zei ik bedaard.

			‘Sorry van dat telefoontje naar het OM. Ik was zo gefrustreerd toen je gisteren wegging.’

			‘Het is in orde, Susanna. Ik snap het.’

			‘Ik zal blijven proberen jouw leven te bepalen, dat weet je.’ Haar stem klonk nu vriendelijker. ‘Is het weer goed tussen ons?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Dus, met het risico dat ik me er weer te snel mee bemoei: is deze scheiding echt of alleen op papier?’ Susanna was degene die een scheiding voor de vorm had voorgesteld, al was het maar om ons financieel te beschermen.

			‘Hij heeft tegen haar gezegd dat hij mij voor haar zou verlaten.’ Het verbaasde me dat die woorden uit mijn mond floepten.

			‘Heeft hij dat aan je bekend?’

			‘Nee, aan zijn advocaat.’ Nu ik die deur open had gemaakt, was ik haar een uitgebreidere verklaring schuldig. ‘Ik heb zijn e-mails gelezen. Al die onzin over het bedrijf waar ze werkt en dat smeergeld en zo? Hij heeft tegen Olivia gezegd dat hij dacht dat Kerry kwaad was omdat hij nog niet bij mij weg was gegaan.’

			‘En dus is ze met dat verhaal over seksuele geweldpleging gekomen?’

			‘Kennelijk.’

			‘Denk je nog steeds dat hij onschuldig is?’

			‘Daaraan? Ja.’ Toen ik voor het eerst de politieverslagen las die Olivia Jason had toegestuurd, meende ik dat hij schuldig was. Dat kwam door de foto’s van haar polsen. Haar omschrijving van hoe hij opeens heel iemand anders leek te zijn. Door die ene e-mail raakte ik ervan overtuigd dat hij bij haar hetzelfde had gedaan als bij mij en dat zij dat als verkrachting bestempelde, precies zoals Susanna had beweerd. Om die reden had ik hem die avond het huis uit gezet.

			‘Maar hoe kun je daar zo zeker van zijn?’ vroeg Susanna.

			‘Omdat ik zijn uitleg aan zijn advocaat heb gelezen. Geloof me nou maar, Susanna. Het is allemaal logisch. Ze heeft hem erin geluisd. Ik weet het zeker.’

			Normaal gesproken zou ze op details hebben aangedrongen, maar nu deed ze dat niet. Ze voelde ongetwijfeld aan dat ze me voor vandaag al voldoende onder druk had gezet.

			‘Gaat het? Zal ik naar je toe komen?’

			‘Dat hoeft niet, het gaat wel. Het lijkt me eerlijk gezegd prettig om een tijdje alleen te zijn. Weet je dat ik nog nooit alleen heb gewoond? Nog nooit. Misschien is dit juist goed voor me.’

			Spencer belde me die avond. Niet te geloven hoeveel er was veranderd in de twee weken sinds ik hem naar het kamp had gebracht.

			‘Hoe gaat het met je arm? Zit die er nog aan?’

			‘Ja. Het gaat al beter, maar dat mag je niet tegen Kate zeggen. Ze is nu echt superaardig tegen me. Het is in feite haar schuld. Ze zei de hele tijd: “Het lijkt op gifsumak maar dat is het niet.” Dat is toch veel erger dan niets doorhebben?’

			‘Verder alles in orde?’

			‘Afgezien van in de natuur een vergiftiging oplopen onder het toeziend oog van de leiding? Ja, ik heb het hier goed naar mijn zin.’

			‘Het is nog maar een week.’

			‘O ja? Ik dacht dat je gezegd had dat het zes weken kon worden in plaats van drie.’

			Ik sloot mijn ogen en nam weer een slok wijn. Niet te geloven dat ik ooit had gedacht dat het tegen die tijd wel voorbij zou zijn. ‘Nee, of je moet langer willen blijven.’ Ik zou de rest van het kampgeld met mijn creditkaart moeten betalen.

			‘Ik wil eigenlijk wel naar huis, mama, maar het is hier ook leuk. Mama, wat is er aan de hand? Is dat met papa opgelost? Is het voorbij?’

			Ik sloot mijn ogen en zocht naar een eerlijk antwoord. ‘Het gaat langer duren dan we dachten en papa gaat een tijdje bij Colin wonen. Na alles wat er is gebeurd, dachten we dat de kans dat we tot een oplossing zouden komen groter zou zijn als we een tijdje uit elkaar gingen.’

			‘Je hebt hem het huis uit gezet.’

			‘Nee…’

			‘Mama, hij heeft je bedrogen en je had adempauze nodig. Dat kun je gerust tegen me zeggen.’

			‘Het ligt ingewikkelder, maar ja, dit is een adempauze.’

			‘Mooi.’

			‘Hij blijft je vader.’ Ze hadden elkaar vrijdag, toen Spencer belde, eindelijk gesproken, de eerste keer sinds Jason hem over de verhouding had verteld.

			‘Dat weet ik, en ooit zal het wel weer goed komen tussen hem en mij. Maar hij heeft dit veroorzaakt, niet jij. Je hoeft me heus niet te beschermen.’

			‘Ik wilde voorkomen dat je de hele zomer nare dingen over je familie zou horen.’

			‘Tja, maar wat ik allemaal bedacht heb, is misschien wel erger dan wat er in werkelijkheid gebeurt.’

			Ongelooflijk hoe slim mijn kind was.

			‘Mama?’

			‘Ja?’

			‘Wil je dat ik naar huis kom? Ik kan het aan. Echt.’

			Ik zoog mijn adem in. Ik had mezelf zoveel moed ingesproken over eindelijk alleen wonen. Ik had Jason niet nodig. Ik had niemand nodig. ‘Vind je dat niet erg?’

			‘Nee hoor. Iedereen hier begint te stinken. We douchen wel, maar toch gaan we met de dag meer stinken.’

			Mijn gelach was eerder een gesnuif. Ik miste mijn kind. Ik zei tegen Kate dat ik Spencer de volgende dag kwam ophalen.

		


		
			51

			Corrine werd maandagochtend wakker van het geluid van haar telefoon: het was iemand van de Colombia University. Ondanks alle krantenkoppen over hoe universiteiten reageerden op seksuele geweldpleging op de campus, leken universiteiten het met hun procedures steeds slechter te doen, in plaats van beter. Tegen de tijd dat Corrine daar aankwam, had het slachtoffer er al met drie vriendinnen over gesproken, met een adviseur van de studentenhuisvesting, met een faculteitsmentor, met een adviseur van het studentenservicecentrum en met een verpleegkundige van de universiteitskliniek. De verpleegkundige was de enige die tegen de vrouw had gezegd dat ze de politie moest bellen. Uit haar verhaal maakte Corrine op dat de anderen vooral bezig waren geweest de vrouw ervan te overtuigen dat de politie haar kon arresteren omdat ze de avond daarvoor samen met de verdachte ecstasy had gebruikt. Er was tegen haar gezegd dat ze een klacht bij de universiteit kon indienen en dat een strafblad het leven van de verdachte kon ruïneren.

			Tegen de tijd dat Corrine terug was bij de afdeling Zedenzaken, was het iets over twaalf in de middag. Er bleek een dikke envelop op haar bureau te liggen, afkomstig van het politiebureau in Pittsburgh. Ze maakte de envelop open en trof de verslagen aan die ze had opgevraagd toen ze erachter was gekomen dat Angela Powell Angela Mullen was, de jonge vrouw die was teruggevonden nadat de politie Charles Franklin vlak bij de Canadese grens had doodgeschoten.

			Corrine bladerde erdoorheen. Foto’s van het huis waarin Angela Powell drie jaar gevangen had gezeten, ook van de twee onopgemaakte bedden en een wieg met vieze lakentjes. Een doktersverslag waarin stond dat Angela geweigerd had haar kind uit handen te geven tot haar moeder kwam. Een verslag van een FBI-agent, waarin uitgebreid werd beschreven dat Daniel en Virginia Mullen dreigden de agenten te vervolgen als ze hun dochter en kleinzoon niet meteen mee naar huis mochten nemen. Achtergrondinformatie over Charles Franklin: een arrestatie voor openbare schennis der eerbaarheid bij een openbaar toilet maar geen veroordeling. Er was kinderporno in zijn huis aangetroffen. Verklaringen van de buren dat hij zo ‘normaal’ leek. Een foto van hem op een brancard, zijn gezicht al grauw en opgezwollen, met bloedklodders in zijn donkerbruine haar.

			Zelfs dood vertoonde Charles Franklin uiterlijke kenmerken die Corrine ook op foto’s van Angela’s zoon, Spencer, had gezien: donker haar, brede neus, laag voorhoofd. Ze hoopte maar dat iets in Angela’s hersenen haar beschermde tegen het zien van de gelijkenis.

			Onder op de stapel vond ze de documenten over het vinden van het tweede slachtoffer, het meisje dat Angela Sarah had moeten noemen nadat Franklin haar twee jaar daarvoor mee naar huis had gebracht. Franklin had tegen Angela gezegd dat hij eindelijk geluk had gehad tijdens een ritje naar Cleveland toen een meisje ‘dat zelfs nog dommer is dan jij’ zijn aanbod accepteerde om haar naar huis te brengen terwijl ze tegenover een winkelcentrum op de bus stond te wachten. Hij dreigde hen beiden te vermoorden als ze ooit iets zouden zeggen over hun bestaan voordat ze bij hem waren komen wonen, maar Angela herinnerde zich dat Sarah haar ooit had verteld dat het enige wat de moeite waard was in de plaats waar ze was opgegroeid, de Rock & Roll Hall of Fame was. Ze was veertien toen Franklin haar ontvoerde, en dus zestien toen alles voorbij was.

			Het in staat van ontbinding verkerende lichaam van het meisje was, bijna twee weken nadat Franklin haar in het Lake Erie had gedumpt, aangespoeld vlak bij de grens tussen de staten Pennsylvania en Ohio. Twee kogelgaten in de basis van de schedel. Het rottingsproces had haar tol geëist. Ze was onherkenbaar. Ook een tatoeage van pakweg acht bij vijf centimeter op haar rechterheup was niet meer goed zichtbaar, het was alleen duidelijk dat die daar zat.

			Het recentste document in de map dateerde van bijna anderhalf jaar nadat Franklin tijdens de opsporingsactie was doodgeschoten. De politie en de FBI hadden alle gegevens van vermiste personen in de staat Ohio en omringende staten doorgenomen, maar hadden niets gevonden wat overeenkwam met de gegevens van Sarah. De zaak werd dan ook uit praktische overwegingen afgesloten. Voor zover Corrine kon zien, had zich nooit een ouder van Sarah gemeld. De ouders die het goed hadden gevonden dat hun veertienjarige dochter een tatoeage liet zetten, hadden kennelijk niet heel hard gezocht toen ze was verdwenen.

			Corrine voelde zich leeg toen ze alles had gelezen. De dood leek als straf niet erg genoeg voor een bruut als Charles Franklin.

			Corrine liep al met de map naar de papierversnipperaar, maar ze bedacht zich. Achter in haar onderste bureaulade was nog ruimte. Daar zou ze het dossier voorlopig opbergen, voor het geval ze het ooit nog nodig zou hebben.
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			Twee dagen later

			‘De Long Island Press heeft de primeur.’ Het was Brian King aan de telefoon. Corrine hoefde niet te vragen wat hij bedoelde. ‘Ze hebben mij gebeld om te vragen of Powell volgens mij een verdachte is voor de vermissing van Kerry.’

			‘En wat heb je gezegd?’

			‘Dat men voor vragen over mevrouw Lynch bij het politiebureau in haar woonplaats moet zijn.’

			‘Heel diplomatiek.’

			‘Maar die verslaggever is niet gek, want daarna vroeg ze of we Powell nog steeds vervolgden.’

			‘En?’

			‘Ik zei dat het proces als gevolg van een gerechtelijk bevel stillag.’

			‘Waarom bel je me dan?’

			‘Bij wie moet ik anders mijn verhaal kwijt? Wil je niet weten wat ik ontdekt heb?’

			Natuurlijk wilde ze dat weten.

			‘Die man die je daar hebt ontmoet, Netter, heeft nog steeds de leiding. Hij vertelde dat Tom Fisher weigert antwoord te geven op vragen over de verhouding, over waar hij woensdagavond was, over wat Kerry precies voor het bedrijf deed, over de internationale activiteiten van Oasis. Hij beroept zich bij alles op zijn zwijgrecht. En de makelaar die Kerry’s huis zou verkopen, heeft gezegd dat Kerry niet op zoek was naar een ander huis. Volgens de makelaar wilde Kerry “er zo gauw mogelijk met het geld vandoor”.’

			‘Maar waarom zou ze haar spullen, zelfs haar hond, achterlaten? En wat verbergt Fisher?’ Kerry werd al een week vermist.

			‘Precies. En dus heb ik Janice Martinez gebeld. Ze zei dat ze net contact met me wilde opnemen omdat diezelfde verslaggever ook haar had benaderd. Ze weigerde me te vertellen wat ze precies met Kerry had besproken, maar ze zei wel dat Kerry nu zo lang vermist werd dat ze bereid was de informatie met me te delen die ik naar haar idee nodig had. Kennelijk had Martinez Olivia Randall op woensdag laten weten dat Kerry bereid was te schikken – met de optie om af te zien van het strafproces – mits het bedrag haar aanstond.’

			‘Ze zou voor geld gaan, zoals we al dachten.’

			‘Precies, maar Martinez werkte ook aan een schikking met Oasis, waarbij ze rechtstreeks, buiten zijn raadsman om, met Tom Fisher onderhandelde. In theorie zou dit gaan over mogelijke claims vanwege discriminatie in verband met Kerry’s verhouding met Fisher, maar de schikking betrof tevens een geheimhoudingsverklaring over haar werkzaamheden voor Oasis. Martinez zei dat ze zowel van Kerry als van Fisher het idee kreeg dat er meer speelde dan men haar vertelde.’

			Corrine vulde de lege plekken zelf in. ‘Kerry moest haar mond houden over het smeergeld dat het bedrijf had betaald. In feite chanteerde ze twee mannen: de een voor seksuele geweldpleging, de ander voor wat er bij dat bedrijf speelde.’

			‘Alleen ziet het er nu naar uit dat een van die mannen onschuldig is. Jason Powell probeert ons de hele tijd al van zijn onschuld te overtuigen door ons in te lichten over Fisher, zelfs door ons bonnetjes te sturen waaruit blijkt dat hij films heeft gehuurd. Ondertussen weigert Fisher mee te werken. Dus als een van hen verantwoordelijk is voor wat er met Kerry is gebeurd, weet ik wel op wie ik mijn geld zet. Wie weet vond Fisher haar prijs te hoog of dacht hij dat Kerry steeds opnieuw geld van hem zou eisen.’

			‘Wanneer gaan ze het verhaal publiceren?’

			‘Dat kan elk moment gebeuren. Ze zullen het eerst online zetten en dan is het morgen voorpaginanieuws. De andere kranten zullen volgen.’

			Ik ging zitten en keek er met een frisse blik naar.

			‘Het punt is: als ik aan het begin had geweten wat ik nu weet, had ik Powell nooit in staat van beschuldiging gesteld.’

			‘En wat moet je nu dan gaan doen?’

			‘Ik weet wat ik zou moeten doen: de zaak direct seponeren, in elk geval tot Kerry is gevonden. Wat ik van mijn baas mag doen is een ander verhaal.’

			Corrine maakte de volgende alinea af van het aanvullende verslag dat ze zat te schrijven, maar bleef nadenken over wat ze over Tom Fisher te weten was gekomen. Nick Lowe, de bezorger van het restaurant, zei dat hij Jason en Kerry maanden geleden samen bij haar huis had gezien. Als dat zo was, had Powell de waarheid gesproken over hun verhouding en toch waren er geen sms’jes of e-mails die een romance suggereerden. Volgens Powell was Kerry paranoïde waar het haar telefoon- en computergebruik betrof, omdat ze dacht dat haar werkgever een excuus zocht om haar te kunnen ontslaan. Maar stel dat ze andere redenen tot bezorgdheid had gehad?

			Ze opende haar browser en googelde op ‘Oasis water Afrika’. Uit persberichten op de website van het bedrijf had ze opgemaakt dat Oasis iets meer dan drie jaar geleden contracten in Tanzania en Mozambique had afgesloten, ongeveer in dezelfde periode dat Kerry een relatie met haar baas had.

			Corrine pakte haar telefoon en belde Netter. ‘Toen ik het nummer zag, vroeg ik me al af of jij het zou zijn,’ zei hij zodra ze haar naam had genoemd. ‘Ik heb nog geen uur geleden jullie officier van justitie aan de lijn gehad.’

			‘Zo te horen boeken jullie vooruitgang met Fisher.’

			‘Dat is een al te optimistische voorstelling van zaken. Hij praat niet.’

			‘Ik neem aan dat jullie inmiddels Kerry’s bankrekeningen kunnen inzien?’

			‘Ja. Ze heeft recent geen grote bedragen opgenomen. Het lijkt steeds onwaarschijnlijker dat ze vrijwillig is vertrokken.’

			‘Hoe zit het met overboekingen naar haar rekeningen?’

			‘Alleen salarisoverschrijvingen. Doel je op de schikkingen die haar advocaat met Powell en Fisher wilde treffen? Haar advocaat zei dat er nog niet over definitieve bedragen was gesproken.’

			‘Maar Nick Lowe zegt dat Fisher die avond bij Kerry’s huis was. Gezien hun verleden probeerden ze er misschien samen uit te komen, zonder hun advocaten.’

			‘Die theorie zijn wij ook aan het uitzoeken. Punt is alleen dat hij een rijk man is. Het is voor hem geen enkele moeite om een ex-minnares af te kopen.’

			‘Tenzij ze in een positie was om hem beduidend minder rijk te maken of hem in de problemen te brengen met de FBI.’

			‘Heb je het dan over al dat buitenlandgedoe bij het bedrijf?’

			‘Powell beweert dat Kerry telkens beloofde hem te helpen zijn verdenkingen hard te kunnen maken. Het kan zijn dat ze niet alleen maar voor Powell rondneusde. Ze sliep met haar baas toen het bedrijf die contracten in Afrika sloot.’

			‘Denk je dat ze wist van het smeergeld?’

			‘Het zou zelfs kunnen dat ze erbij betrokken was. Vandaar dat ik naar haar bankrekeningen informeer. Je had het over salarisoverschrijvingen. Kun je een paar jaar teruggaan en kijken of je iets ongebruikelijks ziet?’

			‘Ja, ik heb alle bankgegevens hier liggen. Dat is zo gebeurd.’

			Ze typte nog een gedeelte van haar verslag terwijl ze de telefoon tussen haar schouder en oor geklemd hield en Netter de bankgegevens doorspitte.

			‘Je zou weleens gelijk kunnen hebben. Drieënhalf jaar geleden heeft ze een enorme loonsverhoging gekregen.’ Terwijl hij bedragen noemde, rekende Corrine uit dat het om een loonsverhoging van ongeveer twintig procent ging en dat die slechts een maand voordat Oasis nieuwe projecten in Afrika aankondigde, was ingegaan. Corrine bekeek Kerry’s LinkedIn-profiel.

			‘Op haar cv staat geen promotie in die periode vermeld,’ zei Corrine. ‘Ze is al vijf jaar vicepresident van de marketingafdeling.’

			‘En haar eindejaarsbonus was honderdduizend dollar, terwijl ze de twee voorgaande jaren twintigduizend dollar kreeg.’

			‘En sindsdien?’

			‘Vijftigduizend.’

			De financiële gegevens vormden geen hard bewijs, maar onderschreven wel Corrines huidige theorie. Als de internationale projecten van Oasis gekenmerkt werden door corruptie, zou Kerry Lynch medeplichtig kunnen zijn. Ze had tegen de makelaar gezegd dat ze haar huis wilde verkopen en zou weggaan. Corrine had het gevoel dat het bedrag dat Kerry’s advocaat als schikking voor seksuele discriminatie wilde eisen, in het niet viel bij wat Kerry rechtstreeks bij Tom Fisher had proberen los te krijgen toen hij naar haar huis kwam.

			Corrine dacht weer aan de beelden die al dagen door haar hoofd spookten, maar ditmaal zag ze het gezicht van de man die het kristallen ei boven Kerry’s hoofd hield. Het was Tom Fisher, niet Jason Powell.

			Ze zei tegen Netter dat ze dacht dat hij op het goede spoor zat en beëindigde het gesprek. Daarna belde ze meteen naar Brian King. Ze had maar een paar minuten nodig om te vertellen wat ze te weten was gekomen.

			‘Ik voel me nu beter over mijn besluit,’ zei hij.

			‘En dat is?’

			‘Dat ik het proces tegen Powell ga seponeren. Misschien heeft hij het gedaan, misschien ook niet. Maar ik heb te veel twijfels om nog langer door te gaan met de vervolging.’

			Toen Corrine ophing, deed ze een schietgebedje voor Angela Powell en Kerry Lynch.
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			‘Spencer, het was geen grapje. Je kleren stinken echt naar rotte vis.’ Ik had zojuist Spencers was van kamp uit de droger gehaald en in elk kledingstuk hing nog steeds dezelfde rottingslucht. ‘Hoe kan dit?’ Ik gooide ze weer in de wasmachine om ze nog een keer te wassen en voegde er een extra schepje wasmiddel aan toe.

			Spencer was twee dagen daarvoor thuisgekomen van kamp. Het kwam vooral door zijn aanwezigheid dat er in huis weer bijna de normale sfeer hing die ik me van vorige maand herinnerde. Ik had tegen hem gezegd dat Jason van een misdrijf was beschuldigd, maar dat de zaak was stilgelegd om tot een schikking te komen. Ik deed het voorkomen alsof het er allemaal vriendelijk en netjes aan toeging, als een gewone transactie die met een contract zou worden afgehandeld.

			Voor de zekerheid had ik erbij verteld dat ‘die vrouw’ kennelijk ‘van de radar was verdwenen’ en dat de politie ‘langs was geweest’ om te vragen waar Jason was op de avond dat ze voor het laatst was gezien. ‘Je vader en ik hadden die woensdag ruzie en dus heeft hij toen een nachtje bij oom Colin gelogeerd. Ik wilde niet dat de politie daar iets achter zou zoeken en dus heb ik gezegd dat hij thuis was toen jij belde. Maar hij was dus bij Colin, maar dat is hetzelfde.’

			Spencer leek er niet mee te zitten. Hij vond het vervelender dat we gingen verhuizen, maar ik had tegen hem gezegd dat hij maar eens op Zillow en StreetEasy moest kijken of hij daar een huurappartement zag dat hem aanstond. ‘Het moet op loopafstand van school zijn. En we moeten erop letten dat je huisdieren mag houden. Misschien wordt het tijd dat we een hond nemen.’

			Ik weet dat het een cliché is om je kind een puppy te geven als goedmakertje voor een echtscheiding, maar ik was tot alles bereid.

			Toen hij vroeg hoe groot het appartement moest zijn, besefte ik dat ik nog steeds een huis voor me zag met een kantoor voor Jason en voldoende ruimte voor ons beiden.

			‘Twee slaapkamers is voldoende, het is maar tijdelijk.’

			Spencer had direct aangeboden om naar een openbare school te gaan als we zuiniger aan moesten doen. Ik verzon een smoes en zei dat ik iets met een lage huur wilde omdat het ‘toch maar geldverspilling was’. Als we zover waren om iets te kopen, zo verzekerde ik hem, zouden we iets beters zoeken.

			Ik had het wasprogramma net gestart toen Spencer, met zijn iPad in zijn hand, zijn kamer uit kwam rennen. ‘Mama, die vrouw wordt vermist.’

			‘Dat heb ik je verteld, Spencer. Door alle media-aandacht is ze waarschijnlijk een tijdje ergens ondergedoken.’ Ik had zelf ook een paar keer overwogen om naar een strand aan de andere kant van de wereld te vertrekken en pas terug te komen als dit was overgewaaid.

			‘Nee, het is op het nieuws. Dit moet je lezen.’

			‘Je kunt die onzin beter negeren.’ Ik was er vrij zeker van dat ik alle artikelen, tweets, berichten of commentaren op internet over Jason had gelezen sinds ik voor het eerst over Rachel Sutton had gehoord. Dat had me echter geen dikkere huid gegeven. ‘Ze roepen maar wat.’

			‘Nee, ze weten hoe het zit. Moet je horen: “Hoewel Lynch de eiser is in het stilgelegde proces tegen de vermaarde econoom en auteur Powell vanwege seksueel geweld, melden bronnen bij de politie dat Powell in het huidige onderzoek naar de verdwijning van mevrouw Lynch niet meer als verdachte wordt gezien. Sterker nog, door het lopende onderzoek is er twijfel ontstaan over het waarheidsgehalte van de oorspronkelijke aangifte van mevrouw Lynch tegen Powell.”’

			‘Wat?’ Ik stond naast hem en las het artikel zelf. Een ex-vriend van mevrouw Lynch, die niet met naam en toenaam werd genoemd, zou de laatste zijn geweest die haar had gezien. Hij had geweigerd vragen van de politie te beantwoorden door zich op zijn zwijgrecht te beroepen. Het artikel eindigde met de opmerking dat het OM nog steeds een zaak tegen Jason Powell had, maar dat officier van justitie Brian King had gezegd: ‘We houden de ontwikkelingen die van invloed kunnen zijn op onze besluitvorming scherp in de gaten. Voorlopig volstaat het om duidelijk aan te geven dat dr. Powell geen verdachte is in het onderzoek dat momenteel op Long Island wordt uitgevoerd. Hij heeft een alibi voor die bewuste avond.’

			Een alibi dat ik hem heb verschaft, maakte ik de zin af. Spencer rende naar zijn kamer. ‘Ik ga papa bellen. Misschien weet hij het nog niet.’

			Het drong tot me door dat mijn zoon zich – nog geen seconde – druk had gemaakt over wat er met Kerry Lynch was gebeurd. Zat empathie in de genen of werd die ontwikkeld tijdens de opvoeding? Ik zette dat idee uit mijn hoofd. Hoewel Charles Franklin Spencers biologische vader was, leek Spencer niet op hem.

			Een paar minuten later stond hij met zijn mobiele telefoon in zijn hand weer in de bijkeuken. ‘Papa wil je spreken.’

			‘Hoi, heb je het gezien?’ vroeg ik.

			‘Olivia had me een sms’je gestuurd vlak voordat de telefoon ging. Ze was eerder vandaag gebeld om commentaar te geven op de verdwijning van Kerry, maar het leek haar beter om niets te zeggen. Ze voelde aan dat het tij aan het keren was, ten gunste van ons.’

			Ons. Ik wist niet meer wat dat inhield.

			‘Gefeliciteerd.’ Het was een onbeholpen antwoord.

			‘Niet te vroeg juichen natuurlijk, maar het kan zijn dat dit het einde betekent. Wie weet heeft ze haar baas gechanteerd en heeft ze genoeg geld om ergens anders een nieuw bestaan op te bouwen.’

			‘Zonder dat tegen iemand te zeggen?’ Spencer leek zich geen zorgen te maken over Kerry, maar Jason deed dat duidelijk wel. ‘Gaat het?’

			‘Ja.’ Hij klonk triest. ‘Ik mis je. Spencer zei dat hij me wilde zien, dus dat is goed nieuws.’

			Ik volgde met mijn grote teen het visgraatmotief van onze eikenhouten vloer en vroeg me af hoeveel langer we dit fantastische huis nog zouden hebben.

			‘Heb je zin om vanavond hier te komen eten? Ik kan koken.’

			‘Echt? Heel graag.’

			‘Dat moet toch kunnen? Dan kun je Spencer zien.’

			‘Volgens mij is het heel normaal dat twee gescheiden co-ouders gezamenlijk met hun zoon eten.’

			‘Goed. We zullen zorgen dat we thuis zijn.’

			Ik ging naar Agata & Valentina en kocht lamskoteletjes, zijn lievelingseten. Onderweg naar huis belde ik Susanna om onze afspraak af te zeggen: we zouden een afhaalmaaltijd eten en twee afleveringen van Billions gaan kijken. We waren samen aan het bingewatchen. Zij was voor Axelrod, ik stond aan de kant van de openbaar aanklager.

			‘En heeft dit niets te maken met dat artikel in de Long Island Press?’ vroeg ze.

			Ik zag Susanna overal voor aan. ‘Jason komt naar ons. En even voor alle duidelijkheid: Spencer heeft hem uitgenodigd. Hij heeft zijn vader al ruim twee weken niet gezien. Hij lijkt er klaar voor hem te vergeven.’

			‘Is hij er klaar voor of ben jij er klaar voor? Angela, zeg alsjeblieft niet dat je je hebt bedacht.’

			‘Ik heb je verteld dat we alle formulieren hebben ingevuld en dat we het in grote lijnen met elkaar eens zijn. De advocaat is aan het rekenen. Je wilde dat ik mezelf en Spencer zou beschermen en dat doe ik. We gaan scheiden. Het huis staat te koop. En ik ben niet vergeten wat Jason me heeft aangedaan. Maar ik heb nooit gezegd dat ik niet van hem houd.’

			Terwijl de lamskoteletjes onder de grill lagen, trok ik de gele linnen jurk aan die Jason vorige zomer voor mijn verjaardag had gekocht, in de hoop dat hij de jurk zou herkennen.

			Hij had tegen die vrouw – een vreselijk mens dat zijn en mijn leven had willen verwoesten – gezegd dat hij mij voor haar zou verlaten. Misschien was het wreed, maar ik wilde dat hij naar me zou verlangen.

			Tegen de tijd dat hij bij ons huis aankwam voor het avondeten, had hij nog meer goed nieuws: het OM had de beschuldigingen tegen hem ingetrokken.
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			Vijf weken later

			De afspraak die dag met dr. Boyle was een gezamenlijke sessie, zonder Spencer. Ieder van ons had individuele sessies gehad, naast onze relatietherapie, en nu en dan waren er gesprekken met het hele gezin. De afgelopen maand hadden we min of meer bij dr. Boyle op kantoor gewoond.

			We woonden ook in twee appartementen in naast elkaar gelegen woontorens in Mercer Street. Jason had een appartement met twee slaapkamers op nummer 250, ik op 300. Spencer had op beide adressen een eigen kamer.

			De vorige keer hadden we het tijdens de sessie als stel over de financiën gehad. Als alles volgens plan verliep, werd het koetshuis volgende week verkocht. Jason noemde de dertigjarige koper, die contant zou afrekenen met geld uit zijn hedgefonds, de duivel. Het enige wat voor mij telde was dat hij, na een biedingsstrijd, tweehonderdvijftigduizend dollar meer dan de vraagprijs zou betalen. Na aftrek van hypotheek en belasting zouden we straks bijna twee miljoen dollar in contanten hebben.

			Om het bedrag dat naar mij ging zo hoog mogelijk te krijgen, was niet alleen de helft daarvan voor mij maar kreeg ik ook een bedrag aan alimentatie, wat betekende dat ik vrijwel de hele opbrengst van het huis zou krijgen. Het echtscheidingsvonnis zou me ook recht geven op de helft van Jasons pensioenrekening.

			Nu zaten we weer hier bij dr. Boyle. ‘Jullie staan op het punt jullie huwelijk te beëindigen,’ zei dr. Boyle. ‘Hoe voelt dat voor jou, Jason?’

			‘Vreselijk natuurlijk. Ik weet dat het mijn schuld is. Ik zou nooit bij je zijn weggegaan, Angela.’

			Ik keek naar mijn schoot om mijn tranen te bedwingen. ‘Dat weet ik.’

			‘Angela, je hebt duidelijk aangegeven dat je deze echtscheiding eerder vanuit praktische overwegingen dan om emotionele redenen in gang hebt gezet. Maar de omstandigheden zijn veranderd sinds je dit besluit hebt genomen, niet dan? En toch zet je de echtscheiding door. Wil je daar iets over zeggen?’

			Nadat Jasons strafproces was geseponeerd, had Olivia het ook voor elkaar gekregen dat Kerry’s rechtszaak niet doorging op grond van het feit dat Kerry niet beschikbaar was. Rachel Sutton had een schikking van zevenenhalfduizend dollar geaccepteerd en had in ruil daarvoor haar beschuldigingen ingetrokken en er was een wederzijdse geheimhoudingsverklaring ondertekend over wat naar mijn idee werkelijk een misverstand was geweest in Jasons kantoor: een combinatie van zich omkleden op een ongelukkig moment en een gewoonte die Jason wellicht had ontwikkeld om wat al te aardig te doen in het bijzijn van aantrekkelijke vrouwen.

			‘Misschien komt het doordat ons leven al die weken onder een vergrootglas heeft gelegen,’ zei ik. ‘We weten nog steeds niet hoe dit zal aflopen. Kerry wordt nog altijd vermist.’ De zaken waren geseponeerd ‘onder alle voorbehoud’, wat betekende dat ze technisch gezien later heropend konden worden. ‘Tom Fisher is officieel nog niet als verdachte aangemerkt. Hoe je het ook wendt of keert, het is verstandig om de echtscheiding door te zetten.’

			Jason werkte nog steeds bij de faculteit op de New York University en had ermee ingestemd om het komende jaar een sabbatical te nemen met behoud van de helft van zijn salaris. Hij had ook FSS Consulting nog. Er waren wat cliënten opgestapt, maar er waren ook nieuwe cliënten bij gekomen. Een week geleden hadden FSS en twee investeerders die cliënt bij Jason waren, een rechtszaak tegen Oasis aangespannen wegens fraude, waarbij ze aanvoerden dat Oasis belangrijke informatie had achtergehouden over deals voor waterprojecten in Afrika die ze hadden gesloten. Jasons beslissing om wat hij nu als een corrupt bedrijf zag te steunen was een deukje in zijn reputatie, maar dit viel in het niet in vergelijking met eerdere aantijgingen. Doordat er vrij veel aandacht was voor zijn rechtszaak tegen Oasis, werd er in de media volop gespeculeerd dat de verdwijning van Kerry – en haar schijnbaar valse beschuldiging van Jason – verband hield met haar werkzaamheden voor Tom Fisher. De boekverkoop schoot omhoog. Equalonomics stond weer op de bestsellerlijst van The New York Times.

			Het grootste deel van ons geld was voor mij – technisch gezien althans – maar Jason zou zo weer zijn opgekrabbeld. Olivia Randall was ervan overtuigd dat het OM nooit zou instemmen Jason opnieuw in staat van beschuldiging te stellen als (en het was nog maar de vraag of dat zou gebeuren) Kerry weer zou opduiken. Wat betreft Kerry’s civiele procedure was de verjaringstermijn een jaar. Als het proces dan niet opnieuw was gestart, hoefden we niet bang meer te zijn dat ze geld uit onze zak zou kloppen en konden Jason en ik hertrouwen.

			‘Hebben jullie Spencer verteld dat jullie vandaag gaan tekenen?’ vroeg dr. Boyle.

			Spencer logeerde deze week bij mijn moeder in East Hampton, waar hij naar een sportkamp ging. ‘We zullen het hem dit weekend vertellen. We gaan hem samen ophalen.’

			‘Ik moet het je vragen, Angela: zou het kunnen dat je deze regeling aanwendt om niet te hoeven zeggen dat je je relatie met Jason werkelijk wilt beëindigen?’

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Jason weet wat ik voor hem voel.’

			Voordat we het kantoor verlieten, riep dr. Boyle zijn receptioniste binnen, die als getuige fungeerde toen we onze handtekeningen zetten. Zodra de advocaat de formulieren had ingediend zou het officieel zijn: we gingen scheiden.

			We liepen samen de zes straten naar onze appartementen en kwamen als eerste bij zijn appartementencomplex.

			‘Ga je nog even mee naar boven?’ vroeg hij.

			Ik kon Spencer niet als excuus opvoeren dat ik naar huis moest. Ik voelde de kopieën van de formulieren die ik in mijn handtas had gestopt, bijna in mijn zij drukken. Ze waren nog niet ingediend. ‘Ja, dat is goed.’

			‘Zeker weten?’

			‘Ja, en als ik het ooit niet zeker weet, zal ik dat tegen je zeggen.’

			De eerste keer was vlak nadat we het bod op het koetshuis hadden geaccepteerd, toen duidelijk werd dat we de echtscheiding echt zouden doorzetten. Hij kwam afscheid nemen van ons huis. Hij hield me vast terwijl we beiden huilden en toen hij me kuste, wist ik hoe dat zou aflopen. Toen ik een stap naar achteren deed, begon hij zich te verontschuldigen, maar ik zei dat hij niet moest ophouden. Voordat ik hem meenam naar onze slaapkamer, vroeg ik hem om mij het tempo te laten bepalen. Ik moest hem beloven om te stoppen als ik het niet meer prettig vond.

			Dit zou sinds die dag mijn derde keer in zijn appartement worden.

			Na afloop vroeg hij me wat er was veranderd.

			‘We moeten terug naar dr. Boyle om alsnog dat gesprek te voeren.’

			‘Wil je zijn naam nooit meer noemen als ik naakt ben?’

			‘Kom op, Jason. Hoe bedoel je? Alles is veranderd.’

			‘Dat weet ik.’ Hij trok me in de kromming van zijn arm en ik kroop tegen hem aan. ‘Ik bedoel wat er op dit punt is veranderd. Vroeger was je nooit zo.’

			Niet? Dat zal dan wel. Misschien kwam het door die dag met Colin, maar dat zou ik nooit tegen iemand zeggen.

			‘Ja, zo was ik wel,’ zei ik. ‘Dat ben je gewoon vergeten.’

			‘Ik ben zo blij dat we weer bij elkaar zijn.’

			Ik voelde een vlaag van misselijkheid, maar niet zoals bij de flashbacks. Tot mijn verbazing had ik die niet meer gehad. Ik was misselijk, niet door het verleden, maar door het heden. Jason dacht dat we ‘weer bij elkaar waren’ en dat slechts een paar minuten nadat we de echtscheidingsformulieren hadden ondertekend. En dat allemaal doordat ik een paar keer seks met hem had gehad. Die drie jaar zonder seks, waren we toen niet bij elkaar?

			‘Ik ook,’ zei ik. ‘Het komende jaar zal een eeuwigheid lijken.’

			‘Er is iets wat ik je niet heb verteld, en ik wil geen geheimen meer tussen ons.’

			Ik slikte, want ik wist dat er nooit een einde zou komen aan de leugens.

			‘Ik heb het haar verteld van jou,’ zei hij bedaard, terwijl hij vertwijfeld omhoogkeek. ‘Wat er met je is gebeurd in Pittsburgh. Niet alles. Ik heb haar niet over Spencer verteld, maar ze weet het van Charles Franklin.’

			Ik kneep mijn ogen stijf dicht omdat ik niet wilde denken aan de implicaties van wat hij me vertelde.

			‘Het spijt me ontzettend, Angela. Ze deed alsof je een vreselijk mens was en het floepte er gewoon uit. Ik weet niet wat ik dacht. Maar je moet de waarheid weten. Kerry loopt nog ergens rond en zij weet het.’

			Mijn hele lichaam trilde. Ik wilde niet nadenken over waar Kerry nu was. De airconditioning in het appartement had moeite om het binnen koel te houden nu het buiten zo warm was, maar ik had het idee dat ik in een vriezer zat. Ik trok de dekens helemaal omhoog en dwong mezelf te kalmeren.

			‘Dus je hebt haar niet over Spencer verteld? Alleen over mij?’

			Ik zou Jason nooit de waarheid over Spencer verteld hebben, als ik nadat we getrouwd waren geen problemen had gehad met het uitdragen van een zwangerschap. Mijn aandoening was niet tijdelijk. Volgens de artsen was er een structureel probleem: een baarmoederafwijking. Geen onoverkomelijk probleem, maar hoe viel te verklaren dat het me met de beste medische begeleiding niet lukte om een zwangerschap uit te dragen terwijl ik in gevangenschap als slachtoffer van een misdrijf wel een normale bevalling had gehad. Hij snapte niet waarom ik het niet wilde blijven proberen.

			En dus moest ik het Jason wel vertellen. Een jaar nadat Charlie me had ontvoerd, kwam Sarah erbij. Spencer werd het jaar daarop geboren. Toen de politie ons op het spoor was en we het huis moesten verlaten, besloot Charlie dat het te veel zou opvallen als hij met twee jonge vrouwen en een baby op reis was. Hij vermoordde Sarah en hield Spencer en mij.

			Het meeste van wat ik aan de politie had verteld was waar, legde ik uit, alleen was het Sarah geweest die zwanger was, niet ik. Maar ze was jonger en altijd wat verstrooid en ik had net zoveel voor de baby gezorgd als zij. Dat was Charlies logica althans.

			Toen het reddingsteam ons bij de Niagara-watervallen vond, was mijn enige doel Spencer beschermen en hem bij me houden. Ik zei dat hij van mij was. Dat was ook de reden dat mijn moeder iedereen dreigde aan te klagen die zou proberen een lichamelijk onderzoek bij ons uit te voeren. Spencer had niet mijn bloed, maar ik was de enige familie die hij nog had.

			‘Ik zweer je dat ik de waarheid over onze zoon met me mee zal nemen in het graf,’ beloofde Jason nu. ‘Dat ik ook maar iets over je verleden tegen haar heb gezegd is een vreselijk verraad. Ik had het recht niet dat te doen.’

			Ik knikte, stelde me hun gesprek voor: Kerry die me zwartmaakte, Jason probeerde over te halen met haar te trouwen. Jason die uitlegde dat er dingen met mij waren die ze niet snapte.

			Maar hij had haar niet alles verteld.

			‘Tja, daar valt nu niets meer aan te doen, denk ik.’ De achteloze woorden moesten verhullen dat ik mijn gevoelens maar net onder controle kon houden. ‘Wie weet heeft ze een greintje fatsoen en houdt ze het voor zich.’

			‘Ik zou er alles voor overhebben om de klok terug te draaien en dit alles te veranderen,’ zei hij.

			Hij had er geen idee van hoe graag ik dat ook wilde.

			Het werd stil in de kamer en ik stond op en kleedde me aan. ‘Ik meende het wat ik eerder vandaag zei,’ zei hij zacht. ‘Ik zou nooit bij je zijn weggegaan.’

			Misschien niet, dacht ik, maar tegen Kerry heb je iets anders gezegd.

			Toen ik zijn appartementencomplex uit liep, stak ik Eighth Street over. In de telefoonwinkel kocht ik een prepaid toestel, zo’n type dat Europese toeristen kopen als ze op stedentrip in New York zijn. In sommige kringen werd zoiets een burner genoemd, een toestel dat bedoeld was om een tijdelijk telefoonnummer op aan te maken. Dat zou ik nodig hebben. Weken geleden had ik een besluit genomen. Ik zou nooit meer Jasons vrouw worden, wat betekende dat ik een plan voor de langere termijn moest hebben.
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			Drie dagen later

			Ik herinner me de tijd dat gereserveerde rijtuigen in de Cannonball voor mij gelijkstonden aan een privévliegtuig, waar rijke lui in de zomer mee naar de Hamptons kwamen. Een paar keer per week reed er een sneltrein tussen Manhattan en de Hamptons, waardoor de reistijd werd teruggebracht tot pakweg twee uur. Het toppunt van luxe was een gereserveerde zitplaats in het hoogseizoen, wat twee keer zo duur was als een gewoon kaartje. Dan kon je gebruikmaken van de bar en had je geen stress of je wel een stoel zou weten te bemachtigen in een trein met twee keer zoveel reizigers als zitplaatsen.

			Nu voelden we ons armetierig met onze kaartjes die eenenvijftig dollar hadden gekost. De Audi was verkocht, evenals het koetshuis, dus met de auto gaan was geen optie meer. Vorige zomer was het een gewoonte geworden om met de helikopter te gaan om tijd te besparen, want in Jasons wereld was tijd geld. Nu waren we van die mensen die de trein namen en gereserveerde zitplaatsen hadden.

			‘Weet je zeker dat je moeder het goedvindt dat ik bij haar logeer? Ik kan ook bij Susanna logeren.’

			Ik had het te druk met het aanhouden van een taxi te midden van al die andere mensen om opnieuw deze discussie met hem te voeren.

			‘We hebben het hier al honderd keer over gehad. Als ik ermee weg zou komen om bij Susanna te logeren in plaats van bij mijn moeder, zou ik dat meteen doen, maar mijn moeder zou me vermoorden. En Spencer wil dat je bij ons bent.’

			Het plan was dat Jason en ik de twee losse bedden in mijn oude kinderkamer zouden gebruiken, want Spencer wilde in de woonkamer slapen. Ik wist dat hij dan de hele nacht wakker zou blijven om YouTube-filmpjes te kijken. Dit zou na ruim een maand ons eerste weekend als gezin onder één dak zijn.

			‘Angela?’

			De taxichauffeur keek me via de achteruitkijkspiegel aan.

			‘O, ja sorry, ik kan je vanaf hier niet zien.’

			Ik boog me naar voren op de achterbank om de man beter te kunnen zien. Hij was ongeveer van mijn leeftijd, maar zag er slecht uit. Ergens kwam hij me bekend voor.

			‘Steve.’

			Steve. Steve dus.

			‘Ach, natuurlijk. Wat leuk je te zien.’ Ik spitte in mijn geheugen naar de Steves die ik van vroeger kende. Winkelbediende bij de supermarkt. Barman bij Wolfie’s. Trisha’s neef. Ja, dit was Trisha’s neef. ‘Hoe is het met je ouders?’

			Steves vader was de minst erge broer van de Faulkner-mannen. Hij was monteur bij de garage aan Springs Fireplace Road. Zijn moeder maakte tafellakens en servetten die ze dan verkocht op de boerenmarkt.

			‘Mijn vader is vorig jaar overleden. Beroerte. De jouwe toch ook?’

			‘Vijf jaar geleden. Nog gecondoleerd.’

			‘Mijn moeder leeft nog. Ze loopt met een rollator omdat ze vocht vasthoudt in haar benen, maar verder gaat het goed.’

			Jason keek me aan. Aan zijn gezicht te zien wilde hij dat we mijn moeders aanbod hadden geaccepteerd om ons op te halen van het station.

			‘Leuk je weer te zien. We zijn hier alleen dit weekend.’ Om een of andere reden vond ik het belangrijk dat hij zou weten dat we hier geen huis hadden. ‘Mijn zoon logeert bij zijn oma. We gaan hem ophalen.’

			‘Je hebt van de zomer zeker niets van Trisha gehoord?’

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik heb haar sinds… de middelbare school, denk ik, niet meer gesproken.’

			‘Dat dacht ik al. Maar goed, nu je in het nieuws was en zo, dacht ik dat ze misschien contact met je had gezocht.’

			Hij keek via de achteruitkijkspiegel naar Jason, niet naar mij.

			‘Nee,’ zei ik. ‘Het kan zijn dat ze niet eens weet dat ik getrouwd ben. Hoe gaat het met haar?’

			‘Dat weet niemand. Ze heeft altijd gezegd dat ze hier weg zou gaan en nooit meer met haar familie zou praten. Ik denk dat ze dat meende.’

			‘Het spijt me dat te horen.’

			‘Jullie leken op elkaar, wilden beiden zo ver mogelijk hier vandaan. Als ze hier was gebleven, had je waarschijnlijk nooit meer aan haar gedacht, want je hebt het zelf ver geschopt.’

			Jason stootte met zijn knie tegen mijn been. In plaats van het gesprek te beëindigen boog ik me verder naar voren om er zeker van te zijn dat Steve me goed verstond. ‘Dat is niet waar.’

			‘Tja, dat zullen we nooit weten, of wel soms?’

			Jason keek vertwijfeld omhoog en begon, om de stilte te vullen, de routebeschrijving op te sommen naar het huis van mijn moeder.

			Er was niemand thuis maar er lag een briefje op het gelamineerde blad van de ontbijttafel. Ben naar de supermarkt. Zo terug. Ik zal koken!

			‘Ik dacht dat je tegen haar gezegd had dat we haar vanavond mee uit eten zouden nemen bij de Grill?’

			Dat had ik ook gedaan. Ze had geantwoord dat ze nog liever cornflakes at dan dat ze bij dat ‘zomeruitschot’ ging zitten.

			‘Ik had bedacht dat ze me in het openbaar niet de volle laag zou geven,’ zei Jason.

			Dit zou de eerste keer zijn dat mijn moeder Jason zag sinds ik erachter was gekomen dat hij een verhouding had gehad. ‘Ze heeft beloofd dat ze zich zal gedragen.’ In werkelijkheid had ze me alleen verzekerd dat ze Jason niet zou aanvallen waar Spencer bij was. ‘Denk je nog weleens aan haar?’ vroeg ik.

			‘Aan je moeder?’

			‘Nee, aan haar.’ Aan Kerry natuurlijk. ‘Ik heb je ooit, in onze slaapkamer, gevraagd of je van haar hield. Je hebt nooit antwoord gegeven.’

			Het was zo stil in de keuken dat ik geen adem wilde halen. Het enige geluid kwam van een grasmaaier in de verte.

			‘Ja, maar niet zoals ik van jou houd. En het is duidelijk dat ze niet evenveel van mij hield, anders had ze dit nooit gedaan.’

			De volgende ochtend werd ik wakker van het geluid van een telefoon.

			Ik deed mijn ogen open en zag Jason in het andere bed, een meter bij me vandaan, met de telefoon al tegen zijn oor. Ik hoorde gedempte stemmen en bordengekletter in de keuken en zocht mijn eigen telefoon tussen de plooien van de dekens die om mijn benen waren gewikkeld. Het was bijna negen uur. Jason bleef nooit zo lang in bed liggen. Vermoedelijk had hij willen wachten tot ik op was voor hij bij mijn moeder in de buurt durfde te komen.

			Ik hoorde hem een paar keer ‘hm-hm’ zeggen, en ‘waar?’ en ‘weet je nog meer?’. Toen hing hij op.

			Hij keek naar het plafond en zei niets.

			‘Alles in orde?’

			‘Dat was Olivia. Ze was gebeld door een kennis van haar die agent is. Kerry is gevonden.’

			‘Waar was…’

			Ik maakte de vraag niet af. Hij had zijn handen voor zijn gezicht geslagen.

			‘Ze is dood. Kerry is dood.’

			Ik ging naar mijn moeder en mijn zoon in de keuken, liet Jason in zijn eentje huilen om een vrouw van wie hij ooit had gehouden.

			Na het ontbijt vroeg ik of er iemand zin had om met me mee te lopen naar Gerard Point. Ik wist dat Jason wilde gaan hardlopen en dat Spencer en mijn moeder beiden van mening waren dat lopen iets was voor mensen die geen auto hadden.

			Pas nadat ik vanaf Springs Fireplace Road Gerard Drive in was gelopen, haalde ik mijn prepaidtoestel en een post-it uit de zak van mijn rok. Ik ging op mijn favoriete zwerfkei zitten, een meter bij het water vandaan, belde naar een buitenlands nummer, beluisterde het bandje met instructies en toetste nummers in op het toetsenblok. Als laatste voerde ik mijn achtcijferige pincode in, die ik uit mijn hoofd had geleerd.

			Het geautomatiseerde systeem aan de andere kant van de lijn bevestigde dat mijn saldo honderd dollar was. Het was nu officieel: ik had een buitenlandse bankrekening. Het koetshuis werd aanstaande dinsdag verkocht. Onze advocaat zou dan meteen regelen dat ik de alimentatie kreeg plus de helft van Jasons pensioenrekening.

			Ik keek uit over Gardiners Bay, beseffend dat dit weleens de laatste keer kon zijn dat ik dit zag. Ik zou deze plek nog gaan missen.
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			Corrine boog zich naar haar badkamerspiegel toe om een tweede laag mascara aan te brengen en deed een stap naar achteren om te controleren of het niet te veel was. Tot slot gebruikte ze het spiegeltje van haar poederdoos om de achterkant van haar haar te inspecteren, want daar vergat ze soms te kammen. Het kon ermee door. Ze ging vanavond voor de zevende keer uit met een sportproducer die Andrew heette en tv-specials maakte voor de zender ESPN. Hij was de eerste man sinds haar scheiding die ze vrijwillig zo vaak wilde zien. Wat nog verbazingwekkender was, was dat hij haar had gevraagd om volgend weekend met hem mee te gaan naar een bruiloft in South Carolina, en ze had niet eens geaarzeld. Het begon tot haar door te dringen dat ze – terwijl ze er zo trots op was dat ze anderen minimaal één stap voorbleef – ongemerkt een man aan de haak had geslagen.

			Ze trok net haar open pumps aan, hoewel ze daar later spijt van zou krijgen, toen haar telefoon ging. Netnummer 516: Nassau County. Ergens wist ze wat er ging komen.

			Het was Netter. Het lichaam was gisteravond laat gevonden door twee tieners die op een strandfeest waren en een eindje waren gaan lopen om wat meer privacy te hebben. ‘Sorry dat ik je nu pas bel. Ik heb aan één stuk door gewerkt. Er is uiteraard nog geen autopsie verricht, maar het overlijden is duidelijk het gevolg van een hoofdwond. Je had gelijk over het ontbrekende kristallen ei.’

			Al toen ze in Kerry’s woonkamer rondkeek, had ze geweten dat ze gelijk had.

			‘Welk strand?’

			‘Ocean Beach. Er is een speciale taskforce op gezet, maar ik heb nog steeds de leiding.’ Ocean Beach lag minstens een uur rijden ten oosten van Kerry’s huis, in Suffolk County. Vanuit Manhattan deed je er, als het rustig was op de weg, twee uur over om er te komen.

			‘Nog nieuws over Tom Fisher?’

			‘Zijn vrouw en kinderen waren op bezoek bij de grootouders in Cape Cod die avond dat Kerry voor het laatst is gezien, dus we weten niet of hij een alibi heeft. Vanaf Kerry’s huis naar de plek waar ze is gevonden en weer terug is een afstand van pakweg honderdvijftig kilometer. We hopen dat hij onderweg heeft moeten tanken en controleren alle tankstations langs Meadowbrook. En we hebben een huiszoekingsbevel aangevraagd voor zijn huis, auto en kantoor.’

			De getrouwde ex-vriend die door haar gechanteerd werd en die bij haar huis gezien was op de laatste avond dat ze zeker nog in leven was. Corrine dacht dat een rechter hier voldoende aan zou hebben.

			‘Als je nog iets nodig hebt van de NYPD, dan geef je maar een gil.’

			‘Dat zal ik doen.’

			‘En bedankt voor het bellen. Dat meen ik.’

			Corrine wist tot het nagerecht haar mond over de zaak te houden tegenover Andrew. Uit hoe hij telkens naar zijn servet keek, maakte ze op dat hij liever had dat ze het ergens anders over zouden hebben, en ze wist dat hij een reden zou bedenken waarom ze misschien toch niet mee zou kunnen naar South Carolina.
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			Zes dagen later begon de nachtmerrie opnieuw. Ik was op weg naar huis na een afspraak bij dr. Boyle toen mijn mobiele telefoon ging. Het was Susanna.

			‘Gaat het?’ Ze klonk gehaast.

			‘Ja hoor, het gaat prima. Hoezo?’

			‘Weet je het nog niet?’

			‘Waar heb je het over?’

			‘Ga even zitten.’

			‘Ik ben op straat en loop te zweten.’ Afgelopen weekend bij mijn moeder was ik even aan de hitte in de stad ontsnapt. Ik telde de dagen af tot ik weer op een strand kon zitten. ‘Zeg het nou maar gewoon.’

			‘Ik ben gebeld door onze misdaadverslaggever. Jason zit in hechtenis. Ze hebben hem vanochtend in zijn appartement gearresteerd.’

			Ik draaide me om naar Jasons appartementencomplex op de hoek van Eighth Street en Mercer Street, en herinnerde me dat ik drie politieauto’s daar had zien stoppen toen ik naar therapie ging. Ik had er toen niets achter gezocht. ‘Heeft zich weer een vrouw gemeld?’

			‘Nee, het gaat om Kerry. Jason wordt van moord beschuldigd, Angela.’

			Ik stak mijn hand uit om ergens steun te zoeken. Ik leunde tegen een vuilnisbak. ‘Dat slaat nergens op. Ze is helemaal op Ocean Beach gevonden. Dat is minstens twee uur rijden en we hebben de politie voor de hele avond een tijdlijn gegeven.’

			‘Hoor je wat je zegt, Angela? Ben je vergeten dat Jason niet bij jou was? Als ze hem gearresteerd hebben, moeten ze bewijs hebben. En weten ze dat je tegen de politie hebt gelogen over zijn alibi. Ik heb nog zo tegen je gezegd dat je alles eerlijk moest opbiechten.’

			Haar woorden gonsden nog na in mijn oren toen ik de hal van mijn eigen appartementencomplex binnen liep. Het duurde even voor ik doorhad dat de portier het tegen mij had. Een politieagent wilde me spreken. Hij wees naar een man in uniform die op een bank bij de lift zat.

			Het was geen agent maar een hulpsheriff en hij kwam me papieren overhandigen. Het gebeurde echt: ik werd gedagvaard om voor een grand jury in Nassau County te verschijnen.
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			De derde keer dat Corrine hem te pakken probeerde te krijgen, nam Netter eindelijk op. Het was duidelijk dat hij wist waarvoor ze belde.

			‘Sorry, ik had je willen bellen, maar de officier van justitie is op oorlogspad vanwege de gelekte informatie.’

			‘Ik had je op zijn minst kunnen helpen om hem in te rekenen.’ Ze had pas twintig minuten geleden van de arrestatie van Jason Powell gehoord toen ze in de auto zat en naar het nieuws luisterde. Netter had kennelijk de afdeling Moordzaken van het district Manhattan South benaderd in plaats van Corrine om hulp te vragen.

			‘Volgens mij is onze officier van justitie boos op jullie officier van justitie omdat die een verklaring heeft afgelegd waarin Powell van alle verdenkingen werd gezuiverd voordat alle feiten binnen waren.’

			‘Wat zijn de feiten dan? Het laatste wat ik heb gehoord, is dat je Fisher op het oog had.’

			‘Je zult er niet blij mee zijn, maar we hebben fysiek materiaal dat vlak bij het lichaam is aangetroffen vergeleken met het DNA dat jij bij Powell hebt afgenomen. Sorry.’

			Haar DNA-afname, zijn zaak.

			‘Wat voor fysiek bewijs?’ vroeg ze.

			Het bleef lang stil, gevolgd door weer een verontschuldiging.

			‘Aha. Oké. Ik denk dat zijn vrouw dan tegen me heeft gelogen over zijn alibi.’

			‘Daar lijkt het wel op. De officier van justitie heeft haar gedagvaard. We zullen eens zien of ze daarvan schrikt.’

			‘Als we er even voor het gemak van uitgaan dat ze heeft gelogen, hoe is hij dan die avond naar Long Island gegaan?’

			‘We denken dat hij met de trein naar haar huis is gegaan en dat hij Kerry’s auto heeft gebruikt om haar lichaam naar Suffolk County te brengen en terug te komen. Zeg, ik moet ophangen.’

			Ze hoorde stemmen op de achtergrond. ‘Wacht. Heb je bloed in haar kofferbak gevonden? Zijn er camerabeelden van het station?’

			‘Maak je daar maar niet druk om. We hebben DNA. De zaak is rond.’

			Dat was het hele punt met DNA. Daar werd de politie lui van. Hadden ze jaren geleden de verkeerde veroordeeld? Dan verwachtten ze dat nu met DNA op te lossen. En als er een DNA-match was? Dan keken ze niet verder en waren ze klaar.

			Terwijl ze in haar auto voortkroop door het verkeer, besefte ze dat als het om vervoer ging, iedereen in New York gelijk was. Tenzij je in een helikopter of hovercraft zat, moest je op de een of andere manier deze ellende zien te doorstaan.

			Dus hoe was Jason Powell die avond naar Long Island gegaan?

			Netter leek dit hiaat in de zaak geen punt te vinden, maar Corrine zag al voor zich hoe een advocaat als Olivia Randall daar gehakt van zou maken.

			Nu ze in haar eigen auto achter het stuur zat, bedacht ze hoe iemand hiervandaan naar Port Washington en weer terug zou kunnen gaan: trein, taxi, huurauto, Zipcar, Uber, Lyft, Juno. Hoe langer ze over de opties nadacht, hoe zinlozer het leek.

			De trein viel af, hij was hoe dan ook met de auto gegaan. En dan het liefst met zijn eigen auto om geen sporen op papier na te laten. Zijn kentekenplaat was niet geregistreerd door verkeerscamera’s bij bruggen en tunnels, maar veel inwoners van New York hadden een foefje toegepast om zich tegen infraroodcamera’s te beschermen.

			Kerry Lynch was niet meer haar zaak, maar Corrine had een hekel aan losse eindjes. Misschien zou ze in haar vrije tijd nog wat speurwerk verrichten.
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			Vijf dagen later

			Jason leek tien jaar ouder en vijf kilo lichter. Het was de eerste keer dat Olivia het voor elkaar had gekregen dat ik bij hem mocht sinds hij na zijn arrestatie niet op borgtocht was vrijgelaten. Ik meende een blauwe plek op zijn linkerjukbeen te zien, maar hij zei dat ik me dat uit bezorgdheid verbeeldde.

			‘Redden Spencer en jij het een beetje?’

			Ik haalde mijn schouders op. ‘Dat gaat wel, gezien de omstandigheden. Ik doe mijn best om Spencer te laten geloven dat het allemaal goed zal komen, maar hij zit de hele tijd op zijn computer, probeert erachter te komen waarom zijn vader wordt vastgehouden.’

			‘Hij denkt dat ik schuldig ben.’

			‘Nee, natuurlijk niet.’ Ik kon hem niet in de ogen kijken. Als ik Spencer niet zou tegenhouden, zou hij volop in het nieuws zijn en zou hij tegen iedereen die maar wilde luisteren zeggen dat Jason Kerry Lynch had vermoord, dat hij een vreselijke vader was en dat hij samen met Lee Harvey Oswald op de grasheuvel had gezeten. Dr. Boyle zei dat ik er rekening mee moest houden dat zijn loyaliteit in de nabije toekomst alle kanten op kon gaan.

			‘Er is toch iets,’ zei ik, alsof me dat net pas te binnen schoot. ‘Gisteravond ben ik gebeld door een journaliste van New York Magazine. Ik heb opgezocht wat ze zoal schrijft. Ze is niet zomaar een blogger. Ze schrijft lange, grondige artikelen. Ze had ook een bericht op mijn moeders voicemail ingesproken. En op het moment dat ik binnenkwam, kreeg ik een sms’je van mijn moeder. Nog drie andere mensen in East Hampton zijn gebeld, onder wie mijn vroegere baas bij Blue Heron.’

			‘Wat heb je gezegd?’

			‘Geen commentaar natuurlijk, maar ik weet niet hoe lang ik dat kan volhouden. Ze is duidelijk ergens naar op zoek. Toen ze mijn moeder belde, had ze het zelfs over die keer dat Trisha en ik dat auto-ongeluk hebben gehad toen we bij die vent in die BMW zaten.’

			‘En hoe vind je dat?’

			Als dr. Boyle zulke vragen stelde vond ik dat prima, maar nu Jason dat deed was het irritant. ‘Het maakt me angstig. Het is slechts een kwestie van tijd voordat alles uitkomt.’

			Jason keek me onverstoorbaar aan.

			‘O mijn god, sorry, sorry,’ zei ik. ‘Ik ratel maar door over mezelf en… Het komt goed. Ik vind er wel iets op.’

			Ik deed mijn best om optimistisch te klinken toen Jason uitlegde welke strategie Olivia zou gaan volgen om Tom Fisher als schuldige aan te wijzen voor de moord op Kerry. Ze had al bevestigd dat de marketingafdeling van Oasis – die onder leiding van Kerry stond – voorafgaand aan het sluiten van hun deal daar in Afrika miljoenen meer had uitgegeven dan in andere internationale markten. In combinatie met Kerry’s salarisoverschrijvingen wilde Olivia aanvoeren dat Kerry medeplichtig was aan een smeergeldsysteem bij Oasis, dat ze Jason in de val had gelokt om zijn mond te houden over zijn zorgen omtrent de financiële onregelmatigheden en dat ze uiteindelijk vermoord was toen ze via chantage nog meer geld van Fisher probeerde los te krijgen.

			Maar bij elk tactisch punt dat hij naar voren bracht, herinnerde ik mezelf eraan dat het Olivia’s taak was om vrijspraak voor haar cliënt te krijgen, ook als hij schuldig was. De politie had Tom Fisher niet gearresteerd, Jason was gearresteerd, wat betekende dat ze bewijs hadden en ik pijnigde al vijf dagen mijn hersens over wat voor bewijs dat kon zijn.

			‘Olivia zegt dat het proces zeker tot november zal duren,’ zei Jason. ‘Dan gaat Spencer alweer naar school. Er zal een mediacircus losbarsten. Jullie moeten weg.’

			‘Waarnaartoe? Naar mijn moeder? Nee, dank je. En we kunnen Spencer niet naar kamp blijven sturen.’

			‘Nee, echt weg. Je hebt geld zat. Zoek een plek waar je in alle rust kunt wonen.’

			‘We moeten hier bij jou blijven.’

			‘Waarom? Ik weet niet of je het doorhebt, maar ik zit in de gevangenis.’ Hij keek naar zijn oranje overall. ‘Ik wil niet dat je bang moet zijn om de telefoon op te nemen voor het geval het een verslaggever is die vragen over je gaat stellen. En dat zal alleen maar erger worden naarmate de datum van het proces nadert. Dat moet je echt doen, ik meen het. Ik ga Colin bellen en ik zal hem opdragen een plek voor jullie te vinden waar jullie kunnen blijven tot het proces begint.’

			Ik schudde mijn hoofd.

			‘Beloof me dat je erover zult nadenken.’

			‘Prima, ik zal erover nadenken maar ik ga het niet doen. En nu moet ik gaan.’

			Zo kwam er abrupt een einde aan mijn bezoek, maar we wisten beiden dat ik ergens anders naartoe moest. Ik moest voor een grand jury verschijnen.
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			Ik liet mijn blik door de zaal glijden en telde in de gauwigheid achttien juryleden, die over twee rijen verdeeld zaten. Er was geen rechter, precies zoals Olivia Randall me van tevoren had verteld. De enige andere persoon in de zaal, afgezien van de griffier, was de openbaar aanklager, een vrouw die Heather Rocco heette.

			De achtergrondinformatie werd in rap tempo gegeven: data van huwelijk, uit elkaar gaan, echtscheiding en Kerry Lynch’ beschuldiging van verkrachting. Voor een buitenstaander was dit mijn hele leven in vier data.

			Na de inleiding vroeg officier van justitie Rocco me of ik de voorwaarden begreep waaronder ik getuigde. Ze legde uit wat Olivia Randall me al had verteld: een getuige zoals ik, die gedagvaard werd om voor een grand jury te verschijnen, werd automatisch onschendbaar in ruil voor zijn of haar getuigenis. Die uitleg was voor de officier van justitie voldoende, maar ik wist veel beter dan de juryleden wat dat inhield. In tegenstelling tot wat in veel andere staten gold, gaf de beslissing van de staat New York om me te dwingen hier te verschijnen, mij recht op wat ‘transactionele immuniteit’ heette. Olivia had dit het ‘gouden ticket’ van deals met de overheid genoemd. Kort samengevat, zelfs als de politie camerabeelden zou vinden waaruit bleek dat ik Jason had geholpen om Kerry’s lichaam naar Ocean Beach te verplaatsen, dan nog zouden ze me nog niet kunnen vervolgen. Ik was onschendbaar voor alles wat betrekking had op Kerry Lynch. Punt.

			Daar stond tegenover dat ik me niet kon beroepen op mijn zwijgrecht. Door mijn onschendbaarheid was er niets waardoor ik ‘de verdenking op me kon laden’. De enige geldige reden om te weigeren een vraag te beantwoorden was verschoningsrecht. Olivia had geadviseerd dat ik een advocaat zou inhuren die op de gang zou staan voor het geval ik met iemand wilde overleggen of ik een vraag wel of niet moest beantwoorden, maar ik was niet van plan om nota’s van nog een advocaat te gaan betalen.

			Nadat officier van justitie Rocco de juryleden had verzekerd dat ik de basisprincipes snapte, begon ze direct over Jasons relatie met Kerry. ‘Jason had toch beweerd dat hun verhouding op basis van wederzijds goedvinden was en dat mevrouw Lynch de beschuldiging uit wraak heeft verzonnen?’

			‘Sorry als ik het niet goed begrepen heb, maar mij is verteld dat alles wat Jason tegen me gezegd heeft terwijl we getrouwd waren onder het verschoningsrecht valt.’

			‘Akkoord.’ Rocco onderbrak haar ondervraging om de juryleden eraan te herinneren dat ze al van een eerdere getuige een verklaring hadden gehoord over Jasons verdediging. Ik vermoedde dat rechercheur Duncan of Brian King, of beiden, al een getuigenis hadden afgelegd over de feiten van de oorspronkelijke zaak tegen Jason. ‘Naast het strafproces had mevrouw Lynch ook een civiele procedure aangespannen waarbij ze een schadevergoeding van vijf miljoen dollar eiste. Klopt dat?’

			‘Ja, zo heb ik het gehoord.’

			‘En zowel het strafproces als de civiele procedure is stilgelegd toen Kerry Lynch werd vermist?’

			‘Dat is mij toen verteld.’

			‘Wat was de aanleiding voor uw echtscheiding, mevrouw Powell?’

			‘Volgens mij heet dat officieel dat ons huwelijk “duurzaam ontwricht” was.’

			‘Werd u door uw man bedrogen?’

			‘Ja.’

			‘Bedroog hij u met Kerry Lynch?’

			‘Ja, onder andere.’ Ik zag twee juryleden – vrouwen – verschuiven op hun stoel. Ik voelde aan dat ze het vervelend voor me vonden dat ik gedwongen werd over de ontrouw van mijn man te spreken.

			‘Maar u was nog met meneer Powell getrouwd toen rechercheur Corrine Duncan op 7 juni naar uw huis kwam en u meedeelde dat Kerry Lynch werd vermist?’

			‘Ja.’

			‘Vroeg ze waar uw man, Jason, de avond ervoor was geweest?’

			‘Ja.’ Olivia had me geïnstrueerd alleen antwoord op de vraag te geven. Als Rocco me zou vragen of ik wist hoe laat dat was, was het correcte antwoord ja. Ik hoefde haar werk niet gemakkelijker voor haar te maken.

			‘En wat hebt u tegen haar gezegd?’

			‘Dat Jason bij mij thuis was.’ Het was een waarheidsgetrouw antwoord op de vraag die ze had gesteld.

			‘Wat hebt u haar precies verteld over uw activiteiten die avond?’

			‘Ik heb haar verteld over het avondeten, een telefoontje van onze zoon en La La Land kijken voor het slapengaan.’

			‘En was dat waar?’

			Ik zweeg even en dacht na over de exacte bewoording van haar vraag. ‘Ja.’

			‘Mevrouw Powell, ik wil u eraan herinneren dat u onder ede staat en dat meineed strafbaar is.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Als u dat liever hebt, kan ik uw zoon onder ede een verklaring laten afleggen over dat telefoontje.’

			‘Ik heb uw vraag beantwoord, mevrouw Rocco.’

			Een dikke vrouw aan het eind van de tweede rij – een van de vrouwen die zich ongemakkelijk leek te voelen toen het over Jasons affaires ging – stak schaapachtig haar hand op. ‘Het komt door hoe u het vraagt,’ zei ze. ‘U vraagt naar haar activiteiten en vraagt dan of dat waar was.’

			De openbaar aanklager leek eerst verward en daarna in verlegenheid gebracht.

			‘Ik besefte niet dat we een woordspelletje deden, mevrouw Powell.’

			‘Ik beantwoord uw vragen.’

			‘Was uw ex-man, Jason Powell, tijdens die activiteiten de hele avond bij u?’

			‘Nee.’

			Ik zei het zo terloops dat Rocco naar voren liep en de eerste woorden van haar volgende vraag al had uitgesproken voordat mijn antwoord tot haar doordrong. De hele zaal viel stil tot een van de juryleden kuchte. Rocco keek me aan alsof ze verwachtte dat ik mijn antwoord zou terugnemen. Ik keek haar op mijn beurt aan zonder iets te zeggen.

			‘Dus u sprak niet de waarheid tegen rechercheur Duncan toen u zei dat meneer Powell samen met u thuis was?’

			‘Nee.’ Ik had Colin nog twee andere strafrechtadvocaten laten bellen om er zeker van te zijn dat ik onschendbaar was. De wet was heel duidelijk: omdat ik als getuige gedagvaard was voor een grand jury kon mij niets ten laste worden gelegd, zelfs niet dat ik tegen rechercheur Duncan gelogen had over Jasons alibi. Ik kon echter wel vervolgd worden als ik tegen de grand jury zou liegen, en dus was ik vastbesloten de waarheid te vertellen.

			‘Weet u waar meneer Powell die avond was?’

			Technisch gezien was het correcte antwoord nee, maar ik wilde Jason nog steeds beschermen. ‘Hij was bij Colin Harris.’

			Opnieuw had ik Rocco overrompeld. ‘Als u wist waar uw man die avond was, waarom hebt u dan tegen rechercheur Duncan gelogen en gezegd dat hij bij u was?’

			Ik deed mijn best om met ieder jurylid oogcontact te maken terwijl ik vertelde dat ik onder grote druk had gestaan sinds Jasons minnares hem opzettelijk vals beschuldigd had van seksuele geweldpleging, als straf omdat hij zijn gezin niet verliet om bij haar te zijn en om te proberen in de gunst te komen bij haar corrupte werkgever. Rocco probeerde me de mond te snoeren, maar ik herinnerde haar eraan dat ik slechts antwoord gaf op haar vraag. Hetzelfde jurylid dat Rocco eerder op haar onnauwkeurigheid had gewezen, zei dat ze mijn uitleg wilde horen.

			‘We hadden al weken het gevoel dat alles wat we deden werd verdraaid, zodat niemand ons meer geloofde. Op die bewuste dag hadden Jason en ik ruzie gekregen omdat ik eindelijk doorhad hoe vaak hij me ontrouw was geweest. Hij was geen crimineel, maar ik was ook niet blij met hem. Ik had geen zin om dat allemaal aan rechercheur Duncan te moeten uitleggen – ik heb daar vandaag ook moeite mee, maar goed, ik heb geen keuze – en dus heb ik in plaats daarvan gezegd dat hij bij mij thuis was.’

			‘Maar u weet niet zeker of hij de hele avond bij Colin Harris is geweest, of wel?’

			‘Colin heeft me verteld dat hij bij hem was en Colin Harris is de eerlijkste persoon die ik ken. Ik weet zeker dat de politie de belgegevens van onze telefoons heeft. U zult zien dat er die middag vanaf Colins huis naar mijn mobiele telefoon is gebeld. Dat was Jason vlak nadat hij het huis had verlaten.’

			‘Beantwoord de vraag alstublieft: u weet niet uit eerste hand waar hij de rest van de avond was, of wel?’

			‘Nee, niet uit de eerste hand.’

			Ik had geen idee op grond van welk bewijs de politie een arrestatiebevel voor Jason had weten te regelen, maar deze plotselinge wijziging in zijn veronderstelde alibi, met dank aan zijn eigen vrouw, zou het er niet beter op maken.

			Terwijl ik dat zei, wist ik dat Olivia Randall met Colin naar officier van justitie King zou gaan, zodat Colin een beëdigde verklaring omtrent Jasons verblijfplaats kon afleggen, maar we konden niet bewijzen waar Jason die avond was geweest. Olivia had een rechercheur naar Colins appartementencomplex gestuurd: de camerabeelden waaruit bleek dat Jason die avond in het appartement had gelogeerd, waren gewist, maar er waren ook geen beelden die bewezen dat het niet zo was.

			‘Straf Jason hier alstublieft niet voor,’ zei ik. ‘Ik werd zenuwachtig onder al die druk en heb eruit geflapt dat hij bij mij was. Maar hij was bij Colin. Het belangrijkste is dat hij een heel eind bij Long Island vandaan was.’

			Ik keek weer naar de juryleden of ik tekenen van steun kon bespeuren, maar iedereen meed mijn blik. Ik kon Jason niet alleen geen alibi verschaffen, maar doordat ik aanvankelijk had gelogen, leek hij nu nog schuldiger.

			‘Dat is voldoende,’ zei Rocco. ‘Ik denk dat uw getuigenis voor zich spreekt.’

			Als ze hem gearresteerd hebben, moet er bewijs zijn. Deze mensen hadden dat bewijs gehoord en waren tot de conclusie gekomen dat Jason een moordenaar was, en ik was die sukkel die hem probeerde te beschermen.

			Ik meende dat ze op het punt stond me te laten gaan, maar ze stelde nog één vraag. ‘Rookt uw ex-man, mevrouw Powell?’

			‘Nee, daar is hij op 1 januari mee gestopt.’

			‘Gebruikt hij bepaalde producten om de behoefte om te roken te onderdrukken?’

			‘Nicorette-kauwgom.’

			‘Dank u wel.’

			Mijn hart bonsde nog steeds in mijn borst toen ik in de lift stapte.

			Ik was van plan geweest om na mijn getuigenis de trein terug naar de stad te nemen, maar ik besloot op een trein in oostelijke richting te stappen. Over pakweg anderhalf uur zou ik in East Hampton zijn.
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			Ongeveer een half uur nadat ik bij haar huis was aangekomen, liep mijn moeder naar binnen.

			Ze kromp ineen toen ze me op de bank zag zitten. ‘Jezus, ik schrik me wezenloos. Had je gebeld?’ Ze zocht in haar handtas naar haar telefoon.

			‘Nee, ik moest in Mineola voor een grand jury verschijnen, dus ik dacht: ik ben toch al halverwege.’

			‘Tja, elk nadeel heeft zijn voordeel. Waar is Spencer?’

			‘Hij logeert bij een vriendje.’

			‘Iemand bij wie hij van mij zou mogen logeren?’

			‘Hij heeft twee kindermeisjes en een chauffeur,’ zei ik.

			Ze keek vertwijfeld omhoog en ik wees naar de fles witte wijn die ik open had gemaakt en op haar salontafel had neergezet.

			Ze ging in de keuken een glas halen en schonk het halfvol. ‘Ga je me nog vertellen waarom je hier bent?’

			‘Mama, wat heb je gedaan?’

			Ze zette het glas op de salontafel en stond op, was er klaar voor om de strijd aan te binden. Ik schudde mijn hoofd, was te moe om ruzie met haar te maken. ‘Dat had je niet moeten doen,’ zei ik.

			‘Natuurlijk wel. Iemand moest je beschermen. Je had duidelijk je verstand verloren.’

			‘Je had me al beschermd, mama. Dit heeft Jason niet verdiend.’

			‘Zo werkt het niet, meisje. Moorden moeten worden opgelost. En als er iemand voor deze moord moet opdraaien, dan is hij dat uiteraard.’

			‘Hoe ben je aan de kauwgom gekomen?’ Toen de officier van justitie met die vraag kwam over Jasons gewoonte om Nicorette te gebruiken, had ik het opeens door. Er kon maar één reden zijn dat ze dat vroeg. Ik wist nu in elk geval wat dat duidelijke bewijs in de zaak tegen mijn man was.

			‘De leenauto.’

			Ik spitte in mijn geheugen. Jason had de Audi bij de garage gebracht nadat ik Spencer bij het kamp had afgezet. Hij had de leenauto naar de garage bij het koetshuis teruggebracht. Hij moest kauwgom in het asbakje hebben achtergelaten. Dat was me nooit opgevallen.

			‘Hij heeft een van de beste advocaten van de stad,’ zei ze. ‘En je man spuugt die smerige kauwgom overal uit. De advocaat kan aanvoeren dat iedereen die kauwgom daar kan hebben achtergelaten, inclusief Tom Fisher. Ze hoeft alleen maar gerede twijfel te zaaien. Met Jason komt het wel goed. Hij verdient het om een tijdje in de rats te zitten. Misschien heeft hij die vrouw niet jouw hele verhaal verteld, maar dit komt door hem.’

			‘Dat had je echt niet moeten doen.’

			‘Tja, daar is het nu te laat voor. Heb je hem verteld over die journalist van dat tijdschrift?’

			Ik knikte en besefte dat mijn moeder gelijk had. Ik kon Jason niet meer helpen. ‘Ja, hij stond erop dat ik met Spencer weg zou gaan tot dit allemaal voorbij is.’ Het was precies het antwoord dat ik had verwacht. Hij meende het immers toen hij zei dat hij altijd van ons zou blijven houden.
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			Een maand later

			Het tijdstip van de verhuizing had niet beter gekund. In augustus viel het vrijwel niemand op dat er een jonge weduwe met haar moeder en zoon van dertien op het eiland was komen wonen.

			Ik hoorde de wieltjes van het hek aan de voorkant bewegen, gevolgd door het geluid van de motor van een jeep die over de oprit reed. Echt iets voor mijn moeder en mijn zoon om voor die vijf straten naar de oceaan de auto te pakken.

			Spence had nog zand op zijn blote huid toen hij naar binnen stormde.

			‘Buiten douchen graag!’ Ik liep naar hem toe in de achtertuin en zette de grill aan terwijl hij zich afspoelde. Toen ik weer de keuken in kwam, inspecteerde mijn moeder net de vis die ik gemarineerd had en in een schaal in de koelkast had gezet.

			‘Ik snap niet waarom je altijd zo ingewikkeld moet doen met het eten. Spencer en ik eten net zo lief een broodje hotdog met chips.’

			‘Nou, ik niet. En hij heet Spence, mama.’

			‘Ja, daar trappen de mensen echt in.’

			Susanna’s verhaal van afgelopen zomer over de zwarthandel in officiële documenten was me goed van pas gekomen. Volgens mijn Engelse paspoort was ik Susan Martin. Mijn moeder was Rosemary Parker. En Spencer heette nu Spence, achternaam Martin, net als ik.

			Mijn haar was nu kort en gebleekt, het was zelfs bijna wit. Soms herkende ik mezelf amper in de spiegel. Spence zegt dat ik eruitzie als een punkrocker.

			Susanna snapte waarom ik weg wilde, maar ze vond het overdreven dat ik haar weigerde te vertellen waar ik naartoe ging. Uiteindelijk hield ze erover op toen ik in tranen uitbarstte en haar vertelde dat ik vreselijk bang was dat die journaliste van New York Magazine dingen over mijn verleden zou ontdekken.

			‘Denk aan Spencer,’ had ik haar gesmeekt. ‘Ik wil niet dat de hele wereld naar hem kijkt en Charles Franklin ziet. Dat risico kan ik niet nemen. Ik neem liever het zekere voor het onzekere.’

			Die journaliste bestond niet. Nou ja, ze bestond wel maar ze had me nooit gebeld en bij mijn weten was er ook geen andere journalist die een karakterschets over de voormalige mevrouw Powell wilde schrijven. Nog niet althans.

			Ik had Susanna beloofd dat ik het aan haar zou doorgeven als we ons eenmaal ergens gevestigd hadden, zodat ze op bezoek kon komen. Ik had nog geen contact met haar opgenomen en betwijfelde of ik dat ooit zou doen. Ik had mijn lesje geleerd. Ze was een goede vriendin voor me geweest, maar er zaten grenzen aan vriendschap. Van nu af aan vertrouwde ik alleen mijn familie: mijn moeder, Spence en ik. Spence had tot nu toe opvallend goed meegewerkt, omdat hij er nog steeds van overtuigd was dat Jason schuldig was en het beter was ons van hem te distantiëren. Uiteindelijk zou ik echter moeten besluiten hoeveel ik mijn zoon zou vertellen over de ware reden dat we hiernaartoe waren verhuisd.

			Hem zijn zin geven wat zijn voornaam betrof, leek me billijk vanwege alles wat hij door mij moest doorstaan. Doordat hij nu een andere achternaam had, zag ik er geen gevaar in.

			‘Jij mag dan niet dol zijn op mijn eten,’ zei ik, ‘iemand anders wel.’

			‘Is het goed gegaan?’ vroeg ze.

			Ik had aan de makelaar die dit huis voor ons had gevonden, gevraagd of ze het aan me wilde doorgeven als ze hoorde dat er iemand op zoek was naar een cateraar. Ze bleek de eigenaar van een bescheiden viersterrenrestaurant aan het strand te kennen, waarvan de chef-kok naar Anguilla was verhuisd om daar een eigen restaurant te openen. De beoordelingen op TripAdvisor werden al slechter, ook al was het nu buiten het seizoen.

			‘Hier staat de nieuwe chef-kok van Margo’s.’

			Mijn moeder omhelsde me en zei dat ze trots op me was.

			Nadat ik die avond in bed was gaan liggen, pakte ik mijn notitieboekje van het nachtkastje. Toen ik hem vertelde dat Spencer en ik een tijdje uit New York weg zouden gaan, had dr. Boyle me aangeraden dat ik een dagboek zou bijhouden. Het was geen vervanging van reguliere sessies, zo waarschuwde hij me, maar het zou therapeutisch kunnen werken.

			Ik was er nog niet uit of ik er wat aan had, en of ik zo’n hulpmiddel nodig had. Toch probeerde ik er een of twee keer per week iets in te schrijven, waarna ik de pagina’s eruit scheurde en voor alle zekerheid op de grill verbrandde.

			Wat als…

			Wat als ik die avond niet naar het kampvuur was gegaan? Hoe zou het gegaan zijn als ik de lift van Charles Franklin niet had geaccepteerd? Wat zou er gebeurd zijn als ik de voordeur uit was gerend, in plaats van dat ik in zijn garage was gaan kijken of ik veilig kon vertrekken? En hoe zou het zijn gelopen als ik die avond niet naar het huis van Kerry Lynch was gegaan?

			Als mijn gedachten die kant opgaan, roep ik ze een halt toe, want zulke vragen kunnen leiden tot spijtgevoelens, en die zijn gevaarlijk. Als je ergens voor komt te staan, neem je de beslissing die op dat moment het best lijkt en dan ga je door met je leven. Dat is het instinct tot zelfbehoud.

			Ik stapte bij Charles Franklin in de auto omdat dat op dat moment veiliger leek dan in mijn eentje ’s avonds over een donkere weg lopen.

			Nadat ik een jaar lang had geleerd hoe ik in dat huis moest overleven – en kleine privileges had verworven zoals soms mijn kamer uit mogen, naar het toilet mogen en versgeperst sap krijgen als ik heel braaf was – zei hij dat hij zich verveelde. Hij had behoefte aan een nieuw meisje. Hij was al een paar keer op pad geweest en had meisjes een lift aangeboden, zoals hij ook aan mij was gekomen, maar dat werkte niet. Toen gaf hij me de keuze: ik moest hem helpen om een ander meisje te strikken of hij zou me vermoorden. Ik kon toch niet anders?

			We probeerden het een paar keer: een keer bij een winkelcentrum in Cleveland, een keer in Philadelphia en we zijn een keer helemaal naar Buffalo gereden. Niet iedereen bleek zo goed van vertrouwen te zijn als ik destijds nadat ik bij het feest bij het kampvuur was weggegaan, zelfs niet als er een aardig meisje op de passagiersstoel zat.

			Soms dacht ik aan die meisjes en dan vroeg ik me af hoe hun leven verder was verlopen. Ze konden niet weten dat hun hele toekomst bepaald was door een beslissing om nee te zeggen toen ze een lift aangeboden kregen van een zo te zien vriendelijk jong stel in een witte SUV. Op het meisje uit Cleveland was Sarah gebaseerd, toen de politie me vroeg wat ik van haar wist. Ik herinnerde me dat we onderweg borden langs de snelweg hadden zien staan voor de Rock & Roll Hall of Fame, en dus had ik dat detail genoemd.

			Charlie vond het maar niets om twee meisjes uit dezelfde plaats te halen, maar zijn verlangen naar een nieuw meisje was een obsessie geworden en hij gaf mij de schuld dat het steeds niet lukte. Ik smeekte hem om me nog één kans te geven en dat we het dan zouden doen zoals ik het wilde.

			We keerden terug naar waar ik vandaan kwam, East Hampton. Ik vertelde hem dat ik een meisje kende dat me zou vertrouwen.

			Ik verwachtte eigenlijk niet dat ik haar zou vinden. Ik kruiste mijn vingers onder mijn benen in de hoop dat ze weer eens het stadje uit was. Het was heel onwerkelijk om terug te zijn. De nieuwe winkel van een drogisterijketen in Main Street, waarover mijn ouders hadden geklaagd toen die werd gebouwd, was inmiddels open. We kwamen langs de bushalte waar ik naar op weg was geweest die avond dat hij me had meegenomen. Bij de windmolen keek ik verlangend de zijstraat in, waar mijn huis stond. Toen we langs het postkantoor kwamen, begon ik de moed te verliezen. We waren heel East Hampton door gereden – het stadje waar ik geboren en getogen was – en niemand had me herkend. Mijn plan was mislukt.

			Het voelde alsof de SUV steeds harder ging rijden toen we in oostelijke richting over de provinciale weg, de 27, reden. We zouden zo bij Montauk zijn, rond zonsondergang. We reden al drie uur door het gebied, nog afgezien van de rit vanuit Pittsburgh. Hij zei dat als we bij de vuurtoren kwamen en nog geen meisje hadden, hij me in de Napeague Bay zou verdrinken. Ik overwoog op de toeter te drukken of het stuur vast te grijpen en ervoor te zorgen dat we tegen een boom aan zouden knallen.

			En toen zag ik Trisha met opgestoken duim achterwaarts langs de 27 lopen. Ik vermoedde dat ze bij Fort Pond had zitten drinken. In een fractie van een seconde nam ik een besluit. Ik praatte het voor mezelf goed door te redeneren dat we samen sterker zouden zijn. Met Trisha’s hulp zou ik een manier vinden om te ontsnappen.

			Waar ik nog steeds koude rillingen van krijg, is hoe blij ze was om me te zien.

			Ik zei tegen Charlie dat hij moest stoppen en ik sprong van de passagiersstoel. Trisha rende zo hard op me af dat ze me letterlijk omverliep. We leken wel twee puppy’s die langs de kant van de weg aan het stoeien waren.

			‘Wat doe jij hier? Waar heb je gezeten?’

			‘Stap in,’ zei ik, wijzend naar de witte SUV. ‘Dan gaan we een feestje bouwen.’

			Charlie drukte de doek tegen haar gezicht aan, net zoals hij dat bij mij had gedaan toen hij me een jaar daarvoor had meegenomen. Het was het op een na ergste wat ik ooit heb gedaan.

			Je denkt misschien dat Kerry vermoorden het ergste is wat ik ooit heb gedaan, maar dat is niet zo. Toch dwing ik mezelf om ook wat betreft die avond niet te blijven hangen in wat-als-scenario’s.

			Wat zou er gebeurd zijn als ik mijn mans e-mails niet had gelezen? Of als ik die foto’s niet gezien had een paar minuten voordat hij thuiskwam met het ‘goede nieuws’ dat Kerry’s advocaat openstond voor een schikking?

			Of stel dat ik Tom Fisher herkend had toen hij Kerry’s huis verliet? Als ik geweten had wie hij was, had ik wellicht doorgehad dat er iets niet klopte aan Kerry’s verhaal. Dan was ik tot bezinning gekomen en was ik naar huis gegaan.

			In plaats daarvan zag ik hem wegrijden, waarna ik op haar deur klopte. Ik wilde definitief de waarheid over mijn man horen, rechtstreeks van de bron. Ze wilde me eigenlijk niet binnenlaten, maar ik zei tegen haar dat ik de foto’s van haar polsen had gezien. Tijdens de hele beproeving – de politiebezoeken, de arrestatie, de aanklacht, het proces – had niemand me ooit details over de vermeende seksuele geweldpleging verteld. Pas toen ik die e-mail van Olivia las, wist ik de waarheid, of meende die te weten.

			‘Hij heeft bij mij hetzelfde gedaan,’ zei ik. ‘Ik geloof je.’

			Toen ze me binnenliet, vroeg ik haar om me precies te vertellen wat er was gebeurd.

			Ze had een glas rode wijn in haar hand. Het was heel bizar om daar in haar woonkamer te staan. Twee vrouwen aan weerszijden van haar salontafel die niets gemeen hadden behalve wat Jason ons had aangedaan.

			En toen lachte ze naar me.

			‘Je bent nog gestoorder dan Jason zei.’

			‘Ik ben hiernaartoe gekomen omdat ik aan jouw kant sta, Kerry. Ik heb de politieverslagen gelezen.’ Ik vond dit nobel van mezelf.

			‘Je snapt het echt niet, hè? Hij heeft me vastgebonden omdat ik hem dat gevraagd had, herhaaldelijk, en ik vond het heerlijk. We hebben niet allemaal last van complexen zoals jij.’

			Ik voelde mijn mond bewegen, maar er kwamen geen woorden uit.

			‘O mijn god. Bijblijven, lieverd.’ Ze knipte met haar vingers om dat te benadrukken. ‘Ik ken je hele verhaal. En ik weet dat hij om die reden nooit bij je weg zal gaan. Jason hield, nee, houdt van me. Maar hij houdt nog meer van het imago dat hij heeft gecreëerd. En hij kan niet de goede vent uithangen – meneertje Red de wereld, de volgende burgemeester van New York – als hij juffrouwtje Volmaakt met haar tragische achtergrond in de steek laat.’

			‘Je bent… een monster. Waarom vertel je me dit allemaal?’ Ik kon dit gesprek wel hebben opgenomen. Ik kon getuigen dat ze elk woord had gezegd. ‘Je hebt toegegeven dat je hebt gelogen. Ik ga de hoofdofficier van justitie bellen.’

			Ze greep me bij de arm. ‘Nee, dat doe je niet. Als je dat doet, ga ik aan iedereen vertellen wat ik weet. Jij bent die jonge vrouw uit het huis in Pittsburgh. Wie is er nu een monster, Angela? Ik of de vrouw die een man dwingt om uit medelijden bij haar te blijven? Je hebt zelfs tegengehouden dat hij Spencer adopteerde, dus hij heeft geen keuze. Hij zit aan je vast. Als hij opstapt, raakt hij zijn kind kwijt. Ik weet alles van je…’

			Het glazen ei was zwaar, woog minstens zeven kilo. De eerste keer dat ik ermee op haar schedel beukte, hoorde ik iets kraken. Ze viel op de vloer en worstelde om overeind te komen. Ik sloeg haar nog een keer, en nog een keer, tot ze niet meer bewoog.

			Wat zou er gebeurd zijn als ik haar had laten uitpraten? Als ik dat had gedaan, zou ik wellicht beseft hebben dat Jason Kerry alleen over mij had verteld, dat hij niet had verteld dat Spencer niet van mij was. Maar toen ik de naam van mijn zoon uit haar mond hoorde komen, was ik ervan overtuigd dat ze het hele verhaal wist.

			Of stel dat ik mijn moeder minder verteld had over wat er die avond werkelijk was voorgevallen? Ik had haar ook vanuit de telefooncel bij het benzinestation kunnen bellen, had tegen haar kunnen zeggen dat ik in de problemen zat en haar het adres kunnen geven. Ze had keer op keer bewezen – eerst toen ik werd vermist en later nadat ik was gevonden – dat ze voor me door het vuur zou gaan. En dat was waarschijnlijk de reden dat ik haar zoals altijd in vertrouwen had genomen en haar alles had verteld.

			Iets meer dan een uur later kwam ze bij het huis aan. Net zoals ik automatisch antwoorden had verzonnen toen rechercheur Duncan de dag erna bij ons voor de deur stond, zo wist ik precies wat we allemaal moesten doen. De vloer schoonmaken, alles afnemen wat ik had aangeraakt, het glazen ei laten verdwijnen.

			Het enige waarvan ik in paniek raakte was de hond. Ik gebruikte een theedoek als een soort handschoen om zijn bakken bij te vullen. Ik ging ervan uit dat men Kerry zou missen als ze de volgende dag niet op haar werk verscheen. Na twee dagen zou ik anoniem vanuit een telefooncel in de stad bellen om naar haar te vragen. Het gekke is dat ik haar niet als een echte persoon zag. Dat gebeurde pas toen ik naar die hond keek en me afvroeg hoe die zich zou voelen als hij doorhad dat zijn beste vriendin niet terug zou komen.

			Mijn moeder zou Kerry’s lichaam helemaal naar East End rijden. Als iemand mij ooit zou verdenken had ik een alibi: Spencers telefoontje plus de film die ik gestreamd heb zodra ik drieënhalf uur later thuiskwam. Toen die rechercheur bij me op de stoep stond en naar Jason vroeg, heb ik gezegd dat hij bij mij thuis was, zodat we beiden een alibi hadden.

			Het was een goed plan, maar voor mijn moeder was het kennelijk niet goed genoeg, want ze voegde er een detail aan toe door Jasons kauwgom uit de auto te halen en dat nog geen meter van Kerry’s lichaam verwijderd in het zand van Ocean Beach te laten vallen.

			Het was al duidelijk dat Olivia Randall van plan was aan te voeren dat Tom Fisher Jason de moord in de schoenen had geschoven. Het zou niet moeilijk zijn om getuigen te vinden die zouden zweren dat Jason continu met kauwgom in zijn mond liep en dat overal achterliet als broodkruimels om zijn pad te markeren. Kerry’s eigen advocaat zou getuigen dat haar cliënt grote sommen geld had geëist van zowel Jason als Fisher. In combinatie met de documenten die FSS van Oasis had weten te bemachtigen over hun activiteiten in Afrika, zou gemakkelijk te bewijzen zijn dat Fisher minstens zoveel te verliezen had als Jason.

			Colin zou bij zijn verklaring van het alibi blijven en zou een goede getuige zijn. De staat had letterlijk alleen een motief en een stukje kauwgom. Olivia Randall zou in de rechtszaal gerede twijfel zaaien. Zoals mijn zoon had gezegd toen hij voor het eerst de naam Rachel Sutton hoorde: Jason zou niet in de gevangenis belanden, want we waren rijk.

			Heb je al een hekel aan me?

			Misschien niet. Technisch gezien was ik medeplichtig aan de ontvoering van Trisha, waardoor ik – in juridisch opzicht – net zo schuldig ben als Charles Franklin. Maar ik was ook zijn slachtoffer. Hij dreigde me te vermoorden als ik geen ander meisje voor hem vond. Hij was op me uitgekeken.

			Er was een bepaalde reden dat ik haar uitkoos. Uit wat ze me had verteld, had ik opgemaakt dat haar leven thuis niet veel beter was dan wat we samen in Charlies huis voor elkaar konden krijgen.

			Evengoed was de eerste maand vreselijk. Hij liet me alleen terwijl zij leed onder al zijn aandacht. Daarna werd het wat eerlijker verdeeld. Als Charlie op zijn werk was, hadden Trisha en ik elkaar. Het was eigenlijk wel te doen.

			Maar toen werd duidelijk dat Trisha zwanger was.

			Charlie stompte haar drie dagen achter elkaar in haar buik, in een poging zo een miskraam te veroorzaken. Trisha en ik beloofden hem en elkaar dat we voor het kind zouden zorgen dat in haar groeide. We zouden alles doen wat Charlie wilde, als we het kind maar mochten houden. We gaven Charlie het gevoel dat we van hem hielden, en dat allemaal voor een jongetje of meisje dat we nog niet kenden.

			En toen gebeurde er iets merkwaardigs: Spencer werd geboren en deze afschuwelijke man die er zo van genoot om ons pijn te doen, hield van zijn kind. Hij haastte zich naar huis om zijn zoon vast te houden. Hij was aardig tegen ons, voor zover dat denkbaar is. Trisha en ik gingen om de paar dagen naar zijn kamer. We mochten opeens af en toe naar buiten van hem, zolang er maar een tegelijk weg was, zodat we ons zorgen om de ander maakten als we in alle vrijheid rondliepen. We zeiden tegen de buren dat we zijn nichtjes waren.

			Als je bedenkt wat ik de drie jaar daarvoor had doorstaan, viel het allemaal nog wel mee. En toen stond de politie bij ons op de stoep en zaten we met z’n vieren in de SUV toen er herhaaldelijk een Amber Alert werd uitgezonden. Dat Amber Alert heeft geleid tot het ergste wat ik ooit heb gedaan.

			Ik had de officiële lezing zo vaak tegenover overheidsinstanties herhaald dat ik de afgrijselijke feiten zo kon opdreunen. Charlie had Sarah vermoord omdat hij wilde dat we niet aan de omschrijving van twee tienermeisjes en een baby zouden voldoen. Twee uur rijden ten noorden van Pittsburgh stopte hij bij een aanlegsteiger. Hij beval dat ik met de baby in de auto moest blijven en dat Sarah moest uitstappen. Hij had een pistool. Ik hoorde twee schoten. Hij kwam in zijn eentje terug bij de auto en zei dat ik moest zorgen dat ik ouder leek.

			Dat was dicht bij de waarheid.

			Ik herinner me het steken van de splinter die onder mijn huid drong toen ik me op de aanlegsteiger op mijn knieën liet vallen. Als ik midden in de nacht wakker word, voel ik het koude metaal van de loop van het pistool onder in mijn nek en voel ik de warmte van mijn eigen urine op mijn dijen. Het is gegaan zoals ik vertelde, alleen was ik degene die door Charlie werd afgedankt. Ik was degene die de auto uit moest en naar het eind van de pier moest lopen.

			En opnieuw koos ik voor overleven. De woorden leken uit het niets te komen toen ik uitkeek over het donkere water. ‘Ik lijk ouder,’ flapte ik eruit. ‘Ik kan voor je vrouw doorgaan.’

			Dat was zo. Ik was altijd degene geweest die het voor elkaar kreeg om bier te kopen of een nachtclub binnen te komen. Trisha was een jaar ouder dan ik, maar ik leek minstens drie jaar ouder dan zij. En ik was net zo dol op de baby als zij. En ik had hem geholpen om Trisha zover te krijgen dat ze met ons mee naar huis ging. Ik liep niet weg. Ik was slimmer, en sluwer, en gedroeg me beter.

			Ik was degene die hij kon vertrouwen.

			Ik probeer niet te denken aan de opluchting die even over haar gezicht trok toen ik met Charlie terugkeerde bij de auto. Toen ik de twee schoten hoorde, zat Spencer bij me op schoot en ik zei tegen hem dat alles goed zou komen.

			Of ik ergens spijt van heb? Nee. Als gevolg van de keuzes die ik heb gemaakt zijn we nu hier, op dit prachtige eiland, waar ik een gezin en een nieuwe baan heb, en voldoende geld om onze veiligheid te garanderen. Maar soms kijk ik uit over de Atlantische Oceaan en dan denk ik aan Trisha.
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			De vrouw die de voordeur van het huis van Virginia Mullen opendeed, was waarschijnlijk een jaar of vijftig. Haar korte jongensachtige kapsel met volmaakte highlights paste niet bij haar kleding: een oversized Jets-T-shirt, een bermuda van spijkerstof en Crocs.

			‘Ik ben op zoek naar de eigenaar van dit huis,’ zei Corrine, die haar badge opstak, zodat de vrouw die goed kon zien.

			‘Die is er nu niet.’

			‘Wanneer verwacht u haar terug? Via de telefoonnummers die ik van haar heb kan ik haar niet bereiken.’

			Er verscheen een denkrimpel op het voorhoofd van de vrouw. Zoals de meeste mensen werd ze zenuwachtig van onaangekondigd politiebezoek. ‘Dat weet ik niet. Haar dochter maakte een zware periode door en ze zijn voor een tijdje hier weg.’

			Door de openstaande deur zag Corrine de televisie aanstaan, met het geluid zacht. Er lag babyspeelgoed op de vloer en in de hoek van de woonkamer stond een draagbare kinderbox uitgeklapt. Op een bord op de salontafel lag een half opgegeten broodje.

			‘Woont u hier?’ vroeg Corrine.

			De vrouw veegde haar hand af aan haar bermuda en stak die uit naar Corrine om haar een hand te geven. ‘Sorry, ik ben Lucy. Lucy Carter. Ginny en ik hebben jarenlang samen huizen schoongemaakt. Kom alstublieft binnen. Let op waar u loopt. Oma past op de kleine man als mama in de kapsalon werkt. Mijn kleinzoon is pas negen maanden, maar binnen een paar minuten haalt hij het hele huis overhoop.’

			Dat verklaarde het kapsel.

			‘Dus u woont hier?’ vroeg Corrine opnieuw. Ze probeerde gezaghebbend te klinken, alsof de vrouwen plaatselijke wetgeving of een belastingregel hadden overtreden door niet te melden dat ze waren verhuisd.

			‘Ik logeer hier. Ze heeft me de sleutels gegeven en heeft gezegd dat ik moest doen of ik thuis was tot ze terugkwam. Ze zei dat dat beter was dan het huis leeg laten staan.’

			‘En hoe zit het met de onroerendzaakbelasting, verzekering en meer van zulke dingen?’

			Lucy haalde haar schouders op. ‘Dat is nog niet aan de orde geweest. Ik neem aan dat ze tegen die tijd wel terug is. Bent u hier vanwege haar schoonzoon? Angela is van hem gescheiden, wist u dat? Ze heeft niets meer met hem te maken. Daarom zijn ze ook weggegaan. Angela wilde haar kind de stad uit hebben tot het proces voorbij is.’

			‘Ja, dat weet ik.’ Dat verhaal had Angela ook aan de inspecteur opgehangen toen ze vorige maand opeens ging verhuizen. Corrine was nu al een week op zoek naar Angela. Geen adres om de post door te sturen. Bankrekeningen opgeheven. Er waren geen vliegtickets, trein- of buskaartjes gekocht. Ze was een geest.

			En nu bleek haar moeder ook weg te zijn, precies zoals ze had verwacht.

			Corrine had haar verhaal al klaar. ‘Doordat hij nu alsnog vastzit, blijkt Angela recht te hebben op een deel van het geld dat ze aanvankelijk als borgsom voor hem heeft betaald. Vindt u het goed als ik even rondkijk of Ginny aanwijzingen heeft achtergelaten waar ze naartoe zijn gegaan?’

			‘Ja hoor, dat is prima.’

			Corrine zocht in een keukenlade die de meeste mensen als rommellade zouden bestempelen. Twee notitieblokjes, maar geen aantekeningen waar ze iets aan had. Handleidingen, pennen, een schroevendraaier, een hamer, een reservesleutel van een Honda. ‘Mag u Ginny’s auto ook gebruiken?’ De Powells hadden hun Audi verkocht, maar volgens de organisatie voor de registratie van voertuigen stond de vrij nieuwe Honda Pilot nog op naam van Angela’s moeder. Corrine had de auto niet op de oprit zien staan.

			Lucy zat op de bank de rest van haar broodje te eten. ‘Ik neem aan dat ze die heeft meegenomen.’

			Of, dacht Corrine, ze heeft iemand betaald om de auto grondig te reinigen zodat er bij een doorzoeking geen bloedsporen van Kerry Lynch gevonden zouden worden.

			Uiteindelijk was de prangende vraag: hoe was Jason Powell op de avond dat Kerry werd vermoord naar Long Island en weer teruggegaan?

			Telkens als Corrine over die vraag nadacht, zag ze hem in een auto zitten. Ze maakte een lijst van alle mogelijkheden en ging die in haar vrije tijd controleren. Toen ze alle taxi’s, autoverhuurbedrijven, autodealers en alle andere manieren om over een auto te beschikken had gehad, kwam ze toch weer uit bij de Audi.

			Ze belde de garage in Manhattan en vroeg of ze voor haar in het dossier van de Powells wilden kijken, in de hoop dat het een monteur wellicht was opgevallen dat er aan de kentekenverlichting was gerommeld om de kentekenplaten op die manier te weren tegen automatische camera’s.

			De garagehouder vertelde dat Marty als laatste aan de auto had gesleuteld. ‘Ik betwijfel of die zich iets zal herinneren van een klus op 6 juni. Hij is niet zo’n licht.’

			Corrine schoot overeind bij het horen van de datum. Het was de laatste dag dat Kerry was gezien. ‘Weet u toevallig of de Powells toen een leenauto hebben gekregen?’

			Ze hoorde dat er op een toetsenbord werd getikt. ‘Ja, de nieuwe S6. Die hebben ze drie dagen gehad en daar is zo’n honderdnegentig kilometer mee gereden.’

			Algauw had Corrine de leenauto gevonden tussen de data van de verkeerscamera’s van de avond van de moord: de stad uit op Williamsburg Bridge om 19:41 uur en de stad in om 22:53 uur. De tijdstippen en afgelegde kilometers klopten met een rit van het huis van de Powells naar dat van Kerry en terug, maar klopten niet als Jason helemaal naar de plek was gereden waar Kerry’s lichaam was gevonden.

			Ze belde de aanklager van Nassau County om over het bewijs te vertellen, maar officier van justitie Rocco was niet overtuigd. Ze zou aanvoeren dat Jason Kerry’s lichaam ergens bij het huis had verstopt en later was teruggegaan naar Long Island en haar had verplaatst. Corrine was ervan overtuigd dat Rocco weigerde de waarheid te zien omdat ze het verknoeid had door Angela voor een grand jury te dagvaarden, waardoor ze automatisch onschendbaar was.

			Corrine herinnerde zich wat de rechercheur uit East Hampton over Angela had gezegd: als puntje bij paaltje komt, is er niemand die ze meer vertrouwt dan haar moeder. Angela zou het huis hebben verlaten kort nadat haar zoon had gebeld en was de film gaan streamen zodra ze terugkwam, terwijl haar moeder Kerry’s lichaam naar Ocean Beach bracht. Dat was de enige verklaring.

			Angela mocht dan onschendbaar zijn, Ginny was dat niet, wat betekende dat Corrine wellicht een invalshoek had, als ze haar tenminste kon vinden.

			Ze had alle lades in elke kamer van het kleine huis doorzocht. De enige aanwijzing waren familiefoto’s aan de muren, die vrijwel allemaal op het strand waren genomen, maar er waren veel stranden op de wereld. In een laatste wanhoopspoging bladerde ze door de boeken op de ingebouwde plank van wat vroeger Angela’s slaapkamer was. Een uitgehold boek was nog altijd een van de beste verstopplekken die je zelf kon creëren.

			Er viel een foto tussen de bladzijden uit van een exemplaar van Bloemen op zolder, dat aan de ezelsoren te oordelen vaak was gelezen. Het was een foto van twee meisjes op het strand, hun armen om elkaars middel geslagen. Angela’s zandkleurige haar zat in een paardenstaart boven op haar hoofd. Ze droeg een hoog opgesneden badpak, zo’n model dat aan het eind van de jaren negentig in de mode was geweest. Haar vriendin had kort, recht geknipt, donkerbruin haar en droeg een bikinitopje en een ruimvallende, laaghangende afgeknipte korte spijkerbroek, waardoor de tatoeage van een rozentak op haar rechterheup zichtbaar was.

			Corrine wilde de foto al terugstoppen, maar bedacht zich. De plaats van de tatoeage klopte. De afmetingen ook. En iets aan het gezicht van het meisje kwam haar vaag bekend voor. Ze leek op iemand. Corrine ging de mogelijkheden af: Angela, Jason, Kerry, Rachel, Colin, Spencer. Spencer. Ze herinnerde zich dat ze bedacht had dat hij meer op Charles Franklin leek dan op zijn moeder.

			Ze rondde haar zoektocht af, ging naar Lucy in de woonkamer en liet haar de foto zien. ‘Kent u dit meisje dat bij Angela staat?’

			Lucy maakte een afkeurend geluid. ‘Trisha Faulkner. Die twee waren onafscheidelijk.’ Ze liet het klinken alsof dat een kwalijke zaak was.

			‘Weet u waar ze nu is?’

			‘Nee. Als tiener deed ze al precies waar ze zin in had. Kort nadat ze van de middelbare school kwam, is ze voorgoed vertrokken. Dat snap ik best. Haar familie telt nogal wat criminelen.’

			Corrines blik gleed terug naar de foto en ze vroeg zich af of het zou kunnen. In gedachten rekende ze aan de hand van de data. ‘Dus ze is nu zo’n veertien jaar hier weg?’

			‘Ze zat een klas hoger dan Angela, dus ja, dat zal wel kloppen. De tijd vliegt.’

			Dat kon geen toeval zijn. En hoe langer Corrine naar de gelaatstrekken van Trisha keek, hoe meer gelijkenis ze zag met Spencer Powell.

			Het gonsde in Corrines hoofd van de mogelijkheden, maar één ding stond voor haar vast: dit meisje verdiende het om geïdentificeerd te worden. Ze zou de politie in Pittsburgh bellen en voorstellen dat ze het DNA van het onbekende slachtoffer van Franklin zouden vergelijken met een van Trisha’s familieleden. Afhankelijk van wat ze te weten zou komen over de Faulkners, zou ze haar vermoedens over Spencers biologische ouders wellicht voor zich houden, voorlopig althans.

			Toen ze bij haar auto was, belde ze officier van justitie King. ‘Ik wil dat je een afspraak voor me maakt met Olivia Randall.’

			Hij wist dat ze boos was dat de officier van justitie van Nassau County haar niet serieus had genomen wat betreft de afgelegde kilometers met de leenauto, maar hij had het haar uit het hoofd gepraat om rechtstreeks contact op te nemen met de advocaat van Powell.

			‘Je hebt je erin vastgebeten, of niet?’

			‘Reken maar.’

			‘Goed. Ik zal haar bellen.’

			Corrine had aan Angela gevraagd hoe goed ze haar man kende. Nu zou ze erachter komen hoe goed Jason zijn vrouw kende.

		


		
			Dankwoord

			Een van de grootste voordelen van het voltooien van een nieuw boek is dat je in de gelegenheid bent om veel grootmoedige mensen te kunnen bedanken die je daarbij hebben geholpen.

			Ik ben dankbaar voor de waardevolle expertise en wijze raad van Matthew Connolly; Kenneth Crum; Roseanne DeLaglio; dr. Jonathan Hayes, patholoog verbonden aan District 20, Naples, Florida; dr. Jill Hechtman, medisch directeur bij Tampa Obstetrics; Shannon Kircher; Michael Koryta; Lucas Miller, inspecteur bij de NYPD; Miriam Parker; Don Rees, plaatsvervangend hoofdofficier van justitie voor Multnomah County; Anne-Lise Spitzer; en dr. Elayne Tobin, klinisch universitair docent aan de New York University.

			Mijn redactrice, Jennifer Barth, is al mijn betrouwbare klankbord en aandachtigste lezer sinds ze ruim vijftien jaar geleden mijn eerste roman aankocht. Ik mag van geluk spreken dat ik mag werken met iemand met haar talenten en integriteit. Zij en de man die ons aan elkaar koppelde, Philip Spitzer, ook wel bekend als de Jerry Maguire onder de literair agenten, blijven mijn grootste voorvechters. En dat meen ik: als je in hun bijzijn ook maar een kwaad woord spreekt over een van hun auteurs, sta ik niet voor de gevolgen in.

			Verder ben ik blij met de hulp die ik heb gekregen van Amy Baker, Jonathan Burnham, Heather Drucker, Jimmy Iacobelli, Doug Jones, Michael Morrison, Katie O’Callaghan, Mary Sasso, Leah Wasielewski, Erin Wicks en Lydia Weaver van HarperCollins; Lukas Ortiz en Kim Lombardini van Spitzer Agency; Angus Cargill, Lauren Nicoll, en Sophie Portas van Faber & Faber; Kate McLennan van Abner Stein Ltd.; Giulia De Biase van Edizioni Piemme; en Jody Hotchkiss.

			Lieve vrienden en familie, en vooral mijn bijzondere man, Sean Simpson: dank dat jullie geloven dat ik jullie verdien.

			En tot slot wil ik mijn fantastische lezers bedanken, en dan vooral de mensen die al heel lang mijn boeken lezen. Er zijn van die dagen dat de enige reden dat ik achter het toetsenbord blijf zitten is dat ik weet dat er, afgezien van mijn ouders, mensen zijn die van mijn werk genieten en reikhalzend uitkijken naar het volgende verhaal. Veel leesplezier.

		


		
			

			Uitgegeven door Xander Uitgevers BV

			Hamerstraat 3, 1021 JT Amsterdam

			www.xanderuitgevers.nl

			Oorspronkelijke titel: The Wife

			Oorspronkelijke uitgever: HarperCollins Publishers

			Vertaling: Nellie Keukelaar-van Rijsbergen

			Omslagontwerp: Studio Marlies Visser

			Omslagbeeld: Getty Images

			Auteursfoto: Sean Simpson

			Verzorging ePub: ZetSpiegel, Best

			Copyright © 2018 Alafair Burke

			Copyright © 2018 voor de Nederlandse taal:

			Xander Uitgevers BV, Amsterdam

			ISBN 978 94 0161 001 8 | NUR 302

			

		

OEBPS/Fonts/TimesNewRomanMTStd-Italic.otf


OEBPS/Images/cover.jpg
THE NEW YORK TIMES-BESTSELLE

~ S

DE
ECHTGENOTE

‘Net zo actueel als #MeToo, shocking.’

— ENTERTAINMENT WEEKLY

. / Y, "l‘-ﬁ'_"._;“‘

BURKE

S THRILLER





OEBPS/Images/titelpagina.png
Alafair Burke

De echtgenote

e
o4

W

RN





OEBPS/Fonts/TimesNewRomanMTStd.otf


OEBPS/Images/achterplat.jpg
Blijf je trouw aan je man als hij je meesleurt in zijn val?

Wanneer Jason, een bekende en briljante professor, door een
jonge studente wordt beschuldigd van seksueel wangedrag,
wordt zijn echtgenote Angela gedwongen om een tweede blik
te werpen op zowel de man met wie ze trouwde als deze
vrouw die ze weigert te geloven.

En dan brengt een andere vrouw, Kerry Lynch, een nog
verontrustender aantijging naar voren en begint Angela’s twijfel
het te winnen van haar loyaliteit als echtgenote.

Als ze wordt opgeroepen voor Jason te getuigen, is het
onvermijdelijk dat ook haar eigen duistere geheimen aan het
licht komen. Geheimen die ze liever voor zich houdt...

‘Een plotgenie.’ — O, The Oprah Magazine

‘Beter dan Gone Girl en Het meisje in de trein.’
— The Globe & Mail
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